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KHura nocesieHa n3y4eHHI0 ¥ CHCTEMATU3ALMU CIIOCOO0B HOMHHALIMH YMOLUH, KOTO-PBIE TPOSIBISIOTCS B JIGKCHKE U (DPA3CONOTHH Ha
YPOBHE UIaHA BBIP@XKEHHs W IUIaHa COAEP)KaHWs (KaK B 3HAYCHMH, TaK W BO BHyTpeHHeil dopme). B MoHOrpaduu mpeacrasieHsl pasHbie
TIOIXO/IBI K M3Y4EHHIO SMOLMOHAJIBHO CTPYKTYPBI B sI3bIKE M JJUCKypce. KHHra COCTONT U3 MATH 4acTeld, B KOTOPHIX MOCTABICHHbIE BOIPOCH
PacCMaTpHBAIOTCS KAK B OOIETEOPETHYECKOM [LIAHE, TAK U HA MATEPHAIIC PA3/IHYHbIX S3IKOB.

B repBoil 4acTH MpeJCTABICHBI MOJEIN CEMAHTHYCCKOI JCPHBALMN B JICKCHYECKOM MOJIE SMOLMOHAIBHBIX COCTOSHHH, BBISBICHBI 1
ormcanbl (akThl MapauIebHO CeMaHTHYECKOH NepHBALMM B PasHbIX A3bIKaX. Bo BTOpOil YacTH paccMaTpHBAalOTCs JIHHIBUCTHYECKHE
CPeJCTBA, OTPAKAIOIINE B3aUMOACHCTBUE SMOLMOHAILHOTO, PALMOHAIBHOIO M ICTETHYECKOrO B CO3HAHMHM 4YEJIOBEKA, B SI3bIKE, PEUH
n KomMMmyHHKaimn. Ocoboe BHHMAHHE YACHACTCS OCOOCHHOCTSIM HAyYHOH KOMMYHHKAIWH, CC METAHAYYHOH H MParMa’sCTETHYCCKOH
KBAIMDUKALMA M COOTBETCTBYIOLIMM NPHKIIAIHBIM TpodieMaM s3bIko3HaHMsA. B Tperbeil yacTH u3ydaercs cBoeoOpasue SMOLHOHANBHOM
OLICHKH B CHCTEME LICHHOCTHBIX OTHOLLICHHIT; IPEICTABICHO CHCTEMHOE ONMCAHKME PUIIAraTe/IbHOTO CTPALIHbII, OCHOBY CEMAHTHKH KOTOPOTO
COCTABIISICT IMOIMOHAIBHAS OIICHKA, Ha KOTOPYIO «HAJCTPAHBAIOTCS» OCTANbHBIC 3HAYCHHS. B 4eTBEpTOil YacTH HCCICYeTCs OTpakKCHHE
SMOLHH (COCTOSHHIT M OTHOLICHHMIT) B JKECTaX M CHMITOMATHYECKHX IBWKCHHSX HAa MaTepualie PasHOA3BIYHBIX MIMOM C KOMIIOHEHTAMH-
comarusMamu. [sTas 4acTh mocesimieHa IBEMU3ALNN KaK PEYCBOH CTPATErHH CACPKHBAHUS SMOLMIL H poiu MeTaopbl B 0OECIeUeHUH
6eCKOH(IMKTHOTO KOM(OPTHOIO OGMICHHS, CBOGOIHOTO OT JINIIHIX IMOIIHIA.

The monograph focuses on ways of naming emotions in vocabulary and phraseology, both in expression and content. Divided into five
parts, the book demonstrates different approaches to researching the structure of emotions in language and discourse. Theoretical problems are
illustrated by data taken from various languages.

The first part deals with models of semantic derivation in the lexical field of emotional states, revealing and describing facts of parallel
semantic derivation in different languages. The second part is devoted to the linguistic means reflecting the interaction of the emotional, the ra-
tional and the esthetic in the states of consciousness, language and communication. Particular attention is focused on scientific communication
and its metalinguistic and pragmaesthetic qualification, as well as on applied linguistics and translation problems. The third part lays out the
specificity of emotional and affective evaluation in the frame of value reference, providing the systematic description of the Russian word
crpamusiii ‘frightening, fearinducing’, whose meanings are primarily based on affective evaluation upon which other meanings are built. The
fourth part, a case study of somatic idioms of different languages, considers emotions and emotivity reflected in gestures and symptomatic
movements. The fifth part deals with euphemising as a speech strategy of keeping one’s emotions restrained, as well as with the role of
metaphors in providing conflictfree and convenient communication without inexpedient emotions.
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MNPEJUCJOBUE

Momnorpapusi  MOCBSIIEHA  HCCICAOBAHHIO  C©IMHHIl, OTHOCSIIUXCS K
CEMaHTHYECKOMY IoyIf0 smouumil. Omorun, kak mucan K. Mzapa, ompenensior
Ka4eCTBO HaIIeH KM3HU. DMOIMH TPEICTABIAIOT cO00M OHY M3 CAMBIX CIOKHBIX
CUCTEM BHYTPEHHEIO MUPA YEJI0BEKA, OTPAKEHHBIX B A3bIKOBOM KapTuHE Mupa. [{ist
KaKJOW SMOLIMU XapaKTEPHbI CBOM TPUITEPHI, OLIYLICHUs B TEJE, CUMIITOMATUKA.
SI3BIKOBBIC CpE/CTBA, MEPEAaroNIue 3MOINHU, YPE3BBIYAMHO Pa3HOOOpa3HBI, U HX
M3y4YCHHUE B PA3HBIX S3bIKAX JIaeT OOraThlii MaTepual JUisl BEISIBICHHUS KaK UX OOIIHX,
YHHMBEPCAJIBHBIX CBOUCTB, TAK M KX OTIMYUTEIBHBIX 0COOCHHOCTEH, 1IsI BOCCO3AaHUS
HaMBHOM KapTUHBI MHpa, BOIUIOHICHHOHN B si3bike. M3yueHue S3bIKOBOM KapTHHBI
MHpa SIBISETCS ONHOM M3 CaMbIX MHTEPECHBIX 3a]la4 COBPEMEHHOW CEMAHTUKHU U
HAXOJWTCS B IICHTPE BHUMAHUS KaK OTEUECTBCHHBIX, TAK U 3apyOe)KHBIX INHTBUCTOB.

OnHUM 13 METOJI0B, IPUMEHSEMBIX B Pa0OTE /I PEIISHUs TOCTABICHHOM 3a/1a-
4y, SIBJISETCS U3YUCHUE CEMAaHTHUUYECKON NEPUBALMU B JIEKCHYECKOM I10JI€ AIMOLUK.
TepmuH cemaHTHUECKas AepUBAIUS UCIIOIb3YETCS ISl OTHOILIEHUM CEMaHTUYECKON
MIPOU3BOHOCTH, CBSI3BIBAIOLINX MEXTy COOOW pa3HbIe 3HAYCHHS OHOTO CJIOBa Ha
YPOBHE CUHXPOHHOH NOJIMCEMMHM, U AJIs1 OTHOLLICHUN MEXy 3HAUCHUSIMU CJIOBA B
Pa3HbIC MOMEHTBI €I'0 UCTOPHUU.

N3ydyeHne ceMaHTUYECKON NEPUBALIMU aKTyaJIbHO KaK JUIsl TEOPETHUYECKOM ce-
MaHTHKH, TaK ¥ JUII IPaKTUIECKOH Jekcukorpaduu. B mocnennee BpeMs u3ydeHue
CEMaHTHYECKOM JepUBALlMM B CUHXPOHHUU U JUAXPOHUM C TUIOJIOIMYECKOH TOY-
KM 3pEHHsI TPHUBJICKAeT BCe OONbIIee YHCIO JUHI'BHCTOB, CM., HAIpUMEp, PabOTHI
Annbl A. 3amusnsik, [ U. Kycrooii; P. . Po3unoii, M. M. Pycco. B nepBom pas-
nene monorpaduu « TUITbI CEMAHTUYECKNWX ITEPEXO/IOB, JIEXAIIINX B
OCHOBE HOMUHAIIUN SMOLIU» (aBrop — E. P. MoaHecsH) IpecTaBIeHb!
OCHOBHBIE TUIIbI CEMaHTUYECKUX IIEPEXOJOB, JIEXKAILUX B OCHOBE HOMUHALIUH 3MO-
Ui B pa3HbIX sA3bIKax. [IpeaMeTom nccienoBaHus sIBASIOTCS IPEAUKAThl, 0003HAYA-
IOLLIME CTPAX, pa304apOBaHUE, COKAICHUE U PACKASIHUE, PAIOCTh U YIOBOJIbCTBUE B
Pa3HbIX SI3bIKAX — PYCCKOM, JIATHHCKOM, aHIJIMHCKOM, (PpaHIly3CKOM, UCIIAHCKOM,
UTaJIbSHCKOM, IIOPTYTaJIbCKOM, HEMELIKOM, ITOJIbCKOM U HEKOTOPBIX IPYIHX.

Bo Bropom pazmene «OMOILIMOHAJIBHAS COEPA YEJIOBEKA: MHTE-
I'PAJIBHOE ITPEJICTABJIEHUE 5MOLIMOHAJIBHOT'O, PAITUOHAJIBHOI'O
N OCTETUYECKOI'O B COCTOAHUAX CO3HAHNA, A3BIKE 1 KOMMYHU-
KAIIUWN» (aBrop —H. K. Ps6neBa) paccMarpuBaroTcs THHTBUCTHYECKUE CPECTBA,
OTpakarollue B3aUMOJEHCTBUE YMOLIMOHAIIBHOIO, PALIMOHAJIBHOTO U 3CTETUYECKOTO
B CO3HAHMU YEJIOBEKA, B A3BIKE, peUr U KOMMYHHUKaIu. Oco6oe BHUMaHHE yems-
eTCsl 0COOEHHOCTSM HayYHOW KOMMYHMKAIIMU U €€ METaHAyYHOH M MMparMasCcTeTu-
Yeckol KBaJH(UKaIMK, a TAKKE COOTBETCTBYIOIIUM IPUKIIAJIHBIM ITPOo0IeMaM si3bl-
KO3HAHMsI, TAKMM, KaK MpoOJIeMbl TIEPEBOJOBEICHNSI, TIPETOIaBaHIsI HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB M [IIp., 33J1aud KOTOPbIX — YUYUTHIBaThb ACUMMETPHIO B SI3bIKOBOM BBIpaXKE-
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IIpenncnosue

HUM SMOIIMOHAIBEHOHN cepbl YeJoBeKa 1 CBSA3aHHBIX C HEil BHYTPEHHHUX COCTOSTHUN
cyObeKkTa KOMMYHHKAIHH.

B tpetbeM pasznene «[IPUJTATATEJIBHOE SMOILMOHAJIBHOM OLIEHKHU
CTPAIIIHBIH: 3HAYEHUE U YIIOTPEBJIEHUE» (aBrop — M. JI. Kosmosa)
HCCIEAYIOTCS CEMaHTHUECKUE TPHU3HAKU MPHUIAraTeIbHOTO CMpauttblil, COCOOBI
U YCIOBUS UX BbIpaxkeHus. ONUCaHME MPUIIAraTeIbHOTO CMpPAauiHbili BO MHOTOM
OCHOBaHO Ha cxeme, npemiokenHoit H. JI. ApyTioHoBoit s «JlekcukoHa screTu-
YecKkol OLEHKM» (KoJuleKTHBHas pykoruch 2004 ronma). YkasbIBaloTCs CIIOBAapHBIC
Je(UHUINY TTpUIIaraTeabHOTro, MTPUBOANTCS STHMOJIOTHS, ONpeAessercs o0iacTh
JICHOTAllNH, YKa3bIBAIOTCA KPUTEPUH OLIEHKHU, OMUCHIBAETCSA COCTUHEHNE B KOHTEK-
CT€ C APYTMMH IpUIIarareIbHbIMK; aHaIN3UPYIOTCs (PPa3eoI0ru3Mbl ¢ KOMIIOHEH-
TOM cmpawnbii. KoHIenTyann3anus CTPaHoro pacCMaTpUBAaeTCs BO B3aUMOCBSI3U
¢ apyrumu kareropusimu: «CrpamrHoe u (Gakrtop BpemMeHu», «CTpaliHoe U COHY,
«CrpairHoe u cMemHoe», « CTpalrHoe Kak UCTOYHUK HACIaKCHUs» U T.JI.

B uerBeprom paznene «COMATUYECKUE UJINOMBI, OBO3HAYAIOILME
SMOLIUUN: XKECTbI 1 CUMIITOMATUYECKUE BBIPAXXEHUS» (aBTop —
I1. C. JIpoHOB) ananm3upyercs 3Ha4e€HHE W YHOTpeOIIeHHEe HANOM C KOMIIOHEHTa-
MH-COMaTH3MaMH (8010Cbl, 21a3d, HO2Mu, Ko2mu, cepoye U Oyuid Kak «HEBHIUMBINA
OpraH 4yBCTBEHHOTO BOCHPHSITHS»). MaTepHanoM /sl UCCIEI0BaHUS MTOCITYXKUIN
(pazeosornuecKue eMHUIBI PYyCCKOTO, CepOOXOpPBATCKOTO, aHIIMHCKOTO, HEMEIl-
KOTO ¥ UPJIaHJICKOTO A3BIKOB.

B nstom paznene « 9BOEMU3ALIMSA KAK PEUEBAS CTPATEI'MA CHAEP-
KUBAHUS SMOLIMIA (HA MATEPUAJIE AHIVIMMCKUX U PYCCKUX DB-
OEMU3MOB HA TEMbI CMEPTU U POXXIAEHHWS)» (aBrop — O. C. Op:osa)
paccmarpuBaeTcsi 0coboe CBOMCTBO 3IB()EMH3MOB, 3aKIIOYAIOIIEECs] B CEMaHTH-
YecKoM IepeOKyCUPOBAaHNH W/ YCTAHOBJIECHHH OTJAlEHHBIX CBS3EH MEXITy
0OBEKTOM HCXOHOH M 3B()EMHCTHYECKOW HOMHHAIMH, KOTOPOE HUCIIONIB3YeTCs JUIsl
TOTO, YTOOBI ClIep KaTh SMOIMHK ajpecara IpH 3aTparuBaHUK HENPHUSITHBIX MIIH Jie-
JMKaTHBIX TeM. Ha mpumepe 3B(hbeMH3MOB Ha TEMBbI POXKACHHUS M CMEPTH PYCCKOTO
1 aHDIMICKOTO SI3BIKOB MOKAa3aHO, Kak MeTadopuueckoe 0003HAYEHUE MIPEJAMETOB,
SIBJICHUH, JINI, COOBITUI M NEHCTBUM, NpsIMble HOMUHAIIMY KOTOPBIX YIOTPEOIsITh
HEXXelaTeJIbHO, OPHEHTHPYET KOMMYHHUKAaHTOB Ha CIIOKOWHOE M OeCKOH(IMKTHOE
o01eHne, CBOOOIHOE OT M30BITOUHEBIX YMOILIUM.

ABTOpHI BBIpaXaloT OnaromapHocTh Poccuiickomy (oHIy (yHIaMEHTaIbHBIX
HCCIIeJOBAaHNH 3a OIIEPIKKY PAOOTHI U ITyOJIMKAIIMIO KHUTH.



YACTD IIEPBASL
TUIIBI CEMAHTUYECKUX ITEPEXO/IOB, JIEXKAIIIUX B OCHOBE
HOMMHALMA SMOLUIA!
E. P. Hoanecsn?

BBEJEHUE

3aaua TaHHOTO pasziesia COCTOUT B TOM, YTOOBI B KpaTKoil (hopMe mpecTaBUTh
OCHOBHBIE TUIIbI CEMaHTUUYECKUX MEPEXOJIOB, JIeKAIIUX B OCHOBE HOMUHAIIMH dMO-
LUH B pa3HBIX s3bIKaX. M3ydaroTcst CriocoObl HOMHHAITUH AMOIIHIA, KOTOPBIE TPOCIIe-
JKUBAIOTCSL BO BHYTPEHHEW (pOpMeE CII0B, CHHXPOHHOH MOJUCEMUN U (PPa3eoIOTHu.
BynyTt npencraBieHbl Kak HOBbIE, TaK M YK€ MPEICTABICHHbIC paHee MaTepuabl,
YTOUHSIIOIINE WIIH JIOTIOJIHSIOIINE TIOTYyYEHHbIE paHee BhIBObI, OTPaKAIOIIUE HAIlle
ITOHUMAHKE 3aTPOHYTHIX POOJIEM Ha COBPEMEHHOM JTarle.

B pabote MBI onmpaeMcs Ha MMOHATHE CEMAaHTUYECKOTO TIEPEX0/ia, B TOM BHJIC, B
KaKoM OH UCHOJb3yeTcsi aBropamu «Karanora ceMaHTHUYECKHX TEepEXOA0By», pa3pa-
0aTpIBACMOTO JIUHTBUCTaMU HCTUTYTA s13bIKO3HAHUS Poccuiickoll akaqeMuu Hayk.
[Ton ceMaHTHYECKUM ITEPEXOIOM MBI, BCIIe 32 AHHOM A. 3aTU3HIK, TOHUMaeM «(hakT
COBMEIIICHHS, B MPEJIesiaX OIHOTO CIIOBA, BYX Pa3HbIX 3Ha4YeHUI — B (hopme OO0
CHUHXPOHHOW TIOJIMCEMHUH, JTHOO0 JUAXPOHUUCCKON CEMaHTUYCCKON IBOIOIHHA <...>
Tem caMbIM, CEMaHTUYECKUH MEPEXOJ, ITO, [0 CYIIECTBY, paCIIUPEHUE OHATHUS T10-
JINCEMHUH — 3a CUET PaCIIUPEHUs MOHATHUSL «OIHOTO U TOTO e CIO0Ba», a UMEHHO,
3a CUET BKIIIOUEHHUS CIOJla JUAXPOHUUECKON CEMaHTUUYECKOH HBOJIOIMH, KOTHATOB B
POJICTBEHHBIX SI3bIKaX ¥ MOP(HOIOTHUECKHX AepruBaToBy [3anmu3usk 2009].

AKTYyaJIbHOCTh UCCIIEJIOBAHUS OMPEAENAEeTCS TEeM, YTO M3Y4YeHHE BHYTpEHHEU
(hopMBI CITOBA SBISIETCS OAHUM W3 CIIOCOOOB M3YUCHHUS SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpA,
ITOCKOJIbKY BHYTPEHH:Is (hopMa OTpaxkaeT Crocod MoCTpoeHus KoHlenTa. HTepec
K MOIOOHBIM HCCIICIOBAaHUSIM B c(hepe TCKCHYCCKO CeMaHTHKH 00YCIIOBIICH TaKKe
LIEJISIMU TTOCTPOCHUS O0BSICHUTEIILHBIX MOJICTICH s13bika. PaboTa ommpaercs Ha OOJb-
LI0M KOPITYC TOJKOBBIX U TUMOJIOTHUECKUX CIOBapeil.

OOBCKTOM HCCIICAOBAHUS SBISIOTCS CEMaHTHYEeCKHe mepexomsl ‘X' — ‘3Mo-
uus’. ByayT paccMoTpeHbI Takke IPOTUBOIIOIOKHO HAPaBIeHHbIE CEMaHTHUECKUE
MePEXOIbl, T.C. MEePEXOIbl C OOPATHBIM HAIIPABICHHEM JCPUBAIIMOHHOTO OTHOIIIC-
Hus: ‘omorus’ — ‘X°. MarepuanioMm i UCCIIEAOBaHUSI TIOCITY>KUIH MPETUKATHI,
0003HAYAIONIIE SMOIUU B PAa3HBIX SI3BIKAX — PYCCKOM, JIATHHCKOM, aHIJIHHACKOM,
(paHITy3CKOM, HCITAHCKOM, UTAIBSHCKOM, OPTYTaIbCKOM, HEMEIIKOM, ITOJIBCKOM U
HEKOTOPBIX JAPYTHUX.

M3yyeHne ceMaHTUYECKUX MEPEXOJIOB, C OJHOW CTOPOHBI, MO3BOJISIET YBUAETD
TO YHUBEPCAIBHOE, YTO UMEETCS B Pa3HbIX SI3bIKAX, C APYTrOod CTOPOHBI, MTO3BOJISIET
BBISIBUTD PA3JIMYUS B SI3bIKOBBIX KAPTHHAX MUPA.

! MccnenoBanne BBIIONHEHO HpH Toepikke Poccuiickoro (oHa (yHIaMEHTAIBHBIX HCCIICI0BAHHI
(rparT Ne 18-012-00736a) B MucTuTyTe s13b1K03HaHuss PAH.
2 © E. P. Moanecsn, 2020.
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E. P. Hoanecsin

IJTIABA 1. OCHOBHBIE ITOJIOKEHU A

OcHOBHO Te3nc Hamel paboThI 3aKII0OYACTCS B CIIEIYIONIEM: B OCHOBE HOMH-
HaIlMU SMOIMH BO MHOTHX CIIydasx JIS)KaT CEMAaHTUYECKUE MEPEXO/Ibl TPEX THITOB:

1. CemaHTHYECKHE TIEPEXO/IbI, 0A3UPYIOLIMECsS] HA KOMIIOHEHTaX IPOTOTUIIHYE-
CKOI CUTyallluy SMOIUH.

2. CeMaHTHYECKHUE TTEPEXO/BI, 0a3NPYIOMHUECs Ha UMILTHKAIMAX U3 TPOTOTHITH-
YEeCKON CUTyallll SMOLINH.

3. CemaHTHYecKne Inepexosbl, 0a3upyIOMmnecss Ha WHIUACHTHBIX CIEACTBHIX
MIPOTOTHITNYECKOIN CUTYaIlA DMOLIUH.

I. CemanTHyeckue nepexoabl, 6a3uMpyloLuecs HA KOMIIOHEHTAX MPOTOTH-
NMHYECKOH CUTYallMM COOTBETCTBYIOIIMX IMOIMIi.

B ocHOBE CeMaHTHYECKOTO Pa3BUTHSI CIIOB MOXKET JIEXKATh HE TOJIBKO MCXOIHOE
3HAQUEHHE CJIOBA, HO M COOTBETCTBYIOIIAs MPOTOTHIIMYECKAss CUTyalHsi, KOTOpas
«IIOCTETIEHHO “TIpOCTymaeT” BO Bce Oosee oOmeM M abCTPakTHOM BHIE B MPOM3-
BOJIHBIX 3HAUCHMSX, OOBEIUHAS BECbMa Pa3HOPOAHBIC CHUTyallMH C Pa3HOTHITHBI-
MU 00BbEKTAaMH B €IIMHYIO TPYIIY M Jiejasi UX peaju3alisiMi HEeKOTOpou “o0uien
nnen”» [Kycrosa 2000: 108].

MbI He paccMaTpruBacM CEMAaHTHUYECKOE PAa3BUTHE CIOB, OOYCIOBICHHOE «00-
et uneei», o koropoit rooputcs B padbote I. U. Kycrtosoii. Hamra 3amaga coctout
B OITMCAaHHUH CEMAaHTHUYCCKUX TepexonoB Buaa ‘X’ <> “amonus Y, rae X o003Ha49aeT
OITpE/ICIICHHBIA KOMITOHEHT 3HAYECHUS! CJI0Ba, 0003HAYAIOIIEro SMOIHIO Y, MIIH KOM-
IIOHEHT IIPOTOTUIINYECKOM CUTYaLUU 9TOM SMOLIMH.

[IpuBenem mpuMepsl 3TOrO MEPexXo/ia, JIeKaIero B 0CHOBE HOMUHALIUK SMOIMN
cTpaxa.

(a) [epexon ‘omacHOCTh’ — ‘cTpax’. Hampumep: aHTI. fear — ‘cTpax; UCHyT’;
HCXOJIHBIM 3HAYEHHEM 3TOro CjoBa ObLI cMbICcH ‘omacHOCTh’: «Sb: OE: [sudden
calamity, danger] 1. in OE peril; 2. ME A state of alarm or dread; 3. ME The state of
fearing (smth)» [OUD: 682].

[TockonbKy B 3Ha4UE€HHE CJIOB, 0003HAUAIOIMINX ‘CTPax’, BXOAUT KOMIIOHEHT ‘He-
raTUBHAS OLIEHKA CyOBEKTOM X HEKOTOpPOU cuTyarmu P kak omacHOW , Iepexo Buaa
‘OMacHOCTh” — ‘CcTpax’ SABJISETCS NEPEXOJOM OT OAHOTO M3 KOMIOHEHTOB 3HAYCHHS
CJIOBA K €r0 3HAYCHUIO.

(0) ITepexon ‘crpax’ — ‘omacnocTh’. Hampumep: nar. metus: ‘ctpax, 0Os3Hb,
ollaceHue’, ¢ OIHOW CTOPOHBI, U ‘OMACHOCTh, yrpo3a’, ¢ Apyroi: «1. crpax, O0sI3Hb,
omnacenue; m. hostilis S/ 1 m. hostium L — cTpax nepen Bparom <...> 3. 0acHOCTb,
yrpo3sa (m. maximi belli C)» [JIPC]?.

[Tepexon Buma ‘cTpax’ — ‘OMACHOCTH’ SBISETCS MEPEXOAOM OT 3HAYCHHUS CIIOBA
K OJTHOMY M3 KOMIIOHEHTOB €TI0 3HAUCHUSI.

Hwxe npuBoasTCS: IPUMEpPBI IEPEXO/IOB, JIEKANINX B OCHOBE HOMUHALIUH YIO-
BOJILCTBUSI U CThIJIA!

(B) ITepexon: ‘X’ — ‘ymOBOJBCTBHUE .

3 UcxomaHoe 3Ha4YCHUE CIOBa metus — ‘CcTpax’, cM. atumornoruio B [LEL: 621].
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Tunsl ceMaHTHYECKUX Iepexoaos, JeKaluux B 0CHOBE HOMUHAILIUU IMOIUI

Y10oBOJIBCTBHE ONPEAEISIETCS KaK 4YyBCTBO, KHECOMOE HaM CEHCOPHBIMH OIITyIIe-
HUSIMH, TAKMMU KaK TaKTUIbHBIE U BKycoBbIe» [M3apa 1999], a Takxke 3pUTeIbHBIMU
U CITyXOBBIMHU. VIHBIMU CJIOBaMH, CEHCOPHBIE OIIYIIEHUs SBISIOTCSI KOMIOHEHTaMU
MIPOTOTHITNYECKON CHTyalluu YJOBOJBCTBHS. BO MHOrMX SI3bIKaX B OCHOBE HOMH-
HaIlMHU Y/IOBOJILCTBUSI JIS)KAT CEMaHTHUYECKHE TIEPeXo/bl BUa: ‘BKyC’ — ‘TIOJIydYarh
YAOBOJILCTBHE ; ‘€CTH’/‘MUTH’ — ‘MOJy4YaTh yAOBOJBCTBHE , ‘CMOTPETH’/ Ciymiars’
— ‘mosry4arb ynoBoJibcTBHE . [IprMepoM mepexona yKa3aHHOTO THIA SIBISETCS
MOPTYTaJbCKOE CIOBO gosto [OT Nar. gustus|, UMeolee 3HaueHusl ‘BKyC (OJHO U3
IISITH 9yBCTB)’, ‘BKYC, BKyCOBOE OllynieHne’ n ‘ynoBoibeTBre’: «Sentido pelo qual
se percebe o sabor de qualquer coisa; paladar; sabor dos alimentos; figurado: agrado;
prazer; satisfagdo» [PE], ‘“4yBCTBO, ¢ IIOMOIIIBIO0 KOTOPOTO OIIYIIIAETCS BKYC YET0-I1.;
BKYC; BKYCOBOE OIIYIIIEHHE OT MPOAYKTOB; MEPEH. yAOBOILCTBHE . CM. TaKkkKe pyc-
CKHH r1aron npedsxyuiams: «Oxunas, MpeicTaBisis cede YTo-H. IPHUSITHOE, 3apaHee
HCHBITBIBATE YIOBOJIBCTBUE. [1. padocmuyio ecmpeuy. I1. ycnex» [Ox].

[lepexon BuJa ‘CeHCOpHOE OLIyIIEHNE — ‘yIOBOILCTBUE ABISAETCS IEPEXOI0M
OT OJTHOTO M3 KOMIOHEHTOB 3HaYEHHS CJIOBA K €r0 3HAYCHUIO.

VICTOYHNKOM-CTHMYIIOM Y/IOBOJILCTBUSI MOTYT OBITH JIEHCTBHS pa3HOM HpUpO-
JIbl — KaK «(pHU3HOJIOTHYECKH-TENEeCHbIE U (U3HUYECKHE JEHCTBUS», TaK M «BBICO-
KHe MEHTaJbHBIE IEHCTBHS, €CIIM OHU UMEIOT JOCTYITHYIO (PM3HYECKYIO MTOJOCHOBY.
VIMeHHO 0 Takux NeHCTBUAX (cryuams My3uIKy, cmompems kapmuHul Tapkosckoeo,
becedosams ¢ YMHbIM YEL0BEKOM, peulams Mamemamudeckue 3a0a4u U T.I1.) TOBO-
PAT, UTO OHU 0OCMAGIAIONM UCMUHHO Qusuueckoe y0osonbcmesuey [I1eHbKOBCKUN
2004: 64]. B yacTHOCTH, OHUM U3 CTUMYJIOB YOBOJIBCTBUS SIBJISIETCS UTCHHE. DTO
OOBSICHSET TEpPeXoA ‘UMTarh’ — ‘YuTarh (M TEePEUNTHIBATH) C YAOBOJLCTBHEM .
[TpumepoMm 3TOTO SIBIISIETCS. PYCCKUH TIIAroJ 3a4umsléamscsi, B KOTOPOM MCTOYHUK—
CTUMYII (YTE€HHE) U peakus (YIOBOIBCTBHE) «0003HAYAIOTCS CIIUTHO, B IIEIIOCTHON
CEMAaHTUYECKON CTPYKType», Tak ke, kak A. b. TleHbkoBCKMI OTMETHI 3TO s
PYCCKHX 110606ambcsi N cMaxkosamy: «VICTOUHUK — CTUMYI (JeiCTBHE) U PEeaKIHs
(YIOBOJIBCTBHE) HAXOAATCS B TIPSIMOM M HETIOCPEICTBEHHOM KOHTakTe. He ciryuaii-
HO TOATOMY, YTO OHM MOTYT 0003Ha4aThCsl CIMTHO, B IENOCTHON CEMaHTHYECKOH
crpykrype. Cp. sr0606amuvcsi ‘CMOTPETh Ha KOTO- / 9TO-N0O0 C yIOBOJIBCTBUEM VS
‘UCTIBITHIBATh YIOBOJIBCTBUE, HAONFONAsT YbH-TN00 aeicTBus » [Tam xe: 246].

(r) Mepexon ‘X* — ‘cThIn’.

B ocHoBe uyBCTBa CThIJa BO MHOTHX CIIy4YasiX JISKUT OCO3HAHUE YEJIOBEKOM
TOTO, YTO OH COBEPILMJI JypHBIE MOCTYIKH. DTO, KaK MPECTABISETCS, OMpe/ess-
€T CeMaHTHUYECKUI Mepexof| ‘MIoXod mocTynok’ — ‘cteiy’. CM., Hampumep, JaT.
probrum. VcxonHoe 3HaUeHNE JITATHHCKOTO CJI0OBA — ‘TIOCTYIIOK, JOCTOWHBIHN TTOpH-
naHusi, GecyecTHbI moctymnok’: «acte digne de reproche, faute contre 1’honneur»
[DEL: 537], «insimulare aliquem probri Pl 06BHHSTE KOr0-J1. B MO30PHOM MOCTYTI-

4 CioBo probrum npon30LIIO0 OT NPHIIAraTelbHOr0 prober — ‘IOCTOMHBINA MOPULEAHKSA™ U ‘TO, B Y4eM
ympekaior’. CM. sTHMOIIOTHIO TpuiarareisHoro prober B [DEL: 537]: «Prober, -bra, -brum; probrum,
-1, d’un ancien adjectif prober <...> qui avait un double sens, subjectif et objectif, “digne de reproche”
et “reproché”».
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ke» [JIPC], «action honteuse, action infamante» [JWH]. Yka3anHoe natmHCKOe
CJIOBO MIMEJIO TaKXKe 3HAUeHHE ‘CThII : «1o30p, cpam» [JIPC], «honte, déshonneur,
opprobre, infamie; in probro esse, Ter. Phorm. 825: étre déshonnoré» [JWH]. Ile-
pexon BuIa ‘0ecYecTHBIN MOCTYIOK™ — ‘CTBIA SIBISETCS TIEPEXOJOM OT OJTHOTO U3
KOMITOHEHTOB 3HAYE€HHUS CJI0BA K €r0 3HAUEHUIO.

II. CemanTH4YecKHe Mepexobl, Da3upyoIecs: HA HMIIMKANUAX H3 IPOTO-
THINHYECKON CHTyalHH SMOIHUIA.

[IpoToTHIINYECKast CUTYaIUs SBISIETCS «UCTOYHUKOM MHOTOUUCIICHHBIX UMILIU-
Kaluii, KOTOPhIC B UCXOTHOM 3HAYEHUH HE OTMEYAIOTCS (ITOCKOJIBKY JIJIS TOJKOBAHUS
9TOTO 3HAUCHUSI OHU HE HY)KHBI), HO Ha KOTOPhIX OCHOBAaHBI MHOTHE HeMeTadopuie-
ckue u, ocobeHHO, MeTadopuueckue 3HadeHus [Kycrosa 2000: 108].

Wtak, B OCHOBC HOMHUHAIIUU SMOIUI MOTYT JIe)KaTh CEMAHTUYECKHE TTePEXOJIbI
Buja ‘X’ — ‘omonus Y, win ‘X’ — ‘KOMIIOHEHT POTOTUITUYECKON CUTYallMHd AMO-
uun Y’ — ‘Y’, r1e KOMIOHEHT X SIBJISIETCS] UMIUTMKALMER U3 IPOTOTUIIMYECKOM Cch-
Tyaruu dmounu Y. Hanpuwmep:

(a) [lepexons! ‘apecToBaHHBIN, IUIEHHBIH — ‘cTpax’, ‘pad’ — ‘cTpax’.

B kauectBe mpuMepa ykazaHHOTO Iepexoia MPUBEAEM ITHUMOJIOTHIO PYCCKOTO
Iaroyia pobems W MpHUIAraTeIbHOTO podKutl u3 cinoBaps M. @acmepa: «pobeTh po-
6éth €r0. OT pob “pad, HesonpHUk” (Mi. EW 225)» [®D]. JIpyroii npumep mnpe-
CTaBJIEH aHIIMHCKUM caitiff — ‘TpyCIUBBII, MaIOIYIIHBIN , 00pa30BaHHBIM OT CTa-
po-(hpaHITy3CKOTO caitive — ‘TUICHHBI; TUIICHHBIA CBOOOIBI’, KOTOPOE BOCXOIHMT K
nat. captivum [OED; OUD].

UenoBek, HAXOAIINICS B 3aKITFOUCHHH, IUICHY, B paOCTBE, JIUIICH BO3MOXXHOCTH
KOHTPOJIUPOBATH X0 COOBITHI. IHBIMU CIIOBAaMH, IMITTHKAIUCH CUTYaIlMU «HECBO-
0O0IBI» SIBIISICTCSI HECIIOCOOHOCTh YEIOBEKA KOHTPOJIIMPOBATh CHTYAITUI0, HCBO3MOXK-
HOCTB JICp>KaTh MHP IOl KOHTPOJIEM. A HEKOHTPOIUPYEMOCTh CHTYAaI[UH SBIISICTCS
KOMITOHEHTOM MPOTOTHITMYCCKOM CUTYAIMH CTpaxa (CM., HApUMep, 3HAYCHUS pyc-
CKOro miarona oosimocs B [3anmusnsk 2006: 530—546]).

Takum 00pa3om, cxemMa yKa3aHHOTO CEMaHTHUECKOTO Mepexo/a BBITNISINUT Clie-
IyronM oopa3oM: (1) OT MPOTOTUITUYECKOW CUTYaIlMU ‘HAXOXKICHUS B IUICHY, IO
apecToM, B paOCTBe’ K MMIUIMKALIUU ATOM MPOTOTUITHYCCKON CUTYyallMd — ‘HEKOH-
TPOJIUPYEMOCTH CUTyaln’; (2) OT ‘HEKOHTPOJIMPYEMOCTH CHTYyallMH KaK KOMIIO-
HEHTAa 3HAUCHUSI CTPaxa — K CTpaxy.

(0) ITepexon ‘Bpen, ymepd’ — ‘coxaicHue’.

YKkazaHHBIN MEepexo]] JIS)KUT, HaPUMEpP, B OCHOBE CEMaHTHUYCCKOTO Pa3BUTHS
¢paHII. cioBa dommage, BRICTYIAIOIIECTO B IByX 3HAYCHUSX:

(1) 3nagenue ‘Bpen, ymepO’, ucxonHoe 3HaueHue cinoBa: «Dommage 1080; de
dam’. 1. Préjudice subi par qqn. = atteinte, dam, détriment, tort. Dommage corporel,
qui porte atteinte a 1’intégrité physique d’une personne. Dommage moral, qui porte

5 Dam: «Etymol. et Hist. 1. 842 «dommage, préjudice de quelqu’un <...> Empr. au lat. class. damnum
«dommage, préjudice» [TR], ‘ymep0, Bpen komy-i. <...> W3 kiacc. nar. damnum — yOBITOK, OTEpS,
yep6’.
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atteinte a I’honneur, aux sentiments de qqn. Dommage causé avec intention de
nuire» [PR: 506], = ‘Dommage 1080. Bpen, ymep0, HaneceHHBIN koMy-H. CHH.
atteinte, dam, détriment, tort. ®u3ndecknil ymepO, KOTOPBIH BpequT (U3NIeCcKOn
LETOCTHOCTH YeJI0BeKa. MOpalbHbIi Bpell, KOTOPBIH 3a/1eBaeT YeCTh, YUyBCTBA KO-
ro-H. JleifcTBre, OCYNIECTBICHHOE C HAMEPEHUEM HaBPeAUTh KoMy-H.” [IpuBeaem
TIpUMep, WILTIOCTPUPYIONIUI 3TO 3HAYEHUE paccMaTpuBaeMoro ciosa: Satisfait de
pouvoir réparer le dommage qu’il avait presque involontairement fait a ses enfants,
il signa les actes. JIoBOIIbHBIH T€M, 4TO MOXKET BOCCTAHOBHUTD yIIepO, MOYTH HEBOJIb-
HO HAHECCHHBIN NIETSM, OH TIOAIUCAN TOKYMEHTHI. Balzac, Honore de / La recherche
de I’absolu [ABBYY].

(2) KoHCTpyKIIMH 3TOTO CJI0BA C MPOMO3HIIHOHATBHBIM IOTIOTHEHHEM, HAITPUMED,
C’est dommage que P, Il est dommage que P, Taxxe KaKk W pyCCKHE KOHCTPYKIINH
Buga JKanw, umo P, 0003HaUaIOT cokalieHHe — cokaieTh 1.2° B Kiaccu(uKamu
Amnnbl A. 3anmmsssik [3amusasak 2006: 569—570], nanpumep: Cest dommage qu’elle
ait épousé ce type-la. — TonmbKo Xkaib, YTO BBIILIA 3aMYX 32 TAaKOTO THIA. Sagan,
Francoise / Un peu de soleil dans [’eau froide [ABBYY]. [Ipe3ymmueii ¢panirys-
CKOTO cloBa dommage, TakKe Kak U PyCCKHX SIUHHI] B PACCMAaTPUBAEMOM 3HaYe-
HHH, SIBISICTCS 3HAYCHUE ‘UMEET MECTO HEKOTOpasi HEKOHTPOIUpyeMasi CyObeKToM X
(cyonexrom amonmm) cutyarus P’, accepumein — ‘X cuntaer, uro P ruoxo’.

Takum oOpaszoM, paccmaTpuBaeMble KOHCTPYKIHH ¢ ‘est dommage que P, il est
dommage que P, dsicanb, umo M T.II. COIEPXKAT OLEHOYHBIH KOMITOHEHT — paIfo-
HaJbHYIO OLEHKY ‘X cyHTaeT, 4yTo P mioxo’, B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT MHEHHE O
HAJIMYUHU [IPUYAHHO-CIIEJCTBEHHON CBA3M MEXKIY KaKMMHU-TO JIByMSI COOBITHSMH,
HAIPUMEP, «XOPOILO TO, YTO BIIEYET 3a cOOOI Xopoliee, MII0X0 TO, YTO BICYET 3a
coboti troxoey [3amm3nsk 2006: 516]. B wacTHOCTH, IPH OIICHKE HEKOTOPOH CUTY-
allMK KaK HeTaTHBHOW YEIOBEK MOXKET UCXOMUTh M3 TOTO, YTO 3Ta CUTYyaIlMs HMelna
HeraTHBHbIC MOCIECTBHS ISl KOTO-TO, HaHeca yiepo, Bpea KOMy-To.

WupiMu crioBamu, ‘HaHeceHHe yiiepba’ UMIUTHIUTHO COACPIKUTCS B IPOTOTH-
OUYECKOil CHTyalu coxaneHus. M pa3Buthe cioBa dommage eCTh pe3ysbTar ce-
MaHTHYECKOTO Tepexo/ia OT UMIUIAKALIUH TPOTOTUIINYCCKON CUTYAlUH COXKAICHHUS
— ‘HaHeceHMs ymiepOa’ — K 3HAYECHUIO ‘COKaJICHHE .

3aMeTHM B KaueCTBE OTCTYIUICHUS, YTO YKa3aHHAs WUMILIMKAIMS, yKa3aHHas
UMILUTHIUTHAS OI[EHKA MOXET TOJIy4aTh W IKCIUTUIMTHOE BBIPAKEHUE, HATIPUMED:
JKanw, umo eaute npesocxooumenbCmeo He MO2u 6 nopy Oblmb 0 MOM Y8eOOMie-
Hbl, UOO 8 MaKom cayuae, modicem Obimb, YOaI0Ch Obl 6aM He OONYCMUMsb 00 MOlb
6peonbIx credcme Heodyz0annocms mosapuuja sauteeo (. 1. ®oususun. [Tucema
K A. M. O6peckoBy (1772—1774)) [HKPS]. CxemaTuHO JIOTHKa 3TOTO MpeEIo-
JKEHHMS BBIDISUT TaK. ACCepuusi: ‘II0X0, YTO €ro MPEBOCXOANTENHCTBO HE 3HAJO O
HEKOTOPOM 00CTOATENbCTBE . VIMIUIMKALUS: ‘HE3HAHUE er0 MPEBOCXOANUTEIECTBOM
9TOr0 OOCTOSATEIBCTBA BBI3BAJIO TIOXHE MOCIENCTBHs . TakuM 00pa3oM MMeeT Me-
CTO MPUYMHHO-CIICACTBEHHAS CBSI3b: HE3HAHHE ITOTO (haKTa MII0X0, TOTOMY YTO OHO
MPUBENIO K BPEIHBIM MMOCIICACTBUSM.
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(B) Imeet MecTo M 0OpaTHBIN CEMaHTHYECKHI Mepexo]] ‘coxalieHne’ — ‘Bpej,
yuep6’. Takoi mepexos JISKUT, HAITpUMep, B OCHOBE ITOJIMCEMHH PYCCKOTO TJIaroia
nooicanems.

B oxHOM M3 cBOMX ymoOTpeOJCHUH TNIAroi nodicaiems CUHOHUMUYEH IVIaroiy
coocanems: — 3HadeHHe ‘coxaneTb 1.1°¢ B kmaccudukanmu AHHBI A. 3amH3HIK
[Bamuznsik 2006: 570—571]: sz coorcaneio/sicanero/nodxcanen, wmo e noexaiu 6 IKCne-
ouyuio). ‘Coxaners 1.2.°, Kak ¥ ‘coxaneTb 1.1.” COnepXUT OIIEHOYHBIH KOMIIOHEHT
— panMoHaIBHYIO OLIEHKY ‘X cunTaer, uto P 1mioxo’, u, B CHITY 9TOTO, UMITIHKAIHIO
‘HaHeceHue Bpena/ymepda’. VIMEHHO 3TO, Ha Hall B3IV, ONPENEINIIO Pa3BUTHE
JIPYroro 3HAYEHUsI IaroJia nosicaiemsn: S noscanen, umo cosepuiunl P = ‘S ucnpitan
HeTpUsTHBIE nocnencTBus neicteust P’. Hapumep: Ilomomy yumo smo éce pasgho,
umo nonpocumsv Conogvsa-Pazboiinuka naceucmams MOMUSHUK KOIbIOENbHOL nec-
HU, — cubHo nomom nodxcaieeurs (JJuna Pyouna. Okua (2011)) [HKPS]". Cp. pyc-
CKWH NpHMep W ero MepeBojl Ha aHIIMHCKHUN sI3bIK: — Ha epanuye enasz HyoiceH.
Yyms npocnuus, 2opvro nodcanreeus (H. A. OctpoBckuii. Kak 3akansnachk crainb
(4.2) (1930—1934))). “You have to keep your eyes open on the border. The slightest
slip can cost you dearly” [HKP].

III. CemanTu4eckue mepexoabl, 0a3UpyOIIHecs HA MHIUJACHTHBIX CJIel-
CTBHUAX MPOTOTHIIMYECKOH CHTYAI[HH COOTBETCTBYIOLINX IMOIHIA.

B pabote E. B. Ilagy4eBoii MHIUICHTHBIE CIIEACTBHS OINPEACISIOTCS CIIEITyI0-
muM obpazom: «IIpn ynorpeOneHnn cioBa B TEKCTE €T0 3HAUCHHE MOXET ITOTIOJI-
HSTBCS 33 CUET Pa3HOTO POJia MPOXOAHBIX (HE BXOASAIINX B TOJKOBaHUE, HEKOHBEH-
LMOHAJIBHBIX) — W HII M J1 € H T H bl X — CIIJICTBUH KaKMX-TO KOMITOHEHTOB TOJI-
KOBAHHMSI; YCHJICHHBIE KOHTEKCTOM OHH MOTYT CTaTh aKTyaJbHBIMH KOMIIOHEHTaMH
cMbIcia npeyioxkeHust. OMH U3 HCTOUHUKOB MHIM/ICHTHBIX CIIEICTBUN — aKCHOMBI
YeJIOBEYECKOTO MTOBEACHHSI, KOTOPHIE MOTYT OOBSICHATH MOTHBBI TOCTYIIKOB, IPUYH-
HBI COCTOSTHHH U TTpodee. <> TaKoTo PoJia aKCHOMBI JIMHTBOCTICII(PUYHBI, TIOCKOIIBKY
OHU MOTHUBUPOBaHbI KOHTEKCTOM KynabTyps» [[1agydesa 2004: 131]. Tak, Hanpumep,
KOMITOHEHT ‘MCIBITHIBATH YTPHI3EHUSI COBECTH HE BXOIUT B TOJIKOBAHUE PYCCKOTO
CJIOBA 6UHA, ITOT KOMIIOHEHT BO3HUKAET B KOHTEKCTE YY6CmeEosams GUHY. YKa3aH-
HBI KOMITOHEHT MOKHO CUMTaTh MHIUJICHTHBIM CIIEJICTBUEM aKCHOMBI «YenmoBek
JIOJKEH MCTIBITHIBATh YIPBI3EHHSI COBECTH I10 MTOBOJIY CBOETO JIypPHOTO TTOCTYIIKa.

[TomoGHbBIE aKCHOMBI OTHOCSITCSI K SI3BIKOBBIM ITPE/ICTABICHHUSAM O MHUpPE, €IIUHBIM
JUISL BCeX TOBOPSIIUX Ha ATOM si3bIke. OHU TepeKinKaroTes ¢ TeM, uto B. 3. Canuu-
KOB Ha3bIBaJI «ITPUHIUITAMH Pa3rpaHUueHUs] HOPMAIFHOTO M HEHOPMAJIEHOTO B SI3bI-
ke» [CannukoB 2008: 259]. B Hameit padote [MoanecsH 2014] MbI Ha3bIBAIH UX MaK-
CHMMaMH. DTH NPEJCTABICHUS BXOIIT KaK OIHA W3 COCTABHBIX YacTel B S3BIKOBYIO
KapTHHY MHpPa M 9aCTO HE COBIIAIAIOT C HAIIMMH OOBIICHHBIMH IPE/ICTABICHUSMH.

¢ B otmune OT codcanems 1.2., M. BBIIIE, IPE3yMITIHEH codcaiems 1. 1. SBISIETCS CMBICT ‘UMEET MECTO
HEKOTOpasi KOHTponupyemas cyobektom X curyarms P

7 O4eBHAHO, YTO 3[€Ch Pedb UJCT HE O TOM, YTO I'€POHHs OYJCT UCIHBITHIBAT YyBCTBO COKAJICHUS, a O
TOM, 4TO OHA CTOJKHETCS C HEraTHBHBIMH IIOCICACTBHSAMYU CBOUX JACHCTBHUIA.
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Mg OyzeM Ha3bIBaTh WHIMICHTHBIME CJICCTBHSIMU CTaHIAPTHBIC aCCOIMAIINY,
KOTOpBIE B CO3HAHMU JAHHOTO SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA, B KapTHHE MHpa SI3BIKa,
CBSI3BIBAIOT JIAHHYIO CHUTYyal[MI0 C HEKOTOpod napyroil. Ilpuuem peub uaer He
00 aKkTyaJaM3aliM 3THX KOMIIOHEHTOB B TekcTe (cM. BhbIme ompexnenenue E. B.
[TaymyuyeBoif), a 00 UX poJM B CEMAaHTHUECKOM Pa3BUTHH cioBa. Tak, Harmpumep, B
pa3HbIX sI3bIKaX 3a()MKCHPOBAHBI CEMAHTHUYECKHE IEPeXo/bl BHUAA “KellaHue —
‘yIoBOJILCTBHE /‘pajloCTh’, B OCHOBE KOTOPBIX, KaK HaM HPEJCTABISIETCS, JICKUT
HHIUJIEHTHOE CJIEAICTBUE, CBSI3BIBAIOIIEE B SI3BIKOBOM KapTUHE MHUpa yAOBOILCTBUE
1 pajioCTh C JKeJTaHUEeM HCIIBITaTh 3TU AYMoLUH elie pa3. COOTBETCTBYIOIIAsk aKCHoMa
— «UYenoBeKy CBOICTBEHHO K€NaTh TOTO, UTO AOCTABISET EMY yAOBOILCTBUE.

Hrak, B 0CHOBE HOMUHALIMU MO MOTYT JIeXKaTh CEMAHTUUECKUE MEPEXObI,
OCHOBAaHHBIE Ha WHIMJIEHTHBIX CIEICTBUSIX MPOTOTUNHMYECKOH cutyammu: ‘X' —
‘omonus Y’, rae X SBISETCS UHIMACHTHBIM CJIEICTBUEM MPOTOTUIMYECKON CUTY-
aruu sMonuu Y. Hanpumep:

(a) CemanTHYeCKas IepUBALMSI TAKOTO POJia MPE/ICTaBIeHa IEPEX0I0M ‘HaKasa-
HUe’/‘caMoHakazaHue’ (MHIMACHTHOE CIISJICTBHE pacKasHUs) — ‘pacKasiHue’.

B 3HaueHue npenuKaToB CO 3HAUCHHEM ‘pacKasHue’, HalpuMep, PyCCKOro Iiia-
rosa packausamscs — X packaugaemcs, umo P, BXOOUT NPE3yMIIIHsl ‘UMeeT MECTO
HeraTuBHasl CUTyalus P, OTBETCTBEHHOCTD 32 KOTOPYIO JIEKHT Ha cyobekTe X’ (CM.
[3amuznasik 2006: 572]). UHUUACHTHBIM CICICTBHEM SMOIIUU PACKASIHUS SIBIISICTCS,
Ha Hall B3IV, MBICIb O HEM30€XKHOCTH WJIM CIIPaBEAJIMBOCTH HaKa3aHUs 32 CBOU
HeOaroBuaHbIe JeUCTBHS. 1ICTOYHMKOM MOOOHOTO MHIMJICHTHOTO CJIEJICTBUS SIB-
JIieTCsl, KaK MpeACTaBiIseTcs, akcuoMa «YenoBek MOMKEH OTBeYaTh 3a CBOM Jeil-
CTBHSI, B YaCTHOCTH, HECTH HaKa3aHUE 3a HeOIaroBUIHbIE TOCTYIIKW». VIHBIMHU ClT0-
BaMHM, B OCHOBE pacKasHMs (a 4acTO M COXKAJEHUs) JEKHUT TyBCTBO BHHBI, KOTOPOE
COIPSDKEHO C MBICIBIO O HAaKa3aHUM, M Ja)ke€ O CAMOHAKA3aHUU. DTO OTPAKEHO,
HamnpuMep, B MOJUCEMHUU PYCCKOTO INarojia KasHumucs. Kasnumo: «IEpeH., 4eM.
[TonBepruyTh (raTh) HPABCTBEHHBIM CTPAJIaHMSIM, HaKa3aTh (3bIBaTh) (KHIKH.). K.
npespenuem» [OX]. Kasnumscs coueraer B cebe caMOHaKa3aHHe M YyBCTBO pacKa-
staust: «Tep3aTh cebst, packanBasch, co3HaBas BuHy» [ Y1I].

(0) MHIMOEHTHBIM CIIEIICTBHEM YIOBOJBCTBHS M PaJIOCTH SBISIETCS, KaK MBI
OTMEUaly BBIIIE, XKeJaHHe UCHBITaTh 3TH HMOLUHU elle pa3. ITO JICXKUT B OCHOBE
TIepexoJI0B ‘yAOBOJILCTBHE  — “kenanue’ Hanpumep, GpaHi. miiaron aimer ncmoib-
3yeTcs B 3HAUCHUSAX:

1. = pyc. i06ums 1 — nist 0003HaUYEHHST TYBCTBA, KOTOPOE KKOTOPOE HCIIBITHI-
BaeT YeJOBEK 110 OTHOLICHUIO K OOBEKTYy JIOOBHM (MM, TOYHEE, YyBCTBO-OTHOIIIE-
HUE: 1100umb diceHy, mamv, coio cemoro) [IlImenes 2012: 457]: Aimer sa mere, ses
enfants — ‘MOOUTH CBOIO MaTh, CBOMX JICTCH .

2. = pyc. mobums 2 (106UmMs NPocyiKu no ecy) — «CBOHUCTBO CyObEKTa, COCTO-
sSIiee B TOM, YTO CYOBEKT OOBIYHO MCIIBITBIBAET YJOBOJIBCTBHE OT PEasIM3aliy He-
kotopolt curyauuu» [Tam xe]: aimer les voyages — ‘MOOUTH TMyTCIICCTBYSL;, aimer
voyager — ‘JIOOUTH ITyTEIIECTBOBATS .
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3. B 3HaueHUM ‘XOTeTh : «J aimerais bien que vous me jouiez quelque chose»
[PR: 38], ‘5 xoTen Obl, 4TOOBI BBI CHITPAIH MHE YTO-HUOYIB .

B ocHOBe NOsIBIICHUS 3HAYCHUS ‘XOTETh’ y IJIaroyia aimer, Kak HaM IPEICTaBIIs-
€TCsl, JISKUT CEMAaHTUICCKUI TIEPEXOJT ‘yIOBOIbCTBHE (KOMIIOHEHT 3HAYCHUSI IJ1aro-
na aimer) —“xenanue’ (MHIUICHTHOE CJICACTBUE YIOBOJIBCTBHS).

Heo0xonumMo OTMETHTh, YTO B OCHOBE IEPEXO0B BUaa ‘a’ — ‘b’ U mepexonos
Buaa ‘b’ — ‘a’ MOTryT Jiexarh pa3HbIC MPOLECCh. [IpoeMOHCTpHpYEM yKa3aHHOE
MOJIOKEHUE HA CEMAaHTUUYECKOM MepexoJie ‘TpATaTbes’ <> ‘CTpax’.

(a) [lepexon ‘mpsitarscs’ — ‘crpax’.

Wcnanckuii miiaron encadarse MPOUCXOIUT OT clioBa cado: «De en- y cado»
[DRAE]; cado — ‘Hopa, yoexwuiie, 1oroBo’: «Huronera, madriguera» [Tam xe].
[maron nMeeT 3HAYCHUS ‘CIIPSTATHCS, IPUTAUTHCS (MCXOTHOC 3HAYCHUC) U “TPYCHTh,
oosiTees’: «1) Alava. Navarra. Meterse en el cado, agazaparse; 2) fig. Acoquinarse,
acobardarse» [DLE].

[Ipenukarel, UIMEIOIIME 3HAUCHHUE ‘MPSTAThCSI’ — THIIA UCIIAHCKOTO encadarse,
pYCCKOTO npsimamucsi, paHil. se cacher u T.I1., ONUCHIBAIOT JACHCTBHUS, TPOIUKTO-
BaHHbBIC, B YACTHOCTH, )KEJIAHUEM YKPBITBCS OT omacHocTH. Se cacher: «Faire en
sorte de n’étre pas vu, trouvé, se mettre a 1’abri, en lieu stir» [PR: 209], 6yks. ‘Cre-
JIaTh TaK, 4TOOBI OBITh HEBUIMMBIM, YKPBITECS B 030MACHOM, HAJICKHOM MECTe’.
Ipsimamocsi: «YelnoBeK WK IPYyroe KUBOE CYIIECTBO CKPBIBACT, MOMEIIAET KOro-,
YTO-JI. WK ce0s rJie-11., Ky/la-JI., B Kakoe-J1. TaiiHoe Mecto win ykpbitre» [BTCPI.
Takum 00pa3oM, B 3HAUCHHUE YKA3aHHBIX [IAr0J0B BXOJUT KOMIIOHCHT ‘OMAacHOCTH .
Ilepexon Buma ‘mpsitathes’ — ‘cTpax’ y paccMaTpUBAEMBIX IVIArOJIOB SIBIISIETCS
IByXCTyneH4JarbiM: (1) OT 3HaYeHUs CJIoOBa K OJHOMY W3 KOMIIOHCHTOB 3HAYCHUS
CJIOBa — K 3HAYCHUIO ‘OMACHOCTH’; (0) OT ‘ONacHOCTH  KaK KOMIIOHCHTA 3HAUYCHUS
cTpaxa — K cTpaxy?’.

Takum 00pa3oM yKa3aHHBIH CEMaHTUYECKHUN TEPEXONl UMECT CIICIYFOLIHIA BUI:
‘npsiTatbCcs’ — ‘ONMACHOCTH’ (KOMIIOHEHT 3HAUSHHUs ‘TPATAThCs & KOMIIOHEHT 3Ha-
4yeHus ‘crpax’) — ‘crpax’.

(0) INepexon Buaa ‘crpax’ — ‘mpsiTaTbest’.

Wcnanckuii tnaron achantar uMeeT 3HaYCHUE BHYIIATh CTpax, myrarb’: «l.
tr. Acobardar o apabullar a alguien» [DRAE]’. B nmponomuHanbuo#t popme —
achantarse — r1aroj BBICTYIIACT B 3HAYCHUH ‘CMOJTYATh HIIU CIIPSATATHCS OT CTpaxa’:
«3. prnl. coloq. Callarse resignadamente o por cobardia. 4. prnl. coloq. Aguantarse,
agazaparse o esconderse mientras dura un peligro» [Tam xel].

JKenanue cnpsTaTbCs ABISIETCS UHIMICHTHBIM CJICICTBUEM KOMIIOHCHTA 3Haue-
HUS I1arona achantar ‘myrath’ — KOMIIOHCHTA ‘OIAacHAasi CUTYalus , SIBIISFOIICHCS
KOMITOHEHTOM 3Ha4yeHus ‘cTpax’ CoOoTBEeTCTBYIOIIas akcuoma — «YeaoBeKy CBOM-
CTBCHHO CTPEMHUTHCS M30eraTh HEMPHUSITHBIX, ONACHBIX JUIsl HETO cuTyanuii». [lepe-

§ Cm. BIIIIE O IIEpEXO/Ie ‘OMacHOCTh — ‘CTpax’.
MBI IPHBOJIMM TOJIKOBAHMSI M3 HCITAHCKOTO TOJIKOBOTO CIIOBApsI, IIOCKOJIBKY B HCIIAHCKO-PYCCKUX CIIOBA-
PSIX 9TO 3HAYCHHE HE OTMEYACTCSL.
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XOJ1 BUJa ‘CTpax’ — ‘mpsTarhes’ sIBISIETCS MEPEXO0IOM OT 3HAYCHMsI ‘CTpax’ K MHIIU-
JIEHTHOMY CIEJICTBHIO CTpaxa — ‘IpsATaThes .

Urak, B paboTe paccMaTpuBalOTCs CEMaHTHUECKHUE TIEPEXObl Buja ‘X’ — ‘3Mo-
nust Y’, B KOTOPBIX X SIBISIETCS KOMIOHEHTOM 3HAY€HUs, UMIUIMKAIMEed UM MH-
LUACHTHBIM CJIEJCTBUEM MPOTOTUIIMYECKOW CHUTyallMd Y U IUIAHOM BBIPAXKECHUS
KOTOPBIX «SIBIISICTCSI MHOXKECTBO pean3aluii TaHHOTO Mepexofa, T.e. CIIUCOK CIIOB
(WM map pOJICTBEHHBIX CIIOB), B KOTOPBIX OH TPECTaBIEH — CHHXPOHHO WM JIH-
axpoHudeckny» [3amusHsak 2006: 406]. Mbl npeacTtaBUM MOJEIN CEMaHTHUYECKOI
JICpUBAIMY B KJIacce MPEANKaToB, 0003HAYAIOMINX CTpaX, COXKaJIeHNE U pacKasiHue,
paszodapoBaHue, PaJ0CTh U yIO0BOJIbCTBHE .

IUTABA 2. CTPAX

Crpax, KaK M3BECTHO, OTHOCHUTCSI K 0a30BBIM AMOILMUSIM, T.€. K «IBOJIOIHNOHHO
3HAYMMBIM SMOIHSM C SIPKO BBIPAKEHHBIMH (PU3MOJIOTHYECKUMH W ITOBEICHYECKH-
MU HPOSIBICHUSMH, B YHCIIO KOTOPBIX OOBIYHO BKIIFOYAIOT CTPax, THEB, OTBpAICHNUE,
pafocTsb, IPyCTh, @ HHOT/IA TAKXkKe CThI U yauBiaeHue» [AnpecsH B. 2015: 345]. Ilpu
9TOM CTpax OBIBaET Pa3HBIM — OH MOYKET BOHUKATH M3 OLLYIIECHHS HETIOCPE/ICTBEH-
HOM OITaCHOCTH, @ MOXKET OBITh IPOAWKTOBAH MPENOJIOKESHUSIMH Y€JI0OBEKA O Pa3BH-
TUH COOBITHH B OyIyIeM, CTpax MOXET OBbITh pallMOHAIBHBIM U HPPAIOHAIBHBIM,
OH MOXKET TIOJIHOCTBIO JIMIIIATh YeJOBeKa ClIOCOOHOCTH MBICIHTH M JICHCTBOBATH, a
MOXKET OCTABIISITh BO3MOXXHOCTb JJIs IPOTHBOCTOSHUS eMy | T4

[IporoTunuyeckasi CUTyaIst OJHOTO U3 BHJIOB CTpaxa — CTpaxa, BI3BAHHOTO
BO3MOYKHOCTBIO HACTYIUICHHS] HETAaTHBHOW, ONIACHON CHUTyaluu B OyayiieM (Hanpu-
Mep, O0sMbCsl CKAHOAAA, 0UHbI U T.I1.), BKIFOYACT CIICAYIOIINE KOMITOHCHTBI:

1. Muenne cyobexTa X 0 BO3SMOXXHOCTH/BEPOSTHOCTH HEKOTOpOH cuTyanuu P.

2. HeraruBHas oneHKa cyObekToM X CHTyannu P — oneHka cuTyanum Kak mio-
XOIi/0TIacHOM.

3. Muenue cyObexkra X 0 HEBO3MOXKHOCTH NPEIOTBpAIleHHs cuTyarn P: ocy-
LecTBICHNE cuTyauu P He 3aBUCHT OT BosM cyObekTa X (cutyanust P HeKoHTpo-
npyema Juis cyobekra X).

[IporoTunuyeckas CUTyalys APyroro BUIa cTpaxa, HapuMep, CTpaxa, BhI3BaH-
HOTO OHIYIIEHNEM HEIIOCPEICTBEHHOM ONacCHOCTH (HAIIPUMED, UCHY2AMbCsl COOAKU),
MOXKET TTOJTHOCTBIO MCKIIOYaTh Kakoe Obl TO HU OBIIO pa3MbIIUICHHE WIH aHAJIN3
curyaruu. IIporoTunuueckast cCUTyanust 9TOro BHJa CTpaxa MMeeT MHIUJICHTHOE
CJIC/ICTBHE, 3aKJIIOYAIOIEeCs B KEJIAHUN CHPSTaThCs, yoexars oT ornacHocTu. M-
TUIMKAIMSMH 3TOTO BHJIA CTPaxa SBJISIOTCSI HEKOHTPOJIUpYeMble (PU3HOJIOTHYECKHE
peaxIum.

1 CriestyeT OroBopHTh, 4T0, IOAPOOHO OCTAHOBUBILNCH HA PA3IHYHMAX IPHPO/IbI KOMIIOHEHTa X B [IEPEX0-
nax ‘X’ — ‘amonus Y’, B JaJIbHEHILIEM, 33 PEIKUM HCKITIOYEHUEM, MbI Oy1eM (pUKCHPOBATH TOJIBKO CAMHU
HEPEeXO/Ibl, HE YTOUHSSE cTaTyca X B PACCMATPHBAEMOM MEPEXOJIC.

1 Cwm., manpumep, [Anpecsa B. 1997: 15—20; Anpecsia B. 2015: 354].
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Kak y>xe ormMeuasioch (cM. m1aBy 1), nepedncieHHbIe KOMIOHEHTH — KOMITOHEH-
ThI IPOTOTHITMYEKOW CHTYallMy SMOIMHU, UMILIMKAIMA ¥ WHIUICHTHBIC CIIECACTBHS
— MOTYT JIeXaTh B OCHOBE HOMHWHAIIMHU SMOIMHY MM B OCHOBE MOJIMCEMUH JIEKCEM,
0003HaYaIONINX HMOIIHIO.

[lepeuricauM OCHOBHBIE M3 OTHX KOMIIOHEHTOB JUIsI CTpaxa: ‘OracHas /Hera-
TUBHAsI CUTyalus’, ‘HEKOHTPOJIMPYEMOCTh CHUTyalluu’, “JKeJlaHue M30ekaTh orac-
HOCTB’, ‘TIOBE/ICHUECKHE PEaKIMu’, ‘HEKOHTPOIUpYyeMble (PU3HOIIOIHYECKHE peak-
un’. Hroke mprBOASTCS NPUMEPHI CEeMAaHTUYECKUX MEPEX0/I0B B JIEKCHYECKOM MOJIe
crpaxa'?,

‘OnacHoOCTh’/‘HeraTHBHAsA cCUTyanusa’ — ‘cTpax’

[IpumepoB mepexona ‘OMacHOCTH’/‘HeraTWBHAs CHUTyauusi — ‘CTpax’ OYEHb
MHOT0, MBI ITPUBEJIEM JIUIIb HEKOTOPHIE M3 HUX.

[Nepexon ‘omacHOCTh’/‘HeraTUBHAs cUTyanus’ — ‘cTpax’'>.

(1) Aurn. danger. Y aHIIMICKOTO CYIIECTBUTENBHOTO danger B KoHIE 14 B. 3a-
(PMKCHpPOBaHO 3HAYEHUE ‘ONMACHOCTH’, ¥ 9TO 3HAUYCHHE CJIOBO COXPAHSET J0 HACTOSI-
mero BpeMeHH. OJTHAKO B UCTOPUU AHIVIMHM OBIT MEPUOJ, KOT/IA Y 3TOTO CYIIECTBH-
TEJILHOTO OTMEYAJIOCh TaKXKe 3HaUeHHe ‘poOoCcTh . B ciioBapsix ykazaHHOE 3HaYeHUE
Jarupyercs nepBoit uetBepThio X VI B.: «coyness — 1526» [OUD: 452].

(2) dnst dpanmysckoro chaud (mpunaraTeabHOE M Hapedne) XapakTepHa MOJH-
ceMHst ‘Topsumii’ (McXonHoe 3Hadenue) — ‘onacHbii’. Chaud, i 1. «Tennsiit, rops-
guit» [['T]; 2. «omacHsIi, puckoBauHbIN» [[pIp: 132]; «dangereux. Le caroub[l]age
est le plus chaud des trucs (1840))» [GE: 148], ‘OnacHsriii. BopoBCTBO ¢ TOMOIIBIO
OTMBIYKH camblii onacublid ipuem’. Chaud, , : 1. 11 fait chaud — ‘tenno, xapxo’ [I'T];
2. 1l fait chaud — ‘onacuo’: «ll fait chaud. 11 y a du danger, des risques séricux»
[TR], ‘Il fait chaud — ‘cymiecTByeT OMAaCHOCTb, CEPhE3HBIN pUCK’. BeIpaxeHue ¢
CYIIECTBHUTENBHBIM chaud (‘“Terio, xapa’) IeMOHCTPUPYET TaKyIo e MOJINCEMUIO:
1. XKapa. 1 fait chaud — “xapxo’; 2. OmacHoCTb. Avoir chaud (OyKB. ‘UMETh Kapy’)
— “‘OBITB B OITACHOCTH, «OBITH HA BOJIOCOK OT rubenny [OPDC: 211].

A BbIpaxeHue avoir chaud nomy4yuno 3HaueHHWe ‘ucnyrarbes’: «Ouf. J'ai eu
chaud. Avec elle on ne sait jamais» [['pI'p: 132], ‘Yx, Hy s n nepenyrancs. Ot Hee
BCEr0 MOXKHO OXHJIaTh’; «Avoir chaud: échapper un peu a un danger et en étre
conscient; avoir peur <...> On a eu chaud signifie “on a eu peur”» [RC: 157], ‘Avoir
chaud: enBa n30eKaTh OMACHOCTH U OCO3HABAThH 3TO; 00saThes <...> On a eu chaud
o3HauaeT “Mpl nepenyranucy’”’. Takum 00pa3oM, B OCHOBE IOJIMCEMHUH BHIPKCHHUS
avoir chaud nexuT nepexo] ‘omacHocTs’ — ‘cTpax’.

(3) ©panu. alarme (u aurn. alarm): «l. Interj. Alarme!: Aux armes! II. Subst.
fém. A. Signal pour appeler aux armes, pour annoncer 1’approche de I’ennemi, et par
extension pour avertir de tout danger matériel ou moral, réel ou supposé. B. — Par
métaph. et au fig. Etat de trouble, d’agitation, suscité par la crainte d’un ennemi,

12 B manHoii TIaBe MCIOIb30BaHbl MaTepualbl crareii [Moanecsn 2015; 2015a].
13 Tlepexof1 OT OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUSI CJIOBA K €r0 3HAYEHHUIO, cM. miaBy 1. Cm. Tam xe 00
aHIII. fear, B KOTOPOM TIPECTABIICH IIEPEXO]l ‘OMacHOCTh’ — ‘cTpax’.
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d’un danger.<...> frayeur, vive inquié¢tude» [TR], ‘Mexmometre. K opyxuro! II.
— Cym., x.p. A. Curnai, Ipu3bIBaIONINNA B3STh OpYy’KUE, OMOBEINAIONINN O MpH-
OiryKeHUH Bpara, B OoJiee IMUPOKOM CMBICIIE, CUTHAI, TPETyTPEX A0 0 TF000H
omacHocTtH <...> B. meradop. u nepen. becrnokoiiHoe cocTosiHUE, BBI3BAaHHOE CTpa-
XOM TIepe/l BparoM, ormacHoOCThI0. <...> CTpax, CHIIbHOE OeCIIOKOHCTBO .

(4) Jlar. miseria: ‘rope, Gena, HecuacTbe, OEICTBEHHOE MOJNOXKEHUE W ‘OO0sI3Hb,
crpax’: «1) rope, Oena, HecyacThe, OeacTBeHHOE ToNOKeHue (in miseria esse C;
in miseriis versari C); miseriae — dat.— esse S| — OBITh IPUUUHON HECUACTHS
< .> 3) Oos3ub, cTpax (sollicitudo et m. C)» [JIPC]; «Ungliick, in miseria esse,
Cic.: in miseriis versari, Cic. <...> die peinliche Angstlichkeit, Stoici omnia
cum [944] sollicitudine et miseria credunt, Cic. de div. 2, 86» [ALD]; «unhappy
condition, misfortune, misery <...> anxiety, Cic. Div. 2, 41, 86. Plur.: miseriae plebis
crescebant, Liv. 6, 34, 1» [LSL]'™.

Hmeet MecTo 1 00paTHBIN CEeMaHTHYECKHUHT Tepexoy: ‘cTpax’— ‘OMacHOCTh /‘He-
raTuBHas cutyanus’'®. TIpuMepoM Takoro poaa sSBISIFOTCS CASAYIOLINE MPSTHUKATHL:

(1) Jlat. terror: ‘cTpax’ m ‘mpeAMET cCTpaxa, yCTpamaromiee 00CTOSTEIbCTBO;
ctpamHas onacHocts’ [LSL; DLF; NDL]: «1) crpax, yxac. t. externus (peregrinus)
L — crpax nepes BHEIIHUMY Bparamu. <...>2) CTpallHas OnacHocTs (. rei publicae
VP)» [JIPC], «1. frayeur, peur, terreur, épouvante; 2. menace» [OLD], ‘1. ucnyr,
CTpax, yxac; 2. ‘yrposa’.

(2) ®dpann. craindre. OcHOBHOE 3Ha4YeHHE Iy1arojia — ‘OOSTHCS’; KpOME TOTO
OH WMeeT 3HaueHue ~ ‘omacHo’. Cwm., Hanpumep, B [LFV]: «¢a barde, ¢ca chable:
Ca craint, la cohabitation dans ce quartier»; cM. Takxke B [AD: 1441]: «Ca craint:
c’est dangereux, ou c’est mauvaisy. [IlpuBenem npumep u3 kauru Auubl ['aBanbaa:
Je croise des mecs du quartier avec qui j’étais a [’école. Ils n’insistent pas pour
me serrer la main, c’est sir, un bidasse, ¢a craint (Gavalda, Anna. «Je voudrais
que quelqu’un m’attende quelque part»). [To mopore BcTpeuaro mapHei, ¢ KOTOPHIMHU
yumiicst B mkosie. OHM He JIe3yT C PYKOIOKaTHUSIMH, OHO M TIOHSITHO — COJIJIaT BCe
omacatorcst (OykB. ‘OHU He JIe3yT ¢ PyKOIIOXKaTHSIMH, OHO U ITOHSATHO: CONJAT — ITO
OITacHO’).

WHTepecHO, 4TO y yKa3aHHOTO IIaroia 3aMKCUPOBAH TAKKe CIEAYIOIINH Te-
pexox: ‘ctpax’— ‘OMacHOCTh’ — ‘TUIOXas/Tpy[IHAas CUTyalus’, CM., HarpuMep: (a)
«Ca craint, “c’est dangereux, pénible”, voir “maiuvais, laid”» [RC: 240]; (6) «Ca
craint, c¢’est craignos: c’est difficile, dangereux» [DFA]. [IpuBenem taxxe npumep
u3 muteparypsl: Il y a méme de la paille au plancher et un autocollant “La chasse
c’est naturel” sur le pare-brise. Bon Dieu, ¢a craint, craint (Gavalda, Anna. «Je
voudrais que quelqu’un m’attende quelque part»). Ha nmomy conoma, Ha BeTpoBOM
CTekJIe HakJelka «OXoTa — 3aKoH MpHUposDy. boxe, Kakast rajoCTh.

4 MIpudpt — >kUpHBIH WPHGT U KypCUB — B CIOBAPHBIX AYHHULMSIX BOCIPOU3BEICH B TOM BHIE, B
KaKOM OH IPE/ICTAaBIICH B YKA3aHHbBIX CIOBapsX.

15 Kak orMedanock B riaBe 1, yKka3aHHBII [EPEXo]] €CTh MEPeXoi OT 3HAYEHHUsI CJIOBA K KOMIIOHEHTY €ro
3HAYCHMUSL.
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XapakTepHO, YTO STUMOJIOTUYECKH POJICTBEHHBIE CJIOBA B OJHUX SI3bIKAX HMEIOT
3Ha4YeHHE ‘CTpax’, B APYTrUX — 3HaUE€HUE ‘0nMacHOCTh . CM., HarpuMep, CIOBAPHYIO
CTaThIO PYCCKOTO IIarona fosmucs B cioBape M. dacMepa: «0osTbest 60SThCs 60-
H0Ch, YKP. OOATHCS, CT.-CIaB. OOMATH CkA PoPeioOat, Goir. 6os ce, cepboxops. 6ojaTu
ce, cioBeH. bojati s¢, batl se, gemr. bati se, monbeck. baé sig, B.-myx. boje¢ so, H.-
nmyxk. bojas se. PoncTBeHHO JIuT. bajus “crpamnsiii”’, baime “crpax”, bailé “6os3Hb,
cTpax”, bijotis “6osThes”, ap.-un. bhayate, bibhéti “Gourcs”, bhitas “Gosmuiics”,
aBecT. bayente “crpammTh, myrars”, Ap.-upJ. baigul “omacnocts”» (Ilenepcen,
Kelt. Gr. 1, 56)» [DD]'S.

Wrak, MBI IIpeCcTaBUIN MPUMEPbI CEMaHTHYECKOTO Iepexosia ‘OmacHOCTh  —
‘cTpax’/‘TpycocTh’. IHTEepeCHO, UTO CYIIECTBYET M «IIPOTHBOIIOJIOKHBII» TTepPeXo
‘OIAaCHOCTB’/“PUCK’ — CMEJIOCTB’, ‘ONacHbIN’/‘puCKOBaHHBIN — ‘cMmednblii’. U aTo
OOBSICHAMO C TOYKH 3pEHUS )KUTEWCKoH Joruku. [ToBeneHne 4yenoBexa, KOTOPBINA
MIPEANIPUHIMAET KaKoe-T00 PUCKOBAaHHOE JIEHCTBHE, MOXKET OBITh IMPOIUKTOBAHO
Pa3sHBIMU MPUYMHAMH — KTO-TO, HAlIpUMEp, IPUBBIK I10JIaraThCsl Ha BOJIO CITydasi,
Ha aBOCh, KTO-TO HE yMEET IIPOCUNUTHIBATH XO/IbI BIIEPE, @ KTO-TO JICHCTBYET, Peo-
JI0NIeBasi CTpax, MPOSIBIISsA, TAKUM 00pa3zoM, cMenocTs'’. CM. ompeeneH e rarona
puckosamys B cioBape B. U. lansa: «PUCKOBATD, pucknyTh; myckarhcsl Hayaauy,
Ha HEBEPHOE JIENI0, HayJallyl0, OTBRKUTHCS, UJITH Ha aBOCh, JIEJIaTh YTO O€3 BEPHOTO
pacuera, IoABEpraThCs CIIy4aiHOCTH, eHCTBOBATH CMEJIO, PEANPUIMYHBO, HaJle-
sick Ha cyacThe» [[lans]. [IpuBeneM npumepsl yka3aHHOTO HEPEXOAa.

(1) Anrmiickoe hot ‘ropsumit’ uMmeeT Tarke 3HadeHue ‘omacHbeiii’ [HBAPCI.
Kpome Toro, oHO HCHONB3yeTCsl KaK XapaKTEPUCTHKA OYEHb CMEIBIX JIETYHKOB!
«Slang. skillful in a reckless or daring way: a hot pilot» [RHD u np.].

(2) Pycckoe puckoswiii: «Conepxkammuii B cebe pucK 3., CONPSDKEHHBIN € orac-
HocThIO» [Edpemonal]; «1. To xe, uto puckoBaHHbIH. Puckosoe deno. [YIL]. Kpome
TOTO MpHarareiabHoe UMeeT 3HaueHue ‘cmenbiii’: «1. To ke, 4YTO PUCKOBAHHBIM.
Puckosoe deno. 2. TOTOBBIN Ha BCSIKUH PHUCK, OYEHb CMEJBIH. PUCKOBbILL Uel08eK
[Tam xe].

(3) B HEKOTOpBIX Cilydasix JIEKCHYECKHE €IUHHUIIBI, TPOM3BOHBIE OT CMBICIIA
‘OIMaCcHOCTh, PUCK’, COUCTAIOT B c€0E CMBICIBI ‘CMEIOCTh’ M ‘ONMPOMETYHMBOCTE/0e3-
paccynctso’. Tak, nTanbsiHCKOE CyIecTBUTENbHOE spericolatezza (0T ciioBa pericolo
— ‘ONacHOCTb, PUCK’) UMEET 3HA4YEHUs: ‘PUCKOBAHHBIHM, ONACHBIN’; ‘HEOOayMaH-
HBIH, HeOCTOPOXKHBINA U ‘cMmenblil’ [CMU: 77]. CM. Takke TOJKOBaHUE ATOTO CJIOBA
B [SCD]: «audacia, incoscienza, temerarieta, avventatezza, imprudenza, leggerezza,
sconsideratezza, sventatezzay. TakoBbIM, TO-BUANMOMY, SIBIISIETCS M UIT. arrischiato:
cm, Harpumep B [GDH]: «Che ¢ pieno di rischi, pericoloso: impresa arrischiata; ||
Pronto ad affrontare rischi; audace, spericolato; || Avventato, azzardato: giudizio a.».

16 Bprgeneno HamMu — EU.

17 CMestpiii — 9TO HE TOJIBKO YETOBEK, KOTOPBII He HCIBITHIBAECT CTPAX, HO M TOT, KTO €My HE MOJIAETCS,
cM., HarpuMmep, onpenenenue cmenoctu B [borycnasckast 2000a: 394]: «XPABPBIN 1, CMEJIBIH 1.1.
<...> ‘Taxoif, KOTOpPbIH, IEHCTBYS B OIIACHOM CUTYyalnu, HE MOAJAETCs YyBCTBY CTpaxa MM HE UCIIBIThI-
BAeT €ro’».
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(4) HeoObrunbIif IpUMeEp MpECTaBICH MTAIBSHCKUM IVIarojioM spericolarsi n
TIpUJIaraTeIbHbIM U CYIIECTBUTEIBLHBIM Spericolato, KOTOpbIe IEMOHCTPUPYIOT 1Ba
MIPOTUBOMOJIOKHBIX CEMAaHTHYECKUX MEpeXo/ia OT NCXOTHOTO CMBICIIA CIIOBA pericolo
(‘omacHOCTB, PHUCK’): ‘OHACHOCTBH/PUCK’ — ‘CTpax’/‘TpycocTh’ M ‘ONMacHOCTH/
puck’ — ‘cMmernocts’. Y miarona spericolarsi 3aMKCUPOBAHO J[Ba 3HAYEHUS ‘TTOJ-
Beprarb celsi pUCKY, He OOSITBCS OMACHOCTH M ‘TyraThCs, MajaTh JyXOM, TEPSTh-
csl mepen onmacHOCThIO  (Tockanu3aM) [CMMU: 830]; «1. Esporsi sconsideratamente
a un pericolo; 2. tosc. Perdersi d’animo, sgomentarsi davanti a un pericolo, a una
difficolta e sim.» [GDH].

VY npunararelibHOr0o M CYHIECTBHTENIBHOTO Spericolato OTMEYEeHBI 3HAuCHHUS
‘CcMeJIbIi’/‘cMenpiak’ U ‘IyDIIMBBIN, TpycluBblil’/‘Tpyc’ (Tockanusm) [CMU: 830];
«1. Che si espone temerariamente ai pericoli, ai rischi: automobilisti spericolati; 2.
tosc. Timoroso, pauroso. Sin. spericolone» [GDH]'.

‘HekoHTpoJaupyemocTs’ — ‘cTpax’

B ocHOBe HOMMHAIIMK CTpaxa WX MOJIMCEMHUHN EIMHMI], 0003HAYAIOMINX CTPax,
YacTOo JIEKHT MPEICTABICHUE O HEKOHTPOJIIUPYEMOCTH, O TOM, YTO T€YEHHE COOBITHI
HETIOJIBJIACTHO CyOBEKTY, HACTYIUICHNE CUTyalluu P He 3aBUCHT OT Boim cyObexTa
— YeJIOBEK HEe MMEET BO3MO)KHOCTH BIIMSTH HA MMeEIoIeecs rnojokenue nei: «Mu-
TEHCHBHBII CTpax INMEepeKUBAETCSI KaK YyBCTBO aOCONIOTHOM HE3alMIIEHHOCTH M
HEYBEPEHHOCTH B COOCTBEHHOW 0€301acHOCTH. Y YeloBeKa BOSHUKAET OILIyIIeHHUE,
YTO CUTYyalUs BBIXOAUT U3-10J] ero KoHTposis» [M3apa 1999].

[lepBsIit 1, HaBEpHOE, CaMbIil OUYEBHIHBINH (PAKTOP — ATO MOJIOKEHUE YETOBEKa,
HaXOJSIIIETOCs] B MOJTHOM 3aBUCHMOCTH OT JIPYroTo WM JpYyrux jroned. KpaitHum
clly4aeM TaKoW 3aBUCHMOCTH sIBIIsieTcst padcTBo. Pad acconmupyercs ¢ GecripaBueM,
C HEBO3MOXXHOCTBIO MPOSIBIISITH CBOIO BOJIIO, BIIMATH Ha MOJIOXKEHUE Jell. 1 nMeHHO
9TO JIETVIO B OCHOBY PYCCKOTO IVIarojia pobents U IpUIIaraTelibHoro pooxuil (CM. Tiia-
By 1). YKpOTUTB, TOTYNHHUTE, TOKOPHUTH YEJIOBEKA O3HAYAET JIMIINTH €ro BOJIH, CBO-
00/1bI B IPUHSITUH PEIICHNH, BOZMOKHOCTH U3MEHNTh, KOHTPOJINPOBATH CUTYAIHIO
U, KaK CJIEACTBHE, POXKJICHNE YyBCTBa cTpaxa. [IpuBenem npuMepsl COOTBETCTBYIO-
IIUX CEMaHTHYECKUX NEPEXO/I0B!

(1) Aurmiickuii Tiaron fo daunt UMeeT B COBPEMEHHOM SI3bIKe 3Ha4YeHUs: 1) 00-
y3IbIBaTh, YKPOILIATh; TOAYMHSATH, TIOKOPSATH; 2) KHIDKH. YCTpallarh, MPUBOANTH B
YHBIHUE, OTITyTUBaTh. MICXOMHBIM 3HaUe€HHEM Iaroia fo daunt ObLI CMBICT ‘TIOOE-
JIUTB, TOKOPHUTS; B KOHIIE XV B. y HETo 3a)MKCUPOBaHO 3Ha4eHue ‘Tyrars’: «c.1300,
“to vanquish”, from Old French danter, from Latin domitare', frequentative of
domare “to tame” (see tame (v.)). Sense of “to intimidate” is from late 15¢.» [OED].

(2) Ucnanckoe mpunararensHoe cohibido, obpa3oBanHOe oT Tiarona cohibir,
BOCXOJISIIETO K JIATHHCKOMY Tiarony cohibere — ‘ykpomarb, CMHUPSITh, TOJa-

18 TTomera «tockanu3m» B [CMU] cTouT mpu 3HAYCHUSIX ‘HE OOSTHCS OMACHOCTH M ‘CMEIbIi’/‘CMeb-
4ak’, a B UTATbSHCKUX TOJIKOBBIX CIIOBApsX — IPH 3HAYEHUSAX ‘TIYraThCsi’ U “TPYCIUBBIH/‘Tpyc’.
19 “Vkpormars, yeMUpPSTD .
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BJISITH , UIMEET 3HaYcHHE ‘poOkuid, myrmuBbiid’: «(Del part. de cohibir). adj. Timido,
amedrentado» DRAE)].

(3) B MekcuKkaHCKOM BapHaHTE MCIIAHCKOTO SI3bIKa TIaron azorrillar o3Hadaer
‘HOIYMHSTH CBOEH BOJIE; IPUHYKAATh CUIION , @ B IPOHOMHUHAJIBHOW (hopMe MMeeT
3HaueHue ‘Tpycuts’ [BUPCIIA].

(4) Ucnanckoe npuinararensHoe detenido, 00pa3oBaHHOE OT MPUYACTHUS IJIarolia
detener — ‘OCTaHaBIMBaTh; 3a/ICPXKUBATh; apPECTOBHIBATH , UIMEET 3HAYCHUS ‘ape-
CTOBAHHBII; 3aKIFOYEHHBIH U ‘MalofyHbIi, TpyciuBblii’: «(Del part. de detener).
2. Falto de soltura, de poca resolucion. 4. Privado provisionalmente de libertad por
una autoridad competente» [DRAE]. Cum. takxe [ICPC: 294].

(6) UTanbsHCKOE CYyIIECTBUTENIBHOE S0ggezione UMEET 3HaUCHHUs ‘TTOJUMHEHHE,
MOMYMHEHHOCTh, 3aBUCUMOCTE’ U ‘po00CTh, cTpax’®; avere soggezione — ‘Tpy-
CUTB’; meltere in soggezione — ‘myrath’: «Soggezione. Senso d’imbarazzo e di
timidezza che si prova di fronte a persone importanti o notevoli per la loro posizione
e il loro valore, o in ambienti nuovi, lussuosi, grandiosi e solenni: dare, ispirare s.;
provare, sentire s.; avere s. a fare una cosa; mettere in s., intimorire; mettersi in s.,
avere s. di qualcuno o di qualcosa, sentirsene intimorito» [VT]. Hanpumep: E poi se
anche li trovassi qui sulla strada, mi darebbero forse soggezione? (Carlo Collodi.
Pinocchio (1883)). A eciu Obl s JaXke U MoBcTpedan rpadurenel 31ech, Ha Jopore,
passe s ucnyraiucs 0b1? [HKPSI]. [taron insoggettire uMen 3HaYCHHUE ‘TIOUUHSITH,
MOKOPSATH %!, B HACTOSIIIEE BPeMsl Y HEro oTMevaeTcs 3HaueHue ‘myrars’ [CMU: 435;
insoggettirsi — ‘myratbces’ [ Tam xke].

(7) Y ncnanckoro raroina padrotear (Benecyana) ciioBapu pUKCHUPYIOT 3HAYESHUS
‘KOMaHJI0BaTh’, ‘BIIACTBOBATh , ‘TIOAUMHSATE cBoel Bosie’ U ‘3anmyruBarh’ [BPCIIA].

(8) Ucnanckoe cymecrButenbHoe mandilon — ‘Tpyc’ TnpeacTaBisieT 3a0aB-
HBIN TIPUMEp CBSI3U MEXJy MOAYMHEHHEM M CTPAaXoM. DTO CIOBO MMEET J[Ba 3Haue-
nust: 1) ‘dapryk’; 2) ‘rpyc’: «(Del aum. de mandil). 1. m. Prenda de uso exterior a
manera de blusén, que se pone sobre el vestido. 2. coloq. Hombre de poco espiritu y
cobarde» [DRAE]. Bor kak ompesiesnsieTcsi BTopoe 3Ha4CHUE ITOTO CJIOBA B OJTHOM M3
HCIIAHCKHX TOJIKOBBIX clioBapeii: «hombre gobernado por la esposa» [GCD], Oyks.
‘My’KUMHA, KOTOPbIM KOMaHIyeT/ympaBIsieT xKeHa 22,

Bropoii dakrop, onpenensommii HecrocoOHOCTh YeNOBEKa KOHTPOIMPOBATH
CHUTYaIHIO, — 3TO (hru3nueckast u/uian MopanbHas ciiabocts. Ci1a0blii 4enoBek acco-
LUUAPYETCS C TPYCOCTHIO, CHIIbHBII YETIOBEK — C MY»KECTBOM, CMeNOCThIO? . [Ipnme-
PBI TAKOTO POJia MPEACTABIICHBI B Pa3HbIX SI3bIKAX:

2> MBI OpPHEHTHPOBAINCH HA MTAJBSIHCKHE TOJKOBBIC CIOBAapH, cM., Hampumep, [SCD]: «Soggezione.
1. Condizione di dipendenza, di sottomissione: s. economica di uno stato. 2. Senso di imbarazzo, di
timidezza e di timore ispirato da persone, ambienti o situazioni di fronte a cui ci si sente inferiori o in-
adeguati || mettersi in s., sentirsi intimorito».

2l B [CMU] 510 3HaY€HUE y)KE HE YIIOMHHACTCSI, B HTAJIBSHCKHX TOJIKOBBIX CJIOBapsiX OHO (hpUrypupyer ¢
nomeTol «ant.»: «A. V tr. 1 raro Mettere in soggezione; SIN. intimorire; 2 ant. Assoggettare, soggiogare;
B. v.intr. pronom. insoggettirsi. raro. Intimorirsi, entrare in soggezione» [GDH].

2 dapryk — arpubyT KEHIMHBI; My)KYHHA B (papTyKe OCMBICISETCS KaK O€3BOJIBHBII YeI0BEK, BBIION-
HSIFOILNI JKEHCKHE (YHKIIMH T10J1 JaBICHUEM JKCHBI.
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(1) Jlar. fortis: ‘kpenkuii, CHIBHBIN’ — ‘OTBaXKHBIH, CMEJIbIH, XpaOpbIi, MyKe-
creennsbiii’ [JIPC]; «Ferme, inébranlable, brave, courageux; audacieux» [NDL].
Fortitudo: ‘xperocts, cuna’ — ‘XpabpocTs, HeycTpammMocTs orara’ [JIPC].
«Courage, bravoure, vaillance» [DLF]. Infirmus: ‘OeccunbHbIi, cTa00CUIBHBINA —
‘rpycnuBsiii, MagoxymHsiii’ [JIPC]. «Pusillanime, timoré» [JWH].

(2) Ucn. achilar (Komymbust) — ‘ocnabnsts, numarsk cui’, achilarse (Komym-
6ust) — ‘OosAThbCs, TpycuTh, nanarh gyxom’ [BUPCIIA]. Ucn. amonguillarse (I1.-
P.): ‘ObITH pa3OMTHIM TTAPATMYOM, OBITH HEMOIIHBIM  — ‘TPYCHTh, Ma/laTh JyXoM’
[MCPC: 67; BUPCIJIA].

(3) ®panu. vaillant (‘xpaOpblii, My>KECTBEHHBIH, TOOJIECTHBIN ), aHIL. valiant
(“xpalpsrit’), uct. valentia (‘xpabpocTb, MyXecTBO; oTBara’), valiente (‘xpaOpblid,
OTBaXHBIN), envalentar/envalentonar (‘ipuaaBaTh CMEIOCTH ) BOCXOAAT K JIATHH-
cKkoMy valere — ‘ObITh cHIBHBIM : «Valiant: “early 14c. (late 12c. in surnames),
“brave, courageous, intrepid in danger”, from Anglo-French vaylant, and Old French
vaillant “stalwart, brave”, present participle adjective from valoir “be worthy”,
originally “be strong”, from Latin valere “be strong, be well, be worth, have power,
be able, be in health”» [OED].

(4) Aurmiickoe mpuiarateibHOe faint: ‘crnaObli; BB — ‘HECMEINBIH, poo-
KHI’; Tinaron fo faint: ‘cnabers’ — ‘TepsiTh MyxectBo’ [HBAPC; MWD u ap.].

(5) Annmmiicknit miaron to dismay (‘nUINaTh MYKECTBA; MyraTh’) BOCXOIUT K
*exmagare (Vulgar Latin) — ‘mumrats cuitel’: «Dismay. late 13c¢., dismaien, from Old
French *desmaier (attested only in past participle dismaye), from Latin de- intensive
prefix + Old French esmaier “to trouble, disturb”, from Vulgar Latin *exmagare
“divest of power or ability”» [OED].

(6) AHnmiickuit Tiaron fo quail. VI3Ha4anabpHO y 9TOTO I1arojia ObIJIO 3HAYeHHE
‘ocnabers mim 3aboneTs’ (Havano 15 B.), mo3xe — B cepeaune 16 B. — ObUIO 3a-
(HUKCHPOBAHO 3HAYCHUE ‘TPYCHUTh, ACOBATH, APOKATH OT CTPAXa, Maaarh IyXoMm >,
KOTOPOE€ U COXPAHMIIOCH B COBPEMEHHOM SI3bIKE.

(7) UranbsiHcKOE mpuiararenbHoe gagliardo: ‘CUNbHBIN, KpeMKUi® — ‘OTBaxk-
HBIH, CMEJbIH’; COOTBETCTBYIOIIEE CYIIECTBUTENbHOE gagliardezza: ‘cuna, Kpe-
mocts’ — ‘oTBara, cMenocts’ u T. m.: «Gagliardo: 1. a. [che ha forza e potenza
fisica: un giovane g.] = aitante, baldo, forte, forzuto, muscoloso, nerboruto,
possente, prestante, robusto, vigoroso. 2. ¢. [che ha coraggio, ardimento: soldati g.]
~ ardimentoso, ardito, audace, coraggioso, intrepido, prode, valoroso. <> codardo,
pauroso» [SCT].

OueBHTHO, YTO MaJIBI POCT YeJIOBEKa aCCOLUMPYETCS C ero ciaboCThI0 U, KaKk
CJICJICTBHE, C TPYCOCTBIO. DTO ONpeesieT MHOIO3HAYHOCTh CJIOB THIIA JIATHHCKOTO
parvus: ‘MaJblil, MaeHbKUN — ‘poOkuii, ManoxymHbiii’ [JIPC; NDL].

23 CM. BbIIIe mIaBy | 00 WHIMIEHTHBIX CIEACTBUSX CHUTYAIlMH, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT CTAHIAPTHBIE
ACCOIMAINH, CBS3bIBAIOIIIE JAHHYIO CHTYAIUIO C HEKOTOPOH JPYTOil B KAPTHHE MUPA A3BIKA.

2 [OED]: «Quail. early 15c., “grow feeble or sick;... Sense of “lose heart, shrink, cower” is attested from
15508.».
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[TomoOHBIN ceMaHTHYECKHUI Mepexoy MPECTABICH TaKKe B UCIIAHCKOM SI3bIKE:
apocar: 1) yMeHbIllaTh; 2) myrarh [‘yMeHbIIaTh’ — ‘nenarh ciaObim/crabee’ —
Iyrarh|; apocarse — ‘“TPyCHTb, MAIOJYIIHUYATE ; apocado — ‘poOkuii’. Y cyiue-
CTBUTENILHBIX apocamiento N poquedad B ClIOBapsiX OTMEUAeTCsl 3HAUYCHHUE ‘MaJIo-
nyume, tpycocts’ [MCPC: 81; 607; DRAE u ap.*], y npuiarateiabHoro poquito
— 3HaYeHHEe ‘MaJoayIIHbIH, pookuii” [MCPC: 607]%.

U, HaoboporT, yBenmueHne pasMepa, pocTa acCCOLUUPYETCs C CHUIION |, KaK Ciea-
CTBHE, CO CMEJIOCTBIO, HAI[PUMeEP: MCHAHCKUH TNaroj crecer UMeeT 3Ha4eHHUEe ‘pa-
CTH, YBEJIMUMBAThHCS , @ B TPOHOMUHAIIBHOM popmMe — ‘ocMeneTs, pacxpaOpuThes’
[MCPC: 233; DRAE u ap.].

Takum 00pa3om, B SI3BIKOBOI KapTHHE MUpPa MPOCIIEKUBAIOTCS CIEAYIONIIe OH-
HapHbIE CBSI3U:

1) onacHas/HENpUsITHAs CUTYaIHs <> CTpax;

2) HEBO3MOKHOCTb KOHTPOJIMPOBAaTh XOJ COOBITHI/OTCYTCTBHE CBOOOIBI —
CTpax;

3) BO3BMOXKHOCTH KOHTPOJHPOBAThH XOJ COOBITHIT/CBOOOIA — CMENOCTh (OTCYT-
CTBHE CTpaxa);

4) HEeBO3MOKHOCTb KOHTPOJIMPOBAaTh XOJ COOBITHI/OTCYTCTBHE CBOOOIBI —
OIIaCHAs CUTYyaIlHsl.

‘CTpax’ < ‘yberarn’/‘mpararbcs’

Hexoropsle neiicTBYSI YenoBeKa MOTYT OBITh TPOMKTOBAHBI CTPAXOM, KEJIaHH-
€M YKPBITHCS OT OITACHOCTH. DTO OIPEIENISIeT IIepexobl BUa ‘yoerars’/ ‘psitarbes’
— ‘cTpax’?’. Jlake eciu YeJI0BEK He B CHJIaX MPEJIOTBPATUTh HACTYIUICHHUE OMACHOM
CHUTYaIM1, OH MOXKET IMOIBITaThCs ee n30exarh. EcTecTBEHHOM peakiieil uenoBeka
B CUTYyallUH, MPEJICTABISIIONICH Ul HETO HEMOCPECTBEeHHYI0 (pU3HMYecKylo yrpo-
3y, SIBJISICTCS TMOTBITKA yOeKaTh. DTO JICKUT B OCHOBE MIEPEXOIOB ‘CTpax’ — ‘yoe-
rarh’/‘mpsiTaTbes’.

VYka3zaHHBIE IT€PEX0/Ibl IPEICTABICHBI B OJINCEMUH Pa3HbIX S3BIKOBBIX €IMHUIIL.

Hanpagsienne ‘yoerars’ — ‘crpax’

(1) Jlar. fugere: ‘yoerars’ — ‘u30erarb; 00sTBCS; ocTeperarbes . Fugax: ‘ToTo-
BBII Oexarh’ — ‘00s3IHUBEIH, poOKUl’; «Fugax contra insequentes crocodilus. Plin.
Couard, et qui s enfuit» [EDL]; «timide, peureux, prét a s’échapper» [OLD]. Fuga:
«action d’éviter, aversion, crainte»”® [JWH]; «aversion, répugnance, horreur, action

% «Poquedad: Timidez, pusilanimidad y falta de espiritu» [DRAE]. «Apocamiento: Timidez, cortedad de
animo: Siempre ha tenido mucho apocamiento» [GCD].

2 Apocar, apocado n T.1. 06pa30BaHbI OT IPUIATATEIBHOTO POCO “HEMHOTOYHCIICHHBIIT; HEOObIIOH (0T
nar. paucus), poquedad TpOUCXoAUT OT Jat. paucitas [DRAE] n 0603Ha4aeT HeOOIBIIOE KOTMYESCTBO UITH
HeOOoIbIIYIO Belllb, poquito — dim. de poco [DLE].

27 CM. Ioipo0OHO 0 MpoIeccax, JIeKAIIHX B OCHOBE MOJ00HBIX MEPEXO/IOB, B TIaBe 1.

28 'Ykac 1 OTBPAIICHNE YaCTO COBMEIIAIOTCS B OHOM 4yBCTBE, CP. aHIIL. horror. U yxac, 1 OTBpaIieHuie
BBI3BIBAIOT OJMHAKOBYIO PEAKIIMIO — JKEJIAHHE yOeKaTh OT ONAcHOTO WIIM HEHMPHSTHOro o0obekra. CM.,
HaIpUMep, UTATbSHCKHUI [VIAroi rifiggire, B KOTOPOM COYETAIOTCS 3HAYCHHs ‘yberats’, ‘u3berarb, yBH-
JIMBaTh’ ¥ 3HAYCHHE ‘4yBCTBOBATh OTBPAIICHHE .

20



Tunsl ceMaHTHYECKUX Iepexoaos, JeKaluux B 0CHOBE HOMUHAILIUU IMOIUI

d’éviter quelqu’uny [OLD]. Fugae: ‘6ernens’ — ‘Tpychl’; «fugae merae Pt — wc-
TUHHBIE TPYCHI (0 Heymenvix enaduamopax)y» [JIPC].
(2) Ucn. fuguillas (ot nar. fuga ‘6erctBo’) — ‘poOKMiA (HEpeHINTEIbHBIN) Ye-

nmoeek’ [ICPC: 381], ‘6ecniokoiiHbIi, HepBHEI : «Persona nerviosa que se inquieta
facilmente» [GCD].

(3) WUcnanckuit maron ahuyentar — ‘OTTOHSATH, TPOTOHATH’ W ‘OTIYTHBATh ,
BOCXOJIUT K JIaT. fugere — ‘Oexark; usberars’: «Del lat. “effugientare, de fugiens,
-entis, el que huye» [DRAE].

(4) Annmmiickoe cymectsurensHoe scuttler — ‘tpyc’ [HBAPC] o6pa3oBano ot
miaroa to scuttle — ‘mocrienrHo yoerarb, 0COOEHHO C IIENbI0 N30€XkKaTh ONaCHOCTh
«to move quickly <...> especially in order to escape» [CAL], naripumep, Two or
three boats passed on the river, scuttling, as it were, for shelter before the storm
(John Galsworthy. To Let (1921)). /IBe-Tpu JO1KH NPOHECIUCH 110 PEKE, TOPOIISICh
ykpeIThest oT Oypu [HKPA]. CymectBurensHoe scuttle nmeeT 3Ha4eHHUs ‘CTPEMH-
TeJIbHOE OETCTBO’, ‘CTpeMIleHIEe n30ekarh onacHocTH U ‘Tpycocts’ [HBAPC].

(5) B Jlarunckoii AMepuke ecTb IpuaraTeabHoe Auilon, Tpou3BOIHOE OT IIIaro-
na huir — ‘0exathb, yoerars’, KOTopoe uMmeeT 3HadeHue ‘Tpyciubiii’ [MCPC: 415;
BUPCJIA]. A mpunararensHoe huidizo WMeeT 3Ha4eHUs ‘Oerymiuii, yoerarornmii’
[MPCC: 415] u ‘myruBsIif; 60s13muBEIA: «Que es esquivo o se asusta con facilidad:
Mi jefe esta muy huidizo, no consigo hablar con él» [GCD].

JlBrxeHue Ha3aj, BIIOJHE OOBSCHUMBIM 00pa3oM, MOXKET aCCOIIMMPOBATHCS C
JIBIDKCHUEM, BBI3BAHHBIM JKEJIAHUEM OTOMTH OT MCTOYHUKA OMACHOCTH!

(1) Anrn. recoil mpouszonuto ot cr.¢paH. recul — ‘ABMKEHHE Ha3al, OTCTY-
rieHre’. Co BpeMeHeM CyIIeCTBUTEIBHOE Pa3BHIIO 3HAYEHUE ‘yrKac; OTBpalleHune’
[HBAPC].

(2) B unimiickoM BapHaHTe MCIIAHCKOTO SI3bIKa aroi recular (‘yXOOMTh, OT-
CTymNarh’) UCHOJIb3YeTCS B 3HAYEHUH ‘TPYCHUTb, CTpAIIUTHCs; comHeBarbes’ [FDC.
Cp. Takke CymeCTBHUTENBbHOC reculada (nyHbapao) — ‘TpycocThb, MajomyIIue’
[DLR]. MuTepecHO, 4TO B OHOM M3 BaPUAHTOB UCIAHCKOTO SI3bIKA CYIECTBUTENb-
Hoe reculillo, umeeT 3HaueHme ‘ObicTpoe orcryruieHue’ (Kyba), a B apyrom (I1.-P.)
— 3nayenue ‘crpax’ [MCPC: 651; BUPCIIA].

(3) Ucniauckuii tiaron arredrar iMeeT 3HAYCHUS ‘3aCTaBUTh UATH Ha3al — ‘ITy-
rate’: «1. Uso/registro. elevado. Hacer retroceder (una persona o una cosa) [a una
persona]: El perro arredraba a los que querian acercarse. 2. Uso/registro: elevado.
Causar (una persona o una cosa) temor [a una personal» [GCD].

(4) Aarmiickoe cymectButensroe turnback — ‘tpyc’ [HBAPC] o6pa3zoBano ot
¢pazoBoro miarona to turn back — ‘oBepHYTH Ha3a1; OTCTYIUTD .

(5) IlepBoHavanbpHOE 3HAYEHHWE AHIIMICKOrO Iiarona fo startle — ‘Oerarp’
— «run to and fro» (‘Oerarp B3ajx M Brepén; Tyaa M croja’). 3aTeM Iaroji crai
0003Ha4YaTh TaKKe JABMKEHHE, KOTOPOE BBI3BIBACTCS y YEJIOBEKa YyBCTBOM CTpa-
Xa WM yauBJeHus (Opocarbcsi B CTOPOHY, IIapaxaThes), MO3KE y HEro MOSBHIOCH
3HaueHue ‘myrartb (cs1)’/ ymuBisTs’: «Startle. ¢.1300, “run to and fro” (intransitive),
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frequentative of sterten (see start (v.)). Sense of “move suddenly in surprise or fear”
first recorded 1520s. Transitive meaning “frighten suddenly” is from 1590s. The
word retains more of the original meaning of start (v.)» [OED].

Wrak, nBmkeHHe Ha3aJ MOXKET acCOIMUPOBATHCS C HKEJIaHHEM N30exkaTh orac-
HOCTH, C 4yBCTBOM CTpaxa. Ho m oTka3 oT IBW)XEHHMS BIIEpEs, U CTPEMIICHHE Jiep-
JKATHCS MM03a/IM WK Ha PACCTOSIHUU OT IPYTUX JIFOACH TOKE MOTYT CBSI3BIBATHCS C
9THM YyBCTBOM.

B kadecTBe nmpumepa paccMOTpUM aHDIMIHCKHN (pa3oBbIi miaron fo hang back
— ‘nepkatbest mo3aau koro-i1.”: «to drag behind others» [MWD]; «1. To stay some
distance behind or away, be unwilling to move forward. Mary offered the little girl
candy, but she was shy and hung back» [CJIAU]. [IpuBeneM HECKOIBKO IPHMEPOB Ha
yKka3aHHOe 3HaueHwue: (a) Shadow will hang back, minimum of three blocks (Creation
In Death. Robb, J.D.). I'pynma cnexxenns Oyner aepkarbest no3aan. MUHUMYM Tpy
kBaptana [ABBYY]. (0) / had a heavy oak stick in my hand, and I tell you I saw
red from the first; but as I ran I got cunning, too, and hung back a little to see them
without being seen (Conan Doyle, Arthur / The Adventure of the Cardboard Box). B
pyke y MeHst ObuIa TspKesast 1y0oBast ImaJjika, ¥ TOBOPIO BaM: 51 Cpasy MOTEpSI TOJIOBY.
Ho moxa st O6esxai, st petni ObITh HOXUTPEE M HEMHOTO OTCTaJl, YTOOBI BUJIETH HX,
HO CaMOMy He IMomaaThest UM Ha miaza® [Tam xe). (B) But as they all passed from
the room, Frank hung back, tugging at Scarlett’s sleeve (Margaret Mitchell. Gone
with the Wind, Part 1 (1936)). Ho xorna Bce HanpaBuiHch K 1BepH, PpaHK, HEMHOTO
OOTCTaB, NOTsIHYA CkapnerT 3a pykas [HKPA].

B crpemiieHnn 3aHATH MO3UIMIO 110331 APYTUX JIIOJEH YacTO TauTCs 9yBCTBO
cTpaxa, podoctu: «Keep oneself in the background <...> we all hung back in fear
[PK: 274]. «If you hang back, you move or stay slightly behind a person or group,
usually because you are nervous about something» [CCA]. «The children hung back
out of /through/ shyness oT cMyIlieHHsI IeTH Jepkanuck B ctopore» [HBAPC].

B cioBapsix 3ToMy IJ1aroiry MpHIIMChIBaeTCsl HE TOJIBKO 3HAYEHHE ‘IePKaThCs 110-
3aJI1 KOTO-TO’, HO ¥ 3HaYEHHE HEeXKeNIaHMs1, 0TKa3a TH BIIEpE]l: «HE UMETh JKeJIaHUs
(menmars uto-1., uaru Brepen)» [BAPC, T. 1: 731]; «to remain in a place after all the
other people have lefty [OXLD]. DTo ToXXEe MOXKET AUKTOBATHCSI YYBCTBOM CTpaxa,
cM. ToikoBanue Tiarona B [WNW]: «to be reluctant to advance, as from timidity or
shyness».

Hanunume y paccMaTpuBacMOro aHIIHICKOTO MPEIUKATa dTHX 3HAYCHUH 00bsC-
HSICT, HAa HAIl B3IV, Pa3BUTHE 3HAUCHUS ‘HE PEINAThCs CIENaTh YTO-TO, POOETH,
oosteess’ [HBAPC]: «to be unwilling to speak, act, or move, esp. by fear or lack of
confidence: Don t hang back — go and introduce yourself to her» [LD, V. 1: 475].
His hand tightened on the handle of his broadsword, but still he hung back (The
Scions of Shannara. Brooks, Terry). Ero manbIsl Kpenko c:KMMainy pyKosiTh Meda,
HO OH Bce ellle nmpeObiBai B HepemmTenbHocTH [ABBY Y.

? «Otcrarh. 1. JlBurasich MeJUICHHEE APYTUX, OCTAThCsl, OKa3arhest moaqm» [YII].
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Hanpasisienne ‘ctpax’ — ‘yberarn’

(1) Aurnuiickuii Taron fo shy, UMEIONINHA 3Ha4eHUs ‘n3berarp yero-i.’, ‘oT-
CTYIaTh’, MPOUCXOUT OT MPHIATATEIBHOTO $AY, KOTOPOE BOCXOMUT K MPOTOTEPM.
“skeukh(w)az — ‘GosiznmuBslii’: «late Old English sceoh “timid, easily startled”, from
Proto-Germanic “skeukh(w)az “afraid”» [OED].

(2) Vcmanckuii rmaron espantar, BOCXOMSIIAN K JIATHHCKOMY expavere — ‘my-
rarthCs CTPAINUTHCSH, yKacarbCs>', MMeEeT 3HaueHWE ‘Myrarh, BHYLIATh CTPax’ :
«Causar o sentir espanto: Es de un feo que espanta. Con sus gritos nos espanto
a todos. Me espanté al ver el accidente»» [DCD]. B xyOMHCKOM BapwaHTe IIaroi
HCIIONB3YeTCsl B 3HaUeHUU ‘yoerarh’. B mpoHOMUHaNbHOM (hopMe 3TOT IJ1aroi B He-
KOTOPBIX BapHAHTaX MCIMAHCKOTO s3bIKa O3HAYaeT ‘IIapaxarbesi, HecTH (0 jommasnn)’
[BUPCIJIA]. CymecTtBuTeNnbHOE espantada UMeeT 3Ha4CHHE ‘TTaHUYeCcKoe OercTBO
(xuBotHBIX)” [MCPC: 345; GCD u ap.].

(3) Bo MHOTHX f3BIKax €CTh MPEANUKATHI, KOTOPBIC OMHCHIBAIOT JBHKCHUE, BbI-
3BaHHOE CTpaxoM. TakoBbI, HAIIPUMED, PYCCKUE IIIArOJIbl OMNY2UBAMb, CHY2UBAMb,
ecnyeusamn, pacnyeusams (‘3acTaBUTh yOexarb, myras’). JlaTMHCKMI riaron
terrere UMeJ 3HAUYEHHE ‘TyraTh’ M 3HAYCHUE ‘PACIyTHUBAaTh, IPOTOHATH, OTTOHSTH;
raate’ [JIPC]; «terréo, €re, terrli, territum: 1. effrayer, épouvanter; 2. faire fuir (en
effrayant), chasser par la crainte» [JWH], ‘1. ucnyrars, npuBects B yxac; 2. 3acta-
BUTBhYOEXaTh, MPOTHATh, HamyraB’. Bo BTOpOM 3HauYeHMHM — ‘HANyTaB, 3aCTAaBUTHh
YAAIUTHCS — JIATHHCKUHN 1J1aroi1 OJIM30K 10 3HAUSHUIO PYCCKHUM TIIAroyiaM ommnyei-
8amv, pacnyausams M T.I1.

(4) B ncmaHCcKOM SI3BIKE €CTh IVIaroibl, 0Opa3oBaHHBIE OT MEXKIOMETHH, Tpo-
W3HOCHUMBIX C HEJbI0 MPOTrHATh KUBOTHBIX, MMEIOIINE 3HAYEHHS ‘OTITyTHUBATh,
CIyT'HBaTh: oxear, zapear, zacear. Ox: «interj. U. para espantar la caza y las aves
domésticas» [DRAE]. Oxear: « De ox y -ear: Espantar las aves domésticas y la caza»
[Tam xe].

OTMeTHM, YTO B UCNIAHCKUX IJIAroliax ojear, oxear, zapear, zacear u T.IL., pyc-
CKUX TJIArojiax TUIA OMmny2ueanms, pacnyeueams v T.J. ‘cTpax’ U ‘IBUKEHUE IPOYb
OT UCTOYHHMKA OMACHOCTU KaK ObI «CKJICCHBI.

‘CTpax’ « ‘npararbes’

Eie onguH cnocob u30exars OMacHOCTH — CIPSITAThCs: CTPaxX BBIHYXKJACT Ye-
JIOBEKa MCKaTh YOSKHIIE, NPeANPUHUMATh MOMBITKA CTaTh HE3aMETHBIM, HEBUJIU-
MBIM ISl Bpara, MPUHUMATh 3alUTHBIE 103bl, B KOTOPBIX JKHUBOE CYIIECTBO HaH-
MeHee YSI3BUMO, HallpUMep, CheKUBAThCSl, MPUTHOAThCI U T.I. DTO OTpa)kaeTcs B
TOJINCEMUU BHJIA: ‘00SAThCS  — ‘TIpATAThes , ‘00SAThCS’ — ‘TIPUHUMATH T03Y, Jeia-
IOLILYIO KMBOE CYIIECTBO MeHee 3amMeTHbIM . Harpumep:

Wcnanckuii maron encadarse — ‘TpycuTh, 00aThCs’ B Aparone u HaBappe BbI-
CTyHaeT Takke B 3HAUCHHUHM ‘TIPATATHCS, CKPBIBAThCA , CM., HarpuMmep, B [DLE]: «1)
Alava. Navarra. Meterse en ¢l cado, agazaparse; 2) fig. Acoquinarse, acobardarsey.

3 [DRAE]: «Del lat. *expaventare».
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JKenanue crarh BU3yabHO MEHBIIE B pa3Mepax (CheKHUTHCS, IPUTHYTHCS K 3eM-
JIe ¥ T.Il.) ¥ TaKUM 00pa3oM cTaTh MEHee 3aMETHBIM, a, 3HAYHT, U MEHEe ysSI3BUMBIM,
YaCTO TOXKE TUKTYETCS CTPAXOM:

(1) Ucnanckwii tnaron azorrillarse uMeeT 3HAYEHUSI ‘TPYCUTH’, ‘TpATAaThCI U
‘CBEpHYTHCS KiIyooukoM, chexkuthesy [ICPC: 109; BUPCJIIA].

(2) Ucnanckuii tnaron agachaparse uMeet cienytomue 3HadeHus: «(Kyoa) 1)
purndaThest, ChexuBarbes; 2) npsitarbes» [BUPCIIA].

(3) Ucn. achumicarse B Hukaparya uMeet 3Ha4eHUs ‘POOCTH’ M ‘CIKUMATHCS,
cwexxkuBareesi’ [BUPCIIA].

(4) Jlexcnueckne enuMHMIBI THIA PYC. cKpbisamb(cst), MAKOM, UCHOOMUIKA,
VKpaoKkou M T.I. MOTYT COZIEpXaTh CEMBbI ‘OMacHOCTh’, ‘ctpax’. CM., Harpumep, B
[JIleBontuna 2000: 328—334] cinoBapHyto cTaTbio «TaiiHo, BraiiHe, TalilkoM, UCTIOA-
THUIIKA, BTUXOMOJIKY, HE3aMETHO 1, MOTUXOHBKY, YKpaakoi». B crarbe ormeuaercs,
YTO NMPUYHMHBI YTAaUBAHHUSI MOTYT OBITh PAa3HBIMH, HO 4aCTO MBI OOHAapyKUBaeM cpe-
JIM 3TUX TIPUYHH CTPax: UCNOOMUUKA — CyObeKT 00BIYHO OOMTCS HaKa3zaHWs WIN
OCYXKJICHHST; MAtiKOM — CTBIJI, 00S3Hb O0IECTBEHHOTO OCYKICHUS HITH HEMPHUSTHO-
CTeH, TaXke CTpax 3a CBOIO 0E30MAaCHOCTh U JKU3Hb; GIMUXOMOIKY — HE XOUET, YTOOBI
eMy MTOMeIIaJIN, WK ITPOCTO OOUTCSI HEO0OPEHUS OKPYKAIOMINX U T.JI.

‘@usHonornyeckas peaknmusa’ — ‘crpax’

BonbIMHCTBO (hPM3HOIOTHUECKUX U3MEHEHNH MPU AMOLHUSIX OTHOCSTCS K aKTH-
BaIlMM CHUMITaTUYECKOI BETreTaTUBHOIN HEPBHOM CUCTEMBI. MBI IEPEUUCINM OCHOB-
HbIe (PU3NOIOTHYECKUE PEAKIH, KOTOPHIE JIEMI B OCHOBY HOMHHAIMH CTPaxa.

JpoKb.

(1) Ot m.-.e. "tremo NPOU30LLIN MPEAUKATHI TPEX THIIOB: &) MPEIUKATHI CO 3HA-
YCHHUEM ‘IIpOKaTh’ (HAIp., JIUT. trimti, trimu); 0) SAMHUIBI CO 3HAUCHUEM ‘OO0SIThb-
cs’ (Harp., Ter. frem); B) AMHUIIBI, COYETAONE 3HAUCHHUS ‘IPOXKaTh’ U ‘OOSTHCS .
[ocnenuuit TN NPeIUKATOB IUPOKO MPEACTABIICH B PA3HBIX sI3bIKax: [ ped. mpéum
— ‘npoxars’ (HampuMep, o 00JIBHOM Malsipuei) u ‘Oositeest’. Jlar. tremere u mpo-
W3BOJIHBIE OT HETo, HAIPUMED, contremiscere: «1. PoXxaTh, TpeNeTaTb, COAPOTaThHCs
(omnibus artubus C): c¢. foto corpore metu alicujus rei C qpoxarh BCEM TEIOM OT
cTpaxa nepes 4éM-JI.; 3. IpoXKarb, TPSICTUCH (TIepet KeM-I1.), T.e. 6osTees» [JIPCI.

(2) Ot apyroro u.-e. KOPHs — "fresd — TOKe TIPOU3OILITH PEUKATHI CO 3HAYCHHU-
eM ‘mpoxkars’ u ‘0osThest’: «U.-e. "tresd: mp.-uH. trasati “apoxuT”, aBecr. torosaiti,
rpeu. tpéwm (“tresd) “rpererry”, aop. TpECGal, B-TPEGTOC “HEeyCTpaUMbIiny» [DD].

(3) Ucn. canillera B JlatnHcKOW AMepHKe UMEET 3HAUCHHS ‘IPOKb B HOTaxX (OT
ctpaxa)’ u ‘ctpax’ [BUPCIIA].

(4) ®paniysckoe cymecTBUTeNbHOE grelotte — ‘cTpax’ 00pa3oBaHO OT IyIaroia
grelotter — ‘npoxarp’, umeeT 3Hadenue ‘crpax’ [IpIp: 309].

[edexarms; noHoc. Hapumep:

(1) dpan. chiasse: 1. monoc; 2. crpax; chiasseux — ‘tpyc’ [I['pI'p: 135 u mp.].

(2) coligue — ‘nonoc’, avoir la coliqgue — ‘6osiTbest, Tpycuts’ [[plp: 135; AD:
1430 u gp.].
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Hotootnenenue. Hanpumep:

(1) ¢panm. suée ‘odunbHBIN MOT” — ‘crubHBIN cTpax’ [TR].

(2) a1 to sweat: ‘oTeTh’ — ‘BOJIHOBATHCS, TPEBOXKUTHCS , Hanmpumep: We
were really sweating as we waited for them to announce the results [LD].

OmnopoKHEHHe MOYEBOr0 my3bipst. Hapumep:

(1) dpanu. pisser — ‘“mouuthCst’, pisser dans son froc — ‘“TpycuTthb, npedduTs’
[I'pI'p: 461]; pisseux — ‘Tpycnussiii’ [TR].
(2) mouiller (sa culotte, son froc) — ‘HaMOYHMTH WITaHB U ‘CTPycuTh’ [PR;

TR; WKT]; mouiller, les mouiller — ‘6ositbest, Tpycuts’ [Iplp: 391]; avoir les
mouillettes — ‘6osTbes, npeiduts’ [[plp: 391; AD: 1557].

Usmenenue nera auna. Hanpumep:

(1) Aurn. fo appall — ‘yxacars’ [CED u ap.]. «To fill or overcome with horror,
consternation, or fear; dismay: He was appalled by the damage from the fire» [RHD].
AHIMMHCKUH Taroa o0pazoBaH OT CT.-(paHI. apalir ‘MOOIEAHETh WIN 3aCTAaBUTh
nooienuets’ [OED].

(2) Ucn. amarillo — ‘Onenublit oT Ooje3HM WM cTpaxa’, OyKB. ‘JKENTHIH;
amarillo — ‘tpycnussiii’ (Ky6a Jks.) [BUPCIIA; DRAE]; amarillar (Kyba, Jks.)
— ‘OnmenHeTh’, “yxacarb, myrats’ [BUPCIIA].

Onesaius Boaoc. Hanpumep:

1) Ucm. erizarse: 1. craHoBUTECS 15100M (0 Bostocax); 2. I1.-P. 6osireest [MCPC:
337; BUPCJIA; DRAE].

(2) Ucn. arrozudo (Kon.) — ‘B3bepOILIEHHBIH, CTOSIIMN TOPYKOM (0 BoJOCax)’;
ponerse uno arrozudo (Koi) — ‘CHIBHO HCITyTaThes, 3aJpOXKaTh OT CTpaxa, IPUITH
B yxkac’ [BUPCIIA].

Wrak, xak mokasayo Halle HCCIIe[0BaHHe, B OCHOBE HOMHHAIMU CTpaxa WIN
COOTBETCTBYIOIIEH MOJIMCEMUH MOTYT JIEXKATh CIIEIYIOIHE KOMITOHEHTBI, UMILTHKA-
LIUH ¥ MHIUJCHTHBIE CJIEJICTBUS IPOTOTUITMYECKON CUTYalluH CTpaxa:

1. OnacHOCTh/HETaTUBHAS CUTYAIIUS.

2. OurymieHre HEKOHTPOJIMPYEMOCTH, HEIMOJBIACTHOCTH CHTYAIlMH YENIOBEKY,
YTO MOXKET aCCOLMUPOBATHCS C (PU3NYECKOI MM MOpaIbHON cI1ab0CThIO YeloBeKa,
C 3aBHCHMOCTBIO YelIOBEKa OT JIPYTHUX JIIOJEH.

3. XKenanue cyObekTa n30exkaTb ONMacHOM, BHI3BIBAIOIIEH CTpaX CHTyalluH, YTO
TIPOSIBIISIETCS B €T0 NMOBEAEHUH — OETCTBE, IOIBITKAX CIIPSATATHCS, CTaTh He3aMeT-
HBIM H T.JI.

4. Hexontponupyemble (pU3NOIOTHUECKUE Peakluy Ha CTpax — IOTOOT/eIe-
HUE, IPOXb, AedeKanus, NCIyCKaHue KHIIEYHBIX Ta30B, OIMOPOKHEHHUE MOYEBOTO
ITy3bIps, ”3BMEHEHHE 1IBETA JINIA, 3JIEeBAIHs BOJIOC.

IUIABA 3. PAIOCTB U YIOBOJIbCTBHUE

1. BBoaHbIe 3aMedaHus
B ncuxonoruu pasocTth M yIOBOJIBCTBHE YETKO pasrpaHuyeHbl. PagocTs npu-
YUCJISAETCS K KJIacCy 0a30BBIX AMOIIMH, B TO BpeMs KaK yIOBOJIbCTBUE OMPEACIAETCS
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KaK 4yBCTBO, KHECOMOE HaM CEHCOPHBIMU OLIYIIEHUSIMH, TAKUMU KaK TaKTHJIbHBIE
n BKycoBble» [M3apa 1999]. Teopus nuddepeHnnanbHpIX SMOIMN OTIIMYAET Tepe-
YKMBaHHWE PaJIOCTH OT YJOBJICTBOPEHHSI (PU3NOJIOTUUECKON MOTPEOHOCTH, WITH TyB-
CTBEHHOTO Y[ OBOJILCTBHS, XOTsI IOCJIEIHEE MOXKET CHIKATh ITOPOT BOSHUKHOBEHUS
SMOLUH PaIOCTH.

Paznuune mexay pagocTbio M yAOBOJIBCTBHEM OTPAXKEHO B JIEKCHKE Pa3HBIX
SI3BIKOB, CM., HAIIpUMEP, TOJKOBAaHHE COOTBETCTBYIOIIUX PYCCKUX €AMHUI] B KHUTE
A. b. TTenpkoBckoro: «YAOBOJIbCTBUE npesxzae Bcero U NpeuMyIeCTBEHHO YyB-
cTBeHHO-(n3nonornueckas peaknusi, roraa kak PAJJOCTD umeer Goinee BEICOKYIO
YyBCTBEHHO-TIcUXU4ecKyto npupony» [IlenbkoBckuit 2004: 63]. Pagocth siBiisiet-
Cs IOJIOKUTEIIbHOM AMOIMEN, onocpeoBaHHON MbIcibio [ Tam xe: 247]. I[Ipu sTom
CTHMYJIOM YHAOBOJIGCTBHSI MOTYT OBITh HE TOJNBKO «(HHU3HOJIOTHYECKHU-TEIECHBIE 1
(usnuecKre NeHCTBU», HO U «BBICOKHE MEHTAIILHBIE JICHCTBHS, €CIIM OHU UMEIOT
JOCTYIHYIO (PU3UUECKYIO TTOH0CHOBY [ TaM sxe: 64].

MBI BBIIETUIN CIAEIYIOIUE TUIBI MIEPEXOI0B, JIEKALIUX B OCHOBE HOMHUHAINU
9TUX 3MOIMI UITH ONUCEMHH JIEKCHICCKUX AMHUIL, UX 0003Hauaromux>".

1. Ilepexoasl, B KOTOPBIX 3a7€HCTBOBAHBI KOMIOHEHTHI IPOTOTUMHUYECKOTO Clie-
HapHUs YIOBOJILCTBUS U PaOCTH — MPUUUHA U CTUMYII, KOHTPOJIUPYEMbIE OBECH-
YECKHUE U PEUEBbIE PEAKIIUN.

2. Ilepexonpl, B KOTOPBIX 3aA€HCTBOBAHBI MHIIUJICHTHBIE CIEICTBHUS CUTYaIlH
YAOBOJIBCTBUS U PAJOCTH.

3. Ilepexoabl BHYTPU CEMAaHTHUECKOT'O MOJIS YJOBOJIBCTBHS U PAAOCTH.

4. ITepexonpl, B KOTOPBIX CMBICI ‘yIOBOJILCTBUE OT P’ Tpancopmupyercs B 00-
LIEOIIEHOUHOE CYXK/ICHHE.

5. Tlepexompl, B KOTOPBIX OOIIEOIICHOYHOE CYKAEHHE TpaHC(HOpPMHUpPYETCS B
CMBICIT ‘YIOBOJILCTBHE OT P’.

6. CeMmMaHTHUECKHE NEpPEXOIbl C Yy4acTUEM MPEIUKATOB, OMHUCBIBAIOLIUX
JeHCTBUSL, MOTUBUPOBKON KOTOPBIX SIBISIETCSI AOCTABICHHUE YHAOBOJIBCTBUS HIN
pagoctn.

II. IlporoTUNUYeCcKasi CUTYalUsI

II. 1. IIpnuuna/cTHMYJI.

A. b. TleHbKOBCKMI pa3rpaHUYMBAET B CUTYyallUU YIOBOJIBCTBUS CTUMYN U
ncToyHrK. CTHMYIIOM YJIOBOJIBCTBHSI MOXKET OBITH: 1) akTHBHOE, HAMEPEHHOE, 1ielie-
HarpaBsJeHHOe JEHCTBUE caMoro CyObeKTa; 2) akTHBHOE HeneicTBHe (ciadkoe Hu-
yezonedenanue); 3) HaMepeHHOE aKTHBHOE NPeObIBaHKUE B TOM MJIK HHOM COCTOSTHUN
(cudemn, sanamocs, nexcamo, cnams ¢ y008oabemeuem). JleficTBus, coBepllIaeMble
JPYTHMH JIFOZIBMH, paCCMaTPHUBAIOTCSI KaK HCTOUHHK YITOBOJILCTBUS (A nonyuun yoo-
sonbemeue om eawell uepsvl). CTHMYIOM ke 37eCh OyleT COOCTBCHHOE JICHCTBUC Ye-
JIOBEKa, MOTyYUBLIErO YAOBOIBCTBUE (CIVILAN 6AULY USPY, CMOMPENL HA ALY USPY,
cnedun 3a eaweti uepoii) [IlenpkoBckuii 2004: 64].

3! B aHHOM IU1aBe HCIIOIb30BaHbl MaTepuaibl crarby [Moanecss 20178].
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Wrak, cuTyarus yIoBOJIECTBUS BKITIOYACT B KAYECTBE 00513aTEIIbHOTO KOMITOHEH-
Ta ctuMyll. KOMIOHEHTOM MPOTOTHITMYESCKON CUTYAITMH PAJIOCTH (HECMOTPSI Ha TO,
YTO YEJIOBEK CIIOCOOCH OIIYIATh OeCHPULUHHYIO pA0OCHb) SBIISETCS HAUYHNE HEe-
KO MPHUSITHOW/ONArONPHUsITHOM JITs CYObEeKTa CUTyaInu P: pamoBaThcss — 3TO HCITBI-
THIBAaTh TAKOE TPUSATHOE YYBCTBO, KKAKOE OBIBAECT, KOTIIA TO, YTO CYOBEKT OIICHUBACT
WM OIIYIIAeT KaK Xoporee I cedst, umeeT Mecto» [AmpecsH 1997: 312].

I1.1.1. YnoBoancTBHE.

I1.1.1.1. TIpexxae Bcero yaoBOIbCTBUE CBA3AHO C CEHCOPHBIMU OILYIEHUAMU —
3pUTEIBHBIME, CITYXOBBIMH, BKYCOBBIMHU U T.Il. DTO OTPAXKAETCs, B YACTHOCTH, B CE-

MaHTHYECKHUX Mepexo/iax BU/a ‘BKyc’ — ‘TOIydarh yJI0BOJILCTBUE ; ‘€CTh’/ IUTh —
‘HONTy4arh YAOBOJBCTBHE , ‘CMOTpPETH’/‘ciymiars’ — ‘MOJydYarh YIOBOJBCTBHE .
Hanpuwmep:

(1) Pycckwmii maron cmaxosams, IPOU3BOAHBIN OT cMak ‘BKyC’, UMEET 3HaUCHUE
«EcTp wim nuTh, HaCIaXAAsCh BKYCOM 4ero-HHOy/Ib, OOHApYKHMBasi 4yBCTBEHHOE
yaoBosibcTBrey [YII].

(2) Ur. assaporare, Gpanut. savourer, NOpT. U UcH. saborear (BOCXOJSIIME K JIaT.
sapor ‘BKyC’) HCIIONB3YIOTCS B 3HAUCHUSAX ‘CMakoBaTh’ U ‘Hacnaxnarbes’ [VT; TR;
DCD; DCA].

(3) Iopryranbckoe CymecTBUTENBHOE g0Sto — ‘BKYC (OIHO W3 TISITH 9yBCTB)’,
‘BKyC, BKycoBoe omyuienue’ u ‘ynosonsctsue’ [PE]. Imaron gostar umeer 3nauenus
‘po0OBaTk Ha BKYC’, ‘CUNTATh, HAXOANUTH YTO-JI. BKYCHBIM , ‘HICITBITHIBATH Y/IOBOJIb-
crBue ot yero-i.”: [DCA; PRB].

AHanoruyHasi oJIMCeMHUsl OTMEUAETCsl y UCIIAHCKUX KOTHATOB gusto U gustar U
UTAIBSIHCKUX gusto U gustare. CM. Tarxoke QpaHll. goiiter — ‘poOOBaTh Ha BKYC 1
‘Hacnaxnaarecs’ [PR: 795]. AHD. gusto (OT UT. gusto) UMeeT 3HaYCHUE ~ ‘OTPOMHOE

ynoBosscTBHE, HacnaxaeHue’ [RHD]. [Mon. gustowac (ot nar. gustus) — ‘ImoONTb,
HaxOJIUTh yIOBOJbCTBUE B uéM-1.” [SJP].
(4) Pyc. ynusamvcs — ‘HamuBaThCsI A0 MONHOTO HACHIIICHHUS WM JOMbsHA' U

‘HacIaXkaarees ueM-muoo’ [Edpemosa).

(5) Aurmmiickuit (hpa3oBelil Taron to drink in (drink — ‘niuTh’) UMeeT 3HAUCHHE
‘HacIaXIaThCsl, ynuBarecs ueM-i.": «They sat out on the terrace and drank in the
stunning viewy» [MD].

(6) Hemerkuii rimaron geniefsen UMeeT 3HAUCHHS ‘€CTh, TUTh U “HACTAXKTATHCS
[Duden]. Ananmorn4nas oJMceMust IPEACTaBIeHA B OTIVIATOJILHOM CYIECTBHUTEIb-
HOM Genuyfs.

(7) AHrHMiiCKUit I1aron fo treat IMeeT 3Ha4eHHs ‘Yrouarh’ M ‘JJOCTaBISTh YII0-
BoJbCTBHE : «to provide with free food, drink, or entertainment: 3a. they treated us
to lunch; 3b. to provide with enjoyment or gratificationy [MWD)]. [Tonucemus ‘yro-
meHne’ — ‘yZOBOJILCTBHE, HACTAXK/ICHHE MPEICTaBIeHa U B 00pa30BaHHOM OT ITO-
TO IV1arojia CyIecTBUTeNILHOM freat: «1. the act of providing another with free food,
drink, or entertainment <...> 2. an especially unexpected source of joy, delight, or
amusement // seeing her again was a treat» [Tam xe].
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(8) Ilepexon ‘ymoBoibcTBHE  — ‘€CTh’ NMPEACTABICH CAHCKPUTCKUMU valbh
‘enjoy’ — ‘to eat’ u bhuj- ‘enjoy’ —‘eat’ [DB]).

I1.1.1.2. VcTOYHMKOM-CTUMYJIOM YIOBOJBCTBUSI MOTYT OBITH M MEHTaJbHBIC
nevictBus. OTHUM W3 CTHMYIIOB YJOBOJBCTBHS SIBISIETCSI UTEHHE. DTO OOBSCHSET
Tepexo]l ‘“4uTaTh’ — ‘UuTaTh (M MEePeunTHIBaTh) ¢ ynoBoiascTBUEeM . [Ipumepom sTo0-
TO SIBIISICTCS PYC. 3AUUMbIEAMbCS, B KOTOPOM CHHKPETHYHO 0003HAYeHBI MCTOYHHK—
CTUMYI (4TE€HHE) U peakuus (yI0BOIBCTBHUE).

11.1.1.3. Emie oqHUM CTUMYJIOM YAOBOJILCTBHS SIBIISIIOTCSI BCSIKOTO pojia 3a0aBbl,
Ppa3BIiIeYeHUS], BEUEPHHKU. DTO JISKUT B OCHOBE MIEPEX0JIOB BHJIA ‘YIOBOJIbCTBHE —>
‘3abaBa, pa3BieueHre’/‘BeuepruHKa’.

(1) YxpauHCcKOe CII0BO npuemHicms — ‘yIOBOJIBCTBUE  — B TUAJIEKTaX UCIIOIb-
3yeTcsl B 3HAUEHUU ‘yBeceneHue, pa3pieuenue’ [CYM].

(2) Hemenkoe  cymiecTBUTeNbHOE — Vergniigen — codeTaeT — 3HAYCHHS
‘yImoBOJBCTBUE / ‘pasiocTh’ U ‘pa3BieueHus’ « 1. inneres Wohlbehagen, das jemandem
ein Tun, eine Beschiftigung, ein Anblick verschafft; Freude, Lust; vor Vergniigen
lachen, schreien, in die Hohe springen; 2. a. etwas, woran man Vergniigen findet, was
einem Vergniigen bereitet; angenehmer Zeitvertreib; Spall; Amiisement» [Duden].

(3) AHrn. picnic uMeer 3HaYe€HHWE ‘TIMKHHK, 3aropojHas NpOryiKa ¢ efoil’ u
‘IPUSITHOE BPEMSIIPENPOBOXK/ICHHUE, YIOBOJILCTBUE : «an enjoyable experience or
time, easy task, etc.: Being laid up in a hospital is no picnic» [RHD].

I1.1.2. PagocTs.

HeoTpemieMbIM KOMIOHEHTOM HPOTOTHITHYECKOTO CIIEHAPHS PaJOCTH SIBIISIETCS
HaJIM4Ue MPUSATHON JUIsl CyObeKTa CUTYaINH.

(1) ITepexon ‘mmeeT MecTO MOJOKHUTENbHAs JuIsl cyObekra X curyarus P’
‘X panyercs, uTo P’ mpencrasieH JaTHHCKAM MpHIIaraTelIbHBIM festus, IMEBIIUM
3HAUEHUE ‘TIPA3JHUYHBIA’ — O JHSX, MOCBSIEHHBIX PEIUTHO3HBIM TPa3JHUKAM,
B KOTOpBIE JIFOM He paboranu. OT 9TOro 3HaYeHUs NMPOM30ILIO JIpyroe 3HaYeHHe
9TOTO MPHJIAraTeJIbHOro — ‘pagoCTHBIN, MuKyromwmii’: «1. de féte, qui est en féte; //
joyeux, gai: festior annus Claud 111 Cons. Honor. 3, année plus heureuse» [DLFG].
3nech, Kak HaM MPEACTaBISETCS, IMEJI MECTO IIepexo ‘pUYMHA pajocTH’ — ‘pa-
JOCTD’ [ ‘mpa3aHuk’ — ‘pagocTts’].

[onucemuro ‘mpasgHUK’ — ‘pamocTh’ YHACICNOBAIM WT. festa, festoso,
festosamente [GDH; VT]. ®@pani. féte — ‘npa3mHuK’ B KOHCTPYKIUU (€étre) en féte
MO)KET BBICTYIIATh B 3HAYeHUH ‘(TIpeObIBaTh) B coctostHnu pajgoct’ [TR]. Cm. Takxe
AHIINICKOE CYIIECTBUTEIILHOE festivity, TeMOHCTPHUPYIOIEE TIOMCEMHIO ‘BECEIbE,
panocts’ — ‘npazaauk’: «1. The condition of being festive; social joy or exhilaration
of spirits at an entertaintment; joyfulness; gayety. The unrestrained festivity of the
rustic youth. — Bp. Hurd. 2. A festival; a festive celebration» [WRU 1913].

(2) Pyc. npasonux ynorpednsercs B 3Ha4€HUH ‘PafocTh’/‘ynoBosbcTBHE : «Ha
dyute npazonuxk (TepeH.: pagocTHo)» [OXK].

OOpaTHBIi nepexo] ‘pasocTs’ — ‘TPa3AHUK’ TpeCTaBlIeH GpaHIl. réjouissance:
‘o0miast pagocTh, Becenmbe’ — ‘mpasmuecta’ [['T]. Ucm. regocijo umeet 3HaYCHUS:
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1. ‘OypHas panocTs, 1ukoBanue’, «Alegria intensa o jubilo» [DRAE]; 2. ‘npa3nnuk,
rynsanse’ [MCPC: 656].

I1.2. Kourposupyemble noBeeHYecKHe U peyeBble peakiuu.

Jliisi HEKOTOPBIX 3MOLMK XapaKTepHBI OIPE/IEICHHbIC BHEIIHHE IPOSBICHUS.
JlukoBaHMe, KaK OCOOBIA BUJ pajloOCTH, NPOSIBISETCS B BOCKIIMIAHMSX, IUISICKAX,
MECHAX U T.II. OTO OOBSCHIET CEMaHTUYECKUE MEPEXO/Ibl THIIA ‘TaHLEBATh / IIPbI-
rath’/‘paloCTHO BOCKJIMIIATh’ — ‘JIMKOBaTh U T.I. Hampumep:

(1) Jlat. exsultare: ‘npbirars’ — ‘nuxosars’ [JIPC; DLFG].

(2) Jlar. jubilare: ‘n3naBath IPOMKHE KPUKH, TOPKECTBYIOIINE BO3IIIACH — ‘JIH-
koBars’ [JIPC].

(3) Pycckuii miaron suxoéams 00pa3oBaH OT JiukK, KOTOPOE OBLIO 3aMMCTBOBAHO
«u3 roT. laiks “ranei”, laikan “ckakarsk, npbeirats» [D3)].

(4) OmHO U3 OCHOBHBIX 3HAYCHHWI MCIAHCKOTO Tiiaroiia bailar — ‘TaHIEBATh .
B Hexoropbix crpanax JlaTmHCkOH AMEpUKH y HEro OTMEYaeTCs Takke 3HaYeHHE
‘nposiBiieHHe OYypHOM PajioCTH’: «IMKOBaTh, OBITH HA CEAbMOM HeOE, He TIOMHHUTH
cebs ot pagocti» [BUPCIIA].

. UHUuMaeHTHBIE C1eCTBUS

IIL.1. ‘YnoBonbcTBHE’/‘pagocTh’ — ‘xenanue’.

OHUM U3 MHLIUICHTHBIX CIIEACTBUN POTOTHITMYECKOM CUTYaIMH YIIOBOJIBCTBHUS
U paJIOCTH SIBJISCTCS JKEJIaHHE MCIBITaTh 3TH SMOLUH €Ile Pa3: yIOBOILCTBUE KaK
MOJIOKUTENIbHAsT YyBCTBEHHAs] PEaKIHsl IMPEAIoIaraeT BOZMOKHOCTh K €Jla H U 5
NIepEKUBATH €0 BHOBb M BHOBb. C JIpyroil CTOPOHBI, JKeJIaHWE OCYIIECTBIICHUS Ka-
KOW-TO CUTYyallil MOXXET OBbITh OOYCJIOBJICHO OIIEHKOI CyOBEKTOM ATOW CHTyalMu
Kak CriocoOHOI1 I0CTaBUTh eMy yJ0BOJIbCTBHE. CM., HAllpuMep, TOJIKOBaHHUE TJ1arosia
mobums 2 B [Anpecsia 2000: 180], B KOTOPOM CBSI3b MEX/Y KEIaHHEM U Y0BOJIb-
CTBHEM BBIPKEHA IKCITMLUTHO: «X sir0oum <oboscaem> P = ‘X MMeeT CBOMCTBO
X0TeThb P, moTomy 4To Besikuii pas, korna X genaet P, ucnonsdyet P unn naxonutcst
B KOHTaKTe ¢ P, OH HCTIBITHIBACT OOJBLIOE YIOBOIBCTBHE » 2,

CBsi3p MEX]y JKEJIaHUEM C OJTHOH CTOPOHBI, U YOBOJBCTBHEM M PaJlOCThIO, C
JIPYTOH, JIEKUT B OCHOBE TIEPEXO/I0B ‘XKeJTaHue’ — ‘yIOBOJILCTBUE .

(1) Hemenkoe Lust: “xenanue’ (B TOM YUCIIE CEKCyalbHOE) — ‘YIOBOJILCTBHE (B
TOM 4Hclie cekcyanbHoe) [DWDS].

AHIIMICKOE CYIIECTBUTEJIBLHOTO /[ust TOKe MMEET 3HadeHue “kenanue’: «l.
usually intense or unbridled sexual desire. 2. an intense longing: craving //a lust to
succeed» [OD]. B cioBapsix, kpoMe 3HAUCHHS “KEJIaHUE , OTMEUACTCsI TAKIKE yCTa-
peBllee 3HaYEHNE ‘yI0BOILCTBHE : «obsolete. a. pleasure, delight» [Tam xe].

(2) Pyc. oxoma umeno 3HavyeHus “kenaHue M ‘yNOBOJbCTBUE . BhIpaxkeHue 6
oxomy B PYyCCKHX JTMAJIEKTaX HCIIOIb30BAJIOCh B 3HAYEHHH «C Y/IOBOJIBLCTBHUEM, B
oxoTtky» [CPHI].

2 HOCKOJ’IBKy UHIIUACHTHBIC CJIICACTBUA COCAUHAIOT aCCOHHaTPIBHOﬁ CBA3BIO IBE€ CUTyallUu — P1 n Pz,
TO, IO-BUANMOMY, KaxKJaast U3 dTUX chyam/H‘/'[ P] n P7 SABIIACTCA HHOUJACHTHBIM CIICICTBUEM JUIA L[pyroix'[.
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Oxomno umeno nBa kpyra 3HaucHuil: 1) «[lpusitHo, Beceno. [lotidem emecme,
oxomneti 6yoem. Koctpom.» [Tam xe]; 2) «B 3Hau. 6e3i1. cka3. Xouercs, oxora. JKap-
Ko, a Xo100H020-mo oxomuo (xouetcs). Trep. Tep., 1910» [Tam xe].

B pycckoM nuTepaTypHOM s3bIKE Hapedue oxomHo Ha NpoTsbkeHuu Beero XIX B.
(YHKIIMOHUPOBAJIO B KQYECTBE JIy0JIeTa BRIPAKCHUS ¢ y008oabcmeuem [[1eHbKOBCKUi
2004: 252]: «5 3axoxoTaj, U TeM OXOTHEE, YTO MPEel0 MHOM clep:Kal KOHSI CBOETO
HE3HAKOMEII, [IPpoe3Kasi B caHKax MUMO...» (A. A. Bectyxes-Mapnuuckuii. CTparnHoe
rajanbe). <...> ynorpeOiieHue 0XomHO B 3HAYEHUU ‘C YJOBOJILCTBHEM — JUISl JIUTE-
paTypHOIO SI3bIKA TP O I JI O T' O BEKa MacCOBOE, OOBIYHOE U «CIIOKOHHOE» — SIBHO
MPOTHBOPEYUT COBPEMEHHON y3yaabHOM HoOpMe» [Tam xe: 253]%.

(3) [onbckoe chegd B cTapoONnoIbCKOM S3bIKE IMEIIO 3HAaYE€HHE ‘BKYC’, ‘TIPUSTHOCTD,
Y/IOBOJIBCTBUE’, B COBPEMEHHOM SI3bIKE OHO HCIIOJIB3YeTCsl B 3HAYEHHU “KellaHue
[DCCA 8].

(4) Jarunckoe libido (lubido) couerano 3HavueHHs “KelaHHE U “yIOBOJIBCTBUC
[JIPC; JWH].

(5) B crarbe npacnas. *olkomiti (s¢) [DCCS 32] oTpaxeHo pa3HOE CEMaHTHYCCKOE
pa3BUTHE COOTBETCTBYIOIIMX CIIABSHCKUX IJIAroJIOB: HEKOTOPHIE MPEIUKAThl HMEIOT
BOJIMTUBHOE 3HAYCHUE, JIPYrHe — 3HAYCHUC YIOBOJBCTBUS, HarmpuMmep: «*olkomiti
(s¢): ucnas. nakomumu ca cupere (Mikl. LP), <> maxken. zraxomu ce ‘3apuThcsi Ha
4TO, )KaJHO XOTeTh uero’ (Make.-pycck. ), cepOooxopB. lakomiti se “KaxIarh, CUIBHO
JKenarp’, <> PYCCK. JAKOMUMbCs “HACTHXKIAThCS (CIACTSIMHU, YeM-H. OCOOCHHO BKYC-
HBIM)’, <> YKp. 1akomumucs ‘nakoMutbes’ (CloBH. ykp. MoBH, 1V, 433)».

(6) UranbsiHCKOE TIpHIIaraTelIbHOE Vago UMEET 3HaYeHMs “KKAYLIHH, MEUTaro-
i’ ¥ ‘TpHUATHBIA : «(fig., lett.) a. che prova desiderio di qualcosa, con la prep. di.
<...>= desideroso, voglioso. 1 avido, (/ett.) bramoso, (/ett.) cupido, smanioso; b. che
ha aspetto piacevole e delicato, generalm. anteposto al sost.: Tre vaghissime donne a
cui le trecce Infiora di felici itale rose Giovinezza (U. Foscolo)» [SCT].

(7) Pyc. pao. CM. ciioBapHyIo cTathio 3T0ro cjioBa B [DD]: «pana, pamo, ykp. pa-
I, paj, Onp. pa, Ap.-pyccK., CT.-ciaB. paab nepiyopnc (Octpom., Cymp.), Oomr. paj,
cepOOXOpB. paj, pana, pano “oxXoTHbIH’, cioBeH. rad, rada “pan, oxorHbId”, yen. rad
— TO *e, CciBI. rad, NOJIbCK., B.-TyXK., H.-IyX. rad». Cp. pycckoe BeIpaXeHUE pad-pa-
0exoHek, y KOTOPOTro TOXKE BBIACISIIOT 3HAYeHHE “)KeJlaHHe, TOTOBHOCTh, HaMepeHue’
[CnoBapb-Te3aypyc].

(8) CuHOHMMUS ‘“HPABUTHCS' — ‘XOTETh  OTMEUCHA aBTOPAMH KaTajiora CeMaHTH-
YECKHUX IIepPexXo/IoB B s3bIKe sipaBapa: «Polysemy: Jarawara nofa ‘to want’ — ‘to like,
love’. Example for the meaning A: Iyawa hinita kabi on-ofarini ‘I don’t want to eat
manioc meal by itself’; Example for the meaning B: Bahi kona ehene nofatere amaka.
‘thunder doesn’t like fishing with poison’» [DB].

(9) V aurniickoro rmarona love’* B karajiore CEeMaHTHYECKUX MEPEXOI0B OTME-
4yeHa monuceMus ‘Jroouth’ — ‘xoteth’: «Polysemy: English love ‘to love’ — ‘to

3 Paspsizka A. B. [leHbKOBCKOTO.
3* «Old English lufu “feeling of love; romantic sexual attraction; affection; friendliness; the love of God,
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desire, to long for’. Example for the meaning B: I’d love to stay with you. ‘51 ObI ¢
YIOBOJILCTBHEM OCTajcs ¢ Bamu’» [DB].

II1.2. ‘YnoBoabcTBHE’/‘pagocTh’ — ‘0JIar0IapHOCTS’.

W36aBnenue 4yeraoBeka OT KAKUX-TO HENPHUSITHOCTEH WIIM, HA0OOPOT, TOCTHIKE-
HUE KaKUX-TO LIeJIeH, MOJy4YeHHEe Y0OBOIBLCTBHS B PE3yIIbTaTe ICHCTBIH CTOPOHHETO
JIMIIA YacTO CBSI3BIBAIOT BOEANHO YyBCTBA PAJOCTH U YIOBOJIBCTBHS U YyBCTBO OJla-
TOJIApPHOCTH. DTO OTPpaykaeTcs B sI3bIKE B (hOpME CEMaHTHUECKOTo Trepexosia ‘oiaro-
JIApHOCTD’ «> ‘yIOBONBCTBHE /‘pagocTs’. Hampumep:

(1) Aurn. thankful — ‘OnaromapHblii’ W ‘MOBOJBHBIN, pamgyrommiics’: «l.
conscious of benefit received // for what we are about to receive make us truly
thankful. 3. well pleased: GLAD // was thankful that it didn t rainy [MWD].

(2) JlatnHckoe mpuIlarateNbHOE gratus WUMENo 3Ha4eHWE ‘TPHSATHBIM, jKellaH-
HBII’, ‘TIPHHAMACMBII C OJarofapHOCTBIO’ M ‘ONlaroJapHbIi, UCIIBITHIBAFONIUI Oa-
TOJIapHOCTH : «accepté avec reconnaissance; reconnaissant» [JWH]. Aurn. grateful,
BOCXOJISIICE K JIaT. gratus, uMeeT Te ke 3HadeHus: «1. thankful for gifts, favours,
etc; appreciative. 2. showing gratitude: a grateful letter. 3. favourable or pleasant: a
grateful rest» [CED].

II1.3. ‘YnoBonbcTBHE’/‘pagocTh’ — ‘NMOKOI’.

Hannuue nepexonoB ‘mokoii” — “ynoBoibCTBUE /‘pasiocTh’ TOBOPHUT O TOM, UTO
B KapTHHE MHUpa Pa3HBIX S3bIKOB YIOBOJILCTBUE U PAJIOCTh/BECEITHE aCCOLUUPYIOTCS
C COCTOSTHHEM BHYTPEHHETO TOKOsI. YKa3aHHBIH Nepexo]] pealin3yeTcs B IByX BapH-
aHTax:

1. ‘4enOBEK HAXOJMTCS B COCTOSIHUM ITOKOSI '/ “4EJIOBEK MPHIIIET B COCTOSIHUE I10-
KOsI' — ‘4eJIOBEK HCIIBITHIBAET YIOBOJILCTBUE/PAJIOCTS .

2. ‘00BEKT HaXOIUTCSI B COCTOSIHUH MOKOSI' — ‘O0BEKT BBI3BIBAET YJOBOJIBCTBHE/
panocTh yenoBeka’.

(1) Ilpumepom mepexona MEpBOrO THIA SIBISIOTCS PYC. Mewiums, ymeuams,
muxuil, YKp. miwumu, BOCXOIAIIME K pacias. *fixey [®D]. Jp.-pycck. mbuwmu
HMEIIO 3HAYCHHE “yCIIOKaWBaTh : «yThInaTh, ycrokausarey [CP]. B coBapsx y ciioB
ymewams, ymeulenue, mewums 1 T.I. OTMEUAETCS yCTapeBllee ceiiuac 3HaYeHue
‘IOCTaBJIAThH YIOBOIBCTBUE/PANIOCTD : «YCIIAX/ATh, TOCTABIATh OTPaLy, YIOBOJIb-
crBue. Hy yx yremw oH Hac Bedopack: co cmexy nomopui! [TyTHble netn co6oro
OTIa-MaTh YTEUIAIOT, paayloT, mokoat» [[lans]; «PamoBare, 10oCTaBIATH KOMY-HH-
Oynb oTpany. Mens yremaror ycrexu cbiaay [ Y]

B HeKoTOpBIX clloBapsX y Iaroia ymeuiams OTMEYaeTCsl CHHKPETHYHOE 3Hade-
HHUE ‘yCIIOKauBaTh Y€M-TO, YTO JOCTABISIET PaoCTh’: «BbI3bIBaTh (BBI3BATH) y KO-
TO-JI. COCTOSTHHE CIIOKOHCTBUSI, yPaBHOBEIICHHOCTH, YCIIOKOMB YeM-JI. PAZIOCTHBIM 1
00JerynB KoMy-I1. rope, crpaganue» [BTCPI].

Love as an abstraction or personification,” from Proto-Germanic */ubo (source also of Old High German
liubi “joy,” German Liebe “love;” Old Norse, Old Frisian, Dutch lof; German Lob “praise;” Old Saxon
liof, Old Frisian /iaf, Dutch lief, Old High German liob, German lieb, Gothic /iufs “dear, beloved”). The
Germanic words are from PIE root *leubh- “to care, desire, love”» [OED].
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(2) Ilepexox ‘cOKOHHBIN — ‘BeCeNbIi, paJloCTHBII 3a)MKCHPOBaH Y IIBEJCKO-
ro npuiararenabHoro rolig: [DB]. B cOBpeMEHHOM sI3bIKE CIIOBO UCIIOJIB3YETCS U B
3HAYCHHUH ‘TOCTABJISIONINKN yAOBOJIBCTBUE WM PAJIOCTh’, HATIpUMep: «det dr roligt
att fa vara med — mpuATHO, 9YTO MeHs To3Baim» [LSR].

(3) ObparHBIit ceMaHTHIECKHIA TEPEXO]] — OT ‘YIOBOJIBCTBHUS K ‘TIOKOI0’ — pea-
JTU30BaH B MICIIAHCKOM IPIJIATaTeIBbHOM SudVve, COUCTAIOIIEM 3HAYCHUS ‘TIPUSTHBIA
1 ‘cniokorHbIi’: «2. Blando, dulce, grato a los sentidos. 3. Tranquilo, quieto, manso»
[DRAE]; «1. Que es liso y agradable al tacto: una toalla suave, un suave pelo. El
carpintero ha lijado el tablero y ha quedado muy suave. 2. (antepuesto/pospuesto)
Que es agradable: una suave temperatura, un clima suave» [GCD].

AHanoruvHas nojuceMus 0TMEUALTCs Y TIOPT. Suave U UT. soave.

Suave: «1. Que causa sensacdo agradavel aos sentidos: “Ele se aproxima da
esposa, descansa ambas as maos nos ombros dela e diz com voz quase suave: — Me
perdoa” (EV). 5. Que transmite tranquilidade» [DA].

Soave: «1. Che da ai vari sensi ¢ all’animo un’impressione di dolcezza delicata e
gentile: sapore, profumo s.; 2. Tranquillo, placido» [VT]; «1) HexXHBIH, c71aT0CTHBIN,
JETUKATHBINA, IPUATHBIN. 2) TUXUHA, CTIOKOWHBIN; SONnno soave — CIIOKOMHBIN <0e3-
MATEXKHBIIT> con» [CMU: 810].

(4) JlatnHCKMi maron mulcere codeTan 3HaUCHMS ‘TIAANTH /‘JIETKO Kacarbes’,
‘yCIoKamBaTh’ M ‘IOCTaBISITh YIOBOJILCTBHE : «to soothe, soften, appease, allay, to
caress, flatter, delight» [LSL].

NB: ‘I7maguts’ OCMBICISIOCH KaK yCIIOKaWBAIOIIEe IBIKEHHE PYKH, UTO, KaK
[IPE/ICTABISIETCS, TIOCIYXKHJIIO y TIarojia mulcere OCHOBOMW JUisl TEpexojia OT 3Haue-
HUS ‘TIaguTh’ K 3Ha4eHHUIO ‘ycrokamBath**: «Mulceo, I soften, soothe, appease.
Also, I touch gently or stroke with the hand in a soothing manner» [EDLV].

II1.4. “YnoBoJibcTBHE’/‘pagocTh’ — ‘riiagKkmii’.

CemMaHTHYeCKHE TIepexoabl Buaa ‘X’ — ‘OpuATHBIN, e X — Ha3BaHHE Ka-
KOTO-JI. Ka4€CTBa, OTPAXKAIOT UMEIOIIMECS] B KAPTUHE MHPA TOTO MJIM MHOTO SI3bIKa
MIPE/ICTABICHHUS O TOM, C KAKUMH CBOMCTBAMHU O0OBEKTa ACCOIMUPYETCS Yy YeIOBeKa
YyBCTBO YAOBOJILCTBHS M pagocTH. OHUM M3 TaKUX CBOMCTB SIBISICTCS CBOIMCTBO
‘TIaaKui’.

(1) B mosbckoM si3bike TIpuiiaratelibHoe gladki uMeeT 3HaYCHUS ‘TIAAKHiA® —
‘KpacuBblii*®: (a) <...> bo précz tego, ze gladka, jeszcze i posazna byta (Andrzej
Sapkowski. Bozy bojownicy (2) (2004)). <...> moroMy 49TO OHa OBUIa HE TOIBKO
xopormia coboit, Ho u 6orara [HKPA]. (6) Pewnikiem nie byl gladszy nizli ty (Zofia
Kossak. Krél tredowaty (1937)). He mymato, uTo061 oH 0611 Kpacuseit Te0s [HKPS].

(2) B karajore ceMaHTHYECKUX IEPEX0/I0B 3aUKCUPOBAH CEMaHTUYECKUIT Tie-
pexon ‘mmagkuii’ — ‘pamoctHeiii’: «3046. smooth — glad. Cognates: German glatt
‘smooth’ — English glad ‘glad’» [DB].

35 B 3T0ii CBA3M UHTEPECHO, YTO y IVIAroia mbuiumu, 0 KOTOPOM TOBOPUIIOCH BBILIE, TOXKE OTMEYANOCH
3HayeHue ‘raaute’ [CP].

3¢ KpacBBIi — 9TO «IOCTABIISIONINI HACTAXKIECHNAE B30PY, IPUSTHBINA BHEIITHHM BHIOM, TAPMOHHYIHO-
CTBI0, CTPOHHOCTBIOY [OXK], «IOCTaBISAIOIINI YIOBOJIBCTBHE CBOUM BHEITHUM BUioM» [Edpemona).
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(3) [Monmcemust ‘Tmaakuid, MATKUH® — ‘KpacHBBINH, MPEKPACHBIH Mpe/ICTaBIeHa
BBIpaKCHUEM lomasmas bdld si3pika TUTpUHBS (ceMuTcKas rpynmna): «1998. smooth
— beautiful. Polysemy: Tigrinya lomosmos béld “to be soft, smooth” — “to look
fine”» [DB].

I1L.5. ‘YnoBonbcTBHE’ — ‘caafkmii’.

CBOICTBO ‘cagkuii’ BO MHOTHX f3bIKaX YCTOWYHMBO CBSI3bIBAETCSI C MPHUSITHBI-
MU BKYCOBBIMH OIIyIieHUsiMU. CM., HallpHMep, PyCCKoe MpHiIaraTelIbHOe C1a0KUl:
«1. Mmetommuii BKyc, CBOHCTBEHHBIN caxapy, Meay U T.II. 2. pasr. Bkycuslii» [Edpe-
MoBa]. Ha cnenyrommem stare ceMaHTHIECKOH 3BOJIIOIMN CJIOBO TIOJTydaeT u Ooiee
IIMPOKOE 3HAUEHHE (3HAUYCHHE 0000IIEHHOH TeTOHNCTHYECKON OLEHKH ) — ‘TIPHSIT-
HBIH, nocTaisronmid ynoBoiascTBre’ [OX u ap.]. CM. Takke IpOU3BOIHBIE HACIA-

arcoamucs U nacnadicoenue. Ilepexoy ‘cnaakuii’ — ‘IPUSTHBIA’ OTMEYEH B Pa3HBIX
SI3BIKAX, HAIPUMep:
(1) Anrmmiickoe sweet — ‘cnmagkuii’ u ‘mpusaTHBIA: «1. having or denoting a

pleasant taste like that of sugar; 2. agreeable to the senses or the mind = sweet
music» [CED].

(2) TepBbIM 3HaYEHHEM JIATHHCKOTO dulcis Obun0 ‘crmamkmii’: «1) au propre,
opp. a amarus;» [GDL]. BTopbiM 3HaueHHEM IPUIIAraTeIbHOTO ObLT CMBICI ‘TIPUST-
HBI: «au fig., doux, c.-a-d. agréable, aimable» [Tam xe].

AHaNorn4yHast MojuceMus OOHAPYKUBACTCS U B CIIOBAX, BOCXOMAIINX K YKa3aH-
HOMY JIATHHCKOMY IpuJarareiibHoMy. [IpuMepoM Takoro pozia sBisiercs Ut. dolce,
“MeroIIee 3HaueHus ‘cnankuii’ U ‘mpusaTHbI : «1. a. [del sapore dello zucchero] =
zuccherino, zuccheroso. 3. (fig.) che da sensazione gradita all’animo: il d. suono
d’un violino; un d. ricordo» [SCT]. Cm. Takxe dpaHni. doux, nopt. doce — ‘crnaj-
KM’ ¥ ‘TPUSATHBIL U T.IL

AHmmiickoe mpuiararenbHoOe dulcet (3aMMCTBOBaHHE U3 CTapo-(HpaHIy3CKOro
[OED]) nmerno 3nadenue ‘crmaakmii’ (ycrap.): «Sweet to the taste; luscious. [Obs.]
She tempers dulcet creams. Milton» [WRU 1913]. B Hacrosee BpeMs mpuiara-
TEJILHOE YMOTPEOIsIeTCsl B 3HAYCHUH ‘TPUATHBIN Ha ciayx’: «pleasant to the ear;
melodious: the dulcet tones of the celloy [RHD].

(3) Jlarunckoe suavis — ‘TpUATHBIN (O CEHCOPHBIX OILIYIIEHHSX) M ‘TPHUST-
HbIi’ (oOmas onenka): «I) qui affecte agréablement les sens. II) agréable a 1’esprit
ou au coeur» [GDL]. CymecTBUTENbHOE Suavitas 03HA4aII0 «IPUATHOCTD, TIPUBIIE-
KaTeNmpHOCTS (07is, vocis, odoris, cibi); yioBoascTBHE, HaciaxaeHue» [JIPC].

(4) Pyc. naxomuuii: «1. JJocTaBnsromuii BKyCOBO€ HaclaXIeHNE, O4eHb BKYCHBIH.
2. nepeH. [Ipusrustit» [Edpemosal. Jlakomumscs: «1. Ectb, Hacnaxasch yem 100
BKyCHBIM. 2. iepeH. Hacnaxnarbes yem au6o npusitHeivM» [Tawm sxe]. Ilpumepst Ha
BTOpOE 3HAYCHUE BCTPEUYAOTCS JTOBOJIBHO PEIKO, HO TEM He MEHee eCTh: (a) Bocmok,
nonyuanoce, Espony 6 ynop e uoum, Kpome Kakux-HUOYOb 0eKaoeHmcmesyouux

37 «Dulcis: from gulcis, by dissimilation; cf. ten-ebrae from root tam-; root in Sanscr. gul-jam, sweetness;
Gr. glukus, glukeros, sweet], sweet» [LSL].
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ANnoHYes, aakomawuxcs gpanyysckum cumeonusmom (Anaronuit Haiiman. Cnag-
HBII KoHel OeccriaBHbIX mokonennit (1994)) [HKPA]; (6) Ymob onu ne nakomunuce
memu cmuxamu, komopsle oocmasgnsiom um paoocms! (JI. K. Yykosckas. [lamsaru
nerctBa: Moii orert — Kopreit Uykosckuii (1971)) [HKPA].

U cam caxap B s13bIKe€ MOXET aCCOIMUPOBATHCS C YIAOBOJILCTBUEM, HAIIP., PycC-
CKOE€ CJIOBO caxap, B MEPEHOCHOM YNOTPEOJICHUN 03HAYAET «TO, YTO MPUSATHO, YTO
JIOCTaBJSIET YJOBOJBCTBHE, HachnaxaeHue» [Edpemosa]. IIpaBaa, sTo 3HaueHHe
OTpaHWYEHO PaMKaMH OTPHIATENIFHBIX KOHCTpYKIuil: «He caxap kxro (4To) (pasr.)
0 KOM-4EM-H. HETIPUATHOM, TPYIHOM, He MEM, HE TOJapoK. Xapaxkmepey y mebs He
caxapy» [OX]. Takoe ke 3HaYEHHE €CTh M Yy JAPYTOTO «CIAIKOT0» CIOBa — CJIOBa
meo®: He mo umo noo Cmopzonvio, xoms mam mooice oo ne meo (B. I1. Karaes.
IOnomeckuii poman (1980—1981)) [HKPA]. UT. zuccherino nmeet 3nauenus ‘Ma-
JIEHBKUH Kycodek caxapa’, ‘koH(era’. [lonoOHO pyccknM caxap v med, B KOHCTPYK-
LUSIX C OTPHIIAHWEM OHO O3HA4YaeT HEMPHUATHYIO CUTyaruio: «Non é uno zuccherino,
¢ una cosa spiacevole» [GDH].

AHTIIL jam ‘BapeHbe, JUKeM HCITOIB3YETCs TAKXKe B 3HAUCHUH ‘UTO-JI. IPHUSTHOE’
[HBAPC].

Ilo-BunuMomMy, craakuil BKYC MAaJIMHBI, ONPENEIWI U NEPEHOCHOE 3HAYCHUE
COOTBETCTBYIOIIETO PYCCKOIO CJIOBA: «IepeH. HeuTo mpusiTHOE, BechMa Xopolee,
MPSIMO NpeNecTs. ¥V Hac scumve — manunay [Y1I].

HampoTuB, KHCHBIA BKyC acCOIIMUPYETCS ¢ HEMTPUATHBIMHU OIIYIICHUSIMH, U ST
CIIOB CO 3HAYCHWEM ‘KUCIBIA pa3BWIM 3HaYCHHE ‘HEMpHATHBIA . CM, Hampumep,
aHn. sour — ‘kuciabiii’: «1. Something that is sour has a sharp, unpleasant taste
like the taste of a lemon. 5. If a situation or relationship turns sour or goes sour, it
stops being enjoyable or satisfactory. Everything turned sour for me there» [CED].
@panu. tourner a l’aigre, (aigre — ‘KUCIBIA’) UCMONB3YeTCs] B 3HAYCHUH ‘TTPUHH-
MaTh TUTOXOH, HEeMpuATHBIH 000poT’ [[pIp: 20]. AHaMOTHYHBINH TIPUMEpP — CIIOBO
vinaigre ‘yKkcyc’; tourner au vinaigre — ‘IpUHAMATH IIOXOW, HEMPUATHBIH 000poT’
[DFC].

IV. CemanTHueckue nepexoabl BHyTPH CEMAHTHYECKOTO MOJIS
YI0BOJILCTBHSI H PAIOCTH
‘YnoBobCTBHE CEHCOPHOE’ — ‘YI10BOJILCTBHE’

B pasHbIX S3BIKaX MPECTABICHBI MEPEXOAbl BUAA ‘TIPUATHOE OLIyIIeHHE —
‘ymoBoibcTBHE («0000IIEHHAs TEJOHUCTHYECKAs OlIeHKa, He auddepenunpyromas
pasnuuHble ceHCopHbIe 30HB [IIenpkoBckuit 2004: 2497).

(1) IepBoe 3nauenue paniysckoro maroia chatouiller — ‘mexorars’. OT
9TOTO 3HAYEHUsI ITPOM30ILEI TIEPEXO/] K 3HAUCHHUIO ‘BBI3BIBATH PUATHOE CEHCOPHOE
OLIyIIEHHE , U lajiee — K Oostee 00IIeMy 3HaUCHHIO ‘BBI3BIBATH Y/IOBOJILCTBHE : 1.
«Causer en certaines parties du corps, par un attouchement léger, un tressaillement
involontaire, qui provoque ordinairement un rire convulsif. Chatouiller quelqu’un

3 B cnosape [EdpemoBa) 3ToMy CIIOBY NPHUIINCHIBACTCS 3HAUYCHUE IIPUSTHBIE CIIOBA, PEUN».
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aux cotés» [AD 1935]; 2. «Exciter doucement (les sens) par des impressions
agréables. Vin qui chatouille le palais. = flatter, titiller. Parfum qui chatouille
l"odorat» [PR: 265]; 3. «Fig. Exciter doucement par un sentiment, une émotion
agréable. Chatouiller I’'amour-propre de qqn.» [Tam xel; «La musique chatouille
loreilley [AD 1935]; «Absolument. Il n’y a rien assurément qui chatouille
davantage que les applaudissements que vous dites, MOL. Bourg. gent. I, 1» [EL].

(2) Aurn. tickle — ‘mexorarh’ UIMEET TAaK)Ke 3HAYEHUsI ‘3a0aBIIsTh, BECEIUTD U
‘IOCTaBIATH ynoBOJbCTBHE : «1. to move your fingers gently on someone’s skin in
order to give them a pleasant feeling or to make them laugh. 2. if something such
as a remark or an idea tickles you, you think it is funny: /¢ tickled him to think that
she’d asked him for advice. a. if something tickles you, it makes you feel pleased: /¢
always tickled her to get a card from them» [MD].

(3) ®pawn. titiller v anri. titillate IMEIOT 3HAYCHUS ‘TICKOTATh’ U ‘TIPUATHO BO3-
Oyxnare’. CM., HarpuMep, TOJIKOBaHHE aHIIMICKOTo miaroia: «l. to stimulate or
excite pleasantly. Our curiosity was titillated by the article. 2. to excite or produce a
pleasurable feeling in, usu. by tickling or stroking lightly» [WED]. I1pu sTom mpu-
STHOE OIIYIIIEHNE MOXKET OBITh BBI3BAHO TAK)KE BO3JCHCTBHEM Ha BKYCOBBIE peliel-
TOPBL: «...food to titillate the most jaded of palates» [CED].

(4) Ananorn4Hasi OJIMCEMUSI OTMEUAETCS Y UTAJIbSIHCKOTO Iiaroia vellicare —
‘mekotarh’: «In senso fig., stimolare, eccitare piacevolmente: suoni che vellicano
l"udito; erano immagini che gli vellicavano la fantasia» [VT].

(5) Y pycckoro wexomams TakXKe BBIICISICTCS 3HAYCHHWE ‘TIPHSATHO BO30Y-
xaaTh’ : «IIpusTHO BO30OyX1aTh, TEMWUTh. [[[exomams camoniobue. [lJekomambe He-
pevry [YII].

(6) Hemenxwmii tiaron kitzeln nmeer 3HaueHMsl ‘LIEKOTaTh (ILIEIO, HOTH M T.II.),
‘BBI3BIBATH MIPUSITHOE CEHCOPHOE OIyIeHue’ (Bo3/IeHiCTBHE Ha BKYCOBBIE PEIIEITO-
PBI WM PELENITOPBI CIU3UCTOH 0OOJIOYKH HOCA) M ‘BBI3BIBATH NPUATHOE YyBCTBO :
«l.a. bei jemandem durch wiederholtes Beriihren an bestimmten, empfindlichen
Korperstellen eine Empfindung auslosen, die meist zum Lachen reizt: jemandes
Fufsohlen kitzeln. 2a. einen angenchmen Sinnesreiz hervorrufen: der Duft kitzelte
sie in der Nase, kitzelte ihre Nase. gutes Essen kitzelt den Gaumen; jemandes
Eitelkeit kitzeln (jemandem schmeicheln)» [Duden].

NB: 3aMeTuM, 4TO «OLIyIICHUE, BRI3BIBAEMOE [IIEKOTAHUEM», COBCEM HE BCET/a
ACCOLIMUPYETCS C YIAOBOJIBCTBUEM, [IOATOMY HEYAMBHTEIBHO, YTO B S3BIKAX BCTpE-
YaroTCA M TEepexobl JPYroro BHAA: ‘MIEKOTKa  — ‘HeraTWBHAs ’Momws . Tak, Ha-
TIpUMep, UCII. cosquilleo UMeeT 3HaYeHHs ‘IEKOTKa (OLIyIIeHHe) 1 ‘OeCIIOKOHCTBO,
TpeBora’: «Sensacion que producen las cosquillas, u otra cosa semejante a ella: e/
cosquilleo de un estornudo en la nariz. Sensacion de inquietud o nervios ante algo
que produce temor» [ELM].
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V. CemaHTHYeCKHE NIEPEXO/bl, B KOTOPBIX CMbICI
‘ynoBosibcTBHE OT P’ TpancopMupyercs B 0011eonieHOUHOE cy:kaeHue ‘P
OlleHUBAETCS MOJIO0KUTEIBHO’

V.1. ‘TlotyyaTs ynoBoJibcTBHE’ — ‘00J1a1aTh YeM-J1.”

YkazaHHBIN MEPex0/1 peaan30BaH B BHE MoauceMun GpaHil. jouir u jouissance,
UT. godere, UCTI. gozar, TIOPT. gozar W gozo, aHI. enjoy u enjoyment®®, BOCXOMs-
LIMX K JaT. gaudere (enjoy — 3auMcTBOBaHME U3 CT.-ppanil.). CM., HanIpuUMep, MOpT.
gozar: «1. Tirar gozo ou prazer de (ex.: gostamos de gozar a vida, gozar a calma e o
siléncio). = DESFRUTAR, FRUIR; 3. Estar na posse ou no gozo de (ex.: o avé ainda
goza de muito boa memoria; a empresa goza de fama internacional) = POSSUIR»
[PRB].

ITepexon ‘monydath ymoBOJLCTBUE  — ‘O0JIaaTh 4eM-JI." TPEJCTABIAETCS J10-
BOJILHO HEOOBIYHBIM. ﬂﬂﬂ HM3JI0KEHUS HaAIIEH TOYKH 3pCHUA Ha MEXaHU3MBbI, JIC)Ka-
IMUE B €T0 OCHOBE, MBI OCTAHOBUMCA Ha HEKOTOPBIX MOMCHTAX.

[Ipesymmnmumeii nexcem, 0003HAYAIOIIMX YYBCTBO YIOBOILCTBHUS WM PAJOCTH OT
Kakoi-nmnbo curtyarun P, siBrsieTcst cmbica ‘cutyanus P umeet mecto’. PaccmoTtpum
TIPENTIoKEeHHS ¢ PPAHIL. IJIArojoM jouir ‘Hacnaxaarscs’ — X jouit de P. IIpe3ymri-
nuel npemnoxeHuit Buna— X jouit de sa liberté/d 'un long congé — ‘Ilbep Hacna-
JKaaeTcst cBoel cBOOOION/CBOUM JUTMHHBIM OTIyckoM® siBiisieTcst ‘IIbep cBoGomen’
(‘umeer cBoboxy’), ‘Ilbep HaxomuTcs B OTImycke’. Accepiiueill paccMaTpruBaeMbIX
MIPEUIOKCHUHN ABISIETCA TIOJIOKHUTENbHAs OIIeHKa KOMITOHEeHTa P, o6o3Hauaromero
CTUMYII 3MOILMH — CBOOOJIBI, OTITYCKA: MMOCKOJBKY YAOBOJBCTBHE, HACIaXKICHHE
ABJIAIOTCA MOJIOKUTCIIBHO OKPAIICHHBIMHA OSMOUUAMHU, UX CTUMYJI OHECHUBACTCA I10-
JIOKHUTEIBHO.

ITepexon oT 3HaYEHUS ‘HACTAXKIATHCS, MOTY4YaTh YOBOIBCTBHE OT P’ Kk 3HaUe-
HUIO ‘uMeTh P, o0manate P’ cocTouT B ciieayromem:

1. 3MeHeHsieTcs cTaTyc KOMIIOHEHTa ‘UMETh P’ ¢ Mpe3yMIITHBHOTO Ha accep-
THBHBIH, 2 KOMIIOHEHTA ‘HACIaKJIaThCs, MOJIyYaTh YIOBOJIbCTBHE OT P’ — ¢ accep-
THUBHOTI'O HA IIPE3yMIITUBHBIN.

2. ITporcxoauT mepexos OT 3HaUYCHHS ‘YIOBOJIBCTBHE K aCCEPTUBHOMY KOMIIO-
HEHTY €ro 3Ha4eHUsI — MOJIOKUTEIbHON o1ieHKe P.

WHbIMK clioBaMH, Kak MPEACTABISIETCS,, IMEET MECTO CEMaHTHYECKHUI Mepexot
‘HaCJIaXIaThCsl, OY4aTh YAOBOIBCTBHE OT P’ K 3HAYEHHIO ~ ‘UMETh XOpOIlee/Hy K-
Hoe P’.

Ha cnenyromem sTarne B kauecTBe P HAYMHAIOT BBICTYNIAaTh U OTPUIIATEIEHO OlLie-
HUBaeMble OOBEKTHl M Ka4eCTBa, a B KaUueCTBE aKTaHTa X YMOTPEOISIOTCS U HEOo-
NyIIeBJIeHHbIE 00BEKTHI, HanpuMep: Haoo ckazamsv, umo xkeapmupa sma — Ne 50
— 0a6HO ydice N01b308AIACH eCllU He NJIOXOU, MO, 80 8CAKOM Clyude, CMPAHHOU pe-
nymayueit (M. A. bynrakoB. Macrep nu Maprapura (4. 1) (1929-1940)). 1l faut dire

3 AHrI. enjoy — 3auMcTBoBaHue U3 CT.-ppaHil: «late 14c., rejoice, be glad (intransitive), from O.Fr.
enjoir to give joy, rejoice, take delight in, from en make (see EN (Cf. en ) (1)) + joir enjoy, from L.
gaudere rejoice» [OED].
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que cet appartement — le n 50 — jouissait, depuis longtemps déja, d’une réputation,
sinon déplorable, pour le moins étrange [HKPA].

[NpuBenem npyrue MpUMeEphI Mepexo/a ‘Moaydarh YI0BOIBCTBHE — ‘001anaTh
yeM-11.

(1) MauHbIil mepexo/] MPEACTABICH B HEMEIIKOM IVIaroie genieffen — ‘Hacia-
KIAThCs® U ‘TIOJB30BaThCs’ M CymiecTBUTEIbHOM Genuf3*': «geniefen. <...> 2.
Freude, Genuss, Befriedigung an etw. haben, sich an etw. freuen. 3. etw. erhalten,
bekommen // etw. haben: die Achtung, Sympathie, Verehrung der Kollegen geniefSen;
Beamte, Diplomaten und Militirs, sie alle genieflen seit jeher der Immunitdt
[Lernet-HoleniaGraf 53]» [DWDS]. IlpuBeneM onuH npuMep U3 XyJ0KECTBEHHOM
JIUTEPATYPBI, B KOTOPOM HEMEIIKUI [J1arojl UCIOJIb30BaH B 3HAYEHUH ‘MMETh YTO-II.,
MTOJIb30BAThCSI UeM-I1.”: Erst vorgestern hat in der Zeitung eine Erkldrung gestanden,
daf; sie keine Vorzugsbehandlung genieffen wiirden [Erich Maria Remarque. Der
schwarze Obelisk (1956)). Tonbko 1Ba IHS Ha3a[a B ra3eTe ObLIO HAIIEYATAHO Pa3b-
SICHEHUE, YTO OAHKHOTHI ¢ KPACHOM [TeYaThi0 HUKAKUMHE TPUBUIIETUSIMH MT0JIb30BATh-
cst He Oynyt [HKPA].

(2) HopryranbCckuil TIaros fiuir IMEET 3HAYCHUS ‘TIOTyYarh YIOBOJIbCTBHE OT
yero-i1.” u ‘o0nmaznare yeM-i1.”: «1. Estar no gozo ou na posse de. 2. Desfrutar; gozar»
[PRB].

[MopTyranbckuil TIaros MPOUCXOAMUT OT JIAT. [0, IMEBIIETO B YHCIIE MPOYUX
3HAYCHHE ‘HACTAXKIAThCs, MOJTydYarh YAOBONbCTBHE : «prendre plaisir a; ~ timore
paventium, prendre plaisir a la crainte de gens épouvantés» [WA], «Recordatione
nostrae amicitiae fruor. Cic. Je pren grand plaisir, et suis fort joyeux, quand il me
souvient de nostre amitié» [EDL]. B Hekotopsix cnoBapsix [LSL; GDL] cnernais-
HO MOTYEPKUBACTCS CMBICI ‘YIOBOIbCTBHE’ , IPUCYIIUI 9TOMY INArony: «to derive
enjoyment from a thing, to enjoy, delight in» [LSL].

CrienmyeT OTMETHUTB, YTO NIAT. fruor, TIOPT. fruir, TIOPT. gozar ¥ HEKOTOPbIE IPyTrue
[J1arojibl M3 HA3BAHHOW TPYIIIbI, TOMUMO 3HAYEHHUS] ‘UMETh YTO-J.’, Pa3BIIH €Ille
OJIHO 3HAYCHHE — ‘UCIONB30BATh YTO-II., H3BJIEKATh MOJIB3Y U3 Yero-i.’*!:

VY JNaTHHCKOrO TNAroyia fiuor BBIASISIOCH 3HAYCHHE = ‘MOJB30BAThCS, HU3BIIC-
kath noxonsl’ [JIPC], ‘o0manars mpaBoM monb3oBanust : «avoir 1’usufruity [DLFN].
AmnanornyHoe 3HaueHue umMeer W Nopt. fruir: «Jur. Usufruir de determinado bem
(heranga ou algo de que se tirou proveito). [td.: Fruia os bens paternos.] [tr. + de:
Fruiu da heranga que recebeu dos avos]» [DCA].

[opr. gozar: «Usar ou aproveitar alguma coisa (ex.: gozar as férias). = FRUIR,
USUFRUIR» [PRB]. Cp. mepeBox HOPTYraiabCKOro TEKCTa, COASpPXAILIEro Iva-
ron gozar, Ha (paHIy3ckuil s36Ik: No entanto, a politica do Governo neerlandés

40 McxopHOE 3HAYCHHE 3THX EAMHUL — ‘€CTh, yIoTpeOisiTh B nuity’: «genieflen. 1. Speise und Trank zu
sich nehmen [DWDS].

41 D10 COOTBETCTBYET IOJIMCEMHH PYCCKOTO noab306amocs: «2. VI3BeKarh BBITOLY W3 4ero-HUOYIb.
Ionvszoeamuca ceoum npeumyujecmsom. 4. Obnanars ueM-HUOY b, «Kenuunol nonb3ylomes npasom uz-
oupams u 6vims uzdpannviMu Hapasue ¢ mydcuunamwy [Y1IL].
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esta agora orientada para moderar um pouco esse fenomeno e, em especial, para
combater as administragdes municipais que abrem “coffee shops” nas fronteiras
— onde as instala¢oes aduaneiras se encontram agora vazias —, para que cidaddos
alemaes, belgas e franceses de fora do municipio possam, eles proprios, gozar desta
facilidade (Europarl8). Cependant, la politique du gouvernement néerlandais vise
maintenant a réduire quelque peu ce phénomeéne et, en particulier, a lutter contre
les autorités locales qui ouvrent des le long de la fronticre, ou les postes de douane
restent a présent vides, afin que les Allemands, les Belges et les Frangais non
résidents puissent profiter de cette facilité [https:/fr.glosbe.com].

CM. Taxoke IpuMep UCIIOIb30BaHus (hpaHil. jouir B yKa3aHHOM 3HaYeHUH: — Bu-
Ouwib 1, 6 yem oeno, mou opye. Camoe nyuuiee u camoe Cesamoe npaso Kopoieu
— 9mo npaso nomunosanusi. M s 6cezoa uyscmeosan ceds kopoiem, max kax oeszpa-
HuuHo noavzosancsa smum npasom (A. I1. Yexos. Ckyunas ucropus (1889)). — Tu
vas voir, mon amie. Le meilleur et le plus saint des droits royaux est le droit de grace.
Et je me suis toujours senti un roi parce que j’ai joui de ce droit, sans limites [HKPA].

(3) Ilepexon ‘momyuars ymoBoJIbCTBHE  —> ‘00Nazarh 4eM-Jl.” peaM30BaH, Ha
Halll B3NS, B PYCCKOM noxeéacmambcs (HECOB. — xeéacmambcsl), Gpani. se vanter
U T.00. J{7s MOHMMaHUS HAIMX NAJTBHEHIINX PAacCy ICHUM MPHUBEICM TOJIKOBAHUC
raronia xgacmamscsi B [Anpecsn 1995a: 53]: «X xBacraetrcst Y-oMm nepes Z-oM»
= ‘UenoBek X 4pe3MEpPHO MHOTO HJIH C MPCYBEIUYCHUEM TOBOPHT YEIOBEKY Z 00
00bekTe Y, KOTOPBIH SIBIISICTCSI CBOMCTBOM WIIM YaCThIO X-a HJIM CBS3aH C X-OM U
KOTOPBIN MPEACTaBsieTCss X-y IICHHBIM, C LEIBI0 MPOU3BECTA HA Z ONArompHsT-
HOE BrieyariicHHe ». V3 MPUBEICHHOTO TOJKOBAHMS OYEBUIHO, YTO MPE3yMIIIHEH
paccMaTpUBaCMBIX PYCCKUX TJIAr0JIOB (KaK U UX (ppaHIy3CKOTO aHAJIOTa) sBISIETCS
3HadeHue ‘X oOmanaer Y-om’. Ha Hanr B3Isi/1, B UX 3HAUCHHUE BXOJUT TAKKE CMBICIT
‘yIOBOJILCTBHE : XBACTasiCh, YEJIOBEK TEIIUT CBOE TILECIABHE, T.€. MOJIYy4aeT yuo-
BoJIbcTBHE. HazoBeM miaros B 9ToM 3HaYeHUH (no)xeacmamocsi 1.

Bo Bropom 3HaU€HHMHU TVIATOJa MOX6ACMAMbCA — NOX6ACMAMbC 2 — CTaTyC
koMmoHeHTa ‘X obnamaer Y-oM’ MEHSIETCs ¢ IPE3yMIITUBHOTO HA aCCEPTUBHBIN, a
MPE3yMIIIHEH TJIarojia CTAHOBHUTCSI OOIICOIICHOYHOE ‘Y OIICHUBACTCS MOJIOKHUTEIb-
HO’, U TJIAr0Jl HAYMHAET 0003HAYATh HAJIMYUE Y CYOBEKTA MOJOKUTEIILHO OLICHUBAC-
MBIX CBOMCTB, cTaryca u T.I. Hanpumep: Mapws-mo Muxaiinosna mooice ne modicem
noxeacmamscsi 300p08bem, no-euoumomy y Hee yaxomxa (M. A. 3aBepsiueB. [IHeB-
nuk (1888)) [HKPA]*.

Oco0eHHO SIPKO OTIIMYHE noxeacmamucsi 2 OT noxeacmamscs 1 IPosIBISIETCS. BO
(dpazax, B KOTOPBIX MEpBasi BAJICHTHOCTH IJIaroja 3aroJiHeHa MMEHEM HEOJIyIeB-
JICHHOTO MPEeIMETa, STI0XU U T.IL., Harpumep: (a) byoyuwuil nsamuzee300unviti omens
Ha 300 Homepos modice noKa He Modicem NOXeacmamucsi pockoutvbio omoenxu (Ba-
cummii ['ymun. Hemockpe6 // «Cromuta», 1997.07.01.) [HKPA]; (6) /pesecnas u
KYCMAPHUKOBASL PACTUMETbHOCTID HUJICHEe20 AHIOS He MOdicem NOX6acmamsCs pas-
noobpasuem (B. K. ApcenbeB. B ropax Cuxoras-Anuns (1937)) [HKPA]; (B) Edsa

42 B 9TOM 3HAYEHHH [VIAroJl yIoTPeOIsSeTcs ¢ OTPULAHHEM M MOJAIBHBIM [JIAT0JIOM.
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U KaKas-1ubo Opyaas Cmpana u opyads 310Xa MOdiCen NOX6ACHAMbCs HATULUEM
MULTUOHHOU apMuu 1100etl, OMOPEAHHBIX OM BCAKOU COYUANLHOU OA3bL, TUUEHHbIX
6csikazo coyuanvHazo uyecmea, ecaxou mopanu (V. JI. CononeBud. Poccus B KOH-
unarepe (1935)) [HKPA].

AHaNOrMYHBIN IEpexo]] pealin30BaH BO (PPaHILy3CKOM Se vanter ‘XBaJIUTHCS, XBa-
CTaThbCs’, UTAIBSHCKOM vantare u ip. Cp. epeBOJIbI PyCCKOTO Tiiaronia Ha (paHiry3-
CKHUH U UTANIBSIHCKUH S3BIKH: <>y [lemposuya ecmb dicend, HoCUm oaice Yenyux, da
He NIamoK,; HO KPACcomol, Kak Kaxjcemcs, ona ne mozna noxeacmamocs (H. B. To-
ronb. [unens (1842)). (a) gppanu. Pétrovitch avait une femme, laquelle portait sur
la téte une coiffe et non un fichu; mais il semble qu’elle ne pouvait se vanter d’étre
belle; (6) uran. Petrovi¢ aveva una moglie, e che portava nientemeno che la cuffia,
e non il fazzoletto; ma a quanto pare non poteva vantare una gran bellezza [HKPS].

V.2. ‘IToryuyats ynoBoabcTBHe 0T P’ — ‘P oneHuBaercs moJ10KHTEIBHO’.

[IpumMep 3aMeHBI KOMIIOHEHTA ‘yAOBOJLCTBHE OT P’ Ha kommoHeHT ‘P oueHu-
BaeTCsl MOJIOKUTEIBHO  MPEJCTaBlIeH BO QpaHll. agréer U agrément. Inaron odpa-
30BaH ot gré [PR: 34], gré — or nar. gratum, ‘npustHas Beulb : «gré — [gre] n.
m. Gred X¢; lat. gratum, neutre de gratus «chose agréable» [Tam xe: 804]. Ucxon-
HBIM 3HaYCHHEM (DPAHILY3CKOTO [VIAroja sIBJISETCS CMBICT ‘HPABUTHCS, OBITH MPHUSIT-
HeiM’: «Plaire. Cet homme m’agrée infiniment» [EL], «a) Agréer a qqn. Convenir,
étre agréable a quelqu’un. Je suis enchanté que mon petit cadeau vous agrée; b) 11
m’agréee que, de. Il me plait que, de» [TR]; «cela n’agrée pas a tout le monde — 310
HpaButcst He Bcem» [['T]. OT miarosia B 9TOM 3HAU€HUHW MPOU3OLLUIO MpUilaraTelib-
Hoe agréable ‘npusTHbI’. [IoTOM TI1aros pa3Buil 3Ha4eHHUE ~ ‘OJAaroCKJIOHHO NPH-
HUMATh, 0JI00PATH YTO-J1.’, T.C. OLCHUBATh ITO MOJIOKUTEIBHO: «AGREER signifie
aussi Trouver bon, approuver, ratifier» [AD 1935], «agréer une demande — 6naro-
CKJIOHHO OTHECTHCH K ubeH-I1. mpocsoe» [['T].

AHrn. agreeable (ot ct.-ppanu. agreable [OED]) nmeer 3Ha4eHUs ‘IPUATHBINA 1
‘ObITh conmacHbIM: «1. pleasing to the mind or senses especially as according well
with one’s tastes or needs <an agreeable companion> <an agreeable change>; 2.
ready or willing to agree or consent <was agreeable to the plan>» [MWD]. Corna-
CHUTBCSI C YbUM-TO TIPEUIOKEHHEM, TPOCHOOH O3HAYaeT MO T 0K MU TE I b HO OT-
pearupoBarhb Ha HUX, CM. OIpeJieJIeHue pyccKoro coenacHuii B [borycnasckas 2000:
10]: «1Ip¥ TOJIOXKUTETLHOM OTHOLIEHHH K TIPEUIOKEHHIO COOECEeTHIKA ECTECTBEHHO
UCIIONIb30BaTh CHHOHUM CO2TACHbIU: IMEHHO OH BBIPQ)XKAET B YHCTOM BHJE IOJIO-
KUTETbHYIO PEaKIUI0 Ha Uy)KYH HHUIHATHBY». 3HAYCHHE ‘COMTAIIAThCs’ UMEET U
miarodn fo agree (ot cT.-ppanu. agreer [OED): «to give consent; assent (often fol. by
to): He agreed to accompany the ambassador» [RHD].

VI. CemanTnuyeckne nepexosibl, B KOTOPbIX
o01eoneHoYHoe cyxaeHue ‘P oueHuBaercst NOI0KUTEILHO’
TpaHchopMmupyercs B cMbIca ‘P 1ocTaBisieT y10BoJIbCTBHE/PagocTh’

DTOT mnepexol OTpakeH B IMOJIMCEMHMH TAKHUX IPUIIAaraTeibHbIX, KaK pyc. Xo-

powwuil, panil. bon, ann1. good u 1.1. Hanpumep, Good: «1. morally excellent;
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virtuous; righteous; pious: a good man. 2. satisfactory in quality, quantity, or degree:
a good teacher; good health. 3. of high quality; excellent. <> 19. agreeable; pleasant
[RHD]. Xopowwuii: «5. JlocTaBnstonuii ynoBoiIbCTBUE, paocTh» [Eppemonal.

PaccmarpuBaeMblii Iiepexo]] peain30BaH TakKe B BUJE MMOIMCEMHH JIATHHCKOTO
iarojia commendare, aHTIIMICKOTO to commend:

(1) Jlat. commendare. B omHOM U3 CBOMX yHOTpEOJICHHIA T1aroyl 03Ha4al ‘pe-
KOMEHJIOBAaTh KOTO-JI. KOMY-J.’: «pekoMenioBate» [JIPC]; «recommander, vanter,
louer: de meliore nota commendare aliquem, Cic. Fam. 7, 29, 1: recommander qqn
dans les meilleurs termes. — commendare aliquem alicui: recommander qqn a qqn»
[JWH]. X commendat 1 Y, Z = ‘X roBopur uenoBeKy Z, 4To Y — XOpOIuii’*,

Jpyroii kpyr ynorpeOieHHi Iiaroja NpeiCcTaBiIeH NPHUMEPaMH CIEAYIOIIEro
THIIA!

(a) «Marmora commendantur maculis aut coloribus (Plin. 36, 49): (pa3nu4Heic)
copra Mpamopa CJIaBsITCsl SITHUCTOCTBIO Mtk okpackoii» [JIPC], «ce qui donne du
prix au marbre, ce sont les veines nuancées» [JWH] = ‘IiBera (IpoXHIKK) IETAIOT
Mpamop XOpOIINM, IeHHbIM, OyKB. ‘L[BeTa pexoMeH1yt0T MpaMop’ (B OpUTrHHale B
9TOM IIPUMEPE U B CIIEAYIONIEM yIOoTpeOiieHa TacCHBHAs KOHCTpYyKIus); (0) «nulla
re una magis orator commendatur quam verborum splendore et copia Cic. Br. 216,
pas une qualité, a elle seule, ne fait plus valoir I’orateur que 1’éclat et la richesse du
style» [JWH] = ‘Huuro He nenaet TakuM XOpOIIUM opaTopa, Kak OJIeCK i 00rarcTBo
ero peun’, OykB. ‘Hu4To Tak He peKOMEH/yeT oparopa, Kak Oneck u 60rarcTBo ero

peun’.
NB: Ilo-Bunumomy, niepexon ot commendare I — ‘cyObekT X peKOMEHIyeT
cyobekTa Y cyObekty Z’ k commendare 2 — ‘cBoiicTBO X jenaer Y-a XOpouum’

MPOIIET Yepe3 CTaU0 «CEMHOTHYCCKOTO» 3Ha4YeHHUs Tiiaroia commendare (‘pe-
KoMeHjloBarh’). X commendat 2 Y, 7,  (‘cBoiictBo X pexomenuyer Y-a Z-y’) =
‘Hamuuue cBoiictBa X o3Havaer miist Z, uto Y xopouuii’. Cp., 0 CEMHUOTHUECKUX
3HAYEHUSIX pycC. cosopumsb B [3anu3usk 2006: 182—185].

Ha ciienyroriem atarne oO0IIeoneHoYHOe Y XOPOIIHiA/IICHHBIN 3aMEHSETCS Ha
CMBICI “Y TOCTAaBIISICT YIIOBOJIBCTBUE : «JIENIATh IPHUSITHBIM, TIPUBJICKATECIBLHBIM («VOX
commendat eloquentiam C)» [JIPC], «rendre aimable, agréable <> Ita commendare
dicaces conveniet Satyros, faire agréer, faire goiiter les satyres rieuses et railleurs
Hor. P. 225» [GDL]. V 0TI1aroyiibHOTo MpUiIaraTelibHOro commendatus 0TMEYaioch
3HaYCHUE ‘TPUATHBIN : «aimable, agréable» [JWH u np.].

(2) AHIIL. to commend TOXe MPEICTABIISCT, HA HAIIL B3IVISLI, IPUMEP PeaTU3aliu
repexojia OT OOIIEONEHOYHOro ‘P olleHMBaeTCs MONOKUTEIBHO K ‘P mocraBisier
YIAOBOJBCTBHE . Y TIIArojia BBIICIISIOTCS 3HAUYCHUS ‘0I00PSITh, XBAIUTH U ‘PEKOMCH-
noBath’: «1. To express approval of; praise: commended the volunteers for their hard

4 Cwm. TonkoBaHue pyc. pekomernoosams B [AnpecsH, [osunckas 1997: 393], B KOTOPOM 3KCILUTHIUPYET-
cst komnoHeHT ‘P onenunBaercs nonoxutenbHo’: KCOBETOBATH, PEKOMEH/IOBATD 1. X cosemyem
<pekomendyem> Y-y coenamv P = ‘Cunras, uto Y-a HHTEpECyeT MHEHHE X-a O TOM, 4TO Y-y Jyulie
BCETO0 C/IeaTh B JAHHOM CUTYalnu, X TOBOPHT, YTO, 110 €ro MHEHUIO, JIy4llle BCero uisi ¥Y-a caenarb P'y».
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work. See Synonyms at praise. 2. To represent as worthy, qualified, or desirable;
recommend: / commend her book to you» [AHD]. B nponomMnnanbHoii hopme 1iia-
TOJI HCTIOJIB3YETCsI B 3HAYEHUH ‘TOCTABIIATH yIoBosibecTBHE : «Cause to be acceptable
or pleasing: Neither view commends itself very strongly to the present author» [Tam
xe]. CM. mpuMep U3 XyI0KEeCTBEHHOM uTepaTypsl: I could tell you more concerning
my voyages and the pleasant life I lead — at least, it is very pleasant to me, and by
your attention I judge it commends itself to you (Kenneth Grahame. The Wind in the
Willows (1908)). 51 mor Okl TeOe eliie mopaccka3arb O MOMX ITyTEHICCTBUSX U O MIPH-
SITHOM JKU3HU, KOTOPYIO 5 BEIY, HY, IT0 KpailHel Mepe, OHa MPHUSTHA I MEHSI, a CY/Is
10 TOMY, KaK Thl BHUMATEIBHO MEHSI CITyIaeiib, OHa npenbiiaet u teds [HKPA].

(3) IonoxuTenbHasE OLIEHKA COEPIKUTCS U B PYC. XGAIUMb U X6AAUMbCI: X6d-
JIUMb — «BBICKA3bIBATh OJJ00PEHIE, TOXBAITY KOMY JIHOO HITH YeMY JIHO0Y, X8a1Umb-
€51 — «OT3BIBAThCSI O TOM, UTO MIPUOOPEN HITH UMECIIh, C TIOXBAJIOH, C 00OPEHUEM)
[Edpemona]. [Ipon3BoHBIN OT IIAroyia X6aiumscs TIaroi Haxediumscsi PeaCTaB-
JIICT TPUMEP CEMAaHTHUYCCKOW JICPUBAIIMKA OT CMBICTA ‘TIOJOKHUTEIIbHAS OLCHKA K
CMBICITY ‘pajioCTh’. B KOHTEKCTE OTPULIAHUS HAXBANUMBCS BBICTYIIAET KAK CHHOHUM
arojia Hapaoogamucsi ¢ TeM, OJIHAKO, OTIMYHEM, YTO COJACPIKUT PEUeBOM KOMIIO-
HEHT: Mul He Modicem Haxeanumucs Haulell Ho8oU Kkeapmupou = Mbl He modcem Ha-
Pacosamuvcsi Hawel HoBol Keapmupe.

Crnemyer OroBOpPHUTh, YTO B TOJKOBBIX CJIOBapsIX YKa3aHHOE 3HAYCHUE Y HAXGA-
JUMbCs HE OTMEUYEHO, a NMPUMEPHI TUIIA HAXGAIUMbCS 4eM-I1UbO TOIKYIOTCS Clie-
ayromum obpasom: «Haxsanurtbes. 2. kem (uem). YCHICHHO, BIIOBOJIb ITOXBAJIUTh
(o0br4HO ¢ oTpHIL.). Mams cviHoukom He Haxeanumcsi (BCE€ BpeMs XBalUT €ro KO-
My-H.)» [OX]. [Toka3zaTenbHO, OJJHAKO, YTO MEPEBOMYUKH IKCILIHIIUTHO OTPAKAIOT
BBIJIEIISIEMbI HAMHU CMBICIT ‘PaJIOCTh’ y TIIAroja Haxeaiumscs, Hanpumep: (a) Eosam
menepb Mockeuuu conenvie puloiCuKu U MapuHosanubvle Oenvie u He HaX8aAmcs UmMu
u 0o upessvruanHocmu padyromes smotu nepedopocke (M. A. bynrakoB. Mactep u
Maprapura (1929—1940)). (6oxir.) XamnBar cu cera MOCKOBYaHH MapUHOBaHH PH-
JKUKH ¥ Oeny I'bOM, He MOrar Jia MM c€ HapajaBar U Oe3KpalHO ca JOBOJIHHU OT TOBa
npemectBane [HKPA]; (6) The Watermans, Henry and George, were greatly pleased
with the way he handled their accounts (Theodore Dreiser. The Financier (1912)).
O6a Yorepmena — ['enpu u JIkopIk — HE MO HAXBAJIUTHCS TeM, Kak DpIHK Bes
ux otyetHOCTH [HKPS]; (B) yKp. @edip poskaszysas ycaxi npunogicmku 3a 05Kis, 3a
nona, l'opnuna ymiwanacs (‘panosarbcs’ — E.W.) nepeo Xpucmero ceoimu oimomu,
xompi Ha nony Hamonmysanuce nupozamu (Ilanac Mupnwuii. [Tosis. Y. 4 (1882)).
denop pacckasbIBall BCSIKHE TOOACCHKH TIPO JbSIYKOB, PO Toma, [oprnuHa He Moria
HAXBaJIUThCAd XPUCTE CBOUMH JICTbMHU, KOTOPBIC, CUJIS HAa MOCTENH, YIUCHIBAIN 3a
o0e meku nuporu [HKPA].

AHaJIOTUYHAsT TIOJMCEMUS MPEICTABICHA B UTAIBIHCKOM lodarsi u (paHirys-
cKkoM se louer.

Lodarsi: «xBanmutbest;, non faccio per lodarmi, ma... — He X04y XBacTaThCs, HO
...; lodarsi di qc — 0bITH nOBONBHBIM YeM-T1100» [CMU: 478], «Esaltare la propria
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persona, vantarsi. Compiacersi, proclamarsi soddisfatto di gqlcu. o di glco. sec. XIII»
[SCD].

Se louer: «Se donner des louanges. C’est un homme qui se loue a tout propos.
Se louer de quelqu’un, de quelque chose, Témoigner qu’on en est satisfait. J ai sujet
de me louer de lui, il en a fort bien usé avec moi. Je me loue fort du cheval que vous
m’avez prété [AD 1835]. Ilpu 3ToM BO (hpaHIly3cKOM SI3bIKE, HAIIPUMED, 3HAUYCHHE
‘pamoBarbcs’ y se louer, B OTIIMYHME OT PYyCCKOTO INIAroja, peajim3yercsl He TOJIBKO
B KOHTeKcTe oTpHuuaHus. OcoOCHHOCTBIO (PaHILy3CKOTO IJIAroia sIBISETCS TaKkKe
TO, YTO PEYCBOW KOMITIOHEHT, KOTOPBIN XapaKTepeH JIsl pPACCMATPHBAEMOMN TPYIIIIBI
IJ1aroJioB, B se [ouer OTpakeH B BOBMOKHOCTH MTOBEPXHOCTHO-CHHTaKCHUECKOTO 3a-
TIOJIHEHHMS BaJICHTHOCTH ajipecara pedn: «Je me suis fort louée a Mlle de Scudéry de
1’honnéte procédé de M. de Péruis, SEV. 18 déc. 1673» [EL].

VII. CemanTH4eckue nepexoasbl B NPeJUKATAX, ONUCHIBAIOIIHNX
JeifiCTBHS, OHOI U3 MOTHBHPOBOK KOTOPbIX SIBJISIETCSI
JKeJIaHHE JOCTABUTh YI0BOJbCTBHE WIH PAIOCTh

VIL1. JlecTs.

JlecTh SIBIISICTCS OJJHUM M3 BUJIOB JICHCTBHIA, HAITPABJIEHHBIX HA TO, YTOOBI J0CTA-
BUThH YJIOBOJILCTBUE aPECATY, XOTS U MPENPHUHAMAEMbBIX B KOPBICTHBIX HEJSX. DTO
OTpa)kaeTcs B A3bIKAX B MEPEX0oax BUA ‘JIbCTUTh’ — ‘IOCTABIATH YIOBOIBCTBUE .

(1) Pycckwmii mmaron iscmums u ero npousBoansie. CMm. B [3anusnsk, [lImenes
2012] onucanue ceMaHTUYECKOW SBOJIIOLIMHU TJIATr0JIa I6CMUMb U €T0 MPOU3BOTHBIX
— OT JIECTH KaK HAMEPEHHOTO MPEYBEINUCHHUsI TOCTOMHCTB ajipecara K 3HAYCHHIO
‘MOJIBILICHHOCTH . «B KOHCTPYKIUH Z abcmum/nonscmuno Y-y, tne Z — o0cTosl-
TEIBCTBO MITH BBICKA3bIBAaHUE, CBUICTEIBCTBYIOIIEE, YTO HEKH X, MHEHHE KOTOPO-
ro Mo4YeMy-aubo BaXKHO JUisl Y-a BBICOKO OL[CHHBACT TE MJIM HHbIC KavyecTBa Y-a, U
9Ta olieHKa npusitHa ¥Y-y» [c. 390]. Hanpumep, e2o noxsana nonvcmuna mue.

(2) CemanTnueckuii nepexos| ‘IbCTUTH’ — ‘IOCTABISTH YOBOJIBCTBHE OTPaKeH
B MOJICEMUH UCTIAHCKOTO Tiarona /isonjear: «1) IbCTUTB, YrOXKIATh KOMY; BOCXBa-
1Th; 2) (0 paxme) ObITH NPUATHBIM, TbCTUTH Komy» [UCPC: 472]; «1. tr. adular. 3.
tr. Deleitar, agradar» [DRAE].

Te >xe 3HAYCHUST OTMEUAIOTCS Y TOPT. lisonjear: «1. Enaltecer desmesuradamente,
geralmente com algum interesse em mente. = ADULAR, BAJULAR. 2. Agradar
a» [DA]; «l. Agradar ou tentar agradar com lisonja ou adulagdo para obtengdo
de favores, privilégios etc.; ADULAR [td.: Gostava de lisonjear as mulheres]. 2.
Aprazer(-se), satisfazer(-se) ao receber agrado ou lisonja. [td.: Muito me lisonjeia
sua ateng¢do]; [tr. + com: Lisonjeava -se com cada palavra elogiosa]» [DCA].

(3) Ewe Gonee HarmIsJHBIM IPUMEPOM MEpPEXo/ia BUIA ‘JTbCTUTh” — ‘OCTAaBISATh
yIOBOJIBCTBUE  siBiIsieTcs (paHu. flatter — ‘MbCTUTH’, Y KOTOPOTO, MOMHMO 3Ha4e-
HUH, OTMEUAIOIINXCS Y PYCCKOTO JI6CHuUmb, UMEETCS] 3HAaUCHUE ‘I0CTaBIISATh JCTe-
THYECKOe M CEHCOPHOe YI0BOJbcTBHE : «A. ¢ Louer excessivement ou faussement
(qqn), pour plaire, séduire. = aduler, encenser, flagorner. B. ¢Louer excessivement
ou faussement (qqn), pour plaire, séduire. = aduler, encenser, flagorner. C. ¢ Affecter
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agréablement (les sens). Douce musique, harmonie qui flatte [ 'oreille. Mets qui flatte
le palaisy» [PR: 714—715]; «Au premier coup de la cuiller, la panse laissa échapper
un jus lié qui flattait a la fois la vue et I’odorat (BRILLAT-SAV., Physiol. gott, 1825,
p. 314). Un parfum délié qui semble, plutot qu’émaner, survivre, flatte la narine en
récréant [’esprit (CLAUDEL, Connaiss. Est, 1907, p. 97)» [TR].

Vka3aHue Ha CYLIECTBOBAHHE 3HAYCHHS ‘TPHUATHBIA’ MbI BCTPETHIN U Y (paH-
L[y3CKOTO MpuiarareibHoro flatteur, oOpa3oBaHHOro ot miarona flatter, B cioBa-
pe [AD 1835]: «Il signifie encore simplement, Agréable. Un espoir flatteur. Une
esperance flatteuse. De flatteuses illusions. Le son flatteur de sa voix». OnHako B
JPYTUX CIIOBapsX 3TO 3HAYCHHE HE YITOMHHACTCS.

(4) Tonucemuss ‘MbCTUTH’ — ‘JOCTABISATH YJOBOJBCTBHE OTMEUEHA TaKKe
y annmiickoro rinarona flatter (ot crapodpaniysckoro flater [OED]): «1. Lavish
insincere praise and compliments upon (someone), especially to further one’s
own interests: she was flattering him to avoid doing what he wanted; 1.2. Make
(someone) feel honored and pleased; at least I am flattered that you don't find me
boring; 1.5. archaic Please (the ear or eye): the beauty of the stone flattered the
young clergyman’s eyes» [OD].

(5) 3naueHue ‘ycnaxkaarh, pagoBaTh’ OTMEUYCHO U y UCIL. adular ‘mbcTUTh : «1)
JIBCTUTDH (KOMY-1100); 2) ycnaxaarh, pajgosars (a3, ciyx)» [MCPC: 35]; «l. tr.
Hacer o decir con intencién, a veces inmoderadamente, lo que se cree que puede
agradar a otro. 2. tr. deleitar» [DRAE].

(6) Ilpumep CeMaHTHYECKOTO MEpexoia ‘JIbCTHTh’ — ‘JOCTABISATH YIOBOJb-
CTBUE’ TPEACTABICH HCIAHCKUM M MOPTYTalbCKUM TMpUIIAraTebHBIMU [isonjeiro
‘JBCTUBBINA’, ‘JIECTHBIIN’, y KOTOPBIX OTMEYAETCs TAK)Ke 3HAUEHHE ‘TIPUSTHBINA , Ha-
npumep, musica lisonjera (ucn.) — ‘npuATHas My3bika’. Lisonjeiro,  : «1. adj. Que
lisonjea. U. t. c. s.; 2. adj. Que agrada y deleita. Muisica, voz lisonjera» [DRAE];
lisonjeiro_, : «1. Que lisonjeia; LISONJEADOR: Vocé é muito lisonjeiro; 3. Fig.
Agradavel, aprazivel» [DCA].

(7) Pycckue ciioBa iecmmblil U iecmHo TPOILIH €IIe OJWH dTall Pa3BUTHS, KO-
TOPBIN 3aKIFOYAJICS B YXOJe Ha BTOPOH IUIaH cyObekTa Y H ero OUIyLICHHH U BbI-
JIBIKCHUH HA IEHTPAIbHOE MECTO KOMIIOHEHTA MOJIOKUTENbHOH OLCHKHU [3aiu3-
wsik, [menes 2012: 393—394]: kuuea nonyuuna MHO20 1eCmHbIX 0M3bIBOE/OYEHOK
[recmuoiii 2].

Cwm. takxke aHri. flattering, dbpanu. flatteur, y KOTOPBIX, KPOME 3HAYCHUH ‘TbCTH-
BBII’ U ‘NeCTHBIN A KOro-11.” (1ecmmubiti 1), OTMEYAETCS TaKXKe 3HAUE€HHUE ‘JecT-
HBII, XOPOLINii’™ [[TOJIOKUTENIbHAS OLlCHKA, tecmubii 2]: (a) The Doubtful Asphodel
obtained many reviews, and most of them were long and quite flattering (Vladimir
Nabokov. The real Life of Sebastian Knight (1938)). JIBycmbicieHnbrit acdo-
JIeJTb» BBI3BAJI MHOTO PELICH3Uil, B OONBIIMHCTBE MPOCTPAHHBIX U BIIOJHE JICCTHBIX
[HKPA]; (6) 3naews, becemom, 5t ouenb MHO20 XOpoute2o u 1eCmHO20 CbIUAT NPO
amom oom (M. A. Bynrakos. Macrep nu Mapraputa (4. 2) (1929—1940)). Sais-tu,
Béhémoth, que j’ai entendu dire beaucoup de choses excellentes et fort flatteuses sur
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cette maison? [HKPA]; (B) Ona dana camvie necmmuvie pexomendayuu komy, ob6wsic-
HUA, 4Mo 3HAem e20 Namb Jem ¢ mex nop, kax ou owin komenxom (M. A. Bynraxos.
Macrep u Maprapura (4. 2) (1929—1940)). Elle fournit sur son chat les références
les plus flatteuses, expliqua qu’elle le connaissait depuis cinq ans, époque a laquelle
il n’était qu’un petit chaton |[HKP].

VIIL.2. IIposiBiieHns JII00BH, HEXKHOCTH.

JleWicTBHSI, IPENICTABIISIONIE COOO MPOSIBICHNUS JTIOOBH, HE)KHOCTH K KOMY-JI.,
TOXKE YaCTO TUKTYIOTCS KENAHUEM TOCTABUTH YAOBOIbCTBHE 00BEKTY MF0OBH*. DTO
OTpakaeTcs B Mepexojiax BH/a ‘J1acKaTh/HEKHUTh/XOIUTh — ‘IOCTABIATH YOBOJIb-
CTBHE’:

(1) Pyc. nackams vMeeT mepeHOCHOE 3HA4YEHHE ‘JIOCTABISTH YIOBOJBCTBHE :
«TIepeH., Koro-4ro. JlocTaBisiTh KOMy-4eMy-HHOy/nb HpusiTHOe orrymieHue. «Ce-
BEpHBIE 3BYKHU JIACKAIOT MOW MpuBbIUHBIN ciyx» [Tymkun» [VI]. Jlackoswui: «1.
[TonHbIl J1aCKU, TPOHUKHYTHIM HEXKHOCTBIO. 2. MepeH. JloOCTaBIsAIOMmUN NpUsTHOE
ouryeHune; nackaromui» [Edpemonal.

(2) OTMeueHHast HOJIMCEMUS] IPUCYIIA PYC. ieesdmsb: «1. koro-uro. Jlackars, He-
KHTB, XOINTh. «MaTh Jienesia u GajoBana ero, Kak OalxyroT eJUHCTBEHHOE YaJ0»
lonuapos. 2. nepeH., uto. TemmTs, ycrnaxkaars (ayury, 9yBcTBO). «4T00 BCIO HOUD,
BECh JIeHb, MO CIIyX Jienesi, po JIF000Bb MHE CIIAJAKHUN Tooc resm» JIepMOHTOBY
[VL]. Kpome TOro, y Hero ecThb eie OJHO 3Ha4YeHHe, B KOTOPOE BXOAUT CMBICI ‘yJI0-
BoJbcTBHE : «C yHOBOJILCTBHEM, OTPAJION INpenaBaThbesl YeMy-HHOYIb (KakoH-HU-
Oy/Ib MBICIIH, 9YBCTBY). Jlenesms Hadexcoy» [ Tam xe].

(3) Ucxomnoe 3HaueHue Qpanil. caresser (OT UT. carezzare «chériry) ‘mackaTb,
miamuth’: «Toucher en signe de tendresse. Caresser gqn de la main, des lévres» [PR:
230]. 3aTtem y HEro OTMEUAIOTCS 3HAUEHUs ‘TbCTUTh, JOCTABIATH yAOBIETBOPEHHE’
(caMoITIO0HI0, TIISCIIABUIO M T.II.) U ‘JIENeITh” (MEUTY, HAJAKAY U T.IL.): a) «Littér.
Flatter (un sentiment). Les idées «qui caressent leur vanité ou répondent a leurs
espérances » (France)»; 0) «Entretenir complaisamment. (cf. Se complaire dans).
Caresser un projet, une idée, un espoir, un réve» [Tam xe]. OTMETHM, YTO y CyIIe-
CTBHUTENILHOTO caresse ‘nmacka’ (16 B.) B 17 B. 3adukcupoBaHo 3Ha4YeHHE ‘JIECTD :
«1616. «flatterie, mots flatteursy (HULSIUS, Dict. fr.-all.)» [TR].

(4) Victianckuii miaroin acariciar IMeeT 3HaUCHMs ‘JacKaTh, IIAJUTh’ U ‘JeJe-
a1e’ (MeuTy ¥ T.I.): «1. Hacer caricias; 2. (v. tr.) Rozar o tocar suavemente algo. 3.
Complacerse en pensar una cosa con la esperanza de realizarla: Acariciaba la idea
de realizar un viaje» [ELP].

NB: /IBmxeHue ‘riaauTh’ MOXKET OBITh HE TOJBKO MPOSIBICHHEM HEXKHOCTH H
JII0OBU K KOMY-JI., HO 1 JISHCTBHEM, HAallpaBJICHHBIM Ha TO, YTOOBI YCIIOKOUTH JPYToe
cymiectBo (cM. Bhie, 1. [11.3).

4 CM., OIpeesICHIE CIIOB 1acKogblil U HedicHblil B [IpuropseBal 997: 227]: «Oba cHHOHNMA yKa3bIBAIOT
Ha TO, 9TO CYOBEKT HCIBITHIBACT CUMIIATHIO 110 OTHOIICHUIO K 0OBEKTY ¥ CTPEMHTCS CICNIaTh EMYy YTO-HH-
Oy/Ib IPHATHOEY.
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VIL3. [loTBOpCTBO.

Tomakamo ybum-1ub0 dcenanusim, Kanpuzam M T.I. O3HAYAIOT JEHCTBUS, KOTO-
pBle cOCOOCTBYIOT (WJIH, 110 KpaiHel Mepe, He MPEIsTCTBYIOT) YOBIETBOPEHHIO
JKEJTaHWH, Karpyu30B JIPYyroro 4ejgoBeKa, M TeM CaMbIM, B YaCTHOCTH, JOCTABIISIOT
TOMY Y/IOBOJICTBHE HITH PAJOCTh. DTO JIEKHUT B OCHOBE IIEPEXOI0B BUIA ‘TIOTAKATh,
TIOTBOPCTBOBAaTh’ — ‘ZIOCTABIISITH YOBOJIBCTBHE/pagocTs’. Harnpumep:

(1) Aurnmiickuii riaron to gratify (ot nar. gratificari) IMeeT 3HAUYSHUS ‘TOCTaB-
JISITH YAOBOJIBCTBHE; PAJIOBaTh’ U ‘TIOTaKaTh, IIOTBOPCTBOBATE : «1. to give pleasure
or satisfaction; 2. to give in to; indulge; humor» [CAL]; «I0CTaBIATH YIOBOJb-
CTBHE; paJIOBaTh; TOTBOPCTBOBATH, TOTAKATh (Kampu3aMm), to gratify children s whims
— NOTBOPCTBOBaTh AerckuM kanpuszam» [HBAPC]. XapakrepHo, 4TO B TOJIKOBa-
HUU Tiarona to humor (humour), KOTOPBIA UCIIONB3yeTCs MPHU OMUCAHUU gratify,
SKCIUTUIIUTHO OTMEYaeTCsl 1eib neiictBuil cyobekra: «Comply with the wishes of
(someone) in order to keep them content, however unreasonable such wishes might
be» [OD], «to do what someone wants so that they do not become annoyed or upset»
[CAL]. TakuMm 0Opa3om, Ha 3TOM dTarle MPOU30III0 CY)KEHHE HIEH ‘JIOCTABHUTH KO-
MY-JI. yIOBOJILCTBHE J0 €€ YaCTHOTO CiIydasi — ‘JAOCTaBUTH YIOBOJILCTBUE ITyTEM
MOTaKaHUs .

(2) ®pann. flatter (cMm. 06 5TOM Tarose Take Beime, . VII.1.) npexcrasiser
nepexo ‘OCTaBISITh YAOBOJIBCTBUE  — ‘MOTaKarh, MOTBOPCTBOBATH . [Ipuuem me-
pexoj1, BO3MOXHO, TIPON30IIEN HEIOCPEICTBEHHO OT 3HAYEHHs IIarojia ‘JbCTUTH’,
T.K. B 000MX ciydasx JeHcTBHs cyObeKTa (eciy ImojiararbCsi Ha JaHHBIE CIIOBapeit)
MIPOJMKTOBAHBI KOPBICTHBIMHU mHemsiMu: «Encourager, favoriser, traiter avec une
complaisance excessive (les gotts, les inclinations, les manies d’une personne) pour
se I’attacher et lui plaire» [TR]. HBIMHE ciTOBaMH, JIOTUYECKAsT CBSA3b MEXKIy 3HauC-
HUSIMU ‘JIBCTUTH’ M ‘TIOTakarh’ y flatter GazupyeTcs Ha UESX KOPBICTH U YIOBOJIb-
cTBUs®.

Wrak, Hama 3a/1a4a cocTosuia B U3y4€HHU CIIOCOO0B HOMUHAIIUH YOBOJIBCTBHS
1 paJIOCTH B HECKOJIBKUX si3bIKax. [IpoBesieHHOe HeceioBaHKe 1MoKasaso, 4To B OC-
HOBE CEMaHTHUYECKHX MEPEX0/I0B B JIEGKCHYECKOM I10JI€ SMOLUH PaOCTH U YIOBOIIb-
CTBHS JISXKAT CIIEYIONINE KOMIIOHEHTHI:

1. CemMaHTHYECKHE TIEPEXOMBI, B KOTOPBIX 3aJIeHCTBOBAaHBI KOMIIOHEHTHI ITPOTO-
TUMTUYECKOW CUTYAITMH YIOBOJBCTBUS U PAJIOCTH — TaKUe, KaK ‘TIPUYHHA’ U ‘CTH-
MyI’, KOHTPOJIMPYEMbIE ITOBEJACHUYECKUE U PEYEBbIe PEaKIHUH.

2. CeMaHTHYECKHE MTEPEXO/Ibl, B KOTOPBIX 33JIeHCTBOBAHBI KOMITIOHEHTBI, SIBJISIIO-
IIHeCs UHIMICHTHBIMU CJICJICTBUSIME CUTYAIlUi YIIOBOJIBCTBUS U PAIOCTH.

3. CemaHTHUYECKHE NEPEX0/bl BHYTPH CEMAaHTHYECKOTO TIOJISI yJTOBOJIBCTBUS U
panocTH.

4. CeMaHTHYECKHUE TIEPEXOJIbI, B KOTOPBIX CMBICT ‘YIOBOJLCTBUE OT P’ TpaHc-
(dhopmupyeTcst B 00IICOIICHOYHOE CYKICHHE ‘P OlleHUBaeTCs MONIOKUTEIBHO .

4 CM. 0 BO3MOXKHOCTH ()OPMHPOBAHKSI MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA HA OCHOBE H/I€H, O0bEAMHSIOIICH pa3Hble
ero 3Hauenus B [babaesa 2006].
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5. CeMaHTHYECKHE IEPEXO/IBI, B KOTOPHIX OOIIEOIIEHOUHOE CcyxkieHne ‘P oreHn-
BaeTCs IMOJIOKUTEIBHO TpaHC(HOPMHUPYETCS B CMBICT ‘Y/IOBOJIBCTBHE OT P’.

6. CeMaHTHYECKHE TIEPEXObI, B KOTOPHIX YYacCTBYIOT IPEIUKATHI, ONHCHIBAIO-
mue ASHCTBUS, OHON N3 MOTHBHPOBOK KOTOPBIX SIBISETCS JIOCTaBICHNE YIOBOIb-
CTBHSI WJIM PAJIOCTH.

IVTABA 4. COXKAJIEHUE U PACKASHUE

B 310i1 m1aBe Mbl 0OpaTUMCsl K TaKMM CJIOXKHBIM SMOILMSM, KaK COXKaJeHUE U
packasiHEe. MBI HocTapaeMcs IEPEIUCINTh OCHOBHBIE KOMITIOHEHTHI, HMILTHKAIIUH
1 MHIWCHTHBIC CIEICTBHUS MPOTOTUITNIESCKON CUTYaIlnH 3TUX IMOIIHH.

I. IlporoTnuyeckas CUTyalus ¥ UMILUIMKALMH.

Coxarnenue 1 packasHue — OJM3KHe, HO pa3Hble aMonunu. B padote [3anm3Hsk
2006: 97] chopmynupoBaHo od1iee 3HaYeHUE coxaneHust: «Hekoropoe nonoxenne
JIelT, He CYIIECTBYIoIIee B ACHCTBUTEIFHOM Mupe, HO kotopoe MOIJIO BhbI B Hem
CyLLECTBOBaTh, npencraniserca yenoseky kak JIYUIIEE no cpaBHeHuUio ¢ Tem,
KOTOPOE CYIIECTBYET». DTO, B YACTHOCTH, O3HAYALT, YTO YECJIOBEKA HE YCTpaMBAET
HMEIOINasi MECTO CUTYyallHs, OHA €My HE HPAaBUTCSI, BBI3BIBAET HEOBOIBCTBO.

PackasiHue OTIIMYaeTcs OT COXKaJICHUs, BO-TIEPBBIX, TEM, YTO CyOBEKT OLIEHUBAET
CBOE JAeicTBUE, aCoKAICHIE MOXKET OBITH BEI3BAHO PA3HBIMHU CUTYalUsIMH,
B TOM YHMCJIE 1 HEKOHTPOINPYEMBIMH CYOBEKTOM SMONNH (CM. codcarems 1.1 Vs co-
arcanems 1.2 B [3ammsusax 2006]). Bo-BTopsIX, packasHue B OTIMYNE OT COKATICHUSA
«TpeamnonaraeT adCOMIOTHYIO OTPHUIATENBHYIO OLIEHKY CBOETO ITOCTYIKA, KOTOPYIO
Henb3s oTBeprHyTh» [Tam xe: 516]. OqHako B TOM ciiydae, KOTAa peub UAET O Mo-
CTyIIKaX, COXaJICHUE M pacKassHue cONMKaroTcs, 0003Hauast Takoe COCTOSIHUE, JUIs
KOTOPOTO «IIEHTPAJILHOH sIBIIsieTCsT Wies ommnOo4HoCcTH BbIOOpa» [Tam sxe: 102].
Jnst coxxaneHus] KOMIIOHEHT ‘TIepeXHuBaHne’ SBIeTCs (aKyJIbTaTUBHBIM, JUIS pac-
KasiHUS OH sBIsieTcs o0s3aTenbHBIM [Tam xe: 569]. B ocHoBe packasHus (a 9acTo
COKAJICHHS) JISKUT YyBCTBO BHHBI MIEPE JPYTUM YETOBEKOM.

B kapTuHe Mupa pa3HbIX SA3BIKOB pacKasHHE aCCOLUUPYETCS CO CHelnPHIECKH-
MU TPOSIBJICHUSIMU, CUMIITOMATHYECKMMHU 1 KOMMYHHUKAaTHBHBIMH JKECTAMH, HallpH-
Mep, pyc. OMTB cedsi B IpyAb, KycaTh ry0bl U T.II.

Wrak, npoToTHIUEeCcKas CUTYalHs COKAJICHNS U PACKassHUS BKIIFOYACT:

1. HemoBombeTBO CyOBEKTa CIOKHUBIICHCS CUTyalneH.

2. Oco3HaHne CyObeKTOM OIUOOYHOCTH CBOETO MOBEICHHUS.

3. Hannuue «1miepexuBaHus.

4. UyBCTBO BUHBI.

5. OmpesienieHHas )KECTUKYIISAHS .

4 Cwm. [Moanecsu 2017a; 2020].
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Kpome Toro, npotoTunuyeckas CUTyanusi pacCMaTpUBAEMbIX SMOLUI CONEPIKUT
AMIUTHKAIIIO ‘HaHECEHUE yIiepOa’, T.c. HCIBITAHUE HeTaTUBHBIX MTOCIICICTBHUI CBO-
WX MTOCTYTIKOB (CM. I71aBy 1).

II. UHuuaeHTHBIE C1eCTBHS.

UyBCTBO BHHBI 4aCTO COMPSDKEHO C MBICIBIO O HaKa3aHUM M J1aXKe O CaMOHaKa-
3aHUU: «Madp yTBEpKIaeT, YTO MepeKUBAHUE BUHBI MOXKET 3aCTaBUTh YEIOBEKa
BO3KeJIaTh HaKa3aHUsl <> MEepeKUBAHUE BUHBI — PE3yNIbTaT CaMOHAKa3aHMs, 4YTo,
OJIHAKO, HE UCKJIIOUACT YIaCTHs BHEUIHUX Bo3zencTBuii» [M3apa 199914

[IpoToTHIMYecKwid CIEHAPUN COXKAICHUS/PACKasSHUS MOXKET BKIIOYAThH CIIIe
OJTHO JINIO0 — TAIMeHCa, YeJI0BEeKa, KOTOPOMY JEHCTBHAMHU CyOBeKTa ObIIT HAHECEH
BpCa. quCTBO BUHBI YaCTO COIIPOBOXIACTCA KCIAHUEM IOINPOCUTH NPOLICHUA Y
4eJI0BeKa, MOCTPAJIaBIIero B pe3yibTare AeHCTBUIl CyObeKTa.

UenoBek, UCHBITHIBAIOIININ pacKasHUE WIH COXaJIeHHE MO MOBOAY TOTO, 4TO
AMEET MECTO CUTyalus P, clocoOeH HCIBITAaTh COCTPalaHUe, COTYBCTBHE, )KaJIOCTh
K JIFOIISIM, TIOHECIIINM YIIep0 U3-3a 3TOW CUTYalnu.

WHBIMU c10BaMH, MBICITH 0 HEW30€KHOCTH WIIH CTIPaBETMBOCTH HAKAa3aHUS WITH
CaMOHaKa3aHHWs 3a CBOU IMOCTYIIKH, KCJIIAHUEC MOJIYUYUTH MPOIIECHUE U COCTpaaaHUC
K JIIOAAM, MMOCTpaaaBIIUM OT ﬂeﬁCTBHﬁ cy61,eKTa, SABJIAOTCA HHIIUWJACHTHBIMU CJIC/-
CTBUSIMHU MPOTOTUITUYCCKON CUTYaIMH packasHusa*® (cM. Taroke raBy 1).

II1. Meradopa.

B ocHoBe 0003HauCHHUSA IMOIMIA B SI3BIKE YaCTO JICKHUT «TellecHas MeTadopa
IYII», OHA CIIPOCIICKUBACTCS BO BHYTPEHHEH (popme, BO Ppa3eoIOriuy M CHHXPOH-
HoM momucemun» [3anu3usk 2006: 64]. Tak, Hanpumep, B 0003HAYESHUH YyBCTB CO-
YKaJICHUS U pacKasiHUsI IPOCIIeKUBaeTcs Meradopa Oou.

[epeunciaenHble KOMIIOHEHTHI TPOTOTUITMYEKON CUTYalluH COXAJICHUS U pacKa-
SIHUSI, UIMIUTMKAIY 1 WHIMJCHTHBIC CIECTBUS, MeTadopa 4acTo JIe)KaT B OCHOBE
HOMUHAITMX 3TUX SMOIUH WM B OCHOBE ITOIUCEMHUH JIEKCEM, X 0003HAYAOIITHX.

IV. OcHoBHBIE THIIBI CEMAHTHYECKHX I1€PeX0/10B.

IV.I. HenoBo/1bCTBO CJI0KUBLIEHCS CHTYallUeH.

‘HEJOBOJIBCTBO CJIOKUBIIEACS CUTYALIUEN’ —
‘PACKASTHUE’/*COXAJIEHUE’

KoMIOHEHT ‘HemoBOJBCTBO’, JICKHT, MO-BHIMMOMY, B OCHOBE ITOJMCEMHH Ja-
THHCKOTO poenitere ‘ObITh HEIOBOIBHBIM — ‘COXaJNeTh’/‘packamBaThest’. COrmacHo
crnoBapio [EDLV], mraron, mpoucXoauT OT CyMEeCTBUTEIBHOTO poend: 10 OTHON U3
BEPCHIA OT CMBIC/IA ‘MyKa, CTpajiaHue’, 1o JPYroif — OT CMbIC/Ia ‘Kapa, HakazaHue .

47 Cwm. B [Anpecsn, [mosunckas 2003: 146] onpe/ieneHue IaroiioB coxcaiens, icaiems 2, packausamo-
¢, kasmocs 2.

# «Ecinu BbI 4yBCTBYETE Ce0sl BAHOBATBIM, y BAC BO3HHKACT JKEJIAHUE 3arNIaIUTh CBOIO BUHY HIIH XOTS Obl
[PUHECTH U3BUHCHHS YEJIOBEKY, IIEPel KOTOPBIM BbI MPOBHHMINCH. Takoe MOBEJCHNE — CAHHCTBECHHO
3¢ dexTUBHBII CIOCO0 pa3pelieHns BHYTPEHHETr0 KOH(INKTA, MOPOKAEHHOTO BUHOI [M3apn 1999].

“ U cMbIca ‘MyKa, CTpaJiaHie’, ¥ CMBICH ‘Kapa, Haka3aHWe' MOTYT JIEKaTh B OCHOBE CEMaHTHYECKOTO
repexo/ia K 3HaUCHHUIO ‘CoKalieHue / packasinue’, CM. HIXKe.
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V miarona BEIIEISUTUCH Clieytolne 3HaueHus1: 1. BbITh HeIOBONIBHBIM: «memet mei
poenitet (C.) — s caM Ha cebs1 HETOAYIO; an vos poenitet, quod salvum exercitum
traduxerim? (Cs.) — WM BBl HEJOBOJIBHBI TEM, YTO S MIEPEMPABIII ApPMHUIO B TIOJI-
Hoii coxpannoctu?» [JIPC]. «Nostri nosmet poenitet (Terent.) Jamais rien de ce que
nous faisons ne nous plaist, — Nous ne sommes jamais contents de nous mesmes;
Poenitet me verbi tui (Cic.) — Ceste parolle que tu dis ne me satisfait point» [EDL].
2. Coxanerb/packauBarbesi: «poenitet me hoc fecisse (C, Sen.) (quod hoc feci C,
L) — g xxanero o Tom, uro cuenan 3to» [JIPC]. «Eos peccatorum suorum maxime
paenitet (Cic. Div. 1, 63) — Ils regrettent vivement leurs fautes. Sapientis est nihil,
quod paenitere possit, facere (Cic. Tusc. 5) — C’est le propre d’un sage de ne rien
faire dont il puisse se repentir» [JWH].

AHaNOTUYHBIA CEMaHTHYECKUI Tepexoll, KaK TPEACTABIACTCS, UMET MECTO
B UTAJBSHCKOM Iiarose dispiacere U 0Opa30BaHHOM OT HETO CYIIECTBUTEIBHOM
dispiacere. VicxonHoe 3HaueHKe riarona dispiacere — ‘ObITh HEMPHUITHBIM, HE Hpa-
Buthes’: «[lat. *displacere, rifacimento del class. displicére, comp. di dis-1 ¢ placére
«piacerey» [VT]. ['lmaron umeet Takxke 3HaYeHUE ‘coxaneTh’: «dispiacére™ 1 vi (e) (a
qd, qc) 1) OBITE HEMPUATHBIM, He HpaBUTHCA (+ D); 2) impers. )xanerts, COXaneTh; mi
dispiace — mue xanb» [CMU: 256]. «A v. intr. 1. Non piacere, riuscire sgradevole:
un suono aspro che dispiace all’orecchio; un gusto che non mi dispiace. CONT.
piacere 3. Rincrescere, provare rammarico, spec. come formula di cortesia: mi
dispiace dovertelo dirve; dispiace a tutti noi che questo sia accaduto; me ne dispiace
sinceramente. B v. intr. pronom. dispiacérsi. Provare rammarico: mi dispiaccio di
quanto ti e capitato; si e dispiaciuto molto per il tuo rifiuton [GDH]. Hampumep:
Amico mio, mi dispiace doverti dare una cattiva notizia! (Carlo Collodi. Pinocchio
(1883)). Moit noporoit apyr, st JOJKEH, K COKAJICHHIO, clellaTh Tebe HEeNpHUsITHOEe
coobOmenue [HKPA].

CymiecTBuTeNbHOE dispiacere TOXe COYETAeT 3HAYCHHS ‘HENPHUSITHOE YyB-
CTBO, HEY/IOBOJILCTBUE M ‘COXAJIECHUE : «HENPUSTHOE YyBCTBO, HEYAOBOJIBCTBHE;
COXayieHue; provare dispiacere — WCIBITHIBATH HEYIOBOJIBCTBUE; HEOBOIBCTBO:
che dispiacere! — xax xanko!, xxanb!» [CMU: 256]. «Sentimento di dolore, di
rincrescimento, di amarezza: profondo d.» [SCD]. «Con mio sommo dispiacere, non
abbiamo potuto farlo prima di perdere cosi tante vite. To my deepest regret, we
couldn’t do it before so many lives were lost» [CID]. «Signor Presidente, é con un
certo dispiacere che votero a favore dei compromessi. Monsieur le Président, c’est
non sans regret que je voterai en faveur des compromis présentés» [CID].

IV.2 UcnbiTaHWe HEraTUBHBIX MOCIEICTBUI CBOMX MOCTYNKOB.

‘BPEJl, YIIEPB’ — ‘COXAJIEHUE’Y

[on. szkoda nmeet 3HaueHwe ‘ymep0d, ypoH, yorITOK; Bpen’. Kpome Toro, oHO

HCTIONIBE3YETCSI B KOHCTPYKITUHM CO 3HAYEHUEM “JKajlb, )Kallko’: « 1. «strata materialna

3 Cwm. B aBe 1 npumep nepexona ‘Bpes, yuepd’ — ‘coxanenue’ Bo (pani. dommage.
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lub moralna». szkoda II «zal, przykro, ze...» [SJP]. Cm. mpumepsl U3 XyI0KeCTBEH-
HOW murepatypsl: (a) I ktokolwiek si¢ na nich powazy, szkode ponosi (Andrzej
Sapkowski. Lux Perpetua (2) (2006)). 1 kaxplii, KTO MOCSATHET Ha HHUX, IOCTPaIacT
[HKPA]. (06) XKane monvko, umo si He yOOCyaHCuics cnpocums y npogheccopa, umo
maxoe wuzoppenus (M. A. BynrakoB. Mactep u Maprapura (4. 1) (1929—1940)).
Szkoda tylko, Ze nie zdazytem zapytaé profesora, co to takiego schizofrenia [HKPSI].

VYKp. wikoOa MIPEICTaBIsACT Ty ke MOJUCEMHIO: “Bpej, yiiepO, mkona; (roTeps)
YpOH, IUIIeHne’ — “Kalb, kaiko’ «1) Bpens, yorToks. [llkoma HikoMy HE MHTA.
Hom. Ne 2301. 3) Kaxs napbuie: xasb. Terumit KoKyX, TIIbKH IIKOJa — HE HA MEHE
mutii. lesu. 124. Hema Iletpa, Tinbko I'punp, mkoxa x Moix maistHumb. Uyo.
V. 101» [IT'CYM]. Cm. mpuMepsl U3 XyIOKECTBEHHOU JTUTEPaTyphl: (a) M Huxomy
u3 arodetl om motl 6enotl nMmuybl OMpPoOsiCh HUKAKO20 8pedda He Obleédlo, Hem U He
oyoem (T. H. Toncras. Keich (1986-2000)). I Hikomy 3 srozeit ox Tiei nraxu 0110,
CKIJIBKH CBIT CTOSATHME, HiSKOI IIKOIM HE Oyno, Hema i He Oyme [HKPA]. (6) A4x,
5K wKood, wo s He 3axonuia maznimoghona! (Bacwis bepexuuii. B 30psiai cBITH
(1956)). Ax, xax xajb, 9To s He 3axBarmia Mmaraurodona! [HKPSI].

AHaJIOrn4YHast IIOJMCEMUsI IPEACTABIICHA B IIIAroe wkodysamu: «1) xalers, co-
JKaJIeTh; 2) BPeIUTh, IPUIUHATE Bpea» [CYP].

B maBe 1 MBI mpuBenu puMep nepexona ‘coxaieHne’ — ‘Bpej, ymepo’, mpea-
CTaBIICHHBIH B PYC. nodcanems. AHAIOTHYHAs INONUCEMHs OTMedaeTcs y (paH-
I[y3CKOTO Iiarona se repentir’'. CM., HAPUMEP, €ro TONKOBAHKE BO (DPAHILYy3CKHX
cioBapsix: «Regretter (une action), souhaiter ne pas 1’avoir faite; et par ext. Subir
les conséquences désagréables (d’un acte). Se repentir d’'un acte (cf. S’en mordre
les doigts). Se repentir amérement d’avoir trop parlé. Il s’en repentira, se dit
par menace» [PR: 1521]. «Faire repentir qqn de qqc. Faire subir a quelqu’un les
conséquences facheuses de son attitude; punir. C’est dans cet endroit charmant, que
vers ’année 1730, on envoya un fort détachement pour faire repentir les sauvages
de leurs insultes continuelles (BAUDRY DES LOZ., Voy. Louisiane, 1802, p. 22). Je
[’en ferai bien repentir (Ac.). “Je lui ferai payer cher” (4c.)» [TR].

AHIIIHICKOE TPUIIAraTeNIbHOE SOFrYy — ‘MCIBITHIBAIONINNA MM BBIPAKAIOLTHNA
cokanenue’> B KOHCTpyKumsix X was/will be sorry for P/that P ucnons3yercs B
3HadYeHNN ‘X mokanes/moxaneet, uto P’: «You Il be sorry used to tell someone that
they will soon wish they had not done something, especially because someone will
be angry or punish them: Don t you dare do that again, or you’ll be sorry!» [MD].
CM. Taxke 00 3TOM Ipuiarare’dbHoM B 1. [V.7.

1 JTOT II1aros COBMEIAeT CMBICIIBI ‘COXKaneTh’” U ‘packanBarbesi’ cM. B [PR: 1521]: «1. Ressentir le re-
gret (d’une faute), accompagné du désir de ne plus la commettre, de réparer = regretter: Se repentir d 'une
faute, d’avoir commis une faute. — Absolt «il y aura plus de joie dans le ciel pour un seul pécheur qui se
repent que pour quatre-vingt-dix-neuf justes» (EVANGILE saint Luc)».

32 «Feeling regret or penitence. He was sorry about what he had said» [MWD].
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IV.3. Oco3nanne o1IM00YHOCTH CBOEr0 NMOBeAeHUS.

‘OCO3HAHUE OLLIMBOYHOCTHU CBOUX MBICJIEN
/TEMCTBUI’ — ‘PACKASTHUE’/*COKAJEHUE’

Oco3HaHue OMMOOYHOCTH BHIOOpA JIEKUT, KaK MPEACTABIACTCS, B OCHOBE TO-
JIMCEMUH JIATMHCKOTO TVIATONA resipiscere™, O3HAYABIIETO ‘OMyMaThCs, 00pasy-
muthes™>* u ‘packamBarbes’ [JIPC]; «l1. reprendre connaissance. 2. revenir a la
raison, recouvrer la raison, se repentir» [OLD]. CyiiecTButTeNbHOE résipiscence
(ukcupyetcst B s3bIKe B Havaje 15 B. B 3HAUCHUHU ‘00pasyMUThCs : «une premiere
fois en 1405 au sens de «retour a la raison» [BW: 550]; B 16 B. résipiscence uc-
MOJIb3yeTCsl B 3HAYCHUH ‘packasuue’: «1542; «retour a la raison» 1405; lat. ecclés.
resipiscentia, méme rac. que sapere. ¢ Relig. ou littér. Reconnaissance de sa faute
avec amendement. = regret, repentir; pénitence» [PR: 1535]. Ananoruunas ce-
MaHTHYCCKas EPHUBAIMS UMENIa MECTO y aHDI. resipiscence: «PeIK. PACKasHHE»
[HBAPC], «Properly, wisdom derived from severe experience; hence, repentance.
[Little used.]» [WRU 1913].

Oco3Hanne OMMOOYHOCTH CBOETO TOBEACHHS, MBICJACH M T.II. OOBACHSET, Ha
Halll B3IVISI, TIOJIMCEMHUIO ‘COXKaJIeTh’/‘packanBarbCcs’ — ‘M3MEHUTh MHEHHE/Tiepe-
JIyMaTh/OyMaThCsI TION ICHCTBHEM COKAIICHHUS O CICTaHHOM y WCIL. arrepentirse,
MOPT. arrepender-se, UT. pentirsi, aHIL. to repent, BOCXOSIINX K JJATHHCKOMY TJa-
roity poenitere. CM., HalmpuMep, TOJKOBaHHE I1arona fo repent B [WNW] «to feel
such regret or dissatisfaction over some past action, intention, etc. as to change one’s
mind abouty. B manpHEHIIeM, KaKk 3TO OTMEYACTCS B TOJKOBBIX CIIOBAPsX, IJIAroj
Havan 0003HaYaTh M MPOCTO M3MEHEHHE YEIOBEKOM CBOETO perneHust: «2 a: to feel
regret or contrition; b: to change one’s mind» [MWD].

[puBeneM Takke TOJIKOBAHHE MCIIAHCKOTO Tiarona arrepentirse: «1. Sentir una
gran pena por haber hecho algo malo o por haber dejado de hacer algo: Me arrepiento
de todos mis pecados. 2. Cambiar de opinién o no cumplir un compromiso: Dijo que
vendria con nosotros, pero después se arrepintio y se quedo en casa» [DCD].

WHTepecHO, UTO B TOJIKOBAHUSIX UCTIAHCKOTO arrepentirse COMCPIKUTCS TPSIMOE
YKa3aHUC Ha UBMCHCHHUEC PCIICHUA ‘Bel!HyBIHI/ICB Ha3ag!’, T.C. B TOYKY NPUHATHA HE-
MpaBUIIbHOTO pemieHus: «Arrepentirse: Lamentar haber hecho o dejado de hacer
algo’ y ‘volverse atrds en una decisiéon’» [DPD]; «Arrepender-se: Mudar de ideia
ou atitude, voltar atras: Alvaro ia pedir demissdo, mas arrependeu-se» [DCA]. D10
CO3BYYHO ONpPEEICHUIO COXKaleHUs> 1 packasaus B [3anu3nsak 2006: 571] kak Ta-
KOTO COCTOSIHHSI, «B KOTOPOM HAXOJIMTCS YEIOBEK, KOTJIA, [yMasi O HEKOTOPOM CBOEM
noctynke P, oH cunTaert, 4to, ecau Obl MOYKHO OBLIO «BEPHYTHCS Ha3aa» U CHOBA
MIPUHUMATH PEIIeHUE JeNIaTh WK He Jenatsb P, on 661 He cienan Py.

53 O0pasoBaH OT IJaroja sapere, OIHUM W3 3HAYEHUH KOTOPOTO OBbUI CMBICT ‘ObITh PACCyIUTENbHBIM,
PasyMHBIM .

3 Cwm. B [OX] onpenenenue pyc. odymamsbcsi: «Omymarscs. I1ogymas, IepeMEeHITh HAMEPEHHE, [IOHSB
OMMOOYHOCTH €ToY.

55 Peub B MPUBEACHHOM LIUTATE HICT O codcanems 1.1., KOTOPOE B yKa3aHHOM paboTe OTHOCHTCS K COXKa-
JICHHIO O COBEPIICHHBIX YEJI0BEKOM MOCTYIKaX.

50



Tunsl ceMaHTHYECKUX Iepexoaos, JeKaluux B 0CHOBE HOMUHAILIUU IMOIUI

B 11epKOBHO-CIIaBSHCKOM SI3bIKE TJIATOJI pA3MbICAUmMU O3HA4Yajd ‘Tepeaymarb,
packKasiTbCsl, COKANETh : «<> ... 3AHe PAZMBIC/IUXD, IAK® COMEOPUXs A (U CKazal
Bor: ncrpetio yenoseka, koroporo S cozaain) nbo packasiics, 4to co3nain ux (bvim.
6, 7» [CTC: 295].

I'maron packaamuca umen cienyromue 3HaueHus: « 1. B3sITh Haszal, MMOXaleTh
0 CIICIIAHHOM. 2. IIEPEMEHUTh MBICITb. U 6udb 02 0bna uxv... u packasca 62 o 31b,
exce 2nazonauie COMeOPUmMu UMb, U He comeopu u ysunen bor nena nx... u me-
pemenun CBOIO MBICIL O O€ICTBHH, O KOTOPOM T'OBOPWJI, YTO COTBOPUT UM, U HE
cotBoput (Mona 3, 10)» [Tam xe: 300].

IV.4. Hannvue nepexnBaHus.

3HaueHne ‘cokalieHne’/‘pacKasHue’ Yy HEKOTOPBIX CJIOB IOSBUIIOCH B PE3YJb-
Tare CEMaHTUYECKOTO Iepexoja oT OoJiee IMPOKOro 3HAYeHUs ‘JyIIeBHas OOJIb’.
CM., HarpuMep, KCIL. pesar, COYCTAIOIICTO 3HAYCHUS ‘AyIIeBHAs OOJIb’ U ‘coxalie-
nue, packasaue’[GCD]*. cnanckuil miaron apesarar AIMEET 3HAY€HUE ‘0Oropyarh,
ornevanusarh’ [ICPC: 80], a npoHomMuHanbHas opma 1iiaroina — apesararse — B
Uwin ucnomnb3yercs B 3HaYeHUM ‘KasiThesl, packauBathesi’ [MCPC: 80; BUPCIIA].
[Monucemus ‘nymeBHas 0oip’ U ‘coxaieHue’/‘packasiHue’ CIOBapu OTMEYAIOT U Y
MOPTYTalIbCKUX CYIIECTBUTENILHOTO M IIaroja pesar: «Sentimento ou dor interior.
Arrependimento. Remorso» [DA].

CeMaHTHYECKU MEPeXOoA ‘OIUIAKUBATh KOTO-JI., YTO-JI.”, ‘UCHBITHIBATH JyIIEB-
HYI0 0OJIb TI0 KakoMy-JI. TIOBOJly’ — ‘COXKaJeTh IIPEACTaBICH BO (DPaHIy3CKUX
miaronax déplorer (ot nart. deplorare) n regretter 1 aHINIMIACKUX regret W to regret.
@panu. regretter, B COBPEMEHHOM SI3bIKE BBICTYIAIOLINN B 3HAUCHUU ‘COXKAJIETh ,
MIPETNIOIOKUTEIBHO MPOUCXOIUT OT Jp.-CKaHIAMHABCKOro grdta ‘miaxats’ [PR:
1498—1499]. N3HayanbHO OH 03HAYa ‘OIUIAKUBATh YbIO-TO CMEPTH : «se lamenter
sur un morty [BW: 543], 3atem Hayan HCIIOJIb30BaThCsl B 3HAYEHUU ‘TOPEBATH IO
MOBOJIY YTpaThl Koro-j./4ero-i.’: «ressentir de facon plus ou moins pénible la perte
ou ’absence de quelque chose ou de quelqu’un» (Bueve de Hantone, I, 725 ds T.-
L.)» [TR]. VcxonHpIM 3Ha4eHHEM aHII. regret — ‘COKaJICHHE , KAK OTMEYaeTCs
B CIIOBapsIX, SIBJISUICS CMBICH ‘AylieBHasi 00ib, nepexxusanue’: «[Fr. regret; either
from the root of grate, or more directly from the root of Sp. and Port. gritar, It.
gridare, Sw. grata, Ice. groet, Dan. greeder, Goth. grietan, W. grydiaw, to scream
or cry out, to utter a rough sound; in some dialects to weep or lament. But grate and
Sp. gritar are probably of the same family]. 1. Grief; sorrow; pain of mind. We feel
regret at the loss of friends, regret for our own misfortunes, or for the misfortunes of
others. Never any prince expressed a more lively regret for the loss of a servant. —
Clarendon» [WRU 1828].

VY ucnanckoro maroia lamentar (OT TaTUHCKOTO I1aroia lamentari — ‘pblaarh’,
‘OIUTAKMBATh’) TAK)KE OTMEYACTCs TIOJIMCEMUSI ‘COKANIETh /‘packanBaThCsl’ M “UCIIbI-
TBIBaTh JyLIEBHYIO0 00ib’: «1. vt JKaneTb, coxaners; lamento que no esté aqui tu

% J70 sIBICHHE OTIIMYACTCS OT CEMAHTHYECKHX [EPEXOJI0B, B OCHOBE KOTOPBIX JISKUT «TEJIECHAsI METa-
(opa gymm», CM. HIDKE.
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hermano — s coXxalero, 4To 37eCh HET TBOCTO Opara; es de lamentar — 310 1O-
CTOIHO COXKaJIeHUs; 2. Vi TOpeBaTh, COKPyIIAThes; yousarbcs (pasr.)» [ICPC: 457].
Hexoropsle ciioBapn 00beANHSIOT CMBICIBI ‘AyIIEBHAsE O0JB’ U ‘cokalieHne’/ pac-
KasiHUE’ y miarona lamentar B OJHO 0OOlee 3Ha4YeHUE, cM., Harpumep, B [DRAE]:
«Sentir pena, contrariedad, arrepentimiento, etc., por alguna cosa. Lamento haber
llegado tarde».

VY anmmmiickoro maroia fo lament BBIACISIOTCS 3HAYESHUSI ‘TOPEBaTh’ M ‘coXa-
neth’: 1. ‘ropeBars, cokpymiarbes’ [HBAPC], «1. Mourn (a person’s loss or death).
1.1. lament for/over [no object]. Express one’s deep grief about» [OD]; 2. ‘ucrmbi-
THIBaTh IyOOKOe cokaieHue : «Express regret or disappointment over something
considered unsatisfactory, unreasonable, or unfair» [OD]; «to regret strongly: He
lamented his decision not to go to college» [MWD].

Uranesackuit maron dolere — ‘BbI3bIBaTH JIYIIEBHYIO OOJNb’ — B IPOHOMH-
HaIbHON (hOpPME UCIONB3YETCsI B 3HAYCHHUH ‘COXKATICTh, PACKAUBATHCS : KIIPHYUHSITH
cTpaganue, oropyark: gli duole la tua condotta — ero oropuaeT TBOE IMOBEICHUE;
coxanerb (o + P), packauarecs (6 + S): mi dolgo di averlo detto — s coxanero o
TOM, 4TO ckazan 31o» [CMMU: 265]. CnenyeT oroBoputh, YTO B TOJIKOBBIX CJIOBa-
PSX y NPOHOMHUHAJIBHOW (pOpMBI Ii1arojia oTMedaercsi olliee 3Ha4YeHUe ‘TyIIeBHas
0o0Jib, coxalicHHe, packasHue’: «intr. pron. Provare dolore o pentimento di un fallo
commesso, della propria condotta: mi pento e mi dolgo dei miei peccati; si é dovuto
spesso d. della sua impulsivita» [VT]. CM. Takxke ucnanckoe dolor, y KOTOpOro B
cioBape [ICPC: 304] ormedeHsI 3HaYCHUS ‘Tiedaib’ (‘AylieBHas 00Jb’) U ‘coxalie-
HUE, packasHue’: jque dolor! — Kakas )KajaocTh!

IV.5. YyBcTBO BHHBI.

B ocHoBe packasiHMs, @ 4acTO M COXKaJICHHS, KaK MBI YK€ OTMEYaJH, JICHKHT
YyBCTBO BHMHBI, BO3HHKAIOIIEE Y YEJIOBEKA OT OCO3HAHMS TOTO, YTO OH COBEPILHII
KakKue-TO JIeHCTBUsI, Hapyllarollie MOpajibHble, THYECKUE WIH DEIUTHO3HBIC
HOpMBL. CrIOCOOHOCTh MHJIMBH/A K OILCHKE CBOMX JICHCTBHH C TOYKH 3PEHUS] UX
COOTBETCTBHSI HPABCTBEHHBIM CTaHJApTaM OIPEEISIETCS] ero COBECThIO: «3peast
COBECTb M CBSI3aHHBIE C HEI SMoLUHM 00pa3yroT addeKTHBHO-KOTHUTHBHYIO
CTPYKTYDPY, KOTOpast OLIEHUBAET KaXXIbI{ II1ar YeJIOBEKa Ha [IPE/IMET €r0 COOTBETCTBHUS
HpaBCcTBeHHBIM IpuHLUIam» [M3apa 1999]. CiocoOHOCTh, TOTOBHOCTH K pacKasHHIO
— OIHa M3 BAKHBIX COCTaBIBIIONIMX COBECTH: «<...> cOBecTh, 0 Maypepy,
IPE/ICTABISIET COOOM, C OIHON CTOPOHBI, CHOCOOHOCTD YCTOSTh IIEpe]] UCKYILICHUEM,
a ¢ JIpyroil — crocoOHOCTh K packastHuio» [Tam xel].

Kay3asipHast cBsI3b «COBECTh — pacKasiHUE/COoXKaJeHne» MPEACTaBICHA B MTOJIH-
CeMUU aHIIIMHUCKOTO CJIoBa compunction: «l. yrpbI3eHUs] COBECTH, pacKasHue. 2.
coxaleHue; fo do smth. without compunction — clenarb 4To-J. 0e3 COXKaJICHUSD)
[HBAPC]. «1. a sharp feeling of uneasiness brought on by a sense of guilt; remorse.
2. a feeling of slight regret for something done» [WNW].

MO’KHO MPEIOI0KUTb, YTO CBSA3b MEX]ly BUHOH U COXKaJICHUEM JIE)KUT B OCHO-
BE IOSIBJICHUSI 3HAYEHUSI ‘BUHA’ Y YKPAWHCKOTO CYHIECTBHTEIBHOIO UKOOd ‘COXa-
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neHue’ (CM. BhIIIE) B quajiekTax: «po3M. Te came, mo BuHa 1. Yus wkooa, moeo i
6 tomb» [CYM]Y.
IV.6. Haka3zanue/camoHaka3aHmue.
‘HAKA3AHUE’/*CAMOHAKA3AHUE’ — ‘PACKASIHUE’

Kak yxe oTrmedanoch, OHOW W3 NPUYMH pacKasHHUS MOXET ObITh OCO3HAHHE
CYOBEKTOM TOT'0, YTO €ro JCHCTBUS MPUYMHIIN YIIEpO eMy caMOMy KU JPYro-
MY 4YeJIOBEKYy. Y MCKPEHHE pacKasiBILErocs 4eIOBeKa MOTYT BO3HHKHYTH MBICIH O
BO3MOYKHOCTH WJIM HEM30€)KHOCTH HaKa3aHHUs 3a COBEPILICHHBIC JICHCTBUS U Jaxe O
CaMOHaKa3aHMH. DTO, KaK MMPEACTAaBIISETCS, JISKUT B OCHOBE CEMAaHTUYECKUX Tepe-
XOJIOB BHJIa ‘pacKasiHie’ — ‘Haka3aHue’/‘caMOHaKa3aHue'.

®DpaHll. pénitence — ‘packasHue; NOKAassHUE MPOUCXOAUT OT JIATUHCKOTIO CyIIe-
CTBUTEJBHOTO peenitentia — ‘packasiaue’: «1050; lat. peenitentia, de peenitere «se
repentiny [PR: 1265]. Ot 3HaueHust ‘packasHue’ MPOU3OINEI CEMAHTUICCKHI Iepe-
XOIl K 3HaYeHUIO ‘enuTuMbs : «Une pénitence: peine que le confesseur impose au
pénitent». A 3aTeM OT 3HAYCHUS ‘CIMUTUMbsI’ — K 3HAUYCHHIO HAKa3aHHsI B OOBIYHOM,
HE peIMruo3HoM cMbicie: «chatiment, punition. Pénitence infligée a un coupable.
Pour ta pénitence, tu copieras cent lignes» [Tam xe].

Y  uTanpsSHCKOrO KOTHaTa (PaHIy3CKOTO CJOBa — CYIIECTBHTEIBHOTO
penitenza, TaK)Ke BBIJCISIOT 3HAYCHUS ‘packasiHue’ U ‘HakazaHue’: «1. Pentimento
per un male commesso. 2. estens. Castigo, punizione, spec. riservata ai bambini:
0ggi, per p., resterai senza gelato; lo mando a fare p. in un angolo della classe»
[GDH]. IpuBenem npuMepsl U3 XyI0KECTBEHHOU juteparypsl: (a) Dove Bencio
da Upsala confida alcune cose, altre ne confida Berengario da Arundel e Adso
apprende cosa sia la vera penitenza (Umberto Eco. Il nome della rosa (1980)). I'ne
bennuii Yncanbckuii Koe-4To paccka3bIBaeT, ellle Koe-4To pacckaszbiBaeT bepeHrap
ApyHzenbckuil, U AJICOH y3HaeT, kakoBo nomtuHHoe packasaue [HKPS]. (0) lo ero
stato male, non era giusta quella penitenza (Niccoldo Ammaniti. lo non ho paura
(2001)). ITo-moemy, OH XBaTHJI Yepe3 Kpail — Takoe HakazaHWe ObUIO HecIpaBe-
nuBbiM [HKPA].

E1te oivH aHATOTMYHBIH IPUMED TPEICTABICH aHIIUHCKUM CYIICCTBUTEIIBHBIM
penance (0T cTapo-(QpaHIly3cKoro pen(e)ance, BOCXOASIIETO K YKE YIOMSHYTOMY
nar. peenitentia ‘packasaue’ [OED; OUD]). B coBpeMEHHOM sI3BIKE Y 3TOTO CIIO-
Ba BBIICTSIIOT 3HAUEHUS ‘pacKkasiHue’, ‘emUTUMbs’ U ‘Kapa, HakazaHue’. [IpuBenem
IIpUMep Ha MOoCJeHee U3 YKa3aHHBIX 3HAUYCHHH, IOCKOJIbKY OHO OTMEYaeTcsi He BO
BCEX aHMIIO-PYCCKUX clioBapsix: «He believed the death of his child was penance for
his sins» [MD].

3aMeTuM, 4TO PyCCKOe NMpUIaraTeIbHOe neHumenyuaphsiti — ‘CBA3aHHBIN C Ha-
KazaHHEeM, IPEUMYIIECTBEHHO YTOJI0BHBIM (B ropuctpyneHnun)’ [Edpemonal], siBis-
eTCsl TAJUTMLIM3MOM, TOXKE BOCXOSILNM K JIat. peenitentia ‘packasiuue’ [UCT].

57 JIpyroit BO3MOXHBIH ITyTh YBOIOIUI — OT 3HAYEHHs ‘yIepsd’ K 3HAYCHUIO ‘BUHA .
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[To-BuarMOMY, B OCHOBE BO3HHKHOBCHUSI 3HAYCHUS ‘COXKAJIETh, PACKAMBATHCS
y aHIIMHCKOTO Tarona fo kick oneself (OykB. ‘ynapsiTe ce0s HOTOW’) JIGKUT npaes
camonakazauus>®. 7o kick oneself: «To heap reproaches upon (oneself) // kicked
themselves for not going» [MWD]; «He kicked himself for not buying the house
soonery [MD]. CM. TakKe 0 pyCCKOM TJIaroyie KasHumscs B Tiase 1.

IV.7. IIpocnba o mpomieHuu.

PackauBarornuiicst 4e10BeK, 0CO3HAOIINI CBOFO BUHY TIEPE/T YE€IIOBEKOM, TIOHEC-
oM yiiep0d OT ero JNecTBUIl, MOXKET UCIHBITHIBATEH KEJIaHUE MOMPOCUTH Y ITOTO
YeIIOBEeKa MPOIICHHS. ITO 00CTOSATEIBLCTBO OTPAKEHO B CEMAHTHUYCCKOM Pa3BUTHU
CJIOB JJaHHOM Tpymiibl. Tak, pyCCKUM IIIaroi kasmscs pa3Buil 3Ha4YeHUE ‘BUHUTHCS
cM. [AnpecsH, [oBunckas 2003: 146]: «kaamoscs 1, sunumoscs: X~ nepen Y-M B P
= ‘CoBepIIUB IUIOXOH MOCTYIOK P ¥ MCTIBITHIBAs HEMIPUATHOE YYBCTBO U3-3a 3TOTO,
X TOBOPHUT JIUILY Y, KOTOPOE MOCTPanaio OT P wim nmeer mpaBo Haka3bIBaTh X-a 3a
TaKHe MOCTYIKU, YTO OH COBEPIIWI P; OH rOBOPUT, YTOOBI UCTIBITATh OOJIETICHUE OT
CBOETO MPU3HAHUSI, 3aCIYKUTh MIPOIICHUE WIN MPUHATH Haka3aHue 3a P’».>

CM. Taxke pa3BUTHE 3HAUEHUS! ‘U3BMHATHCS Y aHIV. SOrry. AHIIMIICKOE cyllie-
CTBHUTEJBHOE regret, UMEIOIEe 3HAYCHUE ‘coxkasieHue’ (OOBIYHO B (pOopMe MHOXKE-
CTBCHHOTO YHCJa), UCIOJIB3YSTCS B 3HAUCHHH BEXKIIMBOTO H3BHHCHUSA-OTKA3a: «a
response declining an invitation: he sent his regrets before the deadline» [WNW], «I
have had four acceptances and one regret» [RHD].

IV.8. Kanoctp, cocTpananmue.

‘PACKASTHUE’/*COXAJIEHUE’ —
‘COCTPAJAHUE’/*COUYYBCTBHUE’/*KAJTOCTH

B 3naueHme ci0B, 00O3HAYAIONIMX pacKasHUC W COXKAJICHHUE, BXOIUT
pauuoHanpHas olleHKa ‘X CUMTaeT, 4To P Mioxo’, B MPOTOTUIIMYECKOM CUTYalluU
9THX OSMOLUH CONCPXKHUTCA KOMIIOHCHT ‘HAHECEHHE yIepOa/Bpeaa KOMYy-II.
CBOUMHU JICHCTBUSMU’ U, TEM CaMbIM, YXY/AIICHUAC MMOJIOKCHHUS YeIOBeKa. YeIIOBeK,
WCTBITHIBAIONINN pPACKasHUE WIH COXAaJICHHe, CYUTAET, YTO CIICJCTBUEM €0
JICUCTBUH SIBISIETCS] CUTYyalsl ‘CyObeKTy Z CTaJio TUIOXO . A 3TO JISKUT B OCHOBE
COCTpaJlaHusl, COYYBCTBHS WU JKATOCTH K MOCTPANABIIEMY YEJIOBEKY. YKa3aHHBIC
WHITUJICHTHBIC CIICICTBUS MPOTOTHUITMYCCKUX CUTYallMd PacKasHUS U COXAJICHUS
JIe)KaT B OCHOBE CCMAaHTHYCCKHX IEPEXOJ0B BHUIA ‘pacKasHue’/‘coxaincHue’ —
‘cocTpasanue’/ couyBcTBHE /JKAIOCTB .

(1) DroT mepexonm MPENCTaBICH B PAa3BUTUU AHIIIMHACKOTO CYMICCTBHTEIBHOTO
remorse®: «Remorse, late ME [a OF. remors (mod F. remords), ad. late L. remorsus.]
1. R. of conscience (or mind) = 2. A feeling of compunction, or of deep regret and
repentance, for a sin or wrong committed, late ME. 3. Sorrow, pity, compassion —
1700» [OUD: 1701]».

38 Do 3nayenue 3adurcuposano B 1891 r: «To kick oneself in self-reproach is from 1891» [OED].

3 B yka3aHHOI paboTe CMBICI ‘pacKanBaThCs’ 3aKPEIUICH 3a JIEKCEMOM Kasinbesi 2, MAlOyHOTPeOnTeNb-
HOM B COBPEMEHHOM SI3bIKE

% «Remorse: 1. n. deep and painful regret for wrongdoing; compunction. 2. pity; compassion» [RHD].

54



Tunsl ceMaHTHYECKUX Iepexoaos, JeKaluux B 0CHOBE HOMUHAILIUU IMOIUI

(2) AHanorn4HbIi 1epexos UIMEJI MECTO B HCTOPHU aHIIMICKUX CYIIECTBUTEIb-
HOTO M m1arojia rue. McxonHoe 3HaueHHE 3THX CIIOB — ‘COXKAJICHHE, pacKasHHue 1
‘COKaJIeTh, PacKamBaThCsl’, COOTBETCTBEHHO: «rue (n) “sorrow, repentance,” Old
English hreow “grief, repentance, sorrow, regret, penitence,” common Germanic
(Frisian rou, Middle Dutch rou, Dutch rouw, Old High German (h)riuwa, German
reue), related to the root of rue (v.)» [OED]. 3arem (B cpemHEaHITUNACKUI TIEPUOI,
Middle English, cm. [OUD]) y yka3aHHBIX CJIOB TOSIBISIOTCS 3HA4YE€HHS “)KaJlOCTh,
COCTpaJiaHue’ M ‘BBI3BIBATH XKAJIOCTh, COCTPaAIaHNe’/ ‘qyBCTBOBATh JKAJIOCTh, COCTpa-
nanue’®': «1. Repentance; regret: ‘with rue my heart is laden’. 1.1. Compassion; pity.
‘tears of pitying rue’; ‘Burginde came around the end of the waggon, and with a look
of mingled pity and rue, helped me guide her charge back to our waggon’» [OD].

(3) Ilpumepom mepexosa ‘packasHue’/‘coxaneHne’ — “KalocTh’ /‘cocTpaja-
HUE’ SBISICTCS UCIIAHCKOE CIIOBO compuncion (OT IaT. compunctio — ‘packasHue’):
«1. f. Sentimiento o dolor de haber cometido un pecado. 2. f. Sentimiento que causa
el dolor ajeno» [DRAE]. «1. Arrepentimiento, contricion. 2. Sentimiento de tristeza
o compasion ante las desgracias ajenasy» [ELM].

(4) Iomucemust “xanocth’/‘cocTpananne’ — ‘coxxajieHne’ IpeJCTaBlIeHa B aH-
mnickoM mpuiararesibsHoM sorry: «1.1. sorry for: Filled with compassion for; ke
couldn t help feeling sorry for her when he heard how she’d been treated». 2. Feeling
regret or penitence; [ was sorry for making him leave, I was sorry for not being able
to save him, I was so sorry» [OD]

(5) Ykpannckuii miaron wikodyéamu (CM. BBIIIE) UMEET 3HAYCHUS ‘COXKAJIETDH
U “)KalleTb, HCIBITHIBATE JKAIOCTh-cocTpaganue’: «Hapikarn Ha mo-neOyap, xaj-
KyBaTH, yOOJiBaTH 3a KMM-, YUM-HeOyab. 2. BiquyBarn >kaiicTs, 10 KOro-HeOynb»
[CYM].

(6) B pycckoMm si3bIke IMEN MECTO CEMaHTHIECKHH Mepexo]] JKaJloCTh-COCTpajia-
HUe’ — ‘CcoXkaJIeHHe : «OT MPOTOTUMHMUYECKON “JKANIOCTH KAaK COCTPAJaHUS UYKOMY
TOPIO WM 0OJIM» — K COXKAJICHHIO, «TJIE OT YyBCTBA YK€ HUYErO HE 0CTAJIOCh, OHO
TpaHC(HOPMHUPOBAIOCH B OLIEHKY [He-P myurmre, uem P. TakoB myTh ceMaHTHUECKOH
IBOJIOINH PYCCKUX Jicanemyp, nodxcaiemy, dcankoy [3amususak 2006: 110].

IV.9. CumnromaTnyeckue 1 KOMMYHHKATHBHBIE KeCThI.

CuMNTOMaTHYECKHE KECTHI BEIPAKAIOT «IMOIIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE JKECTHUKY-
JIMPYIOIIETO», B OTIIMYUE OT KOMMYHHUKAaTUBHBIX JKECTOB, OHH «B CBOEM MCXOJHOM
YIOTPEOICHUN HE SIBISIOTCS nuanornyeckummy [Kpeimmn 2002: 114]. [pusenem
MIPUMEPBI CEMaHTHUYECKOW JIePUBAIMU OT 3HAYEHHs JKeCTa K 3HAYEHHIO MPOU3BOJ-

HOM OT JKecTa NIUOMBI — KCCTOBBIM (1)pa3eonorH3MaM, 0603Ha‘~laIOL[II/IM 3MOIII/II/I(’2.

CietyeT OTMETHTb, YTO HEKOTOPBIE CIIOBApH Y MPOU3BOAHOIO 3HAYEHHUS — 3HAUCHHS ‘COCTpPaJIaHue, XKa-
JIOCTB’ — CTaBsT IIOMETY «yCTapeBlIeey», HanpuMep: «Remorse: 1) yrpel3eHUs] COBECTH; pacKasHue. 2)
apx. kayoctb, coctpanganue» [HBAPC].

%1 Jr10 3HAUCHHE IVIAr0JIa HMEET TTOMeTy «ycrap.»: «To have compassion. [Obs.] God so wisly [i. e., truly]
on my soul rue. Chaucer. Which stirred men's hearts to rue upon them. Ridley» [WRU 1913].

%2 TToapaszen IV.9. coepxuT MaTepHaisl, yTOYHSIOIIME 1 JOMOIHSFOIIIE BBIBOJIBI, IPEACTABICHHBIC pa-
Hee B crarbe [Moanecsn 2020].
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CuMNTOMATHYECKHE JKECThI

(1) dpaniysckoe BoipaxkeHue se mordre la levre/les lévres (OykB. ‘Kycarb cede
ryOy/ry0Obl’) Takke, KaKk W aHAJOTHMYHOE pycckoe kycamb 2yowur (cMm. [Kpeimmun
2002: 114]), sBnsercs HOMUHAIMEH CHUMIITOMAaTH4ecKoro xecra: «Se mordre la
levre, les levres (pour ne pas exprimer un affect intense, une réaction émotive) Se
mordre les levres de colére, de dépit, de rage» [TR] = ‘Se mordre la lévre, les levres
(4TOOBI CKPBITH CHIIBHOE YYBCTBO, SMOIIMOHAIBHYIO PEAKIIHIO), KycaTh I'yObI OT THE-
Ba, jjocabl, spoctu’. «De rage, sans parler, je m’en mordais la lévre (REGNIER
Sat. X)» [EL], = ‘monua, g Kycai ry0sI OT sI]pOCTH .

[TpousBoaHass OT »ecra HIUOMa SIBISIETCS JKECTOBBIM (DPa3eosorn3MomM co
BCTPOCHHOM SMOIKEH® 1 0003HAYACT pacKasHUE, COKAICHHUE, T0Cay: «Se mordre
les levres de quelque chose, S’en repentiry [AD 1935], ‘Se mordre les lévres de
quelque chose, packauBathbcst B 9ToM’; «Au fig. Regretter ce qu’on a dit ou fait, s’en
repentiny [TR], ‘nepen. CoxaneTb 0 TOM, YTO CKa3aj WK CICNal, PaCKanuBaThCs B
atoM’. Hanmpumep: — Vive la France! — Vive I’Alsace-Lorraine! viposta Maloret. Et
Haudouin se mordit les lévres de n’y avoir pas pensé (AYME, Jument, 1933, p. 217).
‘— Jla 3apaBctByer @pannus! — [la 3apaBcTByeT Dnb3ac u Jlotapunrus! oTBETHI
Mauope. I OxmysH ucnbiTan qocamy u3-3a TOTO, 4TO HE MomyMai 00 3ToM (OyKB. =
‘3aKyCHJI I'yOBI OT TOTO, YTO HE MmoayMait 06 3tom’)’.

B pyccKoM sI3bIKEe CEMaHTHYECKUI TIEPEXOJT OT 3HAYEHHSI KECTA KycaTh IyobI® k
COOTBETCTBYIOIIEH JKECTOBOW HUAMOME, KaK MPECTABISACTCS, HE UMENl MeCTa. DTUM,
B YaCTHOCTH, OOBSICHAETCS HEBO3MOKHOCTH HCIIONb30BAHUS BBIPAKEHHS K)CAMmMb
2ybbl TIPU TIEPEBOJIE TPHUBEACHHOTO (hpaHIy3CKOTO IpuMmepa u3 pomana Mapceis
Owme.

Heo0xonumMo OCTaHOBUTBCS HA OYCHB BKHOM PA3IHUUHU BBIPAKCHUH, SIBIISIO-
LUXCSI HOMUHAIIUSMU JKECTOB, M IPOU3BOAHBIX OT HHUX JKECTOBBIX (PPa3coaoru3mMoB
CO BCTPOCHHO# SMOIIUCH, a IMCHHO Ha Pa3JIMYUU X BAJICHTHBIX CTPYKTYP.

VY BBIp@KCHUH, SBISFOIINXCS HOMHUHAIMSIMUA CHMIITOMATHYECKHUX JKCCTOB, MBI
BBIJICJIIEM CIICAYIOIINE BAIGHTHOCTH: 1) cyObekTa; 2) MpUYMHBI — IMOIUH, KOTO-
Poii MPOIUKTOBAH KeCT. Y KECTOBBIX (hPA3€OIOTU3MOB, MTPEACTABISIONIMX CO-
001 BBIPQKEHHUS CO «BCTPOCHHOI» B MX 3HAYCHUE SMOIMEH, BBIICISIOTCS CIIE/TyI0-
M€ BAJICHTHOCTH: 1) cyObeKTa; 2) MpUIHHBI — CUTYAIlH, KOTOPasi BbI3BaJa 3Ty
MoK, [TosSCHIM OTMEUCHHOE HAMHU Pa3IHYNe MEXIy HOMHUHAIMSIMU )KECTOB U
YKECTOBBIMH (ppazeosioru3MaMu Ha IpuMepe (HpaHIly3CKOTO BBIPAXKEHUs se mordre
la levre/les levres:

VY BeipaskeHust se mordre la lévre/les levres, sIBIAONIErOCs HOMUHALIUCH JKeCTa,
BAJICHTHOCTh MPUYHMHBI BBIPAXKAETCSI MPEAJIOTOM de + Ha3BaHHE IMOLMU: Se mordre

% CM. 0 CUMIITOMAaTHYECKHMX BBIPAKEHHUSIX CO BCTpOeHHOM amonueii B [Moanecsn 2020a).

 MbI COXpaHHIIH KUPHBIH PUPT B HOMUHAIUSIX PYCCKUX KECTOB, TIOCKOJIBKY B pabOTE MbI OIUPAIIUCH
Ha TOJIKOBaHUs 3TUX kecToB B padorax I. E. KpelianuHa u ero coaBTopoB, B KOTOPBIX JKECThI JAIOTCS
JKMPHBIM IIPUPTOM.

95 CMm. HIDKE 00 aHITIHICKOM BBIPOKEHHUH fo curl one’s lip, IMEIOLIEM TPH BaJCHTHOCTH.
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les levres de colere, de dépit, de rage — Kycath TyObI OT THEBA, JIOCAJBIL, sipocTu. Jlo-
MOJIHEHHE C ITPEIIOrOM de 0003HaYaeT IMOLUIO, 2 IMCHHO SMOLIMIO THEBA, T0CAIBI,
SIPOCTH KOTOPOIl MPOANKTOBAH YKA3aHHbBIH MUMHUYECKHN JKECT.

VY skectoBoro (pazeosiorusma se mordre les levres, 0003HAYAIOIIETO COXKAICHHIE
WK I0Caay, B 3HAYCHHE KOTOPOTO AMOIHS COXKAICHUS MIIH OCAJbl «BCTPOCHAY,
BAJICHTHOCTh MTPUYMHBI BBIPAKACTCS MPEAJIOroM de + CyIIECTBUTEIBHOE MM IJa-
ron, Haripumep: — Vive la France! — Vive I'Alsace-Lorraine! riposta Maloret. Et
Haudouin se mordit les lévres de n’y avoir pas pensé (AYME, Jument, 1933, p. 217).
‘— Jla 3npaBctByeT @pannus! — Jla 3apaBcTByeT Dnb3ac U JlorapuHrust! oTBEeTHI
Manope. I OnysH ucnblTan 1ocaay U3-3a TOro, YTo He mnoayman ob stToM (OykB. =
‘3aKycrII TyOBI OT TOTO, YTO HE moxymai o6 3tom’)’. B aToM mpumepe roBopurcs o
TOM, YTO CyOBEKT UCITBITAT YYBCTBO J0CA/IbI, COKAJIEHHS] — IMOIIUH, BCTPOCHHON
B 3HaueHue (paseosorusma se mordre la levre/les lévres. A nomonHeHue ¢ mpe-
JoroM de — de n’y avoir pas pensé (se mordre les levres de n’y avoir pas pensé)
0003HauaeT MPUYHMHY ITOI IMOLMHU: COXAICHUE, 10Caa repos Ha caMoro cebst
BBI3BaHbBI TEM, YTO OH HEOOYMaHHO MIPOU3HEC CIIOBA, de n'y avoir pas pensé — ‘He
MoJlymMaB’.

(2) Anrmiickoe BeIpaxeHue fo curl one’s lip siBIsieTCs: HOMUHAIMEH MUMHYE-
CKOTO KECTa, BBIPAXKAIOIIETO HEraTHBHYIO SMOIIMIO WM OTHOILICHHE — OTBpAIle-
HUE, CKYKY, locay H T.IL: «to move the corner of one’s lip up in an expression that
usually shows disgust or disapprovaly» [MWD]. AkraHT, 0003Ha4aIONIHI SMOIIHUIO,
KOTOPOit 00YCIIOBIECH 3TOT KECT, BBOAUTCS TOMOIHEHHEM C TIPEIOrOM in Wik with
WM COOTBETCTBYIOIIMM HapeuneM: «I curled my lip in condescension, He curls his
lip contemptuously» [OD], «Her lip curled with scorn» [COBUILD].

CriemyeT OTMETHTB, YTO BBIpaXKeHHUE to curl one’s lip, KpOMe OTMEUEHHOrO Cce-
MaHTHYECKOTO aKTaHTa ‘IMOLIMSI, CHMIITOMOM KOTOPOIi SIBJISIETCS YKa3aHHBIN KeCT,
HMEeT TaK)Ke BAJICHTHOCTh ‘TIPHYKMHA IMOLIMH, Jie)Kallell B OCHOBE jxecrta’. JTa Ba-
JICHTHOCTh BBIPAYKACTCS MPEIOTOM af + CYHISCTBUTENBHOE WM IarojbHas KOH-
cTpykuyst, Hanpumep: «Her lip curled at what he said» [CAL]. Ilpuenem npumep,
B KOTOPOM 00¢ yKa3aHHbIC BAJCHTHOCTH BBIPA)KCHBI HA TOBEPXHOCTHOM YPOBHE!
«She curled her lip in disgust at the suggestion» [MD]; in disgust — o603HaueHne
9MOIUH, KOTOPO MPOAUKTOBAH XKECT, at the suggestion — 0003HAUCHHUE IPUYUHBI
9TOM 3MOLIMU, KBATU(PHUIIMPOBAHHOH KaK disgust ‘OTBpaIlieHue’ .

[pou3sBomHas xecToBast HAXOMa 0003HAYACT NPE3PEHUE, IPHBEAEM MIPUMED U3
XyIOKECTBCHHOM TUTEpaTyphl: <...> resolved that if my world could not be yours, 1
would make yours mine, that no pride of birth should curl the lip at you, for I would
turn from it (Charles Dickens. Oliver Twist (1838)). <...> s pemmJ, 4To HA OUH U3
TeX, KTO YBAHUTCSI CBOUM MPOHMCXOXKICHUEM, HE OYIEeT MPE3PUTEILHO CMOTPETh Ha
Bac, u0o st orBepHych oT HuX [HKPA].

Cp. aHaJOTWYHBIH PYCCKUH MUMHMYECKHH JKECT KPHBHTH PoT (npumep (a)) u
MIPOU3BOIHYIO UAHOMY Kpusums pom: (ipumep (0)): (a) Azazenno evinyn emopoi
PeBoIbEEP U3 BMOPO20 3A0HE20 KapmMaHa OPIOK U emecme ¢ NepebiM, NPEe3PUmenbHO
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Kpues pom, npomsnyn ux xeacmyny (M. A. bynrakoB. Mactep u MaprapuTa, 4acth
2 (1929—1940)) [HKPA]; (6) Hanpumep, H. M., ¢ komopotl mbl uacmo 6300puiu u
CMOPOHUTUCH OpYe Opyad, KOMOpas, CMosi ¢ OPyeUMU, 4acmo KpUgUia pom no moe-
my aopecy (A. U. battoro. /lnenuk (1938)) [HKPA].

(3) Pycckuit MUMHYECKHIT KECT ONMYCTUTH 171432 BhIPAXKAET CMYILEHHE, CKPOM-
HOCTB, CTBIIUIUBOCTH (cM. [Kpeiiamun 2002: 378]). Bo dpaHiy3ckoM si3bIke HOMU-
HalMel aHAIIOTMYHOTO CUMIITOMATHYECKOTO )KECTa SIBJISIETCS BIpakeHue baisser les
yeux: «Baisser les yeux par timidité, pudeur, humilité, confusion, honte» [PR: 138],
‘OITyCTHTB IV1a3a U3-32 pOOOCTH, CTHIUIMBOCTH, CMUPEHUS, CMYIIIEHHs, CThia’. JlaH-
Hasi HOMHUHAIIUS KECTa JISKUT B OCHOBE JKECTOBBIX ()Pa3e0I0ru3MOB CO BCTPOCHHON
amorueit. nnoma baisser les yeux 0003HaUaeT ‘CMyIIEHHUE’ , POU3BOIHAS Kay3a-
TUBHAsI KOHCTPYKUUS faire baisser les yeux a gn (‘3acTaBUTh 4eJOBEKa OIyCTHTh
m1a3a’) UMeeT 3HauYeHHe ‘CMYTHUTb, IPUBECTH B 3aMEIIATEILCTBO WIINM MIPUCTHIIUTH
yenoBeka’ [DPDC: 756]: «Je sors du casin de San Paolo. De ma vie je n’ai vu la
réunion d’aussi belles femmes, leur beauté fait baisser les veux (Stendhal, Rome,
Naples et Florence.) — S Tonbko 4yto BepHyscst u3 asopua Can-Ilaono. Huxorna
B JKH3HM $1 €lle He BUJIEN B OJIMH BeYep CTOJILKO HEOOBIKHOBEHHBIX KpPAacaBHIl; UX
KpacoTa NPUBOJNUT B 3aMelnaTenbcTBo» [Tam xel.

(4) UnTepecHblil mpuMep NpecTaBiIeH (paHIly3CKHM KECTOBBIM (pa3eonorus-
MoM baisser [’oreille (OyKB ‘IOBECUTB YXO0’) MM CHHOHUMHYHBIM BBIPQKEHUEM —
avoir [’oreille basse, UMerOIMH 3HAaYEHUE ‘BIIACTh B yHbIHUE . BeipaxkeHue baisser
["oreille TPOUCXOAUT OT «COOAYBET0» CUMIITOMATHYCCKOTO JKECTa, BRI3BAHHOTO, B
4acTHOCTH, CTpaxoM Hakaszauus: «Cette locution, qui s’applique, au sens propre, aux
chiens chez lesquels on remarque ce mouvement particulier lorsqu’ils redoutent un
chatiment <...> s’applique aussi figurément aux hommes pour marquer la confusion
ou le découragement» [RD: 39], = ‘310 BbIpaxkeHHE, KOTOPOE B UCXOIHOM YIIOTpE-
OJIeHUM NIPUMEHSIETCS 110 OTHOILCHUIO K CO0aKaM, y KOTOPBIX OIYIIEHHBIE YIIH SIB-
JISIFOTCSL IPU3HAKOM TOTO, YTO OHM HCIBITBHIBAIOT CTPaX B OKUJIAHWW HaKa3aHUs, B
MIEPEHOCHOM YIOTPEOJICHNH MCIOJIB3YETCS 110 OTHOUICHHIO K JIFOISIM, UCIIBITHIBAIO-
LIMM CMYIIEHUE WK YHBIHUE .

KomMyHHKaTHBHBIE JKeCTHI.

KoMMyHHKaTHBHBIE )KECTBI HECYT «MH(POPMALINIO, KOTOPYIO )KECTUKYINPYOLIHN
B KOMMYHHUKAaTHBHOM aKT€ HAMEPEHHO Iepesaer aapecary. Takum o0pazoM, 1o cBo-
eil mpupoze 3To YuCTo auanorudeckue sxectsl» [Kpermimn 2002: 99].

XKectbl yacto nexar B OCHOBE MeTadOPUUECKUX 3HAYCHUH JICKCHUECKUX €JH-
HUL, BXOJSUIMX B HOMHHALIMIO JK€CTa, CM., Hanpumep, B [Kpelmun 2002: 330—
331] o sxecte oTBepHYThCs 1 1 TI1arosie omeepuymscsi.

Cy1miecTByeT LeNIbI KJIacC €AMHMII, SIBISIOMIMXCS HOMMHALMSMH KOMMYHUKa-
THUBHBIX JKECTOB, B MeTa)OPHUUECKOM YHOTPEOJICHUH BBICTYNAIOMINX B (DYHKIHMN
IIPEIMKATOB SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI — Yallle BCEro MPEJUKaToB, 0003Hauaro-
LIMX Kay3alHuio ONPEeAeIeHHOr0 3MOLMOHAIBLHOIO cocTosiHus. Hanpumep, pycckoe
CJIOBO noujeyura 0003HAYAET «OTPHUIATEIIBHBIN JKeCcT Kacanus» [Tam xe]. B me-
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TaOpUIECKOM YIIOTPEOICHIH OHO O3HAYaeT OCKopOJIeHHe, T.€. Kay3allHio 9yBCTBa
[4[0)791158

3HaueHne ‘ockopOieHue’ 3aUKCUPOBAHO B 18 B. M y aHIIMICKOTO BBIPKCHHUS
slap in the face — ‘nomeunna’: «Figurative meaning “insult, reprimand” is attested
from 1736» [OED]. [IpuBenem mpumMep U3 XyIOKSCTBCHHOW IJUTEparypwl: byu
omossancs o «Kuznu Yepnviumesckoeoy, kax o noweyune mapxcuzmy (B. B. Ha-
6oxoB. [lap (1935-1937)). Busch reacted to the Life of Chernyshevski as to a good
slap at Marxism.

[Monucemus ‘momeunHa’ — ‘OCKOpOJIEHUE, YHIKEHUE HMMEEeT MECTO M y UTa-
JIBSTHCKOTO cyliecTBUTeNbHOTO schiaffo: «1. Colpo dato sulla guancia con la mano
aperta <...> 3. fig. Grave smacco, insulto o sconfitta umiliante: ricevere uno s.
morale» [VT], ‘1. yoap mo mieke JafoHbpto’ <...> 3. ‘CHIILHOE OCKOpPOJICHUE, YHH-
3UTeNbHOE MopakeHue: (OYKB.) MOJYYNUTh MOPAIBHYIO ITOIIEYHHY . AHAIOTHYHAS
MTOJTUCEMHsI OTMEUAETCsl Y MCIAaHCKOTOo ciioBa bofetada [ELP] u ¢paniry3ckoro cy-
miecTBUTENBHOTO soufflet [AD 1935] u np.

IV.10. Metadopa.

HomuHarmm sMonuii B 136IKe MOT'YT OCHOBBIBAThHCSI HA YITOA0OIEHUH Oy IIEHUH
JIYIIN OILIYIIEHHSIM TeJla — CYIIECTBYIOT SMOIIUH, KOTOPbIE «KOHIIENTYaJIH3yIOTCS B
SI3BIKE TaK JKe, Kak pusmueckue coctosHus» [AnpecsH 1995a: 460]. Tak, Hapumep,
JKaJIOCTh, BBICTYMNAIONIAS] KAaK YyYBCTBO COCTPAIaHUs K JPyroMy 4ellOBEKY, CBsI3aHa
¢ Oosbto (dicanocme KonbHyIa, NPOH3ULA): TyNIa YEIOBEKa, HCIBITHIBAIOIIETO XKa-
JIOCTh, «YYBCTBYET HEUYTO MMOAOOHOE TOMY, UTO OIIYIIAET TEJIO YeJIOBeKa, KOTia eMy
00JIbHO; TEJIO YeJIOBEeKa pearnpyeT Ha Takoe YyBCTBO Kak Ha Ooiby [Tam sxe: 464].
CBs13b KaJIOCTH C OOJBIO MOATBEPKIAECTCS M STUMOJIOTMYECKUMH JaHHBIMH. Tak,
pycckoe orcarems «poACTBeHHO NMT. gélti, gélia, geelé “oueHb GoNeTh, KamuTh”,
gilstu, gilail, gilti “3abonets”, 1.-B.-H. quélan “ucnbITbiBath 60076"» [DI]. U camo
PYCCKOE CIIOBO 6076 PA3BUIIO 3HAYCHUE “kKalocTh’ [AmpecsH 1995a: 460].

Meradopa 6o oOHapyKuBaeTcst 1 B 0003HAYEHUH YyBCTB COXKAJICHHS M pac-
KassHHUS. VICXOMHBIMM 3HAYEHMSIMM JIATHHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO compunctio,
00pa30BaHHOTO OT IVIaroja compungere ‘KOJIOTh’, OBUIM CMBICIIBI “YKOJI' U ‘KOJIO-
mast 6011p’. KpoMe Toro, y clioBa MMENIOCh 3HAYCHHUE ‘pacKasHUe (PeIUrHO3HOE) :
«1. point, douleur piquante; 2. componction (Bib.)» [WA]; «1. piqlire, douleur
pergante; 2. ecclésiastique componction, repentir» [OLD]. 3nauenue ‘packasaue’
UMEET M TPOU3BOHOE OT YKa3aHHOTO JIATHHCKOTO CYIIECTBHTEIILHOTO (hpaHIly3-
ckoe cioBo componction: «Xlle; lat. chrét. compunctio, de compungere «piquer».
1. ¢ Relig. Sentiment de tristesse, éprouvé par le croyant devant son indignité a
I’égard de Dieu. = contrition, repentir» [PR: 315]. AHrmiickoe compunction (3a-
MMCTBOBaHHE U3 crapo-Ppaniysckoro [OED]) o0o3HayaeT ‘yrpbI3eHHs COBECTH;
coxanenne’: «Compunction is the pain occasioned by a wounded and awakened
conscience» [WRU 1913], «a feeling of remorse, guilt, or regrety [CED]. Cum. Tak-
e UCII. compungir — ‘BBI3bIBAaTh pacKasiHue (CoXaueHue)’, ‘My4HuTh (0 COBECTH)’,
compungirse — ‘pacKamBaThCs, KasThCS, MCHBITHIBATH YIPHI3EHUSI COBECTH : «Ir.
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desus. Dicho de la conciencia: Remorderle a alguien. prnl. Dicho de una persona:
Contristarse o dolerse de alguna culpa o pecado propio, o de la afliccion ajena»
[DRAE].

B HeKoTOpBIX sI3bIKaX COXaJEHHE W pacKasHue oOo3HauyaroTcst yepes Merago-
Py pa3znpoOneHus 1, TakuM 00pa3oM, yHHUTOXKeHUs. CM., HapuMep, JIaT. contritus,
MMEBIIMH B KJIACCHYECKYIO 310Xy 3HAYeHHE ‘pa3pOoOJICHHBIN, N3MENBICHHBINH, a
3aTeM pa3BUBIIMN 3HAYCHHE ‘packamBarommmiics’: «1. broyé, pilé, écrasé. 2. usé,
commun, banal. 3. (Vulg.) contrit, repentanty [JWH]. 3Hauenue ‘coxancromui,
packauBaromMiics’ MUMeeT W O00pa30BaHHOE OT JIATMHCKOTO contritus (paHIly3-
CKOe TmpwiiararelibHoe contrit: «v. 1174; lat. contritus «broyé» 1. ¢ Relig. Qui est
profondément touché du sentiment de ses péchés. = pénitent, repentant. Un coeur
contrit. 2. ¢ Cour. Qui marque le repentir» [PR: 346].

3HaueHne ‘packasHHe’ OTMEUYEHO U Yy (PaHIy3CKOrO CYyIIECTBUTEIBHOTO
contrition: «v. 1200; «destruction» v. 1120; lat. contritio. 1. Relig. Douleur vive
et sincére d’avoir offensé Dieu. 2. Littér. Remords, repentir. = componction,
résipiscence» [Tam xe].

ToT e MyTh TPOIUIO M AHDIUKICKOE contrition®®, 3aMMCTBOBAaHHOE W3 CTa-
podpanirysckoro s3bika: «1. The act of grinding or ribbing to powder; attrition;
friction; rubbing. [Obs.] 2. The state of being contrite; deep sorrow and repentance
for sin, because sin is displeasing to God; humble penitence; through repentance.
Syn. repentance; penitence; humiliation; compunction; self-reproach; remorse. —
Contrition, Attrition, repentance» [WRU 1913].

[lepBbIM 3HaueHWeM miarosa dolere, 0 KOTOPOM MBI IHCAJM BBIIIE, SIBISIICS
CMBICIT ‘UCTIBITHIBATh (pu3MuecKkyto 6omb’: «1. v. intr. Far male, detto di parte del
corpo che ¢ sede di una sensazione dolorosa: mi duole la testa; mi doleva il dente»
[VT]. B npoHoMuHambHOM (hOopMe II1aroj MMeeT 3HAYECHUs HKaJoBaThCs, CETOBAThH
(HauTO-11.)’ M ‘COXKaNeTh, pacKanBaThes : «2. intr. pron. a. Sentire o esprimere dolore,
dispiacere; rammaricarsi: mi dolgo di non averlo saputo in tempo; b. Provare dolore
o pentimento di un fallo commesso, della propria condotta: mi pento e mi dolgo dei
miei peccati» [VT]. Takum 00pa3om, B 3TOM IJIarojie KMeJI MECTO JBOHHOMN MEPEXO/:
‘¢pusnueckas 601p’ — ‘ymieBHas 0oL’ — ‘coXaJieHue, pacKasHue’.

B ocHOBe 0003HaueHUs AyIIEBHOI OOIH, TEPeKNBAHNS — TeP3aThCsl, pacKau-
BaThCs; KaJeTh (0 4ém-1ub0)’ — MCMAHCKUM U MOPTYTAILCKUM TJIaroJiaMu pesar,
HCXOJTHOE 3HAUCHHE KOTOPHIX ‘UMETh BEC, OBITh TSDKENIBIM, JIGKUT MeTadopa Tske-
CTH: JiyIlla YeJIOBEKa HUCIIBITHIBAET HEYTO MOAOOHOE TOMY, YTO OLIYIIAET TEJIO Yelo-
BEKa, KOIJla eMy TSDKEJIO, KOTIa Ha HETO JIABHT TSKECTb.

WTak, Mbl TIONBITAJINCH TPECTABUTH CIIOCOOBI HOMUHAIIMH COXKAJICHHS U pac-
KasHHS B SI3BIKE, ONMPAIOIINECS Ha KOMITOHEHTHI 1 UMIUTMKAIIMU TIPOTOTUITHYECKON
CHUTYAIM! 3THX SMOIMH ¥ HHIUICHTHBIE CIEACTBUSI U3 3TOH CUTYaIlUH:

% «Contrition. ¢.1300, contrycyun, from O.Fr. contriciun (Mod.Fr. contrition) and directly from L. con-
tritionem (nom. contritio), noun of action from contrit-, pp. stem of conterere» [OED].
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1. imeeT MecTo HEKOTOpast HeraTUBHAs cUTyarus P.

2. HeZloBOIBCTBO CyOBEKTa CIIOKHUBILIEHCS CHTYaleH.

3. HeraTuBHBIC TIOCTICICTBYSI MOCTYIIKOB, HAHECCHUE BpEa, yIepoa.

4. Oco3HaHue cyObEKTOM ONIHOOYHOCTH CBOETO TIOBEICHUS.

5. Hamnuue «mepexxuBaHusy.

6.UyBCTBO BUHBI.

7. MpICII 0 BO3MOKHOCTH/HEH30EKHOCTH HAKa3aHUsI 32 TIPOCTYIIOK

8. MbIciiH 0 HEOOXOUMOCTH TIPOCHOBI O TMIPOIIECHUH Y TOCTPAIABIIETO YSIOBEKA.

9. UyBCTBO COCTpaJaHUs K JHOISM, TIOJYYUBIIIMM YIIEPO OT CIIOKUBIICHCS CH-
TyaIum.

10. XKectukymsuus.

IUIABA 5. PABOYAPOBAHUE

JlaHHas TiIaBa TOCBSAIICHA OMHCAHHUIO CIIOCOOOB HOMHHAIIMU pPa304apOBaHUS.
Marepuanom JUTst UCCIICIOBAHUS TIOCTYKIIH MPEAUKATH, 0003HAYAIOIIUE pa30da-
pOBaHUE B PYCCKOM, JIATHHCKOM, (hpaHI[y3CKOM, UCITAHCKOM, UTAIIbTHCKOM, HEMEIl-
KOM U TIOJIECKOM sI3bIKax®’.

B ocHOBe HOMUHAIIMY PAa304apOBAHUS MM COOTBETCTBYIOIICH IMOJUCEMHUA MO-
TYT JIeXKaTh KOMIOHEHTHI MPOTOTUITHYCCKON CHTYaIlUl pa304apOBaHUs, a HMCHHO
— MPUYHHEI, BBI3BIBAIOIINE €€.

PazouapoBanue MOKET OBITh OOYCIIOBIICHO pa3HbIMU MpudrHaMU. Cpeu OCHOB-
HBIX IIPUYUH CIICTyeT Ha3BaTh CICIYONIUC:

1. Oco3HaHMe YEIOBEKOM, YTO €ro OOMaHYIIH, B YaCTHOCTH, OOMaHYJIH ero Ha-
TSKIBI, €T0 OKHUIaHus: «Pa3odyapoBaHre — HENPHUITHOE MEPEKUBAHUE B CBS3H C
00HApPYKCHUEM B KOM-J., YeM-JI. TEFOOUMOM, MPUATHOM IIOXHUX CTOPOH WA MEHbB-
1IET0, YeM 0XKUAANIOCH, peAnonaranocky [dununnos, Pomanosa, Jletsrosa 2011].
CMBICT ‘oKuaHue’ BXOJHUT B KQYECTBE CTPOCBOTO KOMITOHEHTA B CEMAaHTHUKY MHO-
THX CJIOB, CPEIU KOTOPBIX U MPEAUKATHI CO 3HaYEHUEeM ‘pazouapoBanue’: «Ha pons
CTPOCBOTO KOMITOHCHTa MPETCHIYEeT KOMIIOHEHT «OXKHIAHHE», KOTOPBIA BXOIUT B
CEMaHTHUKY OOJIBIIOTO YHCIIa CAMBIX Pa3HBIX CIIOB: CHAC, npedomspamuil D ‘0XKHU-
JTAJIOCh, UTO OyIET TIoX0e’; yoogriemeoper X-om = ‘X COOTBETCTBYET OXKHIAHHSIM ;
pasouaposaics ¢ X-e D ‘oxunai, yto X ayue’» [[lagydesa 2004: 47].

2. Oco3HaHME YETIOBEKOM TOTO, YTO OH COBEPIIMI KaKyl0-TO OIIHOKY, «0OMaHyII-
cs». CM., Hanpumep, B [Anpecsta 2009: 387]: «Obmanvieamobces 0003HAYALT COCTO-
SIHHE, TIOX0KEE Ha WLTIO3UI0: 00HAPYKECHUIO OIMUOKHM OOBIYHO MPEAIISCTBYET Bepa
B TO, YTO CyOBEKTa O’KHJIAET YTO-TO XOpoIlee Ul Hero; cp. A oomanyncs 6 ceoux
ayuwux meymax u naoexcoax. [loatomy, korja ommbdka oOHapykeHa, CyObeKT Mo-
JKET UCTIBITHIBATh YyBCTBO, OJIU3KOE K PA30UapOBAHUIOY.

3. Kakue-To HeNpUATHBIC, HETATUBHBIC COOBITHS B KHU3HH YEIIOBEKA. ITO MOTYT
OBITh, B YaCTHOCTH, KU3HCHHBIC HEYJa4H, OCO3HAHUC YEJIOBEKOM, YTO OH HE JO-

% B maHHON IVIaBe MPEICTABJICH, ¢ HE3HAYUTEIbHBIMU MOIPABKAMU U J00ABICHHUAMH, COKPAILICHHBIN
BapuaHT ctarbu [Moanecsn 2018].
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CTHUT HAMEYEHHOM IIeJIM, YTO €ro MOCTaBWIN B 3aTPYAHUTEIBHOE TMOJIOKEHHE, YTO
OH TIOTEepIeN MOpaXXeHHe U T.11.: «PazoyapoBaHne — HENPHUATHOE MCUXOJIOTHYEeCKOe
COCTOSIHUE, SMOIOHAJIBHOE NEPEKNBaHNE YEIOBEKa, CBSI3aHHOE C KaKoH-1mbo ce-
pbe3HOM Knu3HEeHHOH Heynadei» [Hemos 1999: 285], «AHanu3 sMomuii kak coCcTo-
SIHUH, HEMPEMEHHO MMEIOIINX B CBOEH OCHOBE KaKyIO-TO II€JIb, IPEJICTABISIETCS
aJIeKBaTHBIM JUIS TaKUX AMOLMH, KaKk pa3oyapoBaHWE WM YIOBIETBOpeHHe. [lei-
CTBHTEIILHO, DTH SMOIMH BO3HUKAIOT KaK PE3yJIbTaT, COOTBETCTBEHHO, ITPOBaJia WiIN
peanu3anuy KakoH-TO Hedu. A MMEHHO, pa3oyapoBaHHE MOXKET BO3HUKATh, KOT/Ja
YeJIOBEK He JIOCTUT CBOEH IeIIH MJIH KaK-TO MHaue 0OMaHBIBAETCS B CBOMX OXKHIaHU-
SIX, @ YJOBJICTBOPEHHE BBI3BIBACTCS MMPOTHBOIIOIOKHBIM ITOJIOKEHHEM JIei» [ Anpe-
csia B. 1994: 8318,

Wrak, MBI BBIZIEIISIEM TPU TUIA CEMAaHTHUECKHUX MEPEX0JI0B, 0a3UPYIOIUXCS Ha
KOMITOHEHTaX POTOTHITHYECKOH CUTYallMK pa304apoBaHUsi, KOTOPBIE JIE)KaT B OCHO-
BE HOMUHAIIUK ATOW SMOLIUH WIIU MTOJIMCEMHH €IMHUIL, €€ 0003HAYAIOIINX

1. CemanTHueckuii mepexox ‘ooMan’ — (‘oOMaHyThIe HaIEKIbl/OXKHUIAHUS ") —
‘pasouapoBaHue’.

2. CeMaHTHYECKHH Tepexoy ‘omundka’ — ‘pazoyapoBaHue’.

3. CemMaHTHYECKHH TIEPEXOA ‘HETaTHBHOE COOBITHE, HEraTWBHAsI CUTYyaIUsl —
‘pazouyapoBanune’. K kitlaccy HeraTMBHBIX COOBITHI OTHOCSITCS OOIIME HENpHSTHO-
CTH, TPYAHOE WM HEJIOBKOE TIOJIOXKEHHE, Hey/laua, OPaKeHUe U T.I1.

CeMaHTHYeCKHE TePeXo/Ibl

I. CemanTu4eckuii nepexon ‘ooMan’ — (‘o0MaHyTble HAAEKIbI/0KUIAHMS)
— ‘pa3ouapoBaHue’.

DTOT nepexo/] MPEACTaBICH CIEIYIONINMH MTPEANKaTaMHt:

(1) ¥ narunckoro marona decipére OTMEYANINCh 3HAYEHHs ‘OOMaHBIBATH , B
TOM 4YHCJIe — ‘OOMaHBIBATh OXKHUJIAHWS', M ‘IOCTABIATH pazodapoBanue’: «[fig.]
attraper, tromper, abuser: — illa amphibolia, quae Crasum decepit, vel Chrysippum
potuisset fallere, Cic. Div. 2, 116, cette ambiguité ou Crésus se laissa prendre elt
pu tromper Chrysippe lui-méme; — decipere exspectationes, Cic. de Or. 2, 289,
tromper les attentes <> décevoir — sunt qui ita pronuntient festinatam sementem
saepe decipere, Plin. 18, 204, 1l y a des gens qui prétendent qu’une semence hative
cause souvent des déceptions» [DLFG]. AHanornuHas moJuceMus IMeia MeCTO U 'y
CYIIECTBUTEILHOTO deceptio: «déception, tromperie. — Aug. Civ. 22, 22» [Tam xe];
«duperie, manigance, tromperie, déception» [OLD].

(2) YV dpanmysckoro miarona décevoir (0T nat. decipére) 0TMEHaeTCs yCTapeB-
1Iee 3HaYeHue ~ ‘00MaHbIBaTh, 00OJIBINATE’, 3HAUCHHE ‘0OMaHbIBAaTh’ B COYETAaHUN
CO cloBam¥ la confiance, [ attente, les espérances — ‘0OMaHBIBaTh IOBEPUE, OXKU-
JaHWe, HaJISKIBl , U 3HaUeHHUE ‘pasouapoBbiBaTh’: «XII% lat. decipere «tromper».
1 ¢ Vx. Tromper, séduire par une apparence engageante, par qqch. de spécieux.
2 ¢ (XVI°) Mod. Littér. Ne pas répondre a (une attente). = frustrer. Décevoir la

% B pa6ore K. Uzapaa [Uzapa 1999] pazouapoBaHue paccMaTpuBaeTCs M KaK NPUUMHA, U KaK CIIEICTBHE
YyBCTBa CTBIJIA.
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confiance, attente, les espérances de qqn. = tromper. & (XIX¢) Cour. Tromper
(qqn) dans ses espoirs; donner une impression moins agréable que I’impression
attendue. = désappointer. Cet éléeve m’a dégu» [PR: 410]. 3nauenue ‘pazogapona-
HHE’ UMEeT U OTIIAroJIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE décepcion.

3HaueHue ‘pazoyapoBaHHE’ W ‘Pa30vapOBBIBATH’ OTMEUAIOTCS y HCIIAHCKUX
1 TIOPTYTANbCKUX KOTHATOB (paHIy3ckux cioB. Vcm. decepcion n decepcionar.
Decepcion: «Del lat. tardio deceptio, -onis. 1. f. Pesar causado por un desengafio.
2. engafio (I falta de verdad)» [DRAE]. Deceptionar: «Desengafiar, desilusionar»
[DRAE]. Ioprt. decepgdo n decepcionar. Decepgdo: «[F.: Do lat. deceptio, onis.]
Sentimento de tristeza ou frustagdo ante o fracasso de expectativas (decepg¢ao
amorosa); DESAPONTAMENTO; DESILUSAO» [DCA]. Decepcionar: «Provocar
ou sofrer decepcao; DESAPONTAR; DESILUDIR [td.: Sua irresponsabilidade
decepciona os pais]» [Tam xe].

(3) Ucmanckoe cymecTBUTENBHOE chasco UMEET 3HAYCHUS ‘IIyTKa’/‘oOMaH’ H
‘pazouapoBanme’: «1. Decepcion que produce un suceso adverso o contrario a lo
que se esperaba: Me llevé un chasco cuando comprobé que se habia olvidado de
mi cumpleaiios. 2. Burla o engailo que se hace a alguien: Me dio un buen chasco
al esconderme la ropa mientras me baiiaba» [DCD]; «(Voz onomat.) 1. m. Burla o
engafio que se hace a alguien. 2. Decepcidn que causa a veces un suceso contrario a
lo que se esperaba. Buen chasco se ha llevado Mariano» [DRAE].

(4) Jlatmackuii tmaron deludere BBICTyTan B 3HAYCHHWH ‘OOMAaHBIBATH; HACMe-
xatecs’ [JIPC]: «se jouer de, abuser, tromper: Cic. Agr. 2, 79; Hor. S. 2, 5, 56»
[DLFG]; «~ me dolis, il me trompe avec ses ruses, Ter. Andr. 3, 4,4» [GDL]. [lan-
HBII IPEeANKAT YHOTPEOISIICS TaKkoKe CO CIIOBAMH, HMEIOIIMMH 3HaYCHUE ‘Hagexa’,
‘oxmnanme’: «au fig. Quem spes delusit, huic querela convenit, quand on est trompé
dans ses espérances, on peut se plaindre, Phoedr. 5. 7. 7» [GDL].

A wnranbsHcKuil Taron deludere, BOCXOISIIMI K BBIIICHA3BAHHOMY JIATHHCKO-
My mIarony®, uMeer He TOJbKO 3HAYCHHE ‘OOMaHBIBATH’, B TOM YHCIC B COYCTa-
HUSX ‘0OMaHBIBaTh HaAekAbl u oxumanus’ [CMU: 229], Ho u 3HadeHnE ‘pa3oda-
poseiBath’: «1. Venire meno alle aspettative e alle speranze suscitate in qualcuno:
quel ragazzo mi ha deluso; non d. le mie speranze; 2. ant., lett. Illudere, ingannare»
[GDH]; «Rendere vane le speranze, venire meno all’aspettativa di qualcuno: /o
spettacolo mi ha profondamente deluso» [VT].

(5) Hemeuknii mmaron enttduschen, o0pa3oBaHHBIN OT Iy1arona tduschen ‘oOma-
HBIBAaTh’, UCIIOJIB3YeTCs B 3HAUYCHUH ‘OOMaHyTb, HE ONpaBIaTh YbH-JI. OXXHIAHHMS,
noBepue, Hanex bl : «jmds. Hoffnung, Vertrauen enttduschen» [DWDS]; «jemandes
Hoffnungen, Erwartungen nicht erfiillen, sodass er unzufrieden, niedergeschlagen,
verstimmt ist» [Duden]. I'maron BeICTymaeT Takke B 3HaUCHUH ‘Pa304apOBHIBATE:
«das Buch hat mich sehr enttduschty [DWDS]; «das Match enttduschte» [Duden].

(6) ©panmysckuii iaron attraper (AICXONHOE 3HAYCHNE — ‘TIOWMATH’) HCIIOh-
3yeTcs B 3HAUCHUH ‘00MaHyTbh, IPOBECTH KOTO-11.”, «Attraper qgn. Tromper, duper»

% «[dal lat. deludére «prendersi gioco», der. di ludus «gioco»» [VT].
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[TR], Hanpumep: Mais vous m’attrapez, monsieur, dit le Commis-Voyageur, ceci
est du vin de Madere, vrai vin de Madere (Honoré de Balzac. L’illustre Gaudissart
(1832)). Bbl MeHs1 mmpoBenH, cyaapb, — CKa3all KOMMHBOSDKED, BE/lb 3TO Majepa,
Hacrosmas majgepa! [HKPS]. B pazroBopHoii peun y riaroiia OTMEUaeTcsi 3HaueHue
‘pazouapossiBarh’: «(XIlle) Fig. Tromper par une ruse, un artifice. = abuser, duper.
1l m’a bien attrapé (cf. fam. Il m’a eu). = attrape-nigaud. Elle s’y est laissé attraper.
> Etre attrapé, bien attrapé: avoir subi une déception, une surprise désagréable
(qu’on ait été trompé ou non)» [PR: 115].

(7) Ucnanckwii raron defraudar, o0pa3oBaHHbIH OT Nar. defraudare — ‘obma-
HBIBaTh, 00MaHHBIM ITyTéM 0000paTh’ [JIPC], kpome 3HauCHUsI, COOTBETCTBYIOIICTO
3HAYCHHIO JIATHHCKOTO MPEIUKaTa, UMEeT 3HaYeHHEe ‘Pa304apoBbiBath’: «1) OTHH-
MaTbh; 0OMaHOM JIUIIATh (ye2o-1ub0); <...> 4) cm. decepcionary [ICPC: 267]; «1.
tr. Privar a alguien, con abuso de su confianza o con infidelidad a las obligaciones
propias, de lo que le toca de derecho. 2. Frustrar, desvanecer la confianza o la
esperanza que se ponia en alguien o en algo» [DRAE].

II. CemanTH4ecknii nepexon ‘omudka’ — ‘pasouapopanue’.

(1) HcxonHoe 3HaYeHUE (PPAHIYy3CKOTO CYIIECCTBUTEIBHOIO mécompte —
‘ommOKa’: «mpocyét, ommoOka B npeanonokenusx» [['T]; «mesconte v. 1200; de
I’a. fr. mécompter «se tromper», de mé- et compter. 1. ¢ Vx. Erreur dans un compte,
un calcul» [PR: 1061]. B XVII B. y Hero 3a¢uKCHpPOBaHO 3HAUCHHE ‘pa3oyapoBa-
HUe’: «pazoyapoBaHue (déception); oomanyras Hagexna» [['T]; «Espérance dégue.
Synon. déception, désillusion, anton. espoir. Avoir, produire du mécompte, s’ exposer
a des mécomptes» [TR].

(2) Anrnmmiickuit Gppa3oBelid TiIaron to slip up ¥MeeT 3Ha4YeHUe ‘OIHMOUTHCS, CO-
BepIIUTh OMMOKY : «to make a mistake. If you slip up in copying the data, the final
result will of course be wrong» [MWD]. B aBcTpasmiickom BapraHTe aHIJIMHCKOTO
SI3bIKa OH HCIIOJIB3YETCsl TAKXKE B 3HAYCHHUHU ‘Pa3ovapoBarh’ (i, K TOMY JKe, B 3Haue-
Huu ‘odomanyts’) [HBAPCI.

(3) Y aHmMiiCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO balk BBIACISAIOTCS 3HAUCHHSI ‘OIIMOKa’,
‘pomax, ynyIieHue’ : «omuoKa, ynyieHue; fo make a balk — coBepuTh mpoMax»
[HBAPC]; «a miss, slip, or failure: to make a balk» [RHD] (cneayer oTMeTHTB, 4TO
B HEKOTOPBIX CJIOBapsX 3HA4YCHHE ‘OIMOKa’ AaeTcsi ¢ moMeTon «ycrap.»: «Obs. a
blunder; error» [WNW]). Kpome Toro, y ciioBa BbIIe/ISI€TCS 3HAYCHUE ‘Pa3ouapoBa-
HUE’: «pa3odapoBaHue <> fo have a sad balk — ropreko pazouaposatscsi» [HBAPC];
«A frustration; disappointment» [WRU 1828], «a disappointment 1733» [OUD:
139].

3HaueHne ‘pa3ovyapoBBIBATH’ Mbl HAXOMUM M y Tiarona to balk B [WRU 1913]:
«To disappoint; to frustrate» (cM. Takxke HIXKe, 11. [V).

III. CemaHTHYecKHH Tepexof ‘HeraTMBHOe  COObLITHE/HeraTHBHAS
cutyanus’/‘Heynaya’ — ‘pasouapoBanue’.

(1) VYkazaHHBII mepexojl MPEACTABICH B HCTOPUHM AHIIMIICKOTO miaroya fo
disappoint, 3auMCTBOBaHHOTO 13 ()PAHILy3CKOTO sI3bIKa B 3HAUYCHHUH ‘JIUIIUTH KO-
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ro-j. JOJDKHOCTH . 3areM, B KoHIle XV B., Y HEro 3a)MKCUpOBAaHO 3HAa4YeHHE ‘pa-
3ouapoBats’: «disappoint early 15c., “dispossess of appointed office”, from M.Fr.
desappointer (14c.) “undo the appointment, remove from office” from des- (see
DIS- (Cf. dis-)) + appointer “appoint” (see APPOINT (Cf. appoint)). Modern sense
of “to frustrate expectations” (late 15¢.) is from secondary meaning of “fail to keep
an appointment”» [OED]. Cwm. Take B [WED]: «Disappoint comes from an early
French word that means “to dismiss from an appointment or job™».

HVcxonHoe 3HaYeHHE OTIVIArOJIBHOTO CYLIECTBUTEIBHOTO disappointment — ‘pa-
3ouapoBanne’: «1. 1614.The fact of disappointing; the frustration or non fulfilment
of expectation, intention, or desire» [OUD: 517]. B 1765 1. y crmoBa oTMedaeTcs
3HAYCHHE ‘KAaKOe-TO 00CTOSATEIHCTBO MIIM YEJIOBEK BHI3BABIIIKE Pa3odapoBaHue’: «3.
A thing or person that disappoints 1765» [Tam xe]. [IpuBenem mpumep ymorpe-
OJIeHUsI CYIECTBUTENLHOTO disappointment BO BTOPOM 3HAUCHUH — B 3HAYCHHUU
‘HeraTWBHOE COOBITHE, BBI3BaBlUee pasouapoBanue’: Thus, hope and expectation
would be kept alive; none would complain of broken promises, but impute their
disappointments wholly to fortune, whose shoulders are broader and stronger than
those of a ministry (Swift, Jonathan / Gulliver’s travels into several remote nations of
the world). Takum oOpa3om, y CeHaTOpOB Bceraa OyneT MOAICPKUBATHCS HaIeK1a
Ha TOJTy4eHHE MEeCTa; HUKTO W3 HUX HE CTaHET )KaJOBaThCsl HA HEHCIIOMHEHUE 00e-
LIAHMS, 1 HeYJJaYHUKHU OyIyT B3BaJIMBATh CBOM HEYJa4H Ha CYIbO0Y, Y KOTOPOii I1e4n
mImpe u Kperde, 9eM y rrodoro muancTpa [ABBYY].

Taxum 00pa3oM, B pa3BUTHH CJI0Ba disappointment NpeCTaBIIeH €lle OANH Iie-
pexo, Terneph yke oO0paTHBIM — OT 3HA4YEHHUs ‘pa3zodapoBaHue’ K 3HAYCHUIO ‘Hera-
THUBHOE COOBITHE .

(2) Hcxomnoe 3HaueHHE (DPAHITY3CKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO déconvenue (XII
B.) — ‘Heymauda’: «1178 malheur, insucces» [TR]. B XIX B. y aToro cioBa ¢uxcu-
pyeTcs 3HadeHHue ‘pazodapoBanue’: «Désappointement causé par un insucces, une
mésaventure, une erreur» [PR: 416], «1822 “désappointement”» [TR].

(3) O6parnbIif Iepexo ‘pazoyapoBanue’ — ‘Heynada’ (‘pasodapoBarb’ — ‘TO-
TepeTh Heyjady’) IPOU301LIeN B IOPTYTralbCKOM Iaroiie decepcionar (CM. BBILIE):
«1. Provocar ou sofrer decepgdo; DESAPONTAR; DESILUDIR. 2. Ser um fracasso;
sair-se mal em algo, frustrando todas as expectativas» [DCA].

(4) Tepexon ‘pasodapoBaHme’ — ‘HENPHUATHOCTH HMMET MECTO B CEMaHTH-
YECKOM Da3BUTHHU (PpaHIly3cKOro Tiarona deéboire (MCXOmMHOE 3HAUeHWE — ‘HE-
MPUSATHBIA TPUBKYC BO pry (0T BhINHMTOro)’): 1) ‘pasouapoBanme’: «Impression
pénible laissée par I’issue facheuse d’un événement dont on avait espéré mieux. =
déception, déconvenue, désillusion. Par ext. Evénement facheux. V. Echec, ennui,
épreuvey [PR: 406]; «Amer déboire; avoir, éprouver du déboire, des déboires» [TR];
2. ‘uenpuaTHOCTH : «P. méton., souvent au plur. Evénement qui suscite la déception.
Synon. ennui, échec, épreuve. L’amertume profonde et durable que lui laissa ce
déboire (GIDE, Journal, 1948, p. 328)» [TR].
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(5) CemanTuueckuii nepexoy ‘3aTpyIHUTEIBHOE TOJIOKEHHE  — ‘pa3odapoBa-
Hue’ (‘CTaBUTH B 3aTPYJHUTEIHHOE MOJIOKEHHE  — ‘pa30dapoBBIBATh’) MPE/ICTABICH
AHIIMHCKUM (Dpa3oBBIM IarojioM fo let down. B oqHOM M3 CBOMX ynoTpeOneHui
[JIarojl O3Ha4aeT =~ ‘MoJBOAMTH KOro-i.’: «moasoauthy» [HBAPC]. ITonBoguts ko-
rO-J1. O3HA4YaeT «HEOXKHUIAHHO CTaBHUTh B 3aTPYJHHUTEIHLHOE, HEJIOBKOE IMOJIOKEHHE.
OTT. pa3r. HaBnekarp Ha Koro-nmibo kakue-mubo Oepl, HerpusiTHOCTHY [Edpemonal:
«If something lets you down, it is the reason you are not as successful as you could
have been. Many believe it was his shyness and insecurity which let him downy
[CCA]. I'maron nMeeT Takxke 3HAUCHHE ‘pa304apoBbIBaTh’: «disappoint: the plot lets
you down at the end; afraid of letting his father down» [MWD].

(6) Y aHMIMHCKOTO CYIIECTBUTENBHOTO balk, NMEIONIEro 3HaueHNE pa3oyapoBa-
Hue’ (CM. BBINIE), B CIOBapsIX (PMKCUpPYETCs TakXke 3HadeHue ‘nopaxeHue’: «defeat
1660» [OUD: 139], «penk. nmopaxkenue <> to meet with a balk — noreprmets opa-
xenue» [HBAPC]; «sports: failure of a competitor to complete a motion (such as a
jump, vault, or dive)» [MWD].

(7) Honbckuit mnaron zawies¢ — zawodzi¢ codeTaeT 3HAUYSHUS ‘TIOABECTH KO-
ro-1’, ‘00OMaHyTh’, ‘OKa3aTbCsl Oe3pe3yNIbTaTHBIM 1 3HAYEHHE ‘Pa3oyapoBarh’:

1) ‘momBectu koro-i.’: «nie zrobi¢ tego, na co ktos liczyl» [SJP], «Dobrze,
przeloze termin splaty, ale proszg mnie nie zawies¢, bo obie bedziemy mialy problemy.
Nie zawiodg pani. Okay, I’1l postpone the payment, but please don’t fail me or we’re
both going to have serious problems. I won’t fail you. (Sous-titres de films/séries)»
[http://context.reverso.net].

[Ipn 5TOM peub MOKET MATH HE TOJIBKO O YEJIOBEKE — MOXET «ITOJJBECTH» YM,
TOJIOC M T.IL., HANpUMeED: (a) <> u MHe OblLIO HEXOPOULO, Y MeHS CPLIBAICS 2010C, 5
nesnonao omseuan, bneonen (I'aiiro ['aznanos. Beuep y Kimap (1930)). <> i byto mi
niedobrze, zawodzit mnie glos, odpowiadatem od rzeczy, bladtem [HKPAI]; (6) Mo
ym ne cayorcum mue borvue (M. A. Bynrakos. Mactep u Maprapura (4. 1) (1929—
1940)). M6j umyst mnie zawodzi [HKPS]; (B) Kto???!!! W tym miejscu wyobraznia
zawiodta (Joanna Chmielewska. Wszyscy jesteSmy podejrzani (1966)). Kto???!!! B
9TOM MecTe BooOpaxkeHre MeHs noaserno [HKPA].

2) ‘o0MaHyTh’ — OOMaHYyTh OXXHJAHHS, Ybe-H. I0BEpHE, OJJUTEIEHOCTD U T.II.,
n (B mpoHOMHUHaNBHON (opme) ‘ommbuThes’: (a) «Jednoczesnie nie mozemy w
Europie zawies¢ tych oczekiwan. Aujourd’hui en Europe, nous ne pouvons pas
décevoir ces attentes (Parlement européen)» [http://context.reverso.net]; (0) Tak ja
rozumiem milos¢, takiej spodziewalam sie od ciebie i dawno juz wiem, Zem sig
zawiodla (Eliza Orzeszkowa. Nad Niemnem (1886—1887)). Bor kak s moHnmaro
J000BB, BOT KaKOW JHOOBH s OKUasa OT TeOs, HO IaBHO YK€ BUXKY, YTO OINUO-
nace» [HKPA]; (B) Umieli zawodzié znakomicie jego czujnosé i przyprawiac ciato
pedagogiczne o zgroze, rozpacz i przedwczesne tysiny (Stefan Zeromski. Popioty
(1) (1902)). OHn yXuTpsIMCh OTIMYHEHIIUM 00pa3oM OOMaHBIBAaTh €ro OUTENb-
HOCTB U JIOBOAMJIM BECH IT€1arOTUUECKNI CHHKIIUT JI0 Y>Kaca, OTYasTHUS U IPEXkKIeB-
pemennbix asicud [HKPA].
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3) ‘okaszarbcst Oe3pe3ynbTaTHBIM, Oe3ycrelmHbIM’: «o urzadzeniach, zmystach,
organizacji czegos$ itp.: okazac si¢ nieskutecznym» [SJP]; «nie stawa¢ na wysokosci
zadania; nie uda¢ si¢» [DOS]; Wszystko zawiodlo (Henryk Sienkiewicz. Quo vadis
(1895—896)). [a, Bce oxazanocsk TmerabiM [HKPA].

4) ‘pasouapoBarh’ ¥ (B TNPOHOMHMHAJIBHOH Qopme) ‘pasoyapoBaThCs’:
«rozczarowaé» [DOS], «dozna¢ zawodu; rozczarowacé si¢; zniechecié sig» [DOS].
[pumepst: (a) Masz pani dobrg twarz, wigc jako doswiadczony, poradze ci,ile razy
cierpisz, zawodzi cig wszystko, boli cie zycie —uciekaj z miasta, idz w pola, oddychaj
powietrzem czystym, kgp sig¢ w stoncu, wpatruj si¢ w niebo, mysl o nieskornczonosci
i modl sie...a zapomnisz o wszystkim (Wtadystaw Reymont. Komediantka (1896)).
Y Bac Xopoliiee JIUIO, 1 5 KaK 4eJI0BEeK ObIBabIil COBETYIO, BCIKHUIT pa3, Korna cTpa-
Jlaelilb, Pa3oyapoBBIBACIIbCS, KO YApy4aeT KU3Hb — Oerd U3 ropona, Wid B
ToJIe, JBIIIA YUCTHIM BO3JYXOM, KyIaiicsi B Iy4ax COJHIA, CMOTPH Ha He0O, Tymail
0 BEYHOCTH, MOJIUCH. .. u 3a0ymenib 000 Bcem [HKPA]; (0) Wiele razy zawiodl sig i
nie chce zbyt tanich pocieszen, ktore zostawiajq pozniej tym wigksze przygnebienie.
[Czestaw Mitosz. Zniewolony umyst (1953)). MHoro pa3 oH pa3o4apoBBIBaJICS M HE
XOYET CIMIIKOM JICHICBBIX PAJ0CTEH, OCTABISIOIINX TIOTOM €lle OOBILIYIO YAPYUCH-
Hocts [HKPA].

3HaueHHe ‘pa3oyapoBaHHE’ WMEET W CYIISCTBUTEIBHOC zawod: «niemile
uczucie, jakie si¢ pojawia, kiedy nie stalo si¢ co$, na co czlowiek czekat (kmatp) i
czego pragnaby [WSJP]. Hanpumep: (a) — Nie podobato si¢ wam...— powtorzyla
przeciggle, jakby z zawodem [Zofia Kossak. Krol tredowaty (1937)). — Tak Bam
HE MOHPABWJIOCK... — pa3ouapoBaHHO npotsHyina Cubmwuia [HKPS]; (0) Nie mial
zresztq wigkszej nadziei, aby mogl si¢ czegokolwiek dowiedzie¢. Byl przygotowany
na jeszcze jeden zawod (Jerzy Andrzejewski. Popidt i diament (1948)). Bripouewm, ox
HE BO3JIarall Ha 3TO MOCELICHHE 0COOBIX HAICK/] U 3apaHee MPUTOTOBUIICS K HOBOMY
pazouaposanuto [HKPA].

(8) Y ¢panmysckoro miaronma échauder cioBapu (UKCHUPYIOT CHHKPETHYHOE
3HAYCHHE =~ ‘TPUYMHUTH KOMY-II. BpEJ, Pa30o4apoBarh (M MOCIYXKHUTH YPOKOM)’:
«Echauder: Faire du mal, attraper, décevoir et servir de lecon. Un avorton (...) que
d’anciennes aventures auraient échaudé (BLOY, Femme pauvre, 1897, p. 10)»
[TR]; «Se faire échauder, étre échaudé: étre victime d’une mésaventure, éprouver un
dommage, une déception» [PR: 530].

B 9T0ii I11aBe MbI IPEICTABHIIN CIIOCOOBI HOMUHAIIMN PAa304apOBAHUSI B HECKOIIb-
KHUX S3bIKaX, KOTOPBIC POCIICIKUBAIOTCS BO BHYTPEHHEH (hOpME CIIOB M CHHXPOHHOMN
nonuceMun. [IpeacTaBieHHBI MaTepuan CBHICTEIbCTBYET O TOM, YTO B OCHOBE
HOMHUHAIMY Pa304apOBaHMsI HIIH COOTBETCTBYIONICH MOJTUCEMHH JISKAT CEMaHTHYe-
CKHeE TIePEXO/Ibl, OMUPAOIINECS HA OJMH M3 KOMIIOHCHTOB MPOTOTHIIHYECKOH CUTY-
alliy pa30yapoBaHKs — Ha MPUYHHY, BBI3BIBAIONIYIO 3TY SMOLHUI0. MBI BBIICIHIH
TPU OCHOBHBIX TIPHYMHBI YKa3aHHOTO 3MOLMOHABHOTO COCTOSHHS:

1. Oco3HaHuE YEIIOBEKOM, YTO €ro 0OMaHyIH, 0OMaHYIH €r0 HaJCHKIbI.

2. Oco3HaHUE YEIO0BEKOM, YTO OH COBEPIINII KaKyIO-TO OMINOKY, «0OMaHyIICs».
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3. HenpusiTHBIE, HEraTUBHBIE COOBITHSI B )KU3HU UeIOBEKA (KU3HEHHbBIC HEYIa4uH,
MOHMMAaHKE, YTO YEeJIOBEK HE JTOCTHI HAMEUYCHHOMW LIENH, YTO ero MOCTABUIIH B 3a-
TPYAHUTEIBHOE MOJOKEHUE, YTO OH MOTEPIIEI MOPaKeHHE, YTO €0 MOJBENH U T.IL.).

Cremyer OroBOpPHUThH, YTO MBI HE PACCMATPHBAIH «TPUBHAJBHBICY JIEPUBAIIUU
BHJIa UTANBSHCKUX ingannare U disingannare. Ingannare 03HauaeT ‘BBECTH B 3a01Ty-
KJeHne, 0OMaHyTh’ — OOMaHyTh MPOTUBHKKA, KJIIMEHTA, B YaCTHOCTH, OOMAaHyTh
YbH-JI. OXKUIAHUSI, HAJEK/IBI U T.I. B COOTBETCTBHU CO 3HAYEHHEM MPUCTABKU dis-
DIaron disingannare 03HauaeT ‘BBIBECTH W3 3a0IyXKICHUs , B YaCTHOCTH, ‘pa3oda-
poBaTh’. AHAIOTUYHBIC TIAPBI — HCIL. enganiar U desenganar, Gpanu. illusionner
u désillusionner, nt. illudere n disilludere n T.1. [lo aHaMOTMYHBIM COOOpaKEHUIM
MBI HE OCTaHABIHMBAIUCH HA MAapax ouaposams — pazouaposéams, UCI. encantar
— desencantar, WT. incantare — disincantare opt. encantar — desencantar v T.1IL.

SAK/IIOYEHUE

Hrak, B 3TOM paznese Mbl NPEACTABUIN OCHOBHBIE THIbI CEMAaHTUUYECKUX IIe-
PEXoI0B, JieKalMX B OCHOBE HOMUHAIIMU AMOLUHN CTpaxa, pa3zoyapoBaHusi, COXa-
JIHUS U PacKasiHUsI, paJOCTH U YIOBOJILCTBUS B pa3HbIX sA3bIkax. Kak mokazan Hai
Matepual, B OCHOBE HOMUHAIIMHU SMOIIMIA YacToO JeKaT CEMaHTUUYECKUE MEePEXOIbI,
0azupyronrecs Ha KOMIIOHCHTaX, UMILTHKAIMSIX ¥ HHITUICHTHBIX CIICACTBUSIX MPO-
TOTUITUYCCKON CHUTYaIlluu SMOLUH. VcclienoBaiuch crmocoObl HOMHHAITUH YMOITUH,
KOTOpBIC OTPaKCHBI BO BHYTPCHHEH (DOpMe CIIOB, CHHXPOHHOM TONuceMun U Gpa-
3€0JIOTUH.

CoBpeMeHHBIN 3Tal pa3BUTHS CEMAHTHKU XapaKTePU3yeTCsl MOBBIIIEHHBIM HH-
TEPECOM K M3YUYCHUIO S3BIKOBOW KAapTHUHBI MHpa — HAaWBHOW T'€OMETPHU, (PHU3HUKE,
OHOIIOTUH, TICUXOJIOTUH | T.II., BOILIOIICHHBIM B KOHKPETHOM s13bIKe. OTHUM 13 d(-
(heKTHBHBIX CIIOCOOOB MCCIICIOBAHUS U OIHCAHUS S3bIKOBOW KAPTUHBI MHUPA SBJISICT-
Csl COCTaBJICHNE UHBEHTAPsl MHIMBUyaJIbHBIX CEMaHTHUYECKUX nepexo1oB. [Ipeio-
JKEHHBIE MOJIENI CEMaHTHUYECKHUX TIEPEXOIOB MO3BOJISIIOT BBISIBUTH KaK YHUBEPCAJIb-
HBIC, TaK ¥ CICIU(PUUCCKUAEC YePThl KAPTHHBI MUPA Pa3HBIX S3bIKOB. [lomydeHHBIC
JTAHHBIC MOTYT OKAa3aThCs MOJIC3HBIMU TP TIOCTPOCHUH OOBSICHUTEIFHBIX MOJICICH
SI3bIKA, CEMAHTUYECKON THITOJIOTHH.

M3yyeHne ceMaHTHUYECKUX MEPEXOJ0B MHTEPECHO U C TOW TOYKU 3PEHUS, UTO,
KaK MoKa3aJ CpaBHUTENbHBIA aHAIU3 MapaulebHBIX TEKCTOB HA PA3HBIX SI3bIKAX,
TpaHcHOpMAIIH TIPHU IEPEBOJIC MPESTUKATOB YMOIIMOHATBHOTO COCTOSHUS YacTo Tie-
PEKIIMKAIOTCS ¢ CEMAaHTUYECKUMU MEPEX0/IaMH, ONMUPAIOUIUMUCS Ha KOMIIOHEHTHI,
AMIUTMKAIUU WM UHIMUJIEHTHBIE CJIEJCTBUS MPOTOTUIIMYECKOW CUTYalluu TOM WIn
uHow 3monuu (cM. [Moanecsa 2016; 2016a]). Mbr Beigenwm 8a Buaa Tpachop-
Mauui npu nepesojie: 1. 3aMeHa npu nepeBojie JEKCEMbI CO 3HAYEHHUEM ‘IMOIIHO-
HAJIBHOC COCTOSIHUE’ SI3BIKOBBIMU CIMHUIIAMH, SKCIUTUITUPYIONMMH KaKoi-1100 U3
KOMITOHEHTOB MPOTOTUITUYECKON CUTYAIIMU 3TOTO COCTOSHHS. 2. 3aMeHa 0003Have-
HUSI KaKOTO-TMOO KOMITOHEHTA MPOTOTUITUYCCKON CUTYalldd IMOITMOHAIBHOTO CO-
CTOSIHUSL JIEKCEMON CO 3HAYEHHEM TOrO COCTOSTHHUSL.
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Heo0xomMmMo OTMETHTh, YTO yKa3aHHBbIE TpaHC(OpPMALMK HE SIBISIOTCS CIea-
CTBHEM OTCYTCTBHSI B SI3BIKE IE€PEBOJa COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCHUECKUX SKBUBA-
JICHTOB: OHU «SIBJISIOTCS HEO0s3aTeIbHBIMK OTNIEPALIUSIMU TIEPEBO/Ia», HO X HENb3s
CUUTATh U «HECTAHIAPTHBIMU 3KBHBaJeHTaMi» (cM. 00 stom B [Pasmorosa 2015:
246—248]), OCKOJIbKY OHM BCTPEUAIOTCS IIPU NEPEBOJIE PA3HBIX aBTOPOB U Pa3HBI-
MU TEePEeBOAYHKAMU.

69



YACTH 11
IMOIINOHAJIBHAS COEPA YEJIOBEKA: MHTEI'PAJIBHOE
MNPEJACTABJIEHHME SMOIINOHAJIBHOT'O, PAIIMOHAJIBHOI'O U
SCTETHUYECKOI'O B COCTOAHMUAX CO3HAHUA, SA3BIKE
N KOMMYHUKAIINNA'
H. K. Pabyeesa ?

Brenenne

JlaHHBIN pa3zen MOCBSILEH U3YYEHUIO B3aUMOJECHCTBUS IMOLHMOHAIBHOTO, pa-
LUOHATBHOIO U 3CTETUYECKOTO B COZHAHUM YEJIOBEKA, B A3BIKE, PEUH U KOMMYHHKA-
un. Ocoboe BHUMaHKE YIEISIETCS B 9TOM aclleKTe 0COOEHHOCTSIM HAayqYHOH KOMMY-
HUKAIlUK ¥ €e MeTaHay4YHOH, B 0COOCHHOCTH MParMasCTeTHYeCKON, KBaTH(UKAIIH.

Paznen coctout u3 uetsipex vacreil: «HTErpanbHOe NpencTaBIeHUE IMOLHO-
HaJIBHOIO, PAllMOHAIBHOTO U ACTETHYECKOTO B COCTOSIHUAX CO3HAHUS, PEUU U KOM-
MyHHKaum», «HTerpanus panuoHalIbHOTO, YMOLHOHAIBHOTO U 3CTETHYECKOTO B
COBPEMEHHOW HayYHOI KOMMYHUKAIMW»; « “OMOIHOHAIBHBIN HHTEIUIEKT : KOJIHYe-
CTBEHHOE U Kau€CTBEHHOE COOTHOLIEHNE 3MOLIMOHAIBHOTO ¥ PallMOHAIBHOIO B CO-
CTOSIHMAX CO3HaHUS. JIMHrBHCTHYECKUI acneKT»; « CHHKPETH3M 3MOIMOHAIBHOTIO,
PalMOHAIBHOTO U 3CTETUYECKOTO B COBPEMEHHON HayYHON KOMMYHUKALIIY.
I'nasa 1. UnTerpanbHoe npeacrapieHue 3MONHOHATBHOIO, PALIMOHAJIBHOIO H

3CTETHYECKOr0 B COCTOSTHUSIX CO3HAHUS, PEYH H KOMMYHUKALUH

B nanHOH m1aBe paccMaTpUBAEeTCs B3aMMOJIEHCTBHE AIMOIMOHAIBHOTO U Pallo-
HaJIBHOIO B COCTOSIHUSIX CO3HAHUS U UX UHTErpanbHoe npeacrasienue. CucreMaTu-
3UPYIOTCS CPEACTBA OTPAKEHHSI B SI3BIKE U PEUM COCTOSIHUN CO3HAHMS, CUHTE3HPY-
IOLIMX SMOIMOHAIBHOE M PALMOHAIBHOE, & TAK)KE BBISIBISIETCS] HX POJIb M (DYHKIMN
B Hay4HOM Mo3HaHuHU. Oco00 MOTYEPKUBACTCS B3aUMOJICHCTBHIE SMOIIMOHAIBHOTO,
PalMOHAIBHOTO U 3CTETUYECKOTO B COCTOSIHUSAX CO3HAHMS U UX MOJUMOJATBHOCTD,
cocTaBisronasi 00bEKT OHOTO M3 HamOosee MEepPCIeKTHBHBIX HANPaBICHUH B CO-
BPEMEHHBIX KOTHUTHBHBIX, KOMMYHHUKATHBHBIX U MPUKIIAJAHBIX UCCIEJOBAHUIX.

IIpexBapuTenbHbIE 3aMeYaHHA

Wzydenune sMonuoHanbHON cepbl YeIoBeKa BBHJY €€ Upe3BbIUaifHOW 3HAYM-
MOCTH OBLIO M OCTAETCsl aKTyaJ IbHOW 00JIaCThIO MCCIIEIOBAHHUHN B LIEJIOM PsJIe HayK,
0COOCHHO B MICHXOJIOTUH, COLMOJIOTHH, PUI0CO(UH, TNHTBUCTHKE (CM., HAIIPHMED,
[Ampecsn 1995; 2006; ApytionoBa 1988; 1999] n mu. np.). B Hacrosmee Bpems
H3y4eHHe SMOLUI CTaJl0 OJHUM U3 OTAENbHBIX HANpaBJI€HUH B KOTHUTUBHBIX HAy-
Kax, B YaCTHOCTH, B HeHpoHayKe. B cooTBeTcTByrOmMX paboTax MoauepKuBaeTcs,
YTO MCCIIEZ0BAHNE CO3HAHUS U MO3Ta HE MOXKET HTHOPHPOBATh 0COO0 BasKHYIO POJIb
SMOLUI B CaMbIX pa3HbIX KOTHUTHBHBIX Iporeccax. IMEHHO AMOIMH 4acTo JIexKaT
B OCHOBE TAaKUX PAllMOHAIIBHBIX SIBJICHUH, KaK BBIOOD, MPUHATHE PELICHUS U MH. JIp.
[Ekman 2004; Damasio 2010; Barret 2017]. Torna kak paHee AITUTEIHHOE BpEeMs

! B 1aHHOM pa3jiesie PECTaBlIeHbI [IepepaboTaHHbIe U JOTIOIHEHHbBIC MaTepHallbl, OIlyOIIMKOBaHHbIC B
pamkax uccienoparesbckoro rmpoekra Ne 18-012-00736a, nognepxannoro POOU.
2 © H. K. Ps6uesa, 2020

70



IMONMOHAIbLHAS cq)epa YeJIOBEKA: HHTEerpaJjibHoOe NnpeJacraBjJieHue SMOLIMOHAJIBHOIO...

CUHTAJIOCh, YTO SMOLUU U MEHTAJIBHBIE MIPOLECCHI CIIEAYET PACCMATPUBATh OT/EIb-
HO JIpyT oT apyra. [loryueHHble B HOBEHIINX UCCIEAOBAHUAX JaHHBIE O KOTHUTUB-
HBIX U HEHPOHHBIX MPOIECCax, JIEXKAIINX B OCHOBE 00pabOTKH IMOIHH, TpeOyroT
nepecMoTpa ITOro MOAX0/a B MOIb3Y M3YUYEHUS B3aUMOJEHCTBUS KOTHUTHBHOIO U
SMOIIMOHAIBHOTO B JIEITEILHOCTH desoBeka [Zajonc 2000; Smith 2017]. B pe3yib-
TaTe MOYXKHO KOHCTaTHMpOBaTh, YTO OJHOHM M3 Hanbolee MEepCHEeKTUBHBIX MpoOiieM
B CHCTEMHOM ONHCAHUU BHYTPEHHETO MHpa UelIOBeKa BBICTYNAET MHTETrPaIbHOE
MIPEJCTAaBICHNE B3aUMOIEHCTBHS SMOLIMOHAIBLHOTO U PAI[IOHAJIEHOTO B €r0 COCTOS-
HUSIX CO3HAHUSI — C OJTHOM CTOPOHBI, U BBISIBIICHHE «JIMHTBUCTHYECKNX» CIIOCOOOB
0OBEKTHBAIINHU STOTO B3aUMOJEHCTBHS — C JIPYTOH.

Tak, 0 TOM, YTO palMOHANBHOE M SMOLMOHAIBHOE TECHO U HEMNOCPECTBEHHO
CBSI3aHBI JPYT' C JPYTOM, CBHJAETEILCTBYET TOT HMPOCTOH M YOEAWTEIbHBIH (aKT,
YTO BIIOJIHE U HCKIIIOUUTENIBHO «PAallMOHAIBHOE SIBICHHE» MOXET €CTECTBEHHBIM
00pa3oM BBI3BaTh «IMOLMOHAIBHYIO peakiuio». Hampumep, mokaszarenbHo, 4TO B
KOMMYHUKAIUH MPOSIBJIIETCS ACUMMETPHS B ONTO3UIUH «3HAI0» — «HE 3HAIO» U B
CBSI3aHHBIX C HEW IICUXOJIOTHUECKUX COCTOSHHSX, a TaKkKe B MX BepOanmm3anuu. OHa
OOBSICHSIETCS CBSI3bIO COCTOSTHHS «HE 3HAIO» C HEYBEPEHHOCMbIO, COMHEHUAMU T TIP.
COCTOSIHUSIMH «TICHXOJIOTMYECKOH U SMOIMOHAIBHON HecmabuibHocmuy, TOTAa KaK
COCTOSIHUE «3HAHUsD TIPUAAET TOBOPALIEMY y8epeHHOCHb B CBOUX CIOBaX, Aelax U
MOCTYTIKAX.

YesoBek, BOCIIPHHUMAsE 00BEKTHI, SIBIICHNSI, COOBITHSI MUpa U IpyTUe ero (haKThl,
MIPOITYCKAeT MX Yepe3 «CO3HATEIbHBIN Mpoliecc pedIeKCUn», B KOTOPBIH «BKIIIOYA-
IOTCSL OMOLUM U 4yBcTBa 4enoBeka» [Manuunosuu 2011; Tonka 2017]. IIpu sTom
COCTOSIHUSI «3HATb» U «HE 3HATh) aCUMMETPUYHBI OTHOCUTEIBHO UX CBA3H C BHY-
TPEHHUMH NICUXOJIOTMUECKUMH U 3MOLMOHAIBHBIMU COCTOSHUSIMH, a TaK¥KEe OTHO-
CHUTEIBHO PKCIPECCUBHOCTHU COZIEPIKAIIUX UX BBICKa3bIBAHUH U pPa3BEPTHIBAHUS MO-
CJIEITYIOIIETO «TEKCTa»: 0Co3HaHHe (pedIIekcHs) TeKyIIero KOorHUTUBHOTO COCTOSI-
HUSI — 0COOCHHO HE3HAHMSI, OTCYTCTBHS B TAMSATH» U T. JI. YACTO COMPOBOXKIACTCS
SMOLUOHAIBHBIMU EPEKUBAHUSIMU U, COOTBETCTBEHHO, HEYBEPEHHOCTBIO.

Takum 00pa3oM, HENOCPEACTBEHHOE OTHOLICHHE 3HAHMS K SMOIMOHAIBHOU
cepe derIoBeKa CBSI3aHO HE CTOJIBKO ¢ COOCTBEHHO 3HAHMEM, CKOJIBKO C HE3HAHHEM
— C OTCYTCTBHMEM 3HAHUS, C €r0 HETOJHOTON, HETOYHOCTBIO, C OCO3HAHUEM «IIPO-
6enoB», mpobieM u T.a0. Tak, B pe3ysibTare OCO3HAHHS CBOETO HE3HAHHs TOBOPS-
LU MOXKET HOTEePATh AIMOIMOHAIILHOE paBHOBECHE, KOHTPOJb HaJ CBOUM IOBEAE-
HHUEM, UCIIBITHIBATh OECIOKOHCTBO M T. II., YTO MOXKET NPHUBECTH K YCYTryOJICHHIO
SMOIMOHAIBHBIX TIEPEKUBAHUN PA3IMUIHON «TSHKECTH» — OT a(eKTa J10 arpeccun
[Torika 2017]. CooTBeTCTBYyIOIIAs SMOIMOHATBHAS HECTAOMWIFHOCTh MOXET OBITh
BBIpAKE€HA U SKCIUIMLUPOBAHA PEUEBBIMU MapKepaMu (Cp. eo8opums HeyeepeHHo,
Opodicawum 2010coM | T. 1.), Ha3BaHa (cp. to hesitate, konebamuvcs) u onucana. OHa
TIPOSIBIISIETCS B DKCIIPECCHBHOCTH ¥ SMOIMOHAIBHOCTH PEYH, MOXKET OBITH OXapak-
TEpU30BaHa aJpecaToM WM HaOJIoaTeIeM, a TakXKe WICHTU(QHUIIMPOBAaHA U KBaJIU-
($unmpoBaHa UMH WM CaMUM CyObEKTOM, YacTO PETPOCIIEKTHBHO.
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Takum 00pa3oM, UCXOJHbIE METAKOTHUTHUBHBIE COCTOSIHUSI «3HAI0 — HE 3HAIO»
00pa3yloT OMHAPHYIO ONIIO3UIINIO, T/Ie CEMaHTHIECKN «CHIIBHYIO» TTO3UINI0 3aHH-
MaeT COCTOSHHE «3Haro» — Oxarojgapsi CBOEH MPOTOTHITMYHOCTH M 3HAYMMOCTH.
OnHako B KOMMYHUKaTUBHOM OTHOIICHHWH COCTOSHHE «HE 3HAI0», TIOMHMO COO-
CTBEHHO PallMOHAJILHOTO KOMITOHEHTA, MO/IPa3yMeBaeT LENbIH CIIEKTP MCUXOJIOTH-
YEeCKHUX U SMOIMOHAIBHBIX COCTOSTHUI U SIBIICHUI: HEYBEPEHHOCTh, COMHEHHE, pac-
TEPSIHHOCTb, BOJIHEHUE, KOJIeOaHus, CTpecc, MaHuKa U T. M., T. €. SMOIHOHAIBHOE
nepesicusaHue He3HaHUS U, TEM CaMbIM, €r0 CBA3b C IMOIMSIMU.

3HaHMe, HaANpOTHB, BHYIIAET YBEPEHHOCTb, MOLMOHAIBHYIO CTaOMIBLHOCTD,
YPaBHOBEUIEHHOCTh U Ja)Ke «IOBBINIEHHYI0 akTHBHOCTB (cp. [Tomnka 2017]), kom-
MYHHUKaTHBHOE «IOMHHUPOBaHUE» U T. .. Bce nopmanvro. A maxue eewju 3naio no
cebe (JloBnaroB); — Ilpasdy cosopums 1e2Ko u NPUSMHO, — 3AMemul ApecmaHin.

— Mmue He Hy)CHO 3HAMb, — NPUOYUIEHHBIM, 37I6IM 2010COM omo3sancs Tlunam,
— NPUAMHO UIU HenpusimHo mebe 206opums npasdy (M. bynrakos. Mactep u Map-
rapura).

ACHMMETpHS UCXOMHBIX AJICMEHTAPHBIX PAlHOHATBHO-KOTHUTUBHBIX CMBICIIOB
«3HAK0» — «HE 3HAIO» MPOSIBIISICTCS CCTECTBEHHBIM 00pa30M U B JICKCHKE, COJIepIKa-
IICH COOTBETCTBYIOIIUE CMBICIIBL: HOMHUMb — 3A0blNb, HOOYMAMb — pa30yMamb,
PeuumenbHoCmy — HepeumenIbHOCMb, OblMb YEePEeHHbIM — KOIebamvcsl, COMHe-
eamucsi, Hedoymesams U MH. 1p. Tak, B aHIIIHHACKOM SI3bIKE KOHCTPYKIIUU C IMOTHB-
HBIMU TIpenukatamu tuna looking doubtingly, hesitatingly replied, much troubled,
replied doubtfully, puzzled, he hesitates, she felt undecided, less certain, gasped in
astonishment, was not sure u T. TI. YKa3bIBalOT Ha «XapaKTEP PEUCBBIX MOCTYIIKOBY
U SIBJSIFOTCS CPEIICTBAMHU BBIPAKCHHS CUTYAIIMH HEYBEPEHHOCTHU, 3MOIIMOHAIBHON
HecTaOWIBHOCTH U TpeBoru. [Ipu 3TOM mpemukar fo hesitate, HapuMep, perpe3cH-
TUPYET BHEIITHETO HAOIIOIATEIIS B CUTYallud HEYBEPEHHOCTH, KOTOPBIM MOXET OBITh
KaK aJpecart, Tak ¥ TPEThE JUI0, PUKCHPYIOIICE U HHTEPIPETHPYIOIICE COCTOSIHUAC
TOBOpSIIEro cyobekTa: «BHelHue, HaOmonaeMbie MPU3HAKH HEYBEPEHHOCTH CBH-
JIETEIBCTBYIOT O JIBOMCTBEHHOCTH MEHTAJILHOTO COCTOSTHHS CyObeKTa KOMMYHHKA-
iy [Tomka 2015: 215]. Takum 00pa3oM, COCTOSTHHE «HE 3HAI0», TTOMIMO COOCTBEH-
HO pPaIMOHAIEHOTO KOMIIOHEHTA, MMOJPa3yMeBacT MBI CIEKTP MCHUXOIOTUICCKIX
Y OMOITMOHAIBHBIX COCTOSHUI W SBJICHUN: HCYBEPEHHOCTh, COMHEHUC, PACTCPSIH-
HOCTb, BOJIHCHHE, KOJICOAHUs, CTPECC, ITAHUKA U T. II., T. €. IMOIIHOHAILHOE NepediC-
6aHue HE3HAHUS U, TEM CaMbIM, €TO CBSI3b C IMOIIHSIMHU.

HnTerpanbHoe npeacraBieHue SMONMOHATBHOI cepsl YenoBeka:
Hcxonanble moJ10:KeHUS

1. DMmormoHanbHast cepa YeIoBeKa MOPOXKAACTCS U TPEIOIPEACISICTCS €ro
BHYTpPCHHEW TICHXOJIOTHUCCKON peaKIUeil Ha BHENIHIOK WIH BHYTPCHHIOK CHTYya-
LU0 — TEKYIIYIO, MPOILTYIO WIH OyIyIIyt0, U e¢ (MHTEIUICKTYaTbHOH, palliOHAb-
HOM) OIIEHKOH: aKCHOJIOTMYECKON MHTEpIpeTale, moJoKUTeIbHON UIN OTpUlia-
tenabHOU [AnpecsiH 1996: 52; Tart 1972; Cnubak 1986; CnuBax JI. ., Criusax /1. JI.
1996; Wilber 2000; Hobson 2007; Psioriea 2010; Psouesa 2011].
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2. DMounoHanpHas cepa YeaoBeKa HEMOCPEACTBEHHO CBsI3aHa C €ro parmo-
HaJIbHOH c(epoil. PanrioHaabHOE ¥ AMOIIMOHAIBHOE HAXOASATCS B OTHOIICHUSIX B3a-
HMOCBSI3H, B3aMMO3aBUCUMOCTH U B3aUMOJOMNOIHUTENbHOCTH [AnpecsH 1996: 53;
Psbuesa 20188; 20198; Riabtseva 2010]: pannoHaibHOE PETYIUPYET M KOHTPOIIH-
pyeT MOBEIEHUE YeNoBeKa, ero 4yBCTBa U Moiun. «Co3HaHue — 3TO clefsliee
YCTPOMCTBO, CIIOCOOHOE CO CTOPOHBI HAOINIONATh 32 TIOBEICHNEM YelloBeKa (Cp. Gu-
demb cebsi co cmoponvl). Ecnin cozHaHne oOHapy»KMBaeT B MOBEICHUN IPU3HAKU
HEPa3yMHOCTH, OHO OTAAET PacIOpsKEHUE BOJE, KOTOpask BO3BPAILAeT MOBEJECHUE
K HopMe. Cp. On nowsin, umo 6oumcs, u ycuauem 60au NONbIMALCS NOOAGUMb CEOU
cmpax» [Anpecsin 1996: 46].

Kpome Toro, sMouuoHanbHOE M palOHAIBHOE JOMOIHSIOTCA SCTETUYECKUM
OTHOIIIEHHEM K 00BbEKTHBHOMY U CyOBeKTHBHOMY Mupy [Ps6uesa 20188]. Omonno-
HaJbHOE, PALMOHANIBHOE U 3CTETUUECKOE B YEJIOBEKE CBSI3aHBI UEPEe3 €r0 COCTOSHUS
CO3HAHUS, KOTOPbIE CUHTE3UPYIOT, UHTETPUPYIOT U CHHKPETUYHO COEAUHSIOT B €11~
HOE 1[€JI0€ BHYTPEHHUI TICUXOJIOTHUYECKUI MHp YeloBeKa.

3. BHyTpeHHMI ICUXOIOTMYECKUI MUp YeI0BEKa HOCUT aHAJIOTOBBII XapakTep
U He TOAJAeTCsl HeloCpeNCTBEHHOMY HaOmrofeHuro. HamOoree moxasaTeabHBIM
1 MHPOPMATHBHBIM HCTOYHUKOM CBEACHHUH O COCTOSHMSX CO3HAHHS BOOOIIE M O
BHYTpEHHEH SMOLMOHAIBLHOM cepe uenoBeka B YaCTHOCTH, a TaKKe O €€ BHell-
HUX IPOSIBJICHUSIX U COOTHOIIEHUH C PAllMOHAIBHBIM M 3CTETUYECKUM, BBICTYIAET
€CTECTBEHHBIH SI3BIK M1 OCOOEHHOCTH €r0 MCIIOJIb30BAHMS B PEUH M KOMMYHHKAIIHH.
MOKHO cKa3aThb, 4TO SI3bIK, «O3HAYHMBAasH» BHYTPEHHHUE «aHAJIOTOBBIE» COCTOSHHUS
CO3HaHMS, «OUN(POBBIBAET UX M TEM CaMbIM IPEJICTABISIET B «HAOIIOTAEMOM» 1
«JTUCKPETHOM) BUJIE.

JIMHrBUCTHYeCKAS pelnpe3eHTALUS IMOLMOHAIBHOIO M PAIHOHATIBLHOIO B
COCTOSIHHAX CO3HAHMSA

EcrecTBeHHBIN s3bIK (OCOOEHHO B €CTECTBEHHBIX, a HE YKCIEPHUMEHTAIBHBIX
YCIIOBUSIX) SBISIETCSl HAMOOJIee HaJe)KHBIM HCTOYHMKOM 3HAHUI O CBOEM HOCHTE-
Jie U 0 ero BHyTpeHHeM mupe. COOTBETCTBYIOIIME 3HAHUS PENPE3CHTUPOBAHBI B
SI3BIKE Pa3HOOOPAa3HBIMU CIIOCOOAMM: HAMEPEHHO U HEHAMEPEHHO, CO3HATEILHO U
MIOJICO3HATENIBHO, IPSMO U KOCBEHHO, HKCIUIUIIUTHO U UMILUIMIUTHO, TUCKPETHO U
CHUHKPETHYHO, JICKCHYECKH M IPaMMaTHYECKH, CEMAaHTUYECKH U MParMaTn4eckKH,
HOMHUHATHBHO M JIECKPUITHBHO, «3BYKOCHMBOJIIMYHO» U (ppa3eosornvecku, Gop-
MaJbHO U COJEP’KATEIbHO, TEPMUHOIOTHUECKH M CTHJIUCTHUUECKU MapKUPOBAHO,
C UPOHUUYECKHUM, SCTETUYECKUM U T. M. MOATEKCTOM, T. €. HE BCErna OUYEBUIHBIM
o0pazoM. VX BBIBIEHHE MPEACTABISIET COOOH CaMOCTOSTEIbHYIO, aKTyaJbHYIO 1
Ba)XXHYIO 33/1a4y, 11eJIb KOTOPOH — IOHSTH HAKOIJICHHBIH YEJIOBEKOM OITBIT B JIaH-
HOW c(epe 1 MPUHIMITEI €T0 UCTIONB30BaHMsI Ha TPAKTUKE, MITH KaK celyac roBOpsIT,
«rpancgepuzaum» [Dechert, Raupach 1989; JlembsinkoB 2015]. OcHoBo# 3TOTO
OIBITA BBICTYMaET 3a()MKCUPOBAHHAS B SI3BIKE WJES O TOM, YTO pedb HEPa3pHIBHO
CBsI3aHa HE TOJIBKO C TIOBEJICHUEM, CUTYyallMel M eJbI0 OOIIEeHUs, OTHOIICHUSIMU
MeX/y KOMMYHUKaHTaMH, UX HaCTPOEHUEM, XapaKTepOM, CTaTyCOM U T. II., HO U C
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UX OMOITMOHATBHBIME U PAIIHOHAILHBIMU COCTOSTHUSIME co3HaHuUs (cp. [[ak 1994]),
TOYHEE, CO BCEM JIMHTBUCTUYCCKUM U IKCTPAIUHTBUCTUICCKUM KOHTEKCTOM [Ps10-
uesa 2019a].

Jaiee OymeT moka3aHa CBsA3b YMOIIMOHAIBHBIX M PAIIHOHATBHBIX COCTOSIHUH CO-
3HAHMSI C A3BIKOM U PEUBIO, JIaHA XapaKTePUCTHUKA SI3bIKOBBIX CPEJICTB, OTPAKAIOIINX
SMOIMOHAIbHBIE U PALlMOHAJIbHBIE COCTOSIHUS CO3HAHUS, BBIBEIEHBI IPUHITUIIBI OT-
paXxeHusl B SI3bIKE U PEYU IMOLMOHAJIBHBIX U PAllMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM CO3HAHMUS,
MOKa3aHO BO3/CHMCTBHE CIIOBA Ha IMOJCO3HAHUE TOBOPSIIETo M ajJpecara, a Takke
CYIIIHOCTh CYITECTHBHON (DYHKIIMU SI3bIKA M €€ CBS3b C «OKAaHPAMHU MO3UTHBHOTO
HACTpOs»; BBIJIEJIEHA POJIb €CTECTBEHHOTO $13bIKa B KOTHUTUBHOM MOJEIUPOBAHUU
CO3HaHUs BOOOIIE W HAYYHOTO MMO3HAHUS — B OCOOCHHOCTH, a TAaKXKE B M3YYCHUHU
MTOJTMMO/IATTBHOCTH AMOITUOHAIBHOM C(ephl YeIOBeKa.

IIposiBjieHUsI SMOLMOHAJBHOIO M PALIMOHAJIBLHOIO B SI3bIKE H Pe4u

JlunrsucTryeckuil MaTepuai MOKa3bIBaeT, YTO SMOIMOHAIbHBIE U PAIMOHANb-
HBIC COCTOSTHUSI CO3HAHUS CBSI3aHBI MEXK]Ty COOOM, TaK ’Ke, KaK U C SI3BIKOM U PEUbI0,
B TPEX BaXKHEUIINX OTHOLICHHSIX:

1. OMONMOHATBHEIC U PAIIHOHAEHBIC COCTOSHHUS SIBHBIM 00pa30M POSIBIISIFOTCS
B PEUU ¥ PEUEBOM MOBEJCHUU, CP. KIOKOMAMb OM 310CMU, A3bIK 3AN1emaemcs om
VCManocmu, 3auKamsbCs Om 6OIHEHUs, 2010C OPOUCUM OM CIMPAXd, NOMeEPAms Oap
peuu om uzymaeHusl, 000abUaAmsbCsl, IUKO8AMb, 60CIMOP2aAmMbCs U MH. JIp.; CM. BBI-

JeJIeHHBII KypcUBOM (PparMeHT: «— 3aBs3Ka ecTb! — 3axpuyan s 6 eocxuujenuu,
— 00 pasBs3ke 9T0it KoMenuu Mbl oxionouem!» (M. Jlepmonros. «I'epoit Hamero
BPEMEHI).

2. COCTOSIHUSI CO3HAHUSI KaK WHTETPAIUs PAIIMOHAIBHOTO M 3MOIHOHATBHOTO
BO BHYTPEHHEM MHUPE YeJIOBEKA UICHTUDHUIUPYIOTCS, KBATU(DUIIUPYIOTCS U XapakK-
TEPU3YIOTCS B SA3bIKE IIETBIM KOMILJIEKCOM JICKCUYECKUX, TPAMMaTHYECKUX U (pa-
3€0JIOTUYECKHUX CPENCTB: 3aciyuiamscs (M 3abbims 000 BeeM), z3auepamvces (M He
yeaviuiams 3BOHKA), nomepsims 20108y (om 1t006u), 1ooums/ Henasuoems 00 no-
mepu CO3HAHUSL, HA SPAHU HEPEHO20 CPbIEd, WIOK, cmpecc, dugopust, pycmpayust,
youmulii copem, seuwams HOC, He 8UOemb OalbUle CB0e20 HOCd, 3aKPbléamb 21a3d
HA Y.-]I., CMOMPENnb CKBO3b PO308ble OYKU, CIPOUMb ULTIO3UL, NOMEPSMb YYECHEO
PeanvHoCmu, nbliams Cmpacmoio, NPUCMPACTUMbCSL, 3aYUKIUMbCS HA 4Y.-1., 6Ce
MPbIH-MPasa, beculadauHbslili, OmpeuleHHo (cudems), camo3abeeHHo (nemwv), oep-
ACamy YUuIKU Ha Makywike, oyuia noem (om padocmu) u MH. ap. Hanpumep: «IIpu-
CYTCTBHE JHTY3HACTa 00JAeT MEHS KPEIICHCKUM XOJOIOM, W, S IyMaro, YacThie
CHOIICHHS C BSUTBIM (DIIETMATHKOM CIeIain Obl U3 MEHS CMPACMHO20 MEUMameinsh»
(M. JIepmonToB. «I'epoit Hamero Bpemern»). [Ipu aTOM BHIIHO, 4TO YeM Oosiee IMo-
[HOHAJBHO TEKYII[ee COCTOSIHIE CyOheKTa, TEM MEHEE B HEM PallHOHATIBHOTO.

3. Tekyiee (MPEHMMYIIECTBEHHO) AMOI[MOHAIBHOE MM PAllMOHATIBHOE COCTOS-
HHUE CO3HAHMS TOMACTCS U3MECHEHHIO C TMOMOIIBIO MM TIOJ] BO3ICHCTBHEM DPEUH.
[MpuueM sI3bIK SBISETCS OMHAM U3 Haubonee 3G(HEKTUBHBIX CPEICTB €ro U3MEHe-
HUSI: «HEHPOJIMHTBUCTUYECKUM MPOrPAMMHUPOBAHUEMY» CO3HAHUS, HE TOJBKO Y-
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JKOTO, HO M CBOETO, KaK CO3HATENFHO, TaK U IMOACO3HATEIbHO, YEJIOBEK 3aHUMaJICs
3aJ10JIT0 JI0 M300PETCHHUS ATOTO TEPMUHA, CP. CAMOBHYUIeHUE (60Umb cebe 6 20108,
bpamovca 3a ym), nanymcmeue, Moaumea u ap.; npumep: Cmapuk Hanymcmeosai
Odemell MenaviMu CLOBAMU.

SI3BIKOBBIE CpEJCTBA B MEPBOM CIIydae OTPayKaroT CHMIITOMATHKY COCTOSHUH
CO3HAHMS M COOTBETCTBYIOIIMX AMOIHMI, BO BTOPOM NPOU3BOAAT UX AU depeHIn-
aIMIo, JCCKPUIIINIO U HOMHHAIUIO, & TAK)KE BBIICISIFOT UX XapaKTEPHBIC MPU3HA-
KH | TPOSBIICHUS (Oedicams ciomsi 20108y (Tak, UTO He 3aMeuamb HAIETO BOKPYT);
bumscst Kax pvloa 06 ned (He IPOCTO 0muasHHO U 0€3PE3yNBTaTHO MBITATHCS YTO-TO
clierath, HO €IIe W MIPU ITOM 6b10pamb CIOCO0 NEHCTBUS, HeadeK8amHmbilli CUTYa-
uun/ Hedgexmusneiil) M T. 1. B TpeTbeM cilydae sI3BIKOBBIE CPEICTBA U TMPHEMBI
pa3TPaHUYUBAIOT Pa3IHYHBIC «OKAaHPBD BO3JCHCTBUS Ha CO3HAHHWE M TOJCO3HA-
HUE, Ha YMOIMOHAILHOE U paluoHaNbHOE. [Ipu 3TOM «cuiia clioBa» OKa3bIBaeTCs
MHOTOTPaHHOM, Pa3HOOOpa3HOH, JIeHCTBEHHOW WIIM JIpaMaTHYHON M OMAacHOH, cp.
211a20N0M diceyb cepoya a00ell, Cl060 NeYum U Kaieyum, 3ivle A3bIKU CIpaunee
nucmonema, HaKIuKamy 6edy, 6bIHUMAMb OYULY, Uepams Ha HEPEAX, BLICHABUNL HA
nocmewuuge u Jip.

B nienom orpaxaromiye SMOIHMOHAIBHBIC M PAI[OHAIBHBIE COCTOSIHHSI COHAHMUS
SI3BIKOBBIC CPENICTBA BKJIFOYAFOT KAK HOMUHATUBHBIC TCPMUHOIIOTUICCKHUE CIAMHUITBI
1 KHIKHYIO JIEKCUKY (anamust, amouyus, azapm, ajcuomaic, Haeanicoenue, MaHusl,
Mapasm, MaKCUManusm, Kamapcuc, aggexm, sxzarbmayus u T. 11.), TaK U aKCHO-
JIOTHYECKH MAapKHPOBAHHYIO Pa3rOBOPHYIO (B TOM YHCIIE U CHH)KCHHYIO) JIEKCHKY
(cp. Habviuumbcs, apmayumocs, 630e1eHUMbCsl, 8bIKPYMacyl, banbec, moseu Habe-
KpeHb, bawkogumulii 1 MH. J1p.), a Takke MOp(OIOrHYecKne, CHHTAKCHUECKHe 1
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE MOJICITH, OCOOCHHO TaKHe, YTO BBIPAXKAOT CMBICIT «UH-
TeHCUBHOCTBY (Magn, B TepmuHax Moaenu «Cmeicn—Teker» [Mopnanckast, Menb-
uyk 2007]): pazbecambcst, nepesoiHo8amuvcsi, pacmpesodicumsCs, Youeamocs, pas-
2YISIMbCS, 3apabomamvcs, 3a4uUmamoscsl, 3aCMOMPEMbCsl, 3a110006aMbCsl, KUNEnb
om He20008aHUs/ 03MYUeHUs N T. TI.

Ho Gornee Bcero cocTosiHus CO3HAHMSI, 0COOEHHO «OTKJIOHEHHSD) OT HOPMAaJIbHO-
IO COCTOSTHHSI, SMOIIMOHAJIBHOTO 1 PAllMOHAIBHOTO, OTPAXKAIOTCS BO (pa3eosorun
— B HanboJee HKCIPECCHBHO MapKUPOBAHHOM U TIOTOMY CaMOM BBIPa3HTEILHOM
SI3BIKOBOM CPEZICTBE (CP. cmamsy He ¢ Mol HO2U, Memams 2poMbl U MOIHUU, Oe-
JeHbl obvecmvcsl, ne om mupa ceeo u T. 1.). Camoe 1okas3aTeabHOe 31eCh TO, YTO
OOJIBIIIMHCTBO TaKUX (PPa3ecoJOTH3MOB TAKIKE BHIPAKACT CMBICI «MHTCHCUBHOCTE)
TIPOSIBIICHUSI SMOLIUH: HOPOMb 2OPAUKY, HAOMAMb OPO8, PamMb HA cebe 0N0ChL (0Mm
OMuAsHUL), 6CMAmMb nonepex 2opid, Oblmsb HA CeObMOM Hebe OMm Cuacmbsi, 201080~
KPYICUMENbHBIIL Ycnex N T. I1.

B NMHrBUCTHYECKOM OTHOIICHNH SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, OTPAXKAIOIINE COCTOSHHUS
CO3HAHUSI, SMOIMOHAIBHBIC U PAIIMOHALHBIC, BaXKHBI B HECKOJIBKIX OTHOIICHUSIX.

Bo-mepBrIX, MOKa3aTeNbHO, YTO «HAYYHBIC MOHSITHS», OTpaxkarouue (mpeu-
MYIIECTBEHHO) SMOIMOHAJIBHBIE COCTOSHUSI CO3HaHMs (vughopus, npocmpayus n

75



H. K. Ps6ueBa

T. JI.), UMEIOT Pa3rOBOPHbIE MapaIeH, B KOTOPBIX OTPAXKEH «IOHAYYHBIN» OIBIT
HOCHTENeH S3bIKa B KBATH(UKAIIMK COOTBETCTBYIOIIUX COCTOSHUM (Cp. Katlgh, yiem,
COMKIIOUUMDBCAY; 2PE3UMb — GUMANMb 8 00NIaKax, Kpvlua noexaia (0m padocmu n
T. I1.) ¥ MH. Jip.). Oco00 1opoOHO B OOBIJICHHOM SI3bIKE pa3padoTaHa TeMa cmpec-
ca (MOTepH JYUIEBHOTO PABHOBECHS), HEJOOPOKENATEIBHOTO MM OTPHLIATEIIBHOTO
SMOIMOHAIBHOTO BO3AEHCTBUS HA JPYTOr0 YeJIOBeKa — MAHUNYIUPOBAHUE €TO CO-
3HaHUEM («IICHXOJIOTHYECKOE JaBICHUE», 0OMaH, JIOKb U T. I.) U Jp., CP.: Mecma
cebe He Haxoo0ums, OKA3amMbCsi MeNCOY MOIOMOM U HAKOBALbHEL/ Medlc 08YX OZHell,
20MOB CKBO3b 3eMI0 NPOBATUMbCA (0M CMblOa), OVUa Ywia 6 namxu (om cmpa-
Xa)/ ne Ha mecme, gewiams HOC, NONACHIL GNPOCAK/ 6 NEpenien, ceCmb 8 KAlouLy,
ONpPoOCMoBoNOCUMbCsL, ObIMb He 8 coell mapenke/ He 6 cebe/ He 6 0yxe, CHYCIMUMbCSL ¢
Hebec Ha 3eMIII0, BLIHUMAMb YUY, 1e3mb 6 OYULY, 8bl0Umb U3 Kojleu, Oyicmeosams,
Ovimy 6He cebsi om eHesa/ 803MyujeHUs, MoUUms 30 Ha K.-1., 3A61eKamb 6 CEOU
cemit, Mymums 800y, Nepekaaobléamy ¢ OONbHOU 207106bl HA 300P0BYI0, NPUCMAMDb,
KaK 6anmblll IUCT, NOPMUMb KPOBb, BLICNAGUMb HA NOCMeuuule, 6eams cooax Ha
K.~]l., HAMPAGIUBAMb, CMEUAMb Kapmbl, Opams HA UCTY2, 6eUamb TANULY Ha Yulll,
scyuums Koma 6 meuike, oosecmu 6okpye naivya v Ma. 1p. (IlompoOHee cM. HIKe).

Bo-BTOPBIX, SMOLHOHANBHBIC W PAIMOHATBHBIC COCTOSIHHUSI YEJIOBEKa YacTo
OIKCBIBAIOTCS MEPEHOCHBIMU MITH METa()OPUUYECCKHUMHU 3HAYCHUSIMHU, TIPUYEM OCO-
00 BBIJICIIAIOTCS BHIPOKEHHS, YIOJOOISIONINE YSIOBEKa )KUBOTHOMY (HJIH JAPYTOMY
YKMBOMY CYIIECTBY, U AP.), CP. HAOBIUUMBCS, CMOMPEMb GOIKOM, NEMYUUMbCS, ep-
WUMbCSL, BEPMUXBOCIKA, MOIYAMb, KAK pblOa T MH. JIP.

B-TpeTbux, CTAaHOBUTCS SICHO, YTO B MOJHOE (CIIOBAPHOE) TOJIKOBAHHE COOTBET-
CTBYIOIIMX BBIPAXKEHUI MOXKET OBITh BKIIFOUEHA HE TOJIBKO SIMOILMOHAIbHAS XapaKTe-
PHCTHKA COCTOSTHHUS CO3HAHUSI, B KOTOPOM HAXOAUTCS CyOBEKT, HO M pal[OHAIbHAS.
Tak, 6osimbcst cobcmeenHoU meHy 3HAYUT HE MPOCTO «OOATHCSI TOTO, YeTo OOSThCS HE
CTOHT», HO CIIE U HOe30CHO8amelbHO OOAThHCS: Hed0eK8anmHo OLICHUBATH (TEKYIIYIO)
CHUTYAILHIO, T. €. BECTH €05l CIMIIKOM SMOLMOHAIBHO U IOTOMY UPPAYUOHATBHO.

Takum 00pa3oM, JIEKCHKa, FpaMMaTHKa U (ppa3eosiorts, OTpaXKaronme 3ahuKCH-
POBaHHBIE B SI3bIKE MPEICTABICHHUSI €r0 HOCHTENIEeH O COOTHOIICHUH SMOIIMOHAIIBHO-
0 U PAllMOHATIBHOTO B COCTOSHUSAX CO3HAHMS, OTIIHYAIOTCS MHOTOOOPa3HeM H IPSMO
WITH KOCBEHHO CBSI3bIBAIOT COCTOSIHHUSI CO3HAHUS C MX TIPOSIBIICHUEM — B MOBEICHH,
peun, BHELIHEM BH[E, C BBIPKCHHUEM JIMIIA M IIa3, C HACTPOCHHEM, XapaKTepOM,
MaHepamu u T. 1. (cp. [Tart 1972]), cp. omcymemeyrowuii 632150, cmompems 3a60-
pooiceno/ 3auaposanno, cyacmaugoe auyo M T. 1., npuMep: «To ObUI ociienuTeNb-
HBI, HO X000HbIL 6327150%; «KTO 3TOT TOCHOIMH, Y KOTOPOTO TaKO# HEMPHATHBIN
msiicenvlil 6321507; «Hepe3 MUHYTY OHa BBIIILIA U3 TAJIEPEH C MaTePbIo U PpaHTOM,
HO, TIPOXOJIsi MUMO [ pYIIHHIIKOTO, IPUHSIA BUJI TAKOW YHHHBIA ¥ BaYKHBIA — Jaxe
He o0epHyJack, JaKe He 3aMETHIIA €T0 CMPACMHO20 63271510d, KOTOPBIM OH JIOJITO ee
nipoBokain (M. JlepmoHTOB. «I'epoii HalIero BpeMeHn»).

Kpome Toro, B caMOM 53bIKE OTPAXKAFOTCSI CHJIA CIIOBA U €r0 CYyITECTHBHBIC BO3-
MoxkHOocTH [baspuieB 2009: 130—145]. 3nech 0c000 BBIICIAIOTCS «KaHPbI TO3UTHB-
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HOTO HACTPOS»: TMepeIarolre U CO3MAOIIHe MONOKHUTEIBHBIN «ITOCHUD), ONTHMH-
CTHYECKHMI CTHMYJ, XOpoliee/ MPUMOIHATOC HACTPOCHHUE, POXKAAIONIHE MOTOKH-
TEJLHYIO SMOIHOHAJBHYIO YCTAHOBKY Ha OJArOMPHSITHBIA XOJ Pa3BUTHS COOBITHIA
u T. 1. K HUM OTHOCATCS npugemcemeue, nosopasierue, noJlcelanie, Hanymcmaue,
mocm, 30pasuyd, WymKd, AHeKkOom, KOMIIUMEHM, NOX8ald, ymeuleHue, MOIUmed,
nponoseds U T. . UX 0cOOEHHOCTHIO BBICTYIACT HAMEPEHHE BBIPA3UTh U TIePeaTh
CBOC MO3UTHBHOE OTHOIICHUE K apecaTy/ OKPYKArOIIUM, SMITaTHIO. M npoTHBO-
CTOSIT JKaHPbI U MPUEMBI MAHUTTYJIITUBHOTO U TOTOMY OTPHIIATEILHOTO IS afpeca-
Ta (A3BIKOBOTO) 3MOIMOHABHOTO M PAI[MOHAILHOTO BO3/ICHCTBHS Ha €ro CO3HAHHE
(nooicw, 6sedenue 6 3abmyscoenue, ymausanue ungopmayuu M T. 1., cM. [PsOuesa
2005: 140—142, 203, 261—268]. Taxue «KaHPBD) Cycarom COZHAHUE, IENAI0T €0
OrpaHMYCHHBIM, TOTJIA KaK MEPBbIC — pacuupsion €ro U 3apsKaroT MOT0KUTENb-
HBIM SMOI[HOHAJIBHBIM HACTPOEM.

Kak moka3bIBaeT eCTeCTBEHHbIH SI3BIK, YMOIMOHAIBHBIC U PAl[HOHAJIBHBIE CO-
CTOSTHHMS YEJIOBEKa B HOPME TIOCTOSHHO M3MEHSFOTCSI T10]] BO3/ICHCTBHEM BHEIIHHX
U BHYTPEHHHX (DAKTOPOB U IPEJICTABISIIOT COOOM BaXKHBIM OOBEKT HE TOJIBKO TEO-
PETHYECKOTO U3YUCHUsI, HO M IPAKTHYECKOro (camMo)KoHTposst. Oco60ro BHUMAaHHS
[IPU ITOM 3aCITy)KHBAIOT CIIOCOOBI U MPUEMBI CYXKEHUSI M PACIIMPEHUS] CO3HAHUSI,
KOTOpbIE 00JIEe BCErO CBA3AHBI C CONUAILHBIMU U KYIBTYPHBIME (haKTOPAMU KHU3HU
YeJIoBeKa U 00IIecTBa.

Takum 00pa3oM, JTUHTBUCTUYECKUI aHAIU3 OTPAKEHUS B SI3BIKE OMOIHOHATb-
HBIX U PAI[MOHATBHBIX COCTOSHHN CO3HAHUSI TOBOPHT, YTO B SI3bIKE (DUKCHPYIOTCS
3HAHHS ¥ OTBIT, TIOJyYSHHBIE IPEUMYIIECTBEHHO MOICO3HATEILHO U TTOJICO3HATEIb-
HO 3aJIOKEHHBIE B SI3bIK, YTO COCTOSTHHSI CO3HAHUS OBIBAIOT PA3HBIX THUIIOB M BUJIOB,
OHH UMEIOT OTHOIIICHHE KO BCEM JIPYTUM IICHXONIOTHYSCKUM CYITHOCTSIM YeTOBeKa: K
pevu, MOBE/ICHUIO, BHEIITHEMY BH/LY, IyIlIe, HACTPOCHHIO, IyXY, YTO IMOI[HOHAIIbHbIC
COCTOSIHUSI TTOJJTAFOTCS PAIIMOHAILHOMY KOHTPOJIIO U UTO TIOJIOKUTEIBHBIN HACTPOU
B II€JIOM IOBBIIIAET KAYeCTBO JKM3HHU U CIIOCOOCTBYET CaMOpeani3alii TMIHOCTH.

W3 U310)KEHHOTO MaTepuaa CIeayeT psijl CIAeACTBUA. [TTaBHBIMU U3 HUX SIBJIsI-
F0TCSI Clieytolue. B s3bIke OTpaskeH OOraTeHImii OMbIT U 3HAHUSI HOCHTEIS SI3bI-
Ka O CBSI3M DMOIMOHAIBHBIX U PAI[MOHATBHBIX COCTOSHHUN CO3HAHUS, U OCOOCHHO
OTKJIOHEHHH OT HOPMAJLHOTO COCTOSIHUSI C WX TPOSBICHHUSMH, «CUMIITOMAMMNY,
MpU3HAKAMH, OPHYMHAMH U XapaKTePUCTUKAMH, CP. 00uepamvCs, OONpuleamycs
(«reckompiciennbim IOBEICHUEM JIOBECTH cedst 1o HenpusitHocTei» (C. Oxeros)),
KUNAmMumuCsl, 2Opadumsbcs, mecma cepe ne Haxooums (om 6ecnokoucmeda) U MH.
Jp. DMOIMOHANBHBIC U PAILMOHAIIBHBIC COCTOSHUS CO3HAHHS TECHEHIINM 00pazoM
CBSI3aHBI C COCTOSTHHUSIMU TeJia, MYIIN U JyXa, a Takxke (M IOTOMY) C HACTPOCHUEM,
37I0POBBEM H T. 1., CP. MEP3AMbCA COMHEHUAMU, UCCOXHYMb OM 20pPsl, NaA0amy Oy-
Xom, omeecmu OyuLy, 3a Oyuiy opams, 00yXomeopeHHblll, OYUEBHbIl NOObeM, 3a0)-
wesHblll (pazeosop), 000pas Oyula, HCUHEpaodoCmHulil, cepoye doarum (3a K.-1.) /
3amupaem om 60cmoped, 3apasunmes ONMUMUSMOM, 30PABOMBICIUE, 3PeTloe PeuleHUe
U MH. Jip. BaKHBIM HUHCTPYMEHTOM 3MOIMOHAIILHOTO U PAIIMOHAIBHOTO CaMOPETry-
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JIMPOBAHMS M BO3JCHCTBHS BBICTYyMaeT peds [Psonesa 2012].

Takum 00pa3oMm, BUIHO, YTO B HIMPOKOM TEOPETUYECKOM M NMPAKTHYECKOM KOH-
TEKCTE COJIEpPIKaINecs B SI3bIKE JJAHHBIE O COOTHOIIECHUH 3MOIMOHAIBHOTO M pallH-
OHAJILHOTO B COCTOSIHHUSIX CO3HAHUSI TIO3BOJISIIOT JIOTIOJHUTH MMEOLIYIOCS HayqHYIO
KapTHHY B COOTBETCTBYIOIIEH 00iacTH 3HaHMH. Kpome Toro, OHM MO3BOJISIOT MOKa-
3aTh, YTO IMOIIMOHAILHOE U PALMOHAIBHOE B COCTOSIHUSIX CO3HAHUS B3aMMO/ICHCTBY-
IOT HE TOJIBKO B TIPAKTUUECKOW M COIIMAIILHOM *KHU3HH, HO U B HAYYHOM ITO3HAHUH.

CooTHoIIeHNe YMOIIHMOHAIHLHOTO ¥ PAIHOHAJIBHOTO B SI3bIKE HAYKH

Bomnpeku pacnpocTpaHeHHOMY MHEHHIO O «0eCCTPacTHOCTH» M «OOBEKTHBHO-
CTH» HayYHOTO M3JIOKEHUSI, OHO BBICOKO aKCHONIOTUYHO [Riabtseva 2019] u motomy
UMEET HENOCPEJICTBEHHOE OTHOLICHHE K COYETAHWIO PAlMOHAIBHOTO M OMOIHO-
HaspHOTO (Cp. moHsTHE «knowledge emotions» W MHTEpPNpETAIMIO «KOTHUTHBHON
amorun» surprise B [Hu, Chen 2019: 158], a Takke K COOTHOIICHUIO 00BEKTUBHO-
To M CyOBEKTHBHOTO, MHIMBHIYaJILHOTO U «oOmenpunsaToro», cp. [Hyland 2005;
Hyland, Jiang 2018]).

C O1tHO¥ CTOPOHBI, 3TO OOBSCHSIETCS] HAINYNEM B S3bIKE HAYKU CPEICTB, COUETa-
IOIIMX B ce0e MpeMETHBIH (JECKPUITUBHBIN) U aKCHOJIOTHYECKHH CMBICI, C JIpY-
TOi — IparMaTHYeckol Harpy>KeHHOCTBIO OIIEHKH U €€ aKTHBHBIM y4acTHEM B pac-
CY)XKICHUH: B apryMEHTAallH, OOBSICHEHUHN, CPAaBHEHNHU U BBIOOpE, B CIIOCOOHOCTH
OLIEHKH MOTHBHPOBATH JICHCTBHS, B €€ MOAAIBHOCTH M «UMIUTMKATYPHOCTH», U B
LIEJIOM — B €€ CBSI3U C IICHXOJIOTUYECKU M PAMOHAIBLHO 3HAUUMBIMU SMOIIMOHAITb-
HO MapKHPOBaHHBIMH COCTOSIHUSIMU YBEPEHHOCTH, YOEKIEHHOCTH, HAMEPEHHOCTH
U T. 1., WU, HAIIPOTHB — C YMOIMOHAIBEHBIMH M «3MOLMOHAIILHO-PALIMOHAIILHBEIMIY
COCTOSIHUSIMHM COMHEHHSI, HEYBEPEHHOCTH, KOJIEOaHsI, OTTaceHHsl, HEIOBEPHSI U T. JI.
(cp.: «It is concerned with the expression of the writer’s personal feelings, attitudes,
value judgements, or assessments» [Biber 2006: 87]).

Tak, MHOTHE OOIIEeHay4YHbIE MOHSTHS, 0003HAYAIONIMe MO3HABATEIbHBIE MPO-
Leyphl, OTEepaly U ASHCTBHUS, a Takke OOJBIIOE KOJIMYECTBO MX PAa3HOTO poja
KBaJIM()UKATUBHBIX XapaKTEPUCTHK, MOAPA3yMEBAIOT «HEOe3pazInIHOe», «IMOIH-
OHAJIFHO MapKHPOBaHHOE» OTHOIIEHHWE K HHUM, a TaKXKe K HayYHOMY ITO3HAHHMIO,
K M3JIOKEHHIO €ro pe3yJbTaroB U 0COOEHHO — K ero mnepcrextnBaMm. CoderaHue
B TaKUX CIIy4asX paldOHAIFHON OIEHKH C SMOIMOHAJIBHBIM OTHOIIEHHEM HOCHT
CHHKPETHYHBII XapakTep, NPOSBISETCS B SKCIIPECCUBHOCTH M3JIOKEHUSI H MOXET
OTHOCHTBCS K CAaMBIM Pa3HBIM 00BeKTaM. Tak 4TO IKCIPECCHBHOCTH, OLIEHOYHOCTh
1 SMOIMOHAIIBHOCTH TECHO MEX]Ty CO0O0H CBSI3aHbI: «IKCIIPECCUBHOCTD OLIEHOYHBIX
BBIP@KCHUI HalpaBjeHa Ha TO, YTOOBI YCHJIUTH SMOIMOHAIBFHOE BO3JCHCTBHE Ha
cobecemumkay [Bombd 2002: 42].

Ecnu B mpakTH4ecKol *KU3HU 3a OLIEHKOM CTOUT JNECKPUIIUS: XOPOuUll HOIC
— ‘OCTpBIIl U XOPOIIO PEKET’, TO B PACCYKIAECHUH MHOTHE JIECKPUIIIINH TOApasy-
MEBAIOT OIICHKY, CP. HEOOCMAMOYHO 0OOCHOBAHHOE CYJicOeHUe — ‘TIOUYTH JIOXKHOE .
O1eHOYHOCTh U 9KCTIPECCUBHOCTD HE TOJILKO HE CHHIKAIOT KaueCcTBA N3JIOKEHUS, HO
HaIpOTHB, MTO3BOJISIIOT €r0 «CBEPTHIBATHY, «PA3BEPTHIBATE» M OPTaHU30BHIBATH. Tak
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YTO, XOTSI HAyKa CTPEMHTCS] K OOEKTHBHOM MCTHHE, COOCTBEHHO HCTHHHOCTH CYXK-
JICHUW COCTABIISACT mMpenMeT Guiaocoguu U JOTHKU. B oCTambHBIX HaydyHBIX 00Ia-
CTSIX TIO3HAHWE COCPENAOTOUEHO Ha ITPABMIILHOCTH M 000CHOBAHHOCTH PACCyKACHUN
U BBIBOJIOB, UX HENPOTHBOPEYMBOCTH U 3HAYUMOCTH, CP. NPABOMEPHBII (3AKOHO-
MEpHbILL, PE3OHHbILIL, MOYHBIIU, NOCNEUHDbL, HEOICUOAHHDILL, BANCHBIIL, NPAGUTLHDBIIL,
owubouHblIl) 661600. 3a MOJAIBHON (B MIMPOKOM CMBICIIE) XapaKTEePHUCTHKOW IMpH
9TOM CTOHT HE TOJBKO OI[CHKA M OTHOIICHUE K MIPEMETY PEUH, HO U IPOTpaMMa Jeii-
CTBHI, CP. HeMOUHbIU, HENONHbILL, HEOOCMAMOYHbLIL, OUUUOOYHBLIL, NOBEPXHOCTHDIIL,
00HOCMOPOHHUIL, PACHILIBYAMbIL, NPOMUBOPEYUBLIU, 3ANYMAHHBIN — YMOYHUMDb,
O0ONONHUMb, NEPEOCMbICIUNMD, CPAGHUNb, CONOCMABUMb, GbIACHUMb, YCIMAHOBUMDb,
8blA6UMb, nposichums. CmpanHble, UHMepechble, HOGble, HeNOHAMHbLE SBICHUS 1
(axThl 337a10T SMUCTEMUYECKYIO0 MEPCIIEKTHBY UX U3VUEHUs, 0ObACHEeHUs, cucme-
mamuzayuu, 0600ueHus U T. 1.

Kaxp1ii ki1ace TeOpeTHIEeCKUX 00BEKTOB M MECHTAJIBHBIX ONEPALUil IMEET CBOH
KPUTEPHUH OIICHKH: BEIBOJHOC 3HAHUEC — THITOTE3bI, TOJXO/bI, MCTOIUKH U Ip. KBa-
TUQUIUPYIOTCS IO UX 000CHOBAaHHOCTH, 0000IIEHNSI — TEOPHUH, KOHIETIIINH U TIp.
— 10 OOBSCHUTEIBHON CHIIC, KIIACCH(PHUKAIINU — TI0 OCHOBAHHSIM, COOBITUS — TIO
BEPOSTHOCTH, 3aKOHBI — I10 00JIACTH IEHCTBYSL, TIOCTPOEHHS — IO CJIOKHOCTH (Cp.
a sophisticated system), pacCyX[IcHHE U H3JI0KCHUE — I10 HEIIPOTHBOPEUYUBOCTH,
HENPEAB3ATOCTH, TITyOMHE, MOHATHOCTH, MOJTHOTE, PE3YJIbTaThl — 10 3HAYUMOCTH,
HOBH3HE U T. IL., Cp. an accurate/ biased/ detailed/ comprehensive/ full/ resourceful
account u T. 1. (37€ch U najiee npumepsl u3 [Riabtseva 2019]).

[Iparmatuueckass QyHKIUS OLECHKH, TaKUM O0Opa3oM, MPOSBIISICTCS B €€ yda-
CTHH B PacCyXJICHWH, B €ro 000CHOBaHWH, B CIIOCOOHOCTH 3a/1aBaTh IEPCIEKTUBY
n3JIOoKeHus. B pesysibrare oTIMYNTENbHOM 0COOCHHOCTBIO OTPAKEHUSI B HAYYHOU
YU COCTOSIHUH CO3HAHUS, IMOIIMOHAIBLHOIO U PAIlMOHATBHOTO B HUX, BBICTYIIAET
CHHKPETHYHOE COYETaHHE AMOIMOHAIBLHOTO M aKCHOJIOTHYECKH MapKHpPOBAaHHOTO.
COOTBETCTBYIOIINE CPECTBA CHHKPETUYHOTO OTPa’KEHUSI IMOLIMOHAIIBHOTO M pa-
[MOHATBHOTO XapaKTePHU3YeT IEIIbI KOMIUICKC CBOMCTB: 1) METaKOTHUTUBHOCTh —
CBsI3b C peduiekcrell cyObeKTa peur HaJl ITPOIIeCCOM H3JIOKEHUS CBOMX MBICIeH (Cp.
«We can support this idea by the fact that P»); 2) puropuaHOCTE — CBSI3b C TIOpSA-
koM m3noxkenus (cp. «Let us (now) check this conclusion»); 3) apryMeHTaTHBHOCTh
— CBS3b C MH(EPEHTHHIMU KOMIIOHEHTaMHU Hay4dHOro Tekcra [Psouesa 20178]; 4)
MMOJICMHYHOCTh — CBsI3b C MeTaHayuyHBIM KOHTEeKCcTOM [Hobson 2007]; 5) dgokycu-
pOBaHUE W MPHUBJICUYCHHE BHUMAHUS — BBIJICIICHIE IJIABHOTO, HOBOT'O, aKTYaJIBHOTO
u T. . [Hu, Chen 2019: 164].

B nestom noyto0HbIe TMHIBUCTHYECKHE CPEICTBA MPEICTABISIOT cOO0W CHHKpe-
TUYHOE BBIPAKEHUE 3MOIIMOHAIBHBIX, MOJAIBHBIX, AKCHOJIOTHYCCKUX, TUCKYPCHB-
HBIX, KOMMYHUKATHBHBIX ¥ KOTHUTUBHBIX CMBICIIOB, CPEIICTBA HOMUHAIIMU KOTOPBIX
HYXKIAIOTCS B UICHTHU(PHUKALNU, CHCTCMaTH3AIUU U SKCIUTUKAIUK. TaK, akKCHOJIOTH-
YECKU M SMOIMOHAIBHO MAapKUPOBAHHAs JICKCHKA IPUCYTCTBYET BO BCEX KIlaccax
oOIIeHayYHOM JIeKCHKH. J{axe Takoe, Ha IIepBBIN B3I, pAIMOHAIEHOE O0IICHAY Y-
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HOE MOHSTHE, KaK «IPOo0dIeMay CoCOOHO MepeiaBaTh YMOIMOHATBHOE OTHOIIECHHE
U BBICTYINATh B KAYECTBE IKCIPECCUBHOTO CPEACTBA B KOMMYHHUKAIIHH, CP. «Y Mmens
npobaemay», «C mobou oonu npobremvlyr — ‘“TPYIHOCTH .

K Haunbosiee THITUYHBIM CPEICTBAM MOBBIIIEHUSI SKCIIPECCUBHOCTH U3JI0KEHHS B
HAYYHOM TEKCTE OTHOCSTCSI, TOMUMO aKCHOJIIOTMIECKO U IMOI[HOHATBHO OKpAIIIeH-
HOM JIEKCHKH, «YCHJIUTEIbHBIEY» KOHCTPYKIMHU, & TAK)KE Pa3HOOOPA3HbIC CTUIIUCTH-
YeCKue, rpaMMaTHUYeCKIE, JICKCHUECKHEe, CHHTAKCHUeCcKue (MHBepCus, oMdasa u ap.),
(paseonornyeckue U NparMaTu4ecKue CPeICTBA CO3IaHMUS IKCIIPECCUHU U UX COUETa-
HUeE, [1eJTb KOTOPBIX B [IEJIOM — YCUJIUTH BBIPA3UTEILHOCTD U YOEIUTEIBHOCTh PEUH,
nepeaarh Hebe3pas3IMYHOe OTHOIIEHHE, OKA3aTh BO3/ICHCTBIE HA ajipecara, moadep-
KHYTb JIOTUKY PacCyKJICHHsI, BAXKHOCTH MOy4aeMbIX PE3YJIBTATOB | T. T1.

[pu 5TOM B Hay4YHOI KOMMYHHUKAIIUK HAKOOJIEE IPKUM DKCIIPECCUBHO MapKUPO-
BaHHBIM CPEJICTBOM BBICTYIIAIOT TaK Ha3bIBaeMble «HHTEHCU(DUKATOPHD» [JleHuco-
Ba, [leryxoBa 2018; Riabtseva 2019]. Oxu ObIBaIOT pa3HBIX TUIIOB U BUJOB, UMEIOT
HETOCPE/ICTBEHHOE OTHOIIECHUE K BBIPAKEHHIO TAKUX AKCHOJIOTHUYECKH M IMOIIH-
OHAJILHO MAapKUPOBAHHBIX CMBICIIOB, KaK YBEPEHHOCTh, YOEKIEHHOCTh, HAMEPEH-
HOCTb, «ITOJ{YEPKUBAHUE U BBIIEIIEHHE HANOOJICe 3HAYMMOTO» M MH. JIp., T. €. K pac-
CY)KJICHHI0, 000CHOBaHHUIO, 00BsICHeHHUIO U Tp. Cp. coueTaHue MPUBEICHHBIX HUKE
1 BBIJICJICHHBIX T1/5K MIPH(TOM HHTEHCU(HUKATOPOB C OLIEHOYHOM (clear, clearcut u T.
I1.), SMOIIMOHAJILHO MAaPKUPOBAHHOU (important, interesting u T. 11.), «<IMOIUOHAb-
HO-palMOHANBHOIY (appropriate, different, correct, detailed, goal-directed n 1. 11.),
SKCIPECCUBHO 3HAYUMOI (problematic, valid, stringent, apparent, significant M T. 11.)
JIEKCUKOM:

absolutely clear/ different/ reliable; to adequately cover/ define; completely
comprehensive/ irrelevant/ unacceptable/ typical/ convinced/ agree; considerably
different/ change/ differ/ more difficult to assess/ in error; to effectively cover a gap/
decode/ measure/ base on; entirely appropriate/ different; equally valid/ forgotten/
conveniently (applied); especially difficult/ important/ regular/ problematic/
significant/ with respect to; essentially correct/ right/ computational/ the same/
goal-directed/ unchanged; exactly the same type (way/ members)/ once/ the case; to
concern exclusively with; extremely large/ common/ complex/ difficult/ empirical/
important/ interesting/ interested/ precise/ stable/ stringent; fully automatic/
determinate/ fledged (theory)/ aware of/ determined by/ understood/ dealt with/
elucidate a (problem)/ agree; fundamentally conventional/ different/ differ; to add/
affect/ appreciate/ contribute/ deform/ differ/ impress/ vary greatly; highly complex/
detailed/ developed/ desirable/ original/ probable/ similar/ variable/ amenable to
investigation/ sophisticated/ controversial; (almost) immediately apparent/ evident/
accessible/ testable/ aware/ after; to inevitably arise/ be concerned with; keenly
aware of (difficulties); largely irrelevant/ parallel/ ignore/ restricted/ unaddressed/
unexplored; (a theory) of manifestly superior status, to markedly advance
understanding; naturally (we can apply the computer to various scientific problems);
(not) necessarily identical/ informal/ limited/ rely on/ contain/ imply; particularly
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detailed/ important/ informative/ interesting/ necessary/ significant/ suitable/ useful/
for the teacher/ through this work/ in understanding/ if P can be obtained/ when/
with respect to; perfectly acceptable/ clear; precisely this/ because of;, primarily
conventional/ formal/ functional/ concerned with/ designed for; purely abstract
(consideration)/ formal model (way)/ human purpose/ mechanical (in conceptual
representation)/ negative (remark)/ technical (in nature) ; to change/ modify
radically; radically diverse; really fruitful/ just an extension/ only skin deep/ entail/
need/ relate to/ involve/ do hold for/ at stake; significantly easier/ greater/ affect; to
use solely to signal P; specially concerned with; to specifically associate/ consider
P; to affect/ depend/ indicate/ influence/ maintain/ vary strongly; strongly biased/
encouraged/ temperature dependent; totally clearcut/ self-sufficient/ naturalistic
(explanation)/ agree; truly in a race/ green economics/ interact; ultimately depend
on an ability/ receive empirical interpretation; uniquely near P/ correct inventory
(way)/ human mode of adaptation; to debate/ defend/ deny/ flourish vigorously.

[IpuBeieHHBIE PUMEPHI TIOKA3BIBAIOT, YTO B OOIIEHAYYHOM KOHTEKCTE COOTBET-
CTBYIOIIHME «UHTEHCH()UIIMPOBAHHBIC» BBIPAKEHUS MOAPA3yMEBAIOT MPOTHUBOIIO-
CTaBJIEHUsI, T. €. KM COOTBETCTBYIOT BBIP@KEHHUS C MPOTHUBOIOJIOKHON OLIEHKOH U
[OTOMY € TIPOTHBOIOJIOKHBIM K HEMY («Pal[HOHATIBHO-IMOIIMOHAILHBIMY ) OTHOIIIE-
HUeM, cp. clear — unclear, regular — irregular, relevant — irrelevant, acceptable
— unacceptable, negative — positive, aware — unaware u T. JI.

Tak, B cO31aBaEMOM B HACTOSIIIIEE BPeMsi HH(POPMAIIMOHHOM pecypce, OCHOBaH-
HOM Ha kHure [Riabtseva 2019] u onuceIBaroIeM 0COOCHHOCTH HAYYHOH peyn Ha
aHIMHCKOM si3bIKe: «Academic Writing Speech Activator» [Psduesa 2017a], oco6o
BBIJICJICH KJIACC OIIEHOYHBIX CJIOB U BBIPAKEHHN, UMEIOIIHUX SIBHYIO UIIA UMILTUIIAT-
HYIO0 SMOILMOHAJBHYIO HarpasieHHocTh: «Evaluation» (assessing characteristics,
actions, states, etc.) co clieayroIuMu moakiaccamu: 1. Priorities; 2. Qualifications;
3. Promoters; 4. Rationalizing; 5. Specifications; 6. Mode; 7. Problematizing; 8.
Positive qualities; 9. Negative qualities and effects; 10. Evaluative procedures; 11.
Distinctions; 12. Manifestations; 14. Comparisons and Preferences; 15. Uncommon
features and obstacles; 16. Gradations; 17. Promoting applications: Improvements.
Positive qualities and processes. Problems to be solved; 18. Emphasis; 19.
Emphasizing results vs. Marginalia; 20. Qualities. Style.

Crefyet OTMETHUTD, YTO METOIOJIOTHUYECKHIE U MPAKTUYECKA OPHEHTHPOBAHHBIC
MpoOJIEMbl  U3yYEHUS] CHHKPETUYHOTO BBIPAKCHUS «PAI[MOHATBHO-OMOIIHOHAIb-
HBIX» COCTOSIHUI B HAYYHOU KOMMYHHUKAIIMH UMEIOT HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIECHHE
K TaKOi Ba)KHOW MPUKIAAHON MpoOiieMe, Kak MpernojaBaHue MpeaMera «HaydHas
peyb Ha AHIIMUCKOM SI3BIKE» — C OJHOM CTOPOHBI, U K METOJOJIOTHUECKOM Mpo-
Or1eMe M3ydeHHs] HAyYHOTO CTHJISI MBIIUICHUS] HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE — C JAPYron
(mompo6uee cm. [Psbuesa 2018r; 2018x]). Tem Oomnee, 4TO TaKUe CHHKPETHYHBIC
CPEJICTBA BBIPAYKEHUSI IPHHUMAIOT HEITOCPEICTBEHHOE yUaCTHE B TAKUX YPE3BbIUaii-
HO PaclpOCTPAHEHHBIX B HAYYHOW peYM KOMMYHHKATHBHBIX «IIPHEMax» H3JI0Ke-
HUSI, KaK UMIUTHIIMPOBAHUE U «CBOpAYMBaHKE» HH(POPMAIINH, HA KOTOPbIE 00paliaer
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BHUMaHHE B CBOMX ITOCJICIHUX UCCIEAOBAHUIX BBIIAIOIINIICS OpUTAHCKUH crienna-
JHCT 10 36Ky Hayku Jlyrmac Baitbep [Biber 2006; Biber 2010; Biber, Gray 2016].
Kpome Toro, oHM 0Ka3bIBarOTCS TaKXkKe HEMOCPEICTBEHHO CBA3AHHBIMU C YCTAHOB-
JICHUEM MYJIBTUMOJAJIbHOCTH COCTOSIHUI CO3HAHUSI BOOOIIE M AMOIIMOHAIBHBIX
COCTOSIHUI — B 4aCTHOCTH, YK€ XOTsI ObI IOTOMY, YTO UMEIOT HEIOCPEACTBEHHOE
OTHOILIEHUE K UHTEHIIMOHAJIBHOCTHU ¥ MPOCTIEKTUBU3ALUU U3I0KEHUS.
MynbTHMOJAIBHBINA XapaKTep COCTOSHUN CO3HAHNSA: DMOLIMOHAIBHOE,
PAalHOHAJILHOE M 3cTeTHYeCKOe B KYJIbType, HCKYCCTBe H HayKe

OMoUNH SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOH UYepTOl KOMMYHUKAIMK U B Hel Hanboiee
SIPKO MPOSIBIIAIOT CBOI MYNBTUMOJANIBHBIN XapakTep. OH 3aKiI04aeTcs B BO3MOXK-
HOCTH €0 Pa3HOOOPA3HOTO OTPAKEHHS H B CYIIECTBOBAHUH pa3HO00pa3HbIX popM
€ro MPOSBIEHUS: IMOLUU MOTYT IPOSBISITHCS PA3IHMYHBIM, B TOM YHCIIE «CUHKpe-
TUYHBIM» CIIOCOOOM, HAIIPUMEDP, OTPaXKaThesl (M MPUCYTCTBOBATH) OJTHOBPEMEHHO
B BBIPAXXEHMH JINLIA, )KECTaX, ABIXKEHUSAX, HACTPOSHHUH, TOJIOCE, PeUl, HHTOHAIIUN,
TeMOpe, puTMe, a TaKkKe B OTHOIIECHHH K ce0e, OKPY)KaIOIIMM U MUDY, B ITOBE/E-
HUU, B MEKIUYHOCTHBIX OTHOLIEHUSX U T. II.

OCHOBHBIM «KOMMYHUKAaTHBHBIM» CBOMCTBOM SMOILIMH BBICTYHNAET UX CEMUO-
TUYHOCTh U «JUCKYPCHBHOCTBE)» — CIIOCOOHOCTh 3MOILIMH BBIPAXKATHCS M MPOSIB-
JSATHCS B JUCKYPCUBHO IPUCYTCTBYIOIINX «CYOBEKTHBHBIX CMBICIIaX», OTpaka-
IOIIMX BHYTPEHHUE COCTOSIHUS CyObekTa peud. [Ipuuem 3T0 OoTpakeHHE MOXKET
MIPOUCXOUTH KAaK «ECTECTBEHHO» U «CIIOHTAHHO», TaK U «KYJIbTYPHO-3HAUUMO»
U «KYyJIBTYpHO-OIOCPEIOBAaHHOY», CP. My3bIKa, TaHEIl, ECHs, TeaTp, KUHO U T. JI.
[Tocnennue ocHOBaHBI Ha HAMEPEHHOM U KYJIBTYPHO 3HAYMMOM OTOOpa)KEHHUH,
BOIUIOIIEHUN U BBIPA)KEHUU YYBCTB M AMOLUHI YelloBeKa — IMPU MOMOIIHM (pa3-
HOOOpa3HBIX) ICTETHUECKN 3HAYMMBIX CEMHOTHYECKHX cpencTs [Psonesa 2019a].

CoOTBETCTBEHHO, COBPEMEHHasI KOTUTOJIOTHUS BCe OoJiee IPUCTAIbHOE BHUMA-
HUE yAeNseT TaKuM KyJIbTypPHO 3HAUUMBIM MOJAJIBHBIM CPEICTBAM BOILIOIEHUS
SMOIMOHAIEHOTO MHpa YeJ0BeKa, KaK MPOMU3BEICHHS KYJIBTYpPbl, HCKYCCTBa (My-
3BIKQJIGHOTO, CIIEHNYECKOT0, H300Pa3uTEeIbHOr0, Xopeorpaduueckoro, KHHEMaro-
rpaMueckoro u T. JI.), IUTEpPaTypsl, M0I3UH, 304€CTBA, APXUTEKTYPBI U MH. JIp.
Cp. «3asoxeHHasi BHyTPH MTbECHI TIOJIMMOAAIBLHOCTH 00y CIOBIEHA CIEHHYHOCTBIO
TEKCTa, «3apsKEHHOT0» BBIPA3UTEIBHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3PUTENIBHOTO, CITy-
XOBOT'0, TAKTHJIHOTO M JAPYT'MX MOJYCOB KaK CIIOCOOOB BBIPAKECHUS M NEpeaadn
CMBICJIOB B X0/1¢ KoMMYyHuKaiuu» [Jlorunosa 2018: 152].

OMOIMH U HACTPOEHUE OTPAXKAIOTCS U BOIJIOLIAIOTCS B (OCTATOUHOM cTeme-
HU) CO3HATEIHHO COTBOPEHHOM M ACTETHYECKH 00pabOTaHHOM 3BYKE, CBETE, Kpa-
CKaX, OTTEHKaX, KOMITO3UIIHU, PUTME, «INHUM», KKOHOUTYyparuu» u T. 1. Tax, mo
Jlormany [Jlorman 2005: 27], sSI3bIKM UCKYCCTBAa KaK BTOPUYHbBIE MOJEIUPYIOLIUE
CHCTEMBI OTHOCSTCS] K HanboJiee CJI0KHBIM 3HAKOBBIM CHCTEMaM U SIBIISIOTCS 0CO-
OBIM KOZIOM, TPAHCIUPYIONUIMM COLMOKYJIBTYPHOE SMOIIMOHAIBHO-MAapKHPOBAHHOE
3HaHME. 3HAYUMOCTh SMOIIMOHAIBHOIO KOMIIOHEHTA, €r0 KIIIOYEBYIO POIb B MPO-
ecce XyA0KeCTBEeHHOI koMMyHuKanuu noguepkusaet B. I1. bpanckuii, otmeuas,
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YTO «KOMMYHHKATUBHAsI (DYHKIUS XyJ0KECTBCHHOTO TBOPUYCCTBA B OOJBIINHCTBE
CIly4aeB OIPEJEIISETCs] CIIOCOOHOCTRIO XyJAO)KHUKA BBI3BATH COMNEpPEKHBAHUE Y
pEUMITNEeHTa, KOTOPOE CBSI3aHO C BBIPA3UTENIFHOCTHIO XyJIO0KECTBEHHOTO 00pasa,
C TIOMOUIBIO KOTOPOTO XYAOKHHUK IMEPEAaeT CBOE SMOLMOHAIBHOE OTHOIIEHHE K
cooTBeTCTBYIOIEMY 00bekTy» [bpanckuii 2000; Jlenucosa, [Tetyxosa 2018: 88].

Oco060 BakHOE MECTO 3/IeCh 3aHMMAIOT HEeBEpOaIbHBIE CPE/ICTBA BBHIPAKEHUS
BHYTPEHHHX COCTOSIHUH, KOTOPBHIE CBHJIETEILCTBYIOT O MEXKJIUCKYPCHBHOM, MEX-
CEMHUOTHUYCCKONH M MYJIBTHMOMAIBHOW CymHOCTH 3Monui (cp. [Sobrino 2017]).
B HUX NIpOMCXOAMT COBMEINICHHWE M COYETaHHE BepOaJbHOTO M HEBEpOaIbHOTO,
SMOIMOHAIBHOTO M PAIlMOHATBHOTO, 3aMelIeHue BepOaIbHOrO HEBepOaThbHBIM
n Haobopot. (Cp.: «The generation of musical meaning is a singular cognitive
operation — a cross-modal, cross-domain, or cross-space mapping between the
musical structure and an extramusical experience» [Antovi¢ 2017: 118]; cM. Takxke
[Bhatara et al. 2014; Giordano et al. 2014].) [Tlogo6HBIe cpeicTBa BBIPAXKAIOT, 00b-
CKTUBUPYIOT M WHTEPIPETUPYIOT B ACTETHUCCKH 3HAYMMOHN (popMe BHYTpECHHUE
COCTOSIHUSI OTIIPABUTEIISI COOOMICHHS M MPHU3BaHbI TOPOXKIATh OTBETHBIC aHAJIO-
TUYHBIC YMOIIMOHAIBHBIC W ICTCTHYCCKHUE YYBCTBA M PCAKIUU Y TOJIYdaTels CO-
o0rieHus.

Haubonee 3HaunMbIMH (OpMaMH HX HUICHTH(QHUKAIMH, SKCIUTUKAIIUN U WH-
TEepPIpPEeTaliy BEICTYIAIOT Pa3HOTO POJia KOMMEHTapHH, B IEPBY OYEpeIb IPO-
¢deccronanpuble [Shamaieva 2018], a TakyKe XyI0)KECTBEHHbIE OIMCAHMS U TIPEJI-
CTaBIICHHS, CM. XyJI0KECTBEHHO-TTOITHIECKOE OCMBICIICHHE COCTOSIHUI CO3HAHMS,
JOYIIM M JTyXa B BUAE 00pa3za HEBUANMOTO CUM(OHHYECKOTO OPKECTpa, BCE WH-
CTPYMEHTBI KOTOPOTO CIIMBAIOTCS B CBOEM 3BYYaHWH BoenuHO: «My soul is like
a hidden orchestra; I do not know which instruments grind and play away inside
of me, strings and harps, timbales and drums. I can only recognize myself as a
symphonyy (Fernando Pessoa, The Book of Disquiet).

B menom orpakeHne M OCMBICICHHE SMOLMOHAIBHON Cephl YelloBeKa CBS-
3aHO C MIUPOKUM HAYYHBIM, KYJIbTYPHBIM U COIIMAIBEHBIM KOHTEKCTOM: ¢ (pHII0CO-
¢ueit, penurueit, MeTUIUHON, GU3HOIIOTHEH, ONOIOTHEH, ICUXOJIOTHEH, KOTHUTH-
BHCTHUKOW, HEHpPOHAYKaMH, KyJIBTYypOl, HCKYCCTBOM, (DAIIOIOTHEH, TUTEpaTypOBE-
JIEHUEM, JIMHTBUCTUKOU, YTUKOU, SICTETUKON U Jp. MICXOJHBIM MOMEHTOM B 0CO3-
HaHUU SMOIHMNA CITY’KUT WX pa3InuceHUe U o003HaueHHe. Tak, BAXKHBIM CIIOCOOOM
(KOCBEHHOTO0) BBIPaKEHUS IMOIUI BBICTYIIACT OMMCAHKE MPOSBICHUSI IMOIUN U
OIKMCaHWE IPUYNH UX BO3HUKHOBeHUs [ Shamaieva 2018] ¢ TOUKHU 3peHUs B3aHUMO-
JEHCTBUS SMOIMOHATBHOTO U PAIMOHAIFHOTO B HUX.

HoBbIM nepCIieKTUBHBIM HAIPABICHUEM H3YUYCHHS YMOLIIMOHAIBHOH chepsl ue-
JIOBEKa BBICTYIIACT MOJICIIMPOBAHKE MOJIUMOJAIBHOCTH €€ MPOSIBICHUH, a TaKKe
KYJIBTYPOJIOTHYCCKH 3HAYUMBIX HHTCHIMOHAIBHBIX ICTCTHYCCKHUX (OpPM €€ BO-
TUTOIEHHUSL.
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I'maBa 2. UnTerpanust panMoHaJIbHOI0, SMOLMOHAJIBLHOI0 M 3CTETHYECKOr0 B
COBPEMEHHOMH HAYYHOIl KOMMYHHKAIIMU

OOBEKTOM M3YYCHUS B TAHHO TIIaBE BBICTYIAIOT JBA BAKHCHUIITIX TUIIA SIBIICHHHA
B HayYHOH KOMMYHHKAIIUU, TECHO MEXJTy COOOI CBsI3aHHBIX. JTO TaK Ha3bIBaCMbIC
«aBTOpCKHE (HAay4YHbIC) TEPMUHBD) U HA3BaHUs HAyYHBIX TCKCTOB HA PYCCKOM M Ha
AHIITUICKOM si3bIKe. 11X 0c00ast 3HaYMMOCTh B HAyYHOW KOMMYHHKAIIAU 3aKJTF0YaeT-
csi, B IIEPBYIO OYEpPE/Ib B TOM, YTO aBTOPCKUE TEPMUHBI MPEJCTABISIOT COOOH JIHY-
HBII SIPKUA BKJIA]] YICHOTO B Pa3BUTHE HAYYHOU MTUCIMIDIMHBL, KOTOPOH OH 3aHUMa-
eTcs. Ha3BaHMs Hay4YHBIX TEKCTOB (CTaTeH, JOKJIA0B, KHHT, TUCCEPTAIMA | T. IL.),
B CBOIO OYepe[b, HECYT Bce 00Jiee BO3PACTAIOIIYIO COACPIKATCIBHYIO M MparMaTh-
YECKYI0 Harpy3Ky B COBPEMEHHOH Hay4yHOH KOMMYyHHUKAaruu. OObETUHSFONUM X
CBOWICTBOM BBICTYIIACT UX CIIOCOOHOCTh HECTH JOTOIHUTEIFHBINA IMOIIMOHABHBIH,
SKCIPECCUBHBIN U JIakKe ICTETHUCCKUA MAPKUPOBAHHBIA CMBICH (HE TOBOPS yxke 00
“H(POPMALMOHHOM). DTO 3HAYUTEIHHO TOBBINIACT 3HAYCHUE U «UMIIPECCHBHBIN
XapaKkTep TaKUX BaKHBIX SBICHUIA, KAaK aBTOPCKHE TCPMHUHBI U Ha3BaHUSI HAYYHBIX
yOIMKayii B COBpEMEHHOM HayYHOH KOMMYHHUKAIIHH.

Tak, coBpeMecHHAsT HayYHass KOMMYHHUKAIIAsI WHTCHCHBHO M3MEHSCTCS TIOJ BO3-
JEHCTBUEM IIEJIOTO KOMIUICKCA BHEITHUX U BHYTPEHHUX (PAaKTOPOB M B HACTOSIIIEE
BpEMsI XapaKTEPHU3YETCs PSIOM HHHOBAIIMOHHBIX uepT. Cpemut 3TUX (aKTOPOB TaKue
SIBIICHHS, KaK TI00aIM3aus KOMMYHHKAIUU BOOOIIE («Meaua-riio0annu3amus») u
I00aTU3aIys ¥ MHTErpalys HayYHOH KOMMYHUKAIIMA — B YaCTHOCTH, PACTYIIHUN
U poBON XapaKTep KOMMYHHKAIIUU BOOOIIIE ¥ HAyYHOU KOMMYHHKAIIUH — B YacT-
HOCTH, OPHCHTAIIHS HAYYHOW KOMMYHUKAIIH HA HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBO, TCHICH-
U BCEX BUJIOB B (DOPM KOMMYHHKAIIMH K JIEMOKPATU3AllUU U HHTCPAKTHBHOCTH, a
TaK)Ke HEMOCPEICTBEHHOE BO3ICHCTBUE HA HUX CO CTOPOHBI OOMIEMHPOBOTO TPEH-
Jla K TUIepMonanu3anuu oomieHus (moxpoduee cM. [Psodmesa 2015; 20176; 2017s;
Riabtseva 2016; 2017]).

B pesynbrate ofqHO# 13 HanOOIEe SIPKAX YePT COBPEMEHHOW HAYYHOI KOMMYHU-
Kalli¥ BBICTYIACT e¢ COMMKCHUE TI0 LEJIOMY PSIY MapaMeTPOB ¢ OOBIYHBIMU THIIA-
MU M BUIaMU KOMMYHHKAIIUH, BEI3BAHHOE, B TIEPBYIO OYCPE/Ih, «TUIICPMOIATBHBIM))
Pa3BUTHEM HHTCPHET-MIPOCTPAHCTBA. braromapst 3Toi TEHACHIIUH IPOUCXOINT HE
TOJIbKO aKTHBHOE HCIOJIB30BaHUE Pa3HOOOPA3HBIX IMOIMOHAIBLHO- M YKCIIPECCHUB-
HO-MapKHPOBAHHBIX CPEIICTB B HAYYHOW KOMMYHHKAIIUHU, HO U OCO3HAHUE BAXKHOCTHU
€C OPUCHTAIINHU Ha OIPE/ICIICHHBIC ICTCTUICCKIE IICHHOCTH.

HazBanus Hay4HBIX ITyOIMKAIMI CTAHOBSATCS BCe OoJiee 3HAYMMBIMH TAKXKE TI0-
TOMY, YTO, B YACTHOCTH, B CBEPHYTOM BHJIC OTPAXKAIOT YaIlle BCETO HE TOJIBKO X
TEMy W COJCpIKaHUE, HO W HAyYHBIH CTHJIb MBIIUICHUS HOCUTEIS S3bIKa, a TaKKe
HAYYHBIA CTHJIb PEUH, CIIOXKHUBINUICS B JaHHOM s3bike [Riabtseva 2018]. Ilo atoit
MpUYUHE (2 TaKXKe 0 Py APYTHX) Ha3BaHHE HAYYHOTO MPOU3BEICHUS, KaK U Ha-
3BaHUS MPOU3BEICHUI PYTUX CTHIICH U )KaHPOB, JTABHO U MOCTOSHHO TPUBJICKAIOT
BHUMAaHHE JIMHTBUCTOB PA3HBIX CIICIUAILHOCTEH M HAIpaBICHUH (CM., HAIpUMED,
[KymukoBa, Canvuna 2015; Tabanakosa 2016, Kotroposa, ConoBbeBa 2017] u MH.
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ap.). B HacTosiee BpeMst MO’KHO TOBOPUTH O pacTyliel 3HAUMMOCTH Ha3BaHNH TeK-
CTOB BceX 0e3 MCKITIOYESHUS TUIIOB, OCOOEHHO B CBSI3H C IIOCTOSIHHO BO3PACTAIOLINM
MOTOKOM MH(pOpMAIMU, «MHTEPHETHU3AIMEH» KOMMYHHKAIMH, €€ «IparMari3aiu-
ey, «runepMojaIu3anueiny, ee pacTylled onepaTUBHOCTBIO, TEXHOJIOTHYHOCTHIO,
BBIPA3UTENILHOCTBIO U T. A. VI MMEHHO MO3TOMY Ha3BaHMs CTaHOBSTCSI Bce Ooiee
«KOMIIPECCUPOBAHHBIMM», CKATBIMH M «3KCIPECCHBHO-MAapKHPOBaHHBIMIY». boiee
TOTO, OHM CTAHOBSITCS «KOHKYPUPYIOIIMMU» JPYT C APYTOM THCKYPCUBHBIMH O0B-
€KTaMH, BOBJIICYUCHHBIMU B MH(OPMAIMOHHBIE U MOTOMY B OOJBIIEH MM MEHbIIEH
CTENEeHU KoMMepueckre poekThl (cp. [embsiakoB 2015: 16]).

[Ipu sTOM Ha3BaHMA HAyYHBIX TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3BIKE Bce Oojiee OpHUEHTH-
PYIOTCS Ha HOBBIE TEHACHIMH B HAYYHOW KOMMYHHKAIIMM Ha AHDJIUICKOM SI3BIKE,
KOTOpasi CTAHOBHUTCS BEAYIIUM M MOTOMY II00AJIbHO 3HAYMMBIM (POPMAaToM Ipen-
CTaBJICHUsI HOBBIX HAay4YHBIX 3HAaHWH B MHUpE. DTO «Ipe]CTaBICHHUE) (3HAHWH), B
CBOIO OY€pe/ib, IIOKa3bIBAET SIPKYIO0 «MHTEPHET-3aBUCHMOCTB» U «UHTEPHET-OPUEH-
THUPOBAHHOCTHY.

HNHTepHEeT-KOMMYHHKAINS H HA3BAHUS HAYYHBIX TEKCTOB

Oco0eHHOCTH MHTEPHET-KOMMYHHUKAIUM HAXOAAT HEIIOCPEICTBEHHOE OTpake-
HHE, B TIEPBYIO OYepe/lb, B 3ar0JOBKAaX WHTEPHET-COOOIIECHUH CPEICTB MACCOBOH
nH}pOpManuK. 3aroJIOBOK B HUX CTAHOBHTCS MX BAXHEHIINM COAEPKATEIbHBIM 1
CTPYKTYPHBIM KOMITOHEHTOM, BOWpaeT B ceOsi HE TOJIBKO INIaBHOE B COMAEpP)KaHUU
COOTBETCTBYIOIEH MyOJMKAlMK, HO W BCE WHHOBALMOHHBIC TEHACHIIMU WHTEp-
HEeT-KOMMYHHUKAIIH, BKJIFOYasi SJIEMEHTHI pa3rOBOPHOM peun, T. €. MapKephbl HEMIPH-
HYXJICHHOCTH OOIIeHHs M MH. Ap. JIOMHHAHTHBIMH CTHJICOOpa3yIOIIMMHU Xapak-
TEPUCTUKAMH WHTEPHET-KOMMYHUKAIMU TPH 3TOM CTAHOBSATCS 3KCIPECCHBHOCTD,
00pa3HOCTh, SKCIUIMIUTHAS U UMIUIMIUTHAS aKCHOJIOTUYHOCTh, MHTEPTEKCTYalb-
HOCTb, CTHJINCTHYECKasi MapKUPOBAHHOCTb, BBIPA3UTEIBHOCTh U Ap. (ToapoOHee
cm. [Riabtseva 2016]).

«YennuTensiMm» BBIPA3UTEIBHOCTH 3arojIOBKOB BBICTYNAIOT Pa3HOOOpa3HbIe
CTHINCTUYIECKHE CPEJCTBA: TPOIMBI, IUTATHI M MPELEACHTHBIE BhIpaKeHUs, Oecco-
I03HBIE KOHCTPYKIMM C JIBOETOYMEM (Cp. CTHJINCTUYECKHI TPHEM «MMEHHTEIb-
HBIH TEMBI») U C TOUKOH, BBICKA3bIBaHUS B BHJIE BOIIpOCca U T. 1. Tak, Oeccolo3HbIe
KOHCTPYKIIMH C JIBOETOUYMEM WIIM TapLeuIsIiuell (¢ TOUKoi) B 3arojioBKax MHTEp-
HET-COOOIIEHNI yCHIIMBAIOT X KOMIIPECCHIO, HH()OPMALMOHHYIO HACHIIIEHHOCTb,
SKCIPECCHUBHOCTh M BBIPA3UTENBHOCTh. IIpuMepbl HOBOCTHBIX MHTEPHET-3ar0JI0B-
xoB (Mait 2018): «Kmo moacem sotimu 6 nosoe npasumenvcmeo? »; «Hoeuwlii Hedo-
poeoii kpoccosep Volkswagen: mupasicu 6y0ym oepomubimuy; « Aneenvt u kpecmol. B
Hbio-Hopre npowen Ban Hncmumyma xocmiomay; « Ocmoposicho: smo coobujenue
«cnomaemy» WhatsApp!». 3akoH cpesicTB MaccoBOM MH(OPMAIMN ITPH STOM COCTOHT
B TOM, YTO, Y€M IPUBIICKATEIILHEE 3aroJIOBOK, TEM OOJIbIIE IIAHCOB, YTO COOTBET-
CTBYIOIIIAs CTaThsl OOPATHT Ha ceOsi BHUMaHUe U Oy[eT MPOYUTaHa, Cp. UTPY CIOB B
3aromnoBke ra3eTsl «Komepcantsy ot 16.05.2018: «l'ocmyma Bce mpuHUMAET OIH3KO
K CaHKIUSAMY (B KOTOPOM OOBITPBIBACTCS BBIPAKECHUE NPUHUMAMb OIUZKO K cepoyy)
(cp. [Aponos, ITomsa 2015]).
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CoO0TBETCTBYIOIINE SIBIEHUS U JIMHIBUCTHYECKHE CPEJCTBA CTAHOBSTCS Xapak-
TEpHBIMH ¥ JJIsl HA3BaHUH HayYHBIX TEKCTOB. TaKne 3arojoBKHY MOJIYYHIN Ha3BaHHUE
«aTTPAKTUBHBIX).

«ATTpPaKTHUBHBIE 3aTr0JJOBKI» B COBPEMEHHOIl HAyYHOI KOMMYHHKAIINU

ATTpaKTHBHBIE 3aTOJIOBKH (Cp. aHIUL. attention attracting titles) OblIM M3HAYATB-
HO CBOMCTBEHHBI, KaK YK€ OTMEYaI0Ch, CPEJICTBAM MAacCOBOH HH(OpMALINH, B KOTO-
PBIX OHH Bce 0o0JIee IIMPOKO UCTIONB3YIOTCS HE TOJIBKO JUIs TPUBJICUYEHHsT BHUMAHUS,
HO ¥ JIJIs1 aKTHBHOTO BO3/I€HCTBUSI Ha ayanTopuio. [Ipu 9TOM JIMHIBUCTHI 1aBHO Hay-
YHUJIMCh «BBIYNTHIBATEY CKPBITHIE, CBEPHYTHIC M «3aKOANPOBAHHBIE» B HUX CMBICIIBI:
MIOATEKCT, TPECYNITO3UINK, NH()EPEHIINH, «IMOIUOHAIBHBIE MOCHUIBD), 3KCIpeC-
CHIO, 9CTETHYECKHE JIETEPMHHAHTHI | T. I1. (CM., Hanpumep, [McCarthy, Carter 1994:
155-158; Terence 2012] u MH. 1p.).

Hcrionp3oBaHKe aTTpaKTHBHBIX 3ar0JIOBKOB B CPEACTBAX MaCCOBOM HH(pOpPMAIN
3HAYUTENIFHO «MHTEHCH(DUIIMPOBAIOCH) B CBSI3H M B IIPOIIECCE PA3BUTHS HHTEPHETA.
[Tpu >ToM Haumbosee spkuM U dPPEKTHBIM CIIOCOO0M BepOaIM3aliy 3ar0JI0BKOB B
CpelICTBaX MaccoBOM MHPOPMANNH, KaKk «OyMa)XKHBIX», TaK U «IIU(PPOBBIX», BBICTY-
Taer si3pIKkoBast urpa. I1o nemomy psiay (epedrcIIeHHbIX BhIIIE) TPUYHH aTTPAKTHUB-
HBIE 3ar0JIOBKH CTaJIM BCe OOJiee aKTUBHO MCIIOJIB30BATHCS M B HA3BAHHSAX HayUHBIX
TekcToB. Hanbomnee sipko 3Ta TeHAEHIMS MPOSIBISIETCS] B HAYYHOW pEe4r Ha aHTIINK-
CKOM SI3bIKE, KOTOPasi, KaK M3BECTHO, OTJIMYAETCS OT HAyYHOH peun Ha PyCCKOM SI3bI-
Ke T10 LIEJIOMY Py MapaMeTpoB.

OTInuyuTeNbHbIC 0CO0CHHOCTH HAYYHOH pedyd HA AaHIVIMIICKOM SI3bIKe

ATTpaKTHBHBIE 3aT0JOBKH UMEIOT IEJIbIH Psi/i TPEUMYILECTB Mepel OOBIYHBIMU
U TIOTOMY Bce OoJiee aKTHBHO PAcCIpPOCTPAHSIIOTCS B COBPEMEHHON HAyYHOW KOM-
MYHHUKalMM Ha PyccKoM si3bike. OJTHOI M3 BEAYIIUX NMPUYHMH TOTO BBICTYIAET TO,
YTO COBPEMEHHAsl HayyHass KOMMYHHUKaIUs, Bce Ooee OpUEHTHPYSICh HAa TPUHIU-
bl HAYYHOW KOMMYHMKAI[MH Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, OCO3HAET BAYKHOCTH T'OCIIOJ-
CTBYIOUIMX B HEW ITOJIOXKUTEIBHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX HMPUHIUIIOB: OPHUEHTAINS
Ha YUTATENs, JOCTYITHOCTh M3JIOKEHHMS, M30eTaHne yCIOKHEHHBIX, TPOMO3/IKUX 1
MIPOCTPAHHBIX CIIOCOOOB M3JIOKEHUS, HENPHUHYXJICHHOCTh OOpallieHus K ajpeca-
TY, «IIEPCOHUPHUIIMPOBAHHOCTEY» PA3BUTHSI MBICIIH, UCIIOIB30BAaHUE IMOIMOHAIBHO
MapKHUPOBAaHHBIX MIEMEHTOB 1, HAKOHEII, CTpeMJICHHE K HEOOBIYHOM 1 TOTOMY dCTe-
THYECKH 3HAYMMON (pOpMe BBIpasKEHUSI.

Tak, B cieyronel uTare BbIJISICHHbIE KOMIIOHEHTHI TOKA3bIBAIOT, YTO JIUIS Ha-
YUYHOH peun Ha aHIINICKOM SI3bIKE XapaKTepHa «OPUEHTAIHsI Ha YATATEIsD U OTO-
MY IIPO3PaYHOCTb, YIOPSIOYEHHOCTD U SKCIUTMIIMTHOCTD n3iokeHus: «Contrastive
rhetoric analyses of scientific discourse have drawn attention to the existence of
differences in the level of explicitness between languages. English is usually said
to lie at the higher end of the scale of explicitness of text organisation, clarity, and
coherence: English readers indeed expect and require landmarks of coherence and
unity as they read, and writers need to provide these transitional statements. Texts
written in English thus reflect a more reader-oriented attitude: explicit statements
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are regarded as polite to readers and implicitness as impolite. When compared with
the scientific rhetoric of Anglo-American writers, writers in other languages are
much less inclined to regard explicitness as their responsibility» [Curry, Chambers
2017: 330], cp. [Salager-Meyer 2011: 71; Pic, Furmaniak 2014].

B pesynbrate HaydHBIN TEKCT HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE CHHTAKCUYECKH Pa3BOpayun-
BaeTCs MPEUMYIIIECTBEHHO JIMHEHHO, COCTOUT U3 JIOBOJIBHO KOPOTKUX CIIOB, BBIPA-
JKCHUHN U TIPEITIOKEHUH, IKCIUIUIUTHO COSTUHCHHBIX KITFOYCBBIMU CIIOBAMHU U JIOTH-
YECKUMH KOHHEKTOPaMH, U TIOTOMY JTOCTATOYHO JICTOK JUISI BOCIIPHUATHUS U TIOHUMA-
HUS, U T. 1L, cp. [Swales, Feak 2010; Wallwork 2011; McCarthy, O’Dell 2012] u MH.
1p. OCOOCHHO BaKHO YYHTHIBATH 3TO OOCTOSITEIBCTBO IIPH MIEPEBOJIC HA AaHITTHACKUN
SI3BIK HAYYHBIX TEKCTOB (M UX Ha3BaHMN ), HAIIMCAHHBIX HA PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPBIC
TPAJUIIUOHHO CTPOSATCS HA COBCEM JIPYTHX KOMMYHHUKATHBHBIX TPUHITAIIAX.

WHHOBaIMM B HAYYHOI KOMMYHHKAIIHHA HA PYCCKOM SI3bIKe

JJis HaydHOW pedr Ha PYCCKOM sI3BIKE TPAJUIIMOHHO XapaKTePHO MaKCHMAIBHO
Pa3BEPHYTOC U3JI0KEHUE C UCTIONIB30BaHHEM OOJIBIIOTO KOJIHUYSCTBA A0CTPAKTHOM 1
OTIJIArOJIbHOW JICKCUKH, CHHTAKCUYECKH CIIOKHBIX KOHCTPYKIHN U 00OPOTOB, HO-
CTaTOYHO JUTUHHBIX MPEUIOKCHUN C «IIePECCKAIIUMICS» CHHTAKCUYCCKUMU CBSI-
35IMH, & TaKXKe JOCTATOYHO OTCTPAHCHHBII» M «OCCCTPACTHBIIN» CIIOCO0 HM3II0XKE-
HUS ¥ MH. Ap. [Ipy 3TOM OHUMaHUE TEKCTa 3aTPYIHSICTCS, OCOOCHHO B pe3yibTare
HCTIOTB30BaHUsI (HOPMATTBHBIX CPEICTB CBI3HOCTH: MECTOMMEHHBIX U JIp. TPAMMATH-
YECKHUX ITOKa3arelieil, CO3AA0NMX B HAYYHOM TEKCTE HA PYCCKOM SI3BIKE HECKOIBKO
YPOBHEH CBSI3HOCTH, B TOM YHCIIE U «HETUHEHHBIX» (cM. [KoTroposa 2016; KoTtopo-
Ba, ConoBbesa 2017]).

YKa3aHHBIC YepPTHl HAYYHOTO CTHIIS HA PYCCKOM SI3BIKE HAXOIST CBOE HEIO-
CPEICTBEHHOC OTPAXKCHHE B OpTaHH3AIMH U CTPYKTYpE Ha3BaHUU HAYYHBIX MPO-
W3BENICHUI Ha PYCCKOM si3bike. [locnemuue, TakuMm o0pa3oM, mpuoOpenu Gpopmy
€IMHOW Pa3BEPHYTON UMEHHOU TPYIIIBI C OOJIBIIUM KOJIMYESCTBOM MPETIO3UTUBHBIX
Y TIOCTIO3UTHBHBIX KOMIIOHEHTOB, MMPEHMYIIIECTBEHHO B BUJIC OTIJIATONBHBIX MU
a0CTpaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, 0COOCHHO B POIUTEIILHOM Majieke. B pesynbrare
JI0 CUX TIOp CpPEeIU Ha3BaHMI HAyYHBIX TEKCTOB HA PYCCKOM SI3BIKE MOXKHO BCTpE-
TUTH KOHCTPYKIUH THIIA « TexHon02Ust KOYYUHE KAK MEemoO NOGblulenus I pexmus-
HOCMU npoyecca 0by4eHus UHOCMPAHHOMY 361Ky cmyoenmog BY306». Cp. BbIe-
JICHHBIE T1/%K TCHUTHUBHBIC (DOPMBI B CIICAYIONINX, CIIe TUITHYHBIX JUIsl HAyYHOU peun
Ha PYCCKOM sI3bIKE Ha3BaHUsIX Hay4HbIX AoknanoB (HJ) u crareit: «Paspabomra
mexHonocuu Gopmuposanus mooeneil peanuzquuu KOMMYHUKAMUBHBIX Oell-
CMGUIL 8 PA3HBIX KYTbMYpAx u cucmemaxy, «Hexomopule cmunucmuyeckue npu-
embl nepedauu opuduieckoeo ouckypea ¢ mexcmax K. Cumenona» (HJ1 2017);
«becedvr Hoanna 3namoycma na /Jleanusn u [locnanus anocmonbekue Kax ucmou-
Huxu nepesoda Hosoco 3asema xnudicnoeo kpyza Enuganus Cnasuneykozoy;
«Mecmo nepesoda «Amnaca bnay» 6 hopmuposanuu 1unc60KyILMYPOLOSULECKOL
cumyayuu Kanyna nempogcxkux pegpopm» (Becruuk Mock. yu-ta. Cep. 9. «®Puio-
morusi», 2017).
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Camu 1o cebe Takue Ha3BaHUsI MOTYT M HE BBI3bIBATh BOMPOCOB U «CTHIHCTH-
YecKux» HapekaHuil. OMHAKO B MPUHIUIHAAIBHO W3MEHUBIICHCS KOMMYHHUKATHB-
HOHM CHUTyalliH B COBPEMEHHOII HayKe, B TIEPBYIO 04Yepeib, B HaIlCil cTpaHe, TaKue
Ha3BaHUS MOPOXKAAIOT MHOXKECTBO TpoOiIeM. [T1aBHas M3 HUX 3aKJII0YACTCS B TOM,
YTO B HACTOSIIEE BPEMs TIOYTH BCE OTCUCCTBEHHBIC M3AaHus (KYpHAIIbI, COOPHUKU
HAyYHBIX CTaTel, MaTepuabl HAyYHBbIX KOH(EPEHIHil U T. MM.) TpeOYyIT OT aBTo-
POB IEPEeBECTH HA3BAHUE CBOCH HAYYHOW CTaThH WIIM JOKJIAJa, a TAKIKE aHHOTA-
MM K HUM Ha aHIIMHACKHUN S3bIK. B mopaBisronieM GONBIIMHCTBE CIyYacB TaKue
MIePEBO/IbI BBIMOIHSAIOTCS MOCIOBHO. B pesynbrare MOSIBISIOTCS KOHCTPYKIIHH, CO-
BEPIICHHO HEMPUEMJIEMbIC C TOUYKU 3PEHHS CTUITHCTHKY aHIIHICKOTO S3bIKa BOOO-
LIe M HAyYHOTO CTHIIS M3JIOKEHHs Ha aHDIUICKOM si3bIKe — B 0cobeHHoCTH. Cp.
MEepPEeBEICHHOE HA AHIIMACKUIN A3BIK (IIOYTH) TOCIOBHO (JIOBOJBHO TPOMO3IKOE)
Ha3BaHHE HAYYHOW CTATH Ha PYCCKOM sI3bIKe: «[[6emogoil sxcnepumenm kax me-
MO0 GbIAGLEHUSL OCOOEHHOCEU BOCNPUSIMUS 2eMePO2EHHbIX COCMABIAIOUUX NOU-
MOO0AnbHO20 mekcma pexiamnozo ponukay — «Color Experiment as a Method to
Detect Peculiarities of Heterogeneous Components Perception in Polymodal Text
of Advertising Video» (Bonpocs! ncuxonuareuctuku, 2018).

B npoTHBOMONIOKHOCTH TPHBEACHHOMY HAa3BaHHUIO U €T0 MEPEBOLY MOXKHO HPH-
BECTH TUIUYHBIC JJIsl HA3BaHUI HAy4YHBIX TEKCTOB Ha aHIIIMIICKOM sI3bIKE OoJiee 110-
crymHbie i Bocnpusitus moaenu: C. Day. Developing Teachers: the Challenges of
Lifelong Learning. Psychology Press, 1999; P. Howarth. Phraseology and Second
Language Proficiency // Applied Linguistics. 1998. N. 19 (1), p. 24—44 (monpobHee
cM. [Psabduesa 20180]).

Tak 4TO B HacTosilee BpeMsi HAOMOAACTCS OTKa3 OT TPAJHUIHOHHO MPHCYIINX
HAy4YHOW peYr Ha PYCCKOM sI3bIKE HA3BaHUWI B BHIC Pa3BEPHYTHIX CIHHBIX KOH-
CTPYKIHMH C «HAHW3BIBAHUEM)» UMEH CYLICCTBHTEIBHBIX B POJUTEIHLHOM MajeKe.
Cp., TeM He MeHee, Oojee «o(HUIMANBHBII» XapakTep MepeBoia Ha3BaHHS C aH-
IIIMHCKOTO $I3bIKa Ha PyCCKHi B JKypHaie «Bompocs oHomacTukm» (2017), ¢ nc-
XOJIHBIM Ha3BaHHEM Ha aHTIHICKOM sI3bIKe: «Heckonvko apeymenmos 3a u npo-
MU8 NepeumMeHo8anus 2e0epaghuieckux 00beKmog: Kpocc-KyabmypHblll 04epK» VS.
Some Good Reasons for Renaming Places, and Some not so Good Ones: A Cross-
Cultural Sketch. 3nech BblIeNIEHHBIE /K MPUPTOM OLIEHOUHBIE (hparMEHTHI MPHU-
JIAI0T HA3BAHHUIO HAYYHOMW CTaThH Ha AHIIMHCKOM sI3bIKe MeHee GpopMaibHbIil U 60-
Jiee HEMPHUHYK/CHHBIH, «TOBEPUTENBHbIIN», KHHTCPAKTUBHBINY, «reader-oriented»
XapakTep, 1 KOTOpbIe HE MONYYHIIHM KCIUTHIUTHOTO BBIPAXKEHHUS B IEPEBO/IC.

Cpenu 11en1oro psijia ”HHOBAIMH, KOTOPBIMHU XapaKTepU3yeTcs COBpPEeMEeHHasl Ha-
y4Hash KOMMYHHKAIIMSI Ha PYCCKOM SI3bIKE, CICAYET 0CO00 BBIACIHTH CIEAYOLIee
sieiieHre. OJTHAM U3 SIPKUX IPUHIIUIIOB IIOCTPOCHNUS Ha3BaHHs HAyYHOW CTAThH HIIN
JIOKJIa/Ia CTaJI0 B HACTOSIIEE BPEMs BOIPOCHTEIBHOE MPETIOKEHIE, KOTOPOe paHee
XOTSI CIIOPAMYECKU U UCTIOIb30BAIOCHh B HAYYHOH KOMMYHHKAIIUH (KaK B PYCCKOM,
TaK M B IPYTHX SI3bIKaX), HO Ooliee Bcero ObLIO MpUCYIe HHOOPMAIIMOHHBIM CO00-
LICHHUSM, HAyYHO-MONY/SIPHBIM CTaThsIM U KHHUTaM, a TaKKe yu4eOHOH JuTeparype.
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Cp. 1m0O3aroj0oBKH B MPEANCIOBHHU K (TIOMYJISIPU3aTOPCKOMY) YI€OHOMY MOCOOUIO
English for Writing Research Papers (Wallwork 2011):

Who is this book for?

1 have never written a paper before. Will this book help me?

1 have written many papers before. Will I still learn something from this book?

What are the three most important things I will learn from this book?

W xoTs Mcnonb30BaHNEe BOMPOCUTENBHBIX MPEJIOKEHUH HE TOJIBKO B M3JIOKE-
HHUH COJCP)KaHUs, B €0 OPTaHMU3aIMU U «IPOCHEKTHBHU3AIMN», HO U B Ha3BaHUU
Bcer/a ObLIO PEpOraTuBOi HAYYHO-TIOMYJIIPHON JTUTEPATYPHI, B HACTOSIIEE BPEMSI
TAKOTO POJa HA3BAHUSI CTAHOBSATCS BaXKHBIM CTUITHCTHYSCKUM TPHEMOM U B HAy4-
Ho#i smteparype [Ball 2009; Curry, Chambers 2017].

[lpu 3TOM CTaHOBUTCS OYECBHAHBIM, YTO IMparMarudeckas (YHKIHS BOIPO-
CHUTENbHBIX MPEJIOKCHNI B HAYYHOM TEKCTe (M ero Ha3BaHHM) 3aKIFOYACTCS «B
OpraHu3alUK JUCKypca M YIOPSIOYCHHH H3JIOKEHHS, @ TAKXKE B YCTAHOBICHUH
MIPSIMOTO KOHTAKTa C aJ[pecaToM M e€ro BOBJEUYECHHUE B MPOIECC PACCYKICHUD) (Cp.
«The pragmatic functions of questions in linguistics research articles in English
and French... show their roles as engagement markers... of overtly interacting with
the reader... as well as ‘framing the discourse’ and ‘organising the text’» [Curry,
Chambers 2017: 328, 332]). Tem Oosiee 4TO BaKHEHIICH KOTHUTUBHOU U TICHXO-
JIOTUYECKH MAapKUPOBAHHON (PYHKIMEH BOMIPOCa SBISCTCS «OCO3HAHHE HE3HAHUS
[Ps61eBa 2018B], yTo camo 10 cebe B HayUHOW KOMMYHHKAIIUU BBIPAKACT HEKOTO-
PBIH JOTIOTHUTEIIBHBINA SKCIIPECCUBHBIN CMBICI (TI0ipoOHee cM. HIke). CM. ITpruMme-
PpBI Ha3BaHHI HAYYHBIX CTATCH HA AHTIUICKOM M PYCCKOM SI3bIKE B BOTIPOCHTEIBHON
bopwme:

Li J., Jurafsky D. Do multi-sense embeddings improve natural language
understanding? // Proceedings of the 2015 Conference on Empirical Methods in
Natural Language Processing. Association for Computational Linguistics, 2015. p.
1722-1732.

Mari Haneda. Why should we care about academic language? // Linguistics and
Education. Volume 26. June 2014. P. 126—135.

KusizeB C.B. Ooun coenacuwiii unu osa? // Becmuux MI'Y. @unonoeus. 2000.
Ne 1. C. 131-139.

Tem He MeHee HanOoJee TUITHYHBIMU MOJICIISIMU HAa3BaHUI HAayYHBIX TEKCTOB Ha
QHIJIUICKOM SI3BIKE BBICTYIAIOT «IBYCOCTABHBICY» CTPYKTYPBIL.

TunuyHbIe MOIeIM HA3BAHMIT HAYYHBIX TEKCTOB HA AHIJIMIACKOM SI3bIKE H UX
BJIMSIHUE HA OPTAHU3AIMI0 HA3BAHUI HAYYHBIX TEKCTOB HA PYCCKOM SI3bIKe

B coBpeMeHHOI Hay4YHOH peyr Ha aHTIHHCKOM SI3bIKe, KaK Y)KE YKa3bIBaJIOCh B
MIpeABIIYIINX MyOoauKanuax (cM., Hanpumep, [Psouesa 201806; Riabtseva 2018] n
1p.), Hanbosee THITMYHBIME M PACITPOCTPAHEHHBIMH MOJICISIMH Ha3BaHHUH BBICTYIIA-
10T JIBYCOCTaBHBIE CTPYKTYpBI, copepkamue aoeroune (1), Touky (2), HelIU4HbIC
¢dopmsl miarona (3), CO4MHUTENBHBIE U TIPEJUIOKHBIE KOHCTPYKIUH (4) 1 (4aCTHYHO)
COYETAIONINE ITEPEUNCIICHHBIE BhINIE cpecTBa (5):
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(1) J. Aitchison. Words in the Mind: An Introduction to the Mental Lexicon.
Wiley, 2012.

(2)J. Cummins. Beyond language. Academic communication and student success
// Linguistics and Education, Volume 26. June 2014. P. 145—154.

(3) M. McCarthy. Accessing and interpreting corpus information in the teacher
education context // Language Teaching, 41. Cambridge University Press, 2008. P.
563-574.

(4) A. M. Rush, S. Chopra, and J. Weston. A4 neural attention model for
abstractive sentence summarization // Proceedings of the 2015 Conference on
Empirical Methods in Natural Language Processing. Association for Computational
Linguistics, Lisbon, Portugal, September, 2015. P. 379-389.

(5) Kroeger P. R. Analyzing Meaning. An Introduction to Semantics and Pragmatics
(Textbooks in Language Sciences 5). Berlin, Language Science Press, 2018.

AHanornvyHble KOHCTPYKIIMU CTAIHM AKTUBHO HUCIIOIB30BATHCS U B PYCCKOM SI3bI-
K€, YTO 3aMETHO O0JIeryaeT ux BOCIpUsiTHE U moHumanue. Tak, B mocieanem, 34-m
BBINMYCKE KypHAIA «PYCCKHIA SI3bIK B HAYYHOM OCBEIIIEHUNY U3 MIOMEIIECHHBIX B HEM
JIBEHAQ/II[ATH CTATeH YeThIPE COJEPIKAT B CBOEM COCTABE JIBOCTOUHE:

M. JI. Kanenuyk, u ap. «AxmusHvie npoyeccol 8 npocoOUtecKkoll cucmeme pyc-
CKo20 A3bIKa. akyenmyayus npunaeamenvuvixy; I. M. 3enpaoBud. «Pycckas 603-
8pamuas OaMuGHAs KOHCMPYKYUs.: HeGbIpazumblil cyovexm, deghokycuposanue co-
cmasnAowux cumyayuu u npoonema komnosuyuonarsnocmuy, I. CasiMa. « Brusinue
obvema Kopnyca Ha onpedenenue Hauboiee Yacmo Ynompeonaemvlx Clo8: aHaiu3
yacmommuwix Oanublx uz namu kopnycosy, E. B. YpeicoH. «Cnosaps vs. mexcm. ak-
MAnmuas CmpyKmypa coro3a Xomsiy.

Takum 06pa3oM, MOXKHO CKa3arh, 4TO B HACTOSIIEE BPEMSI B PYCCKOM SI3BIKE CTa-
JIX AKTHBHO HCIONB30BAThCS «MEXKTYHAPOIHO MPU3HAHHBIEY» (POPMBI U CIIOCOOBI
OpraHM3aliy HA3BAHWI HAYYHBIX MyOJIHKAIUH (a TaKKe elle HENbId PsJl APyrux
WHHOBAIMOHHBIX CPEACTB O(GOPMIICHUS] HAYYHBIX TEKCTOB, OOCYKIEHHE KOTOPHIX
BBIXOJIUT 3@ PAMKHU JIAHHOTO Pa3Jielia).

Tak, B psijie UCCIETOBAHUIN MOTYEPKUBACTCS, YTO HA3BAHHS HAYYHBIX MMPOH3BE-
JICHU#1, B TOM YHCJI€ M Ha PYCCKOM sI3bIKE, IBOJIIOI[MOHUPYIOT U MPUOOPETAIOT HOBbIE
U JaXke He CBOWMCTBEHHBIE UM paHee 4epThl [ Tabanakoa 2016: 85-87]. OcoObM siB-
JICHHEM B HAyYHOH KOMMYHHKAI[MH, 110 TEPEUMUCIICHHBIM BBIIIE TPHYUHAM, CTAJIO
[IUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE «aTTPAKTUBHBIX» 3ar0JIOBKOB B MEPBYIO OYEPE/Ib B aH-
[JIMACKOM, a 3aTeM U B PYCCKOM SI3bIKE.

OTauunTeabHble 0CO0EHHOCTH ATTPAKTHBHBIX 3ar0JI0BKOB B HAYYHOI

KOMMYHHUKAIIMH

B Ha3BaHUSIX HAyYHBIX CTATEN KaK HA aHTIUICKOM sI3bIKE, TAK M HA PYCCKOM BCE
Yaiie CTajld HCIONb30BAThCS TAKHUE KPEATHUBHBIC CTHIMCTHYECKHE MPUEMBI, KaK
Urpa CIIOB, YIOTPeOICHUE HPOHUIECKOTO WITH [Ty TIMBOTO BHIPAKEHUS WK (HEOKH-
JIAHHOM) IMTAThI, MPELEIEHTHOTO «TEKCTay, META()OPUUECKOE U T. I1. IEPEOCMBIC-
JICHUE TIOHSTHI, a TAKXKE UCIIONB30BaHKUE 00JICe TOHKUX CTUIUCTUIECKUX U CBOETO
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polia ACTETUYECKHUX MPUEMOB, MPUAAIOIINX 3ar0J0BKY, B TOM YHCIC U HAYYHOMY,
0c00y10 «arTpakTHBHOCTH» [DPunonenko 2008].

Tak, oHa U3 MPEICTABUTENBHBIX KOH(DEPEHIINI 10 MPUKIIHOMN JIHHIBUCTHKE,
xoropas npoxoauna B CIIIA B 2015 r., Ha3pIBagach «KOPOTKO, ICHO U OCTPOYMHO»:
«Applied Linguistics Applied». Cp. Taxke « HETUITUYHBIE» JUIS HAYYHOTO CTHJIS IKC-
MIPECCUBHO MapKUPOBAHHBIE HA3BAHUS KHUI, cTaTedl W Hay4HbIX jokmanoB (HJI):
Brookes 1. Painting the Forth Bridge: Coping with Obsolescence in a Monolingual
English Dictionary (2004); Cameron C. L. The Discourse Dynamics Approach
to Verbal Metaphor: Model and Method; Haque M. Ch. Discourse Patterns in
Educational Ads: (Un)social Practices; ®enoposa E. B. «Memagu3zuuecxkuit nia-
CHUUAUNY, UIU KOHYENMYAIbHAs UHMeSPayusi KAk CHOCOOHOCMb c030a8amb HOBble
cmpicavl 8 kpumuueckom ouckypcey (HI 2014).

ATTpaKTHBHBIE 3arOJIOBKH B HAYYHOUW KOMMYHHUKAIUH OTIHYAIOTCS IETBIM Psi-
JIOM CBOWCTB U BBIMOHSIOT KOMIUIEKC B3aUMOCBSI3aHHbBIX (DYHKIIHH.

1. ATTpaKTHBHBIC 3ar0JOBKH, OCOOCHHO COJEPIKAIINE UTY CJIOB, PEMUHHCIICH-
[[UH, MPEIeICHTHBIE (pa3bl U BHIPAKEHHS, B TOM YHCJIE MOIBEPTIIAECS 3HAYMMON
MOAU(DUKAINH, COKPAIAIOT JUCTAHIIUIO MEKIYy aBTOPOM M aJpecaroM, MPHIAr0T
KOMMYHHKAIIMUA HETPUHYKJICHHOCTh, COJEPXAT M MPOMU3BOIAT «JIe-aBTOMAaTH3a-
[IUE0» KOMMYHHKAIIUH, TIOKa3bIBAIOT HEOOBIYHOCTE BOTLIOIEHHS KOMMYHUKATHBHO-
r0 HAMEPEHUs aBTOpa U TEM CaMbIM JIEJIAIOT Ha3BAHUE HAYYHOM MyOnuKarmu oosee
MIPUBJIEKATEIILHBIM JIJIsl yuTaresis. [Ipumepst:

Beun R. J. Context and form: Declarative or interrogative, that is the question
//H. Bunt & W. Black (Eds.). Abduction, belief and context in dialogue: Studies in
computational pragmatics. Amsterdam: John Benjamins. 2000, p. 311-326.

Spurrett D., Cowley S.J. How to do things without words // Language Sciences.
1994, vol. 5 (26), p. 443—466. (Cf. How to do things with words (J. L. Austin, 1962)).

Poulin-Dubois D., Sodian B., Metz U., Tilden J., Schoeppner B. Out of Sight
is Not Out of Mind: Developmental Changes in Infants’ Understanding of Visual
Perception During the Second Year // Journal of Cognition and Development. 2007.
8 (4), p. 401—425. doi:10.1080/15248370701612951

2. ATTpaKTHBHBIE 3arOJIOBKHU, COJEpPXKAIIUE IUTAIMI0 (WU «IK3eMIUTH(pUKA-
[IHUIO») MaTepUalia UCCIIEI0BAHUSI, MPEABOCXUIIAIOT 00CYKTAEMbIi B HAYYHOM TEK-
CTe MaTepHas U TEM CaMbIM HHTPUTYIOT untarelisi. [Ipumepst:

Salager-Meyer F., Ariza M. A., & Zambrano N. The scimitar, the dagger and
the glove: Intercultural differences in the rhetoric of criticism in Spanish, French
and English medical discourse (1930-1995) // English for Specific Purposes. 2003,
22(3), p. 223-247;

3. ATTpakTHUBHBIE 3arOJIOBKH, HAYMHAIONIHECS C MPEIEIEHTHBIX TEKCTOB, CTAIH
XapaKTEPHBIMHU JIJIS1 OTEUECTBEHHBIX MyOIUKAIUI HE TOJIBKO HA aHTIINHCKOM SI3BIKE,
HO M Ha PYCCKOM, ITPUYEM JIaKe B CAMBIX CEPbE3HBIX OTCUCCTBEHHBIX U3MAHUsX. X
Ba)kHElIIIee MpeiHa3HaYeHHe — MPUIaTh Ha3BAHUIO HAYYHOU MyOIUKAIIUU «XYI0-
JKECTBEHHOE 3ByUYaHHE» U «XyI0)KECTBCHHYIO HAMPABICHHOCTBY; CP.:
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Panchenko A. Best of both worlds: Making word sense embeddings interpretable
// Proceedings of the Tenth International Conference on Language Resources and
Evaluation (LREC 2016), 2016.

Kpunnubia A.b. « B Hauane scus3tiu wKoay ROMHIO 51...». npodieMbl uHmepnpe-
mayuu o0Hozo cmuxomeopenust y A. C. Iywxuna // Becmuux MI'Y. @unonoeus. Ne
2, 1999, c. 19-29;

Boiiko C.C., 3aitues B.A. «IToxa ¢ Poccuu Ilywikun onumuca oyoem...»: by-
aam Okyoicasa u nosmol cogpemennuxu // Beemuux MI'Y. @unonoeus. 1999. Ne 6.
C. 7-18.

Takue HeTpUBHATBHBIC 3aTOJIOBKH IPUBIICKAIOT BHUMAaHUE HE TOJIBKO CBOEH 0CO-
00Mi, «HECTaHIAPTHOI, (HOPMOM, HO U DKCIIPECCHBHOCTBIO, a TAKIKE ICTCTHUYCCKOM
3HAYMMOCTBI0, XapaKTePHOU JUIS CONMEPIKANIUXCS B HUX TOATHYCCKUX H (Ppa3eoiio-
THYCCKUX «BKPAIUICHUI» U (PparMeHTOB.

Takum 00pa3oM, B U3yYCHUN HAYYHOTO SI3BIKA, CTHJISL M MBIIIUICHHSI, @ TAK)KE Ha-
YYHOTO IMO3HAHMS ¥ €r0 OCMBICIICHHS BAXKHYIO POJIb HTPACT BISIBIICHHE HHTETPAIIUN
PaIOHAIEHOTO, AMOIIMOHAIEHOTO U 3CTETUYCCKOTO B MHTEPIPETAIIMU U BepOaH-
3alliU MOJyYaeMbIX HOBBIX HAyYHBIX 3HAHHIA, OCOOCHHO B BHJIC HETPUBUATBHBIX
HA3BaHUI HAYYHBIX TEKCTOB, a TAKXXE B (OopMe 0c000 IKCIPECCUBHBIX MOHATHH U
TEPMUHOB.

CoueTaHue PalOHAIBLHOTO, SMOIHOHAIBLHOTO U ICTETHIECKOTO
B HAYYHOH TEPMUHOJIOTHH

CoueTaHue parioHAIFHOTO ¥ YMOIUOHAIBHOTO B HAYYHON TEPMUHOJIOTHH TIPO-
CJIC)KMBACTCS HE TOJILKO B TPAJAUIIMOHHO MPUBOJAUMBIX B LEJISIX €r0 JIEMOHCTPAIIUU
npuMepax u3 (PU3MKH, aCTPOHOMUH H JIP. TOYHBIX HAYK, CP. «3BE3MA-KAPIUKY, «3a-
MOPMOJICEHHAs. 9aCTHIIay», HO M BO MHOXXECTBE HOBBIX HAYYHBIX MTOHATUI U TEPMH-
HOB, 0COOCHHO B HAyKE CETOMHSAIIHETO JTHS, YYBCTBYIOIICH CBOKO CBSI3b HE TOJBKO C
CO3MIaHHEM WU OOHAPY>KEHHEM HOBOTO, HO M C TBOPYCCTBOM, KYJIBTYpOU, SMOIIHU-
OHAJIBHO C(epoil M ACTETHKOM. PaBHO Kak U mgopuecmeo CTao OCMBICISITE CeOst
Kak 0cOObIi dcTeTHueckuil sa3uik: «COBpEMEHHOE HCKYCCTBO CTajo 0a3upoBaTh
CBOM NPUHIHUIIBI HA 5A3bIKOGbIX UTPAX U JUHSEUCUYECKUX TIOCTyaaTaxy [DenieHko
2016: 62; cp. Psouera 2018r].

Hanpumep, nemblit psif COBpEMEHHBIX JTMHTBUCTUYECKHX TEPMUHOB HOCHT SIBHO
BBIPAKCHHBIN SKCIIPECCUBHBIN XapaKTep, COACPKUT B CBOEM 3HAUCHUH HESIBHO MTPH-
CYTCTBYIOIIHEC YMOIIMOHATBHO 3HAYUMbIC U SMOIIMOHATBHO-00pa3HbIC KOMITOHCHTEI,
a TaK)Ke aKCHOJIOTUYCCKH MapKUpOBaHHBIC AeMeHTHI (cp. [KoTroposa, ConoBbeBa
2017: 33]). OcoOeHHO SIPKO MHTETPALUS PAITMOHAIBHOTO, SMOIIMOHALHOTO H ACTE-
THYECKOTO, UX CHHKPETHYHOE BHIPAKCHHE BOIUIOIIACTCSI B ABTOPCKUX HOMHHAITUSX,
MOHATUSAX U TepMuHax [TabanakoBa 2016: 89], KOTOpbIE YaCTO HCIIOIB3YIOTCS U B
Ha3BaHUSIX HAay4yHbBIX cTareil. [IpumMepsr:

«Ilopmpem nexcemot ‘6ooobwe’» (Bectank MI'Y. @unonorus. 2002); «Kpyzo-
eéopom tumepamypul ¢ ucmopuu, unu beiiu au npoceemumenu mooeprucmamuy
(Bectruk MI'Y. ®@unonorus. 2003); «Hemeykue «sa3vikossle ocmposay ¢ Anmaii-
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CKOM Kpaey; «DzouenmpuyecKue 6aieHmMHOCHU U 0eKOHCMPYKYUA 2080PAULE20»,
«Hponuueckan cpammamura: cpeonuil poo 8 ueposotl neonozuuy (BS1).

Tak, HOBBIC aBTOPCKHE TEPMUHBI ¥ TIOHATHUS: «TEPMHUHOJIOTHUSCKUN OUCCOHAHC»
(kOH(IUKT (HOPMBI U KOHIICTITYAIBHOTO CONCPIKAHUS TCPMHUHA), «IOHCHOODUCHIIU-
pyiowue TEPMHUHBI-panmombly (AMEIOLIME Pa3MbITOE KOHIENTYyalbHOE COJepiKa-
HUE), KOHOMACTHUCCKUN MUDY, KMUGDOINOHUMY , MEMOO KPOCCRPOPDECCUOHATLHO2O
AHKEMUPOBAHUsl, MEPMUHOLO2UYECKUEe TO8YWKU U 1P., ObLIM HE TOJBKO BBEICHBI B
COOTBETCTBYIOIINX HAYYHBIX MYOJIUKAIMAX, HO U UCIIOJIIb30BaHbI B MX HA3BAHHSX:
«Mucghosnonumsl B 3epkajie KpoccrpoheccuoHaIbHOTO aHKETHPOBaHus» [Bacuibe-
Ba, Tputenko, 2017]; «Tepmunonozuueckue no8ywiku u TepMuHOOOpa3oBanucy [Ba-
cuibeBa 2015a] u ap.

BaxHo, 4TO Takue sipKue, IPO3pauHbie, CHCTEMOMOPOKIAIOIINE TTOHITHS, KaK
AHMPONOHUMUYECKUTL MUKPOTEKCT, AHMPONOHUMUYECKA CAMOUOEHMUDUKAYUSL,
NpazMamuyeckutt MOHUMoPUHe opmyibl UMeHU (CODCMEEHHO20), OHOMACMUYECKAsl
penekcus, umsi (cobcmeennoe) Kak KOHCMPYKMop UOCHMUYHOCIU, NPONPUATbHASL
chepa s3viKa U KYIbMYPLL, OHOMACMUYECKUE UMNIUKAMYPbI, OHOMACUYECKAS. M-
Gubonus, onomacmuueckoe 3epkano (M Ip.) MO3BOJISIOT MPEJICTABUTH MOTyUYSHHbIC
HAyYHBIC PE3yJIBTaThl B CBEPHYTOM, JTHHIBUCTHYCCKU KOPPEKTHOM U KPCAaTUBHOM
BHJc. BKIIFOUCHHBIC B HA3BaHUS HAYyYHBIX MYOJIUKAIMWA, OHU MPUAAIOT UM HHIH-
BH/yaJIbHOCTh, TBOPYECKOE 3BYyYaHHE, SKCIPECCHUBHOCTh U ICTCTUYCCKYIO 3HAYH-
MOCTb. Cp. «AHmMpOnOHUMUYECKAA CAMOUICHMUPUKAUUA 6 O8YX JIUHEBOK)IbIMY-
paxy; «Illpaemamuyeckuti nomenyuan pycckou gopmynsl umenuy; « Onomacmu-
yeckue UMRAUKAMYPbL mekcmay;, « Onomacmuueckas ampuoonus xax npuemy;
«Ilepconaicu-osotinuxu 6 oHomacmuueckom 3epkaie» [Bacuibera 2017a; 201706;
2014a; 20146; 2015a; 20156].

K aBTOpPCKHM «TepMHHAM-IKCIPECCUBAMY» M «ATTPAKTUBAMY OTHOCSITCS TaKKe
BBIJICJICHHBIC 115K MIPU(TOM SJIEMEHTHI B CICAYIOIINX Ha3BAaHHUSX HAYYHBIX CTaTed
Ha pycckoM s3bike: Utkun U. b. O6 o0nom neseposmmnom ungpunumuse u o cxno-
HeHUU HeKOMopuiX pycckux cyujecmeumenvivix (Pycckuil si3blk B HaydHOM OCBe-
uienuu, Ne 34, 2017); PszanoBa B.A. Mymanmmuuwte ab66pesuamypro-komnosummole
2pynnol 6 closoobpazosamenvrol cucmeme szvika (Becrnuk Mock. yH-Ta. Cep.
9. ®unonorust, Ne 6, 2017); Bepuna V.IO. BeHok conemonoz06 u cOHemucmos.:
Anomanax 7-20 cumnosuyma MedcOyHapoOHo20 HAYUHO-MBOPUECKO20 CeMUHApA
«xona conemay (Tam xe). Cp. Takxke UCHOIb30BAHUE ABTOPCKOTO TEPMUHA Zero
Tolerance Approach B Ha3BaHUM KHUTH, COAEPIKAIIEM elle U ajuno3nto: Truss Lynn.
Eats, Shoots and Leaves. The Zero Tolerance Approach to Punctuation (Profile
Books, 2005).

B menomM MOXKHO cKa3arh, YTO B MUPOBOW, OCOOCHHO «aHIVIOSI3BIYHON» HayKe,
MIpU OpraHW3alliy HA3BaHUS HAyYHOU MyOJIMKAIMH IMUPOKO MCIONB3YIOTCS CPEJ-
CTBa, METOJIbI U MPUEMBI MTPHUBJICYCHHS BHIUMAHUS ajjpecara, XapaKTepHBIC elle HE
TaK JaBHO TOJBKO JUIS )KYPHAIUCTHKU U CPEIICTB MaccoBOi mH(popmarmu. 1x oc-
HOBHBIM IIPHEMOM BCeETr/a ObLTO «00EPTHIBAHUEY MPOHMCXOJSINEIO U COOOIIaeMOro
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B SpKHE, NOpaXkaloline BOOOPaKEHHE M IKCHPECCHBHO HACHIIIECHHBIE «O0EPTKI.
B Hacrosiiiee Bpems Bce 0ojiee 4acTo BCTPEUAIOTCsl U Ha3BaHMsI HAy4YHBIX IPOU3BeE-
JICHUH (JOKJIAI0B, CTaTel, KHUT, PELIEH3UH U T. I1.), aKTHBHO HCIIOJIBb3YIOIIUX TaKHue
JICWCTBEHHBIE CpeJCcTBA CO3/1aHKs d(PPEKTHOTO M OIHOBPEMEHHO 3(PEKTUBHOTO
Ha3BaHWS, KaK IUTANUS, ALTIO3H, aJUTUTeparys, 3B(QOHUs, (Hpa3eosorust u UIHo-
MaTHuKa, Urpa CJIOB WIH OOBIrPhIBaHME M3BECTHBIX ()pa3, BEIPAKCHUH M Ha3BaHUM,
a TaKk)Ke OpraHu3aIysl «PUTMa» U Jake pu(MBbI B HA3BaHHUH, JTYTUIMKAINS 3BYKOBOH
¢dopmel, anadopa U T. 11, T. €. B [IEJIOM — IPHUBJICYEHUE CaMBIX Pa3HOOOPA3HBIX HE
TOJIBKO CTHIINCTHYECKHX, HO U PUTOPUUECKUX PHEMOB.

Kpome Toro, mmpoko yrnoTpeosroTest Ipy 3TOM TaKHe CTHIIMCTHUECKH MapKH-
POBaHHBIE CPE/ICTBA, Kak MeTadopa, METOHUMHSI, IPOTHBOIIOCTABJIEHHE/ aHTHTE3a,
MIOBTOP, XHa3M, (0OpaTHBIN) Mapajienn3M, runepoosna, kaaaMOyp, co3/aroime, B
TOM 4YHCJE, IOMOPHCTHUYECKHH 3(D(PEKT, TTOpOXKIArONIe UPOHHIO, «IIPOBOKAIIMOH-
HOCTB» U T. 1. [Dmnonenko 2008: 292]. Bnarogaps 3ToMy 0OIICHUE MEXKIY aBTO-
POM U ajipecaToM IproOpeTaeT HeMPHUHYKIEHHOCTh, OTKPBITOCTb H JIETKOCTh. CaMo
Ha3BaHWE CTAHOBUTCS OCTPOYMHBIM M M3SIIHBIM, XapaKTePH3YETCsl «MCKYCHOCTBIO
BBIPaKEHUS» KOMMYHHKAaTHBHOTO CMbICTIA, TPUIAIONIEH HA3BAHUIO THAJIOTHIECKYIO
HarpasJeHHOCTh. Ha3BaHue pu 3TOM HE TOJIBKO BOIUIOLIAET SCTETHYECKH LIEHHBIE
JIMHIBUCTHYECKHE CBOWCTBA U «JIOCTOMHCTBA» MPOBEACHHOIO MCCIICNOBAHUS, HO H
COOTBETCTBYET TEH/ICHIIMSIM B MUPOBOM HayKe HOBOTO BpeMeHH. [Ipumeps:

Why Dictionaries are no Better Than They are — and no Worse (Robert Ilson
/I Proceedings of the XVII EURALEX International Congress: Lexicography
and Linguistic Diversity. 6 — 10 September, 2016. Tbilisi. Edited by Tinatin
Margalitadze, George Meladze. P. 49-60);

In Praise of Lexicography, and Lexicographers (Geoffrey Williams // Ibid. P.
77-91);

«Konnexmom u xoenumom. 3anonnenue paspviea mexncoy Mo32oM U pasymMom»
(K. B. Anoxun. HUL] «KypuaroBckuit nactutyt», MI'Y um. M. B. JlomoHocOBa,
Wucrutyt HopmansHoi ¢usnonorun M. I1. K. Anoxuna (Mocksa) // Marepuais
KOH(epeHINH M0 KOTHUTUBHOM nicuxoyioruu. Ceenioropcek, 2016, ¢. 18-19);

«Mnoeozadaunocmo (eonka 3a 0gyms u mpems zauyamu)y (E. 3. Metinuxos, P.
M. ®apzeraunosa. HULL «Kypuarosckuii nHcTUTYT» (MoOCkBa) // Tam xe: 421-423).

Crenyer 100aBHUTh, YTO B COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAHUIX, B TOM YHCIIE KOTHH-
THUBHBIX, TOJYEPKUBACTCS BO3PACTAIONIAsI POJIb SCTETHUECKOTO KOMIIOHEHTA BO BCEX
TUTAaX W BUJaX KOMMYHHUKAIIMH, BKIIOYas Hay4YHYIO, B YaCTHOCTH, B CBSI3U C BO3-
pacTaroIMy BO3MOKHOCTSIMHU IIU(POBBIX TEXHOJIOTHH B TPEICTABICHUN Pa3HO-
o0pazHoi mHpOopMaIyK, 0cOOCHHO B BHJIE SIPKUX, HAIBSITHBIX U BBIPa3HTEIBHBIX
n300pakeHnH, Tabnmil, rpadukoB, qUarpaMM, MPUQTOB U CEMHOTHIECKUX CPEICTB
(monpobuee cm. [Psbuesa 2016a; 20176]). Kpome Toro, cBsi3b Hay4yHOTO TBOpYE-
CTBa CO CMEXHBIMH KPEaTHBHBIMH 00JIaCTSAMU JAESTEIBHOCTH YeJI0BEeKa, @ UMEHHO, C
KyJIBTYPO/ M HCKYCCTBOM, JI€JIaeT MCIIOIb30BaHUE ICTETUUECKH 3HAYMMBIX IIPHEMOB
B 0()OPMJIEHHUH ITOJyYaeMbIX HAay4HBIX 3HAHUI B BHJE HOBBIX IMOHSTHI, TEPMHHOB
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W Ha3BaHWH Hay4HBIX MPOW3BE/ICHUH BIIOJHE €CTECTBEHHOW M OJHOBPEMEHHO WH-
HOBAIIMOHHOW, HOBAaTOPCKOM, «ITOBBIMIAIONIEH IPaayc» OCMBICICHUS HAYYHOW Jiesi-
TEJIHOCTH U €€ 3HAYUMOCTH.

Takum 00pa3om, SKCIIPECCUBHO M SCTETHUECKH MapKHPOBAHHBIE KOMIOHEHTHI
Hay4YHOI peuH, 0COOEHHO BBOJJMMBIE aBTOPOM HOBBIE Hay4YHbIE TIOHATHS M TEPMHUHBI,
a TaKKe BKIIIOYAIOIINE X HAa3BaHWS HAyYHBIX TEKCTOB IPHUAAIOT COBPEMEHHOHN Ha-
YUYHOH pedr, B TOM YHCJIC ¥ HA PYCCKOM SI3bIKE, TEPCOHU(HUIIMPOBAHHBINA XapaKTep,
MapKUpYIOT €€ IMOIMOHAIBHBIE U ACTETHYECKN 3HAYNMBblE KOMIOHEHTHI U B [1EJIOM
JIETIAlOT COBPEMEHHYIO HaydHYI0 KOMMYHHKAIMIO MeHee (hopMaibHOH, Ooree He-
TIPUHYKJICHHOH, «JPYKECTBEHHOI» JUIs ajjpecara U Jjake B HEKOTOPOM POJIe Pa3BH-
BAIOT €€ «CTHIIMCTUUECKH 3HAYMMbIe HHHOBAIIUNY.

OnHOI M3 caMBIX MOCIETHUX M, KaK MPEJICTABISIETCS, JOBOJILHO HEOXKUIAHHBIX
WHHOBAILIMH B OpPraHU3allMy Ha3BaHWH HAay4YHBIX MyONMKAIM CTAJI0 MOSBICHUE HO-
BOI MOJIETIH, KOTOpAasi, TEM He MeHee, HaYMHAET OPraHWYHO BIIMCHIBATHCS B HAYYHYIO
KOMMYHHKAIIHIO B ITI00AJIBHOM MacITaoe.

NHHoBanMOHHASI MO/IeJIb HA3BAHUS HAYYHBIX MyOIuKanuii

[IpuHIMNMaIEHO HOBAsI MOJENh HA3BaHMS HAYYHOTO TEKCTa MOSBHJIACH, KaK 1
CJICIOBAJIO OXKUJATh, B aHIJIOS3BIYHOM Hay4yHOH nureparype. OHa HpencTaBiseT
co00il 1espHOe, 3aKOHYEHHOE, IOJHOE, CONEPKATEIbHO IMPEAEIbHO 3HAYMMOE U
MH(OPMALMOHHO HACKIIEHHOE coolmienue. [locienHee varie Bcero BeIpaxkkaeT oc-
HOBHOH pe3yJIbTaT UM BBIBOJL TPOBEICHHOTO HAYYHOTO MCCIIE0BAHMS, €0 IIIaBHBIN
MIPUHIINI, YCTAaHOBKY M T.1. [Ipumepsr:

Scalar Structure Underlies Telicity in «Degree Achievementsy (Hay J., Kennedy
C., Levin B. //SALT IX. CLC Publications, Ithaca, 1999. P. 127-144);

Not all ambiguous words are created equal: An EEG investigation of homonymy
and polysemy (Klepousniotou E., Pike G. B., Steinhauer K., & Gracco V. // Brain
and Language. 2012, 123 (1). P. 11-21);

‘I don t believe in word senses’ (Kilgarriff A. // Computers and the Humanities,
1997).

Takoro poma Ha3BaHUS CTAJIM TOSIBISITECS M B HAyYHOW KOMMYHHKAIlMHM Ha
pycckoM si3bIke, Hanmpumep: «Ceazviéanue CryXo8bix NPU3HAKO8 NPOSAGIAEMCs HA
npedsHumMamenvHol cmaouu ceHcoproti oopabomkuy (1. B. bpesranos, b. B. Uep-
weiues, U. E. Jlazapes, A. C. AutoHeHko. Briciias mikona skoHomuku, MI'Y um.
M. B. JlomoHnocosa, MuctutyT Mennkoononornueckux rnpodiem PAH (Mocksa) //
Marepuains! KoH(pEpeHIINN 110 KOTHUTUBHOM rcuxonorun. Ceemitoropek, 2016. C.
172—173). DkcnpeccHBHOCTH TOI0OHBIX Ha3BaHUI 3aKIIOYAETCs B TOM, YTO OHHU B
SIBHOM BHJI€ HE COZIEpIKaT HMOIIMOHAIBEHO MapKUPOBAHHBIX JIeMeHTOB. Hanporus,
OHH Kak Obl HAMEPEHHO «OUYHIIAIOT» OT BCEX BIIEUATIICHHH JIEKJIApUPYEMBIH Te3HC
wim norydaeMslid pesynbrar. Cam dakt odopMieHUs] Ha3BaHHUS HAyYHOT'O TEKCTa
1o00HBIM 00pa30M IpUBJIEKAET K HEMY BHUMaHHUE, OKA3bIBAET CYIIHOCTh IPOBE-
JICHHOTO WCCJICJIOBaHUS WM TIOTYEPKHUBAET TNIABHOE B HEM B COBEPIIEHHO HENPH-
BBIYHOH (M TOTOMY BIIEUATIISIIOILEH) JUTs HAYYHOW KOMMYHHUKaUK (hopme.
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Takol THI 3arojoBKa, 4TO CaMo€ IOKa3aTesIbHOE, MOUTH MOJHOCTHIO COOTBET-
CTBYET 3aroJIoBKaM COOOIIEHNI, KOTOphIe Bce 00jIee aKTHBHO BBITECHSIOT 3aroJloB-
KM BCEX APYIMX THIIOB B MHTEPHET-CPEACTBAaX MaccoBoi mH(opmanmu. [Ipumepst
Ha3BaHUs MHTEpHET-cooOmeHuit (Mait 2018 1.): «Apple ¢ cepedunvl anpens 610Ku-
pyem obnoenenue Telegram no ecemy mupy»; «AHOeKc Gblnycmun «KOIOHKY» OJis
doma, ¢ Komopou MONHCHO pazeosapusambvy; « Ceco0Hs evitioem 6onee 00CMynHas
sepcust cmapmepona Xiaomi Mi :6X».

[TomoOHyI0 MOJIEINb 3ar0I0BKa MOXHO YCJIOBHO Ha3BaTh «IPE3CHTATUB TEKYIIE-
ro MmoMeHTa». Takue Ha3BaHus, cTaBlIne HOPMOH B MHTepHEeT-CMU, npencrapisior
€000} 3aKOHUEHHBIE, CAHTAKCHYECKH IIEJIOCTHBIC W 3aBEPIICHHBIC BHICKAa3bIBAHHS,
Yare B BUJIE TPOCTOTO TPE;UIOKEHHSI TOBECTBOBATEIBHOTO THIIA C TIPSIMBIM MOPSI/I-
koM ciioB. [Too0HbIe «cooOIeHus» — (He Bcerna) KOpoTKre, HO BBIpa3UTeNIbHbIE,
MH(OPMAIMOHHO HACHIIIEHHBIE, — MPEJICTABIAIOT COOO0H MpPEeIeNIbHO CKATHIH, pe-
JYLMPOBaHHBINH ¥ CBEPHYTHIH TEKCT, HE3aBUCHMBIN M CAMOCTOSTENILHO IIEHHBIH, 3a-
JIAfOIIMH CMBICIIOBYIO 1IEIOCTHOCTD U KOMITIO3UIIMOHHYIO 3aBEPIICHHOCTH BBOJIUMO-
ro UM TeKcTa. Takol 3arojoBok Oeper Ha ceds 3ajaqy (pOPMHPOBAHHMS 1IETOCTHOTO
MIPE/ICTABICHUS. O cojepkaHuK cooOmieHnsi. OH HanmoMHuHaeT MH(OPMAIMOHHYIO
«OETYIIYI0 CTPOKY» MIIH «3aroJIOBOK—XPOHUKY», «3ar0JOBOK-aHHOTAIMIO» H T. II.,
T10 BBIPA3UTEJIFHOCTH 1 HACBHIIIEHHOCTH OH IOYTH HE yCTyHaeT KOpOTKOMY MH(pOp-
MalMOHHOMY COOOIIEHHIO, @ TI0 CYIIECTBY SIBJISICTCS Pa3BEPHYTON THITIEPCCHUIKON
Ha COOTBETCTBYIOIINIA ITOJHBIA TEKCT CTATHH.

[TomoOHOE «runep-Bo3aeCTBIE)» MOXKHO Ha3BaTh «MMITPECCHBHOCTHIOM. B Ha-
YYHOH KOMMYHHKAI[MH UMITPECCUBHOCTh — 3TO «HESBHOE BO3AEHCTBHE», B YaCT-
HOCTH IIOCPEJICTBOM KOHIICHTPUPOBAHHO BBIPAXEHHOH INIaBHOW WH(pOpManuy,
CKaToTO JI0 OJIHOTO IPEIJIOKEHUSI HOBOTO HAYYHOTO 3HAHHS, SIPKUH TEe3HC-BBIBOJI,
KOTOpPBI 00OCHOBBIBAETCS W WILTIOCTPUPYETCS] B BBOAMMOM TakMM 00pa3oM TeK-
cre. «IIpenenbHO ne-3KenpeccupoBaHHas», KKOHCTATUPYIOIIasH popMa BEIPKSHHUS
COOTBETCTBYIOIIETO COJEP)KaHMs KaK Obl CBHETENLCTBYET O TOM, UTO «PE3yJbTaT
TOBOPHUT caM 3a ce0st M He MOXKET He IIPOU3BECTHU BIICUATIICHHSD).

[To 5T0it MpUuMHE B COBPEMEHHOW HAyYHOH KOMMYHHKAIIMH, B TOM YHCIIE Ha
PYCCKOM SI3BIKE, U TTOSIBUIIACH dTa SpKasi MHHOBAIMS — Ha3BaHMs HAYYHBIX TEKCTOB
B BHJIE (HE BCET/ia) KOPOTKOTO, HACKIIIEHHOTO, TOYHOTO M BBIPA3UTEIHLHOTO ITOJTHOTO
TIPE/TIOKEHN S, TIEPEIATONIEro MIABHYIO WSO MM PE3yNbTaT MPOBEICHHOTO Hayd-
HOro MccnenoBanus. Eme onun npumep: «Bo epems onesnozo cha noonopozoeas
ANEKMPOKOICHASL CIMUMYAAYUSL ¢ Hacmomotl 1 2y yckopsiem Hacmynjienue napaoox-
canvrou ¢paszvl chay (A. A. IMomumyk, 10. B. Ykpaunnera, E. A. JlykesHosa, B.
b. lopoxoB. IHCTHTYT BBICIIEH HEPBHOMW AesATeNbHOCTH U Helipodusnonornn PAH
// Marepuaibsl KoH(pEpeHIIMN 0 KOTHUTUBHOH rcuxonorun. Ceetioropek, 2016. P.
497).

Takum 0oOpazoM, eciy TPaJUIMOHHO 3aroJIOBOK ra3eTHOrO, HAYYHOTO M T. TI.
TEKCTa BBIPAKAeT €ro TeMy, TO TPHHIMINAIBLHO HOBBIM THUI 3arojoBKa HayYHOH
CTaTbl — IEJIbHOE 3aKOHYEHHOE IMPE/ITIOKEHNEe — BBIPAKACT IIIABHBIA pe3yibTar
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MPOBEJICHHOTO HcclieoBaHusl. Tak, B COOTBETCTBUU C HOBOM TEHJIEHIINEH B OpraHu-
3allMM Ha3BaHUM HAy4YHBIX CTaTei B COBPEMEHHOM Hay4yHOH KOMMYHHKAI[MM Ha3Ba-
HUE TAHHOH 4acTH pasjielia MOTJIO OBl UIMETh CICAYIONIYI0 opMy: «B cogpementoi
HAYUHOU KOMMYHUKAYUY HAOII00Aem s MeHOeHYUsl K UHme2payui payuoHaibHO20,
IMOYUOHANLHORO U dcmemuyeckozo». He nckimodeHo, 4yto B Onmkaiimem OymynieMm
TaKue Ha3BaHUS OyIyT BOCTpeOOBaHBI, HAIIPUMED, CO CTOPOHBI KAKOW-TO HOBOW WH-
(hOopMaIIMOHHOM CHCTEMBI. YKe XOTs OBl [IOTOMY, YTO OHH CTAHOBSITCS «CYKAThIM TCK-
CTOM B TEKCTE» HJIH «CBEPHYTHIM TEKCTOM O TEKCTE», KOTOPBIH MPEICTaBISIET CO00i
CaMOCTOSITCITFHYIO U «3aKOHUCHHYIO» HH()OPMAIIMOHHYIO CIUHHMILY, 00JIaIaroIyF0
«KOMITO3UIIMOHHOM 3aBEPIICHHOCTHIO» M CMBICIOBOW IEIIOCTHOCTBIO (cp. [KocTo-
mapos 2005]).

BaxxHO, 4TO Ha3BaHWE HAyYHOW CTAThH MPEICTABISCT co00i 0000 MHPOpMA-
TUBHBIH M KOMMYHHUKATUBHO 3HAYUMBI KOMIIOHEHT CTPYKTYPHOH OpraHu3aluu
HAYYHOW CTaThU M MMECT CBOM OCOOCHHBIC ()YHKIIMOHAIBHBIC, CTHIUCTUICCKUE U
MParMaTHYCCKUAC XapaKTePUCTUKHU. [Ipu 3TOM SIBICHUS II00ATU3AIMH U WHTErPa-
MY MUPOBOTO HAYYHOTO COOOIIECTBa BICKYT 3a COOOW HE TOJIBKO OOJiee WHTCH-
CUBHBIN Hay4YHO-WH(OPMAIIMOHHBIA OOMEH, HO U 3aHMMCTBOBAHHUE ITOJIOKHTEIBHO
MapKUPOBAaHHBIX TEHJCHUUH B Pa3BUTUH HAYYHOW KOMMYHUKAIIUU B MUPE.

OpnHOT U3 HanboJIee 3HAYUMBIX U SIPKUX U3 HUX BBICTYITACT SBOJIOIMS HA3BAHHIMA
HAYYHBIX TCKCTOB, X BCE 0OJIee MParMaTHYCCKU U JTAKE MPArMadCTeTUYCCKH OPH-
CSHTHPOBAHHEIH ¥ IMOIMMOAATbHEIN XapakTep [Psoresa 20198]. OH 3akitouaeTcs, B
MEePBYIO OUepe/ib, B UHTETPALIUH PALIMOHAILHOTO, SMOLIMOHAIBHOTO U 3CTETHUYECKOTO
B Ha3BaHHWW HAYYHOTO TCKCTA, B UCIOJIb30BAaHUU PA3HOOOPA3HBIX CTHIIUCTUYCCKIX
CPE/CTB, CIIOCOOCTBYIOIIHX MOBBIIICHUIO MPUBICKATSIIFHOCTH U SKCIPECCUBHOCTH
HAa3BaHUsI, WIH, HAIIPOTUB, B €T0 IBOJIOIIUH KO BCe 00JICe OTpaKaIOIIeMy OCHOBHBIC
Pe3yAbTaThl U3JIaraeMoOro UCCIIEOBAHUS U TIOTOMY — K €T0 «MMIpPEeCcCUBHOCTIY. U
B TOM, M B JPYroM ClIy4ae MOTYT UCIOJb30BaTbCs HKCIPECCUBHO MapKHUPOBaHHbBIE
«aBTOPCKHE MOHATHUS U TePMHUHBD. OHHM TaKXKe OTPa)aloT APKYI MHIUBUIYaJIb-
HOCTb aBTOpa HAyYHOTO TEKCTa, CMBICH MPOBEJCHHOIO UM HCCIEI0BAaHUSI U HECYT
Ba)KHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO Harpy3Ky — IepeiaTh «HEe0e3pa3InIHOe) OTHOIICHUE
CyOBCeKTa HAyYHOU JECSITEIBHOCTH K OOBCKTY U MPEMETY U3YUCHUS, a TAKXKE K ajpe-
caTy Hay4YHON KOMMYHHUKAIIUHU.

CrnenyeT Takke OTMETHTb, UTO, UCIOIB3YS «JIOMHUHAHTHBIE», KaK ceiiuac roBo-
PAT, MOZIETIM Ha3BaHMUI HAyYHBIX CTATEl HE TOJILKO HA aHIJIMMCKOM sI3bIKE, HO U Ha
PYCCKOM, YYaCTHUK MEXAYHApPOJAHON HaydYHOW KOMMYHHUKAILIUU, B TOM YUCIE U HO-
CHUTEJb PYCCKOTO SI3bIKA, IMECT BO3MOXKHOCTh HAa3BaHHUEM CBOCH HAay4HOI pabOTHI
MIPUBJICYb K HEHl BHUMaHUE CBOUX KOJUIET (M3 IPYTHUX CTPaH) U BEI3BATh UX HHTEPEC K
MPOBEJIECHHOMY HccliefoBaHuIo. [IpuaBas Ha3BaHUIO CBOEH CTaTbU OMPEEIIEHHYIO
SKCIIPECCUBHOCTb, «ICTETUUECKYI0O MApKUPOBAHHOCTBY WM «HUMIIPECCUBHOCTDY,
OH OyJIeT HE TOJBKO MPABHIBHO MOHSITHIM, HO U 110 JIOCTOMHCTBY OLICHCHHBIM.

B kauecTBe TEOpPETUYECKOW MHTEPIPETANU U3JI0KEHHBIX 3]IECh COOOPasKCHHIA
MOXKHO CKa3aTh, YTO 00CykaaeMasi Ipo0iieMa MMeeT HEMOCPEJICTBEHHOE OTHOIIIC-
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HUE KaK K KOTHUTHBHO JIMHTBUCTHKE, «KOMMYHHKATHBUCTUKE» U «HHTETPATUBHO-
MY TIEPEBOJIOBE/ICHHION, TaK U K IEJIOMY psily NPUKIAIHBIX MPoOJieM, CBI3aHHBIX
C Ipero/laBaHueM aHTIIMIICKOTO SI3bIKa BOOOIIE M TMpeMeTa «HaydHasi peub Ha aH-
IJIMIACKOM SI3bIKe» — B yacTHOCTH [PsiorieBa 2017a]. OHa 3aKkiro9aercs: B U3yYCHUN
OTpaXKEHHsI B CTHJIC MBIIIICHUSI CTPYKTYPHI 3bIKa — C OJJHOM CTOPOHBI, M B yCTa-
HOBJICHHUH CBSI3H MEXKIy YCTPOHCTBOM SI3bIKA U €r0 KYJIBTYPHBIMH KOMMYHUKATHB-
HBIMH MOJIEJISIMH, KOTOPbIE 00513aTEIEHO JIOJKHBI YYUTBIBATHCS B ITPOIIECCE EPEBO-
Jla C sI3bIKA HA SI3BIK — C JIPYTOi, & TAK)KE B BBISIBIICHUHM HOBBIX TCHICHIIUN B MEXK-
KYJIBTYpHOH KOMMYHHUKAITUH ¥ UX OTPAKEHUH B MPETIOABAHUU COOTBETCTBYFOIIIX
JucHUInIng, cp. [bonnsipeB 2016; ITonukaprios 2017, Psouesa 20181]. He menee
TIEPCIIEKTUBHON TPECTABISETCS U3yUYeHHE MHTETPAllMU PallMOHAIBHOTO, SMOIHO-
HaJIFHOTO, ACTETUYECKOTO U «HUMIIPECCHBHOIO» B COBPEMEHHOI KOMMYHHKAIIUH B
uenoMm (cp. [Riabtseva 2010; Psouesa 2016a; 201960] u ap.).

I'maBa 3. «9MOIHMOHAIBHBINH HHTE/ICKT»: KOJINYECTBEHHOE H KAYeCTBEHHOE
COOTHOIIIeHNE IMOIHMOHAILHOTO U PAIHOHAJIBLHOTO B COCTOSTHUSIX CO3HAHUSI.
JIMHTBHCTHYECKHH acTeKT

B nanHOM m1aBe mokazaHa poJib €CTECTBEHHOTO SI3bIKA B OTPAYKEHUM KOJIHMYE-
CTBEHHOTO M Ka4€CTBEHHOTO COOTHOIIEHUS SYMOIIMOHAIBHOTO M PALMOHAILHOTO B
COCTOSIHUSIX CO3HAHUSI, B (DOPMUPOBAHUM M (PYHKIIMOHUPOBAHUH SMOIHOHAIBHOTO
MHTEIJIEKTA U €T0 CBSA3SX C HEHPOICTETHKOM.

Cocrostnust co3nanus (CC) ObIBAaIOT pa3HBIX THIIOB M BHJIOB, OTHCHIBAIOTCS B
SI3BIKE YPE3BBIYANHO Pa3HOOOPa3HO, YaCTO CHHKPETUYHO WIIM MMILIMIUTHO, OTpa-
JKAIOTCSI B CIIOCO0AX PErpe3eHTalnl MX «KOJINYECTBa» M «KaueCTBa», W, TEM ca-
MBIM, MO/IPa3yMeBaOT IPaJyHPyEMOCTh, HHTEHCHBHOCTD, CTEIIEHb OTKJIOHEHUS OT
HOPMBI, \MUHUMAJIbHBIE» U «MaKCUMaJbHBICY Mpenelisl U MH. 1p. [Riabtseva 2010;
Psabuesa 2011; 20188], cp. crreeka ynvlonymoscs Vs @uliimu u3 cebs 0m 603MYUjeHUs.
COOTBETCTBYIOIINE IMIUPUYECKUE JIMHTBUCTUYECKUE CBEJCHUS, HaOIIONeHUS U
000011IeHNs BeChMa IIEHHBI HE TOJIBKO JUIsl IMHIBUCTHKH, (DHIIOJIOTHH, TICUXOJIOTHH,
COIIMOJIOTHH, HO ¥ JUISl HOBBIX NEPCIIEKTUBHBIX KOTHUTHBHBIX HAITPABJICHUH B JIMHT-
BHCTHKE: CBSI3U sI3bIKa M dcTeTuKH [Psduesa 2019a; 20196], cBsi3u s3bIKa H «3MO-
LIMOHAJILHOTO WHTEJIEKTa», a TaKKe JIS IIEJI0TO Psijia COBPEMEHHBIX MPHKJIIaTHBIX
HalpaBJIeHUH «TEXHOJIIOTHYECKHUX» HCCIIEIOBAHHM.

Tak, «IMOIMOHANBHBII HMHTEUIEKT» IPEACTAaBISIET COO0M WHIMBHIYAIBHYIO
CIIOCOOHOCThH JIMYHOCTH BOCHPUHHMMATh W MJICHTU(QHUIUPOBATH «IMOIHNOHAIBHYIO
nH)OpMALMIO», B TOM YHCJIE CBOE COOCTBEHHOE IMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE U
SMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE OKPY)KAIOIINX, TIPOU3BOANTH AJaNTaIHI0 CBOETO IMO-
LIMOHAJILHOTO COCTOSIHUSI K JIAHHOW CHTYalld U KOJUICKTHBY, €ro KOHTPOJIb M T. TI.
Bce aTi «criocoOHOCTHY 3HAYUTENLHO OOJIEryaroT )KN3Hb YelIOBEKa U PEIIeHHE ero
KOHKPETHBIX NMPAKTHYECKUX, TEKYIINX M CTpaTerniyecKux mpoodiem u 3aaad [Mayer,
Salovey, Caruso 2008]. Oco0eHHO aKTUBHO MCCIIEI0BAHMSI B JAHHOM HalpaBICHUN
pa3BHBAIOTCS B MH)KEHEPHOW IcHXoJjoruu (engineering psychology), neuxonoruu
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passutus (developmental psychology), «moBenenueckoii sxoHoMuke» (behavioral
economics), cemeiinoi ncuxonoruu (family psychology), nemarornieckoi, MIKoIb-
Hoii [CopoxoneroBa 2013; 2019], yauBepcUTETCKOM U Jp. HAIPABICHUAX ICHUXOJIO-
run [Payne 1996; Stein, Book 2000; Vernon, Petrides, Bratko, Schermer 2008] u
MH. JIp.

AKTyalnbHOCTb MCCIEJOBAaHUS SMOLIMOHAIBHOTO MHTEIJIEKTA MOCTOSIHHO PACcTeT
U CBSI3aHA C HEJOCTAaTOYHON M3y4YE€HHOCTBIO BIUSHUS SMOLMOHANBHOTO HHTEIIEKTa
Ha JIeSTEIBHOCTh YeJIOBeKa M MEXKJIMYHOCTHBIE OTHOIICHUS. B 3apyOexHo# 1cu-
XOJIOTMH AMOIIMOHAIIBHBIN MHTEIUIEKT MCCIIEAYeTCsl Topas3io Oonee akTHBHO, YEM B
oTeuecTBeHHOH. Tak, BeAyIUi COBPEMEHHBIN CIEUATUCT MO YMOLUOHAIBHOMY
nHTeekry Jpunen [oynmaH onpezessieT ero kak cnocoOHOCTh 0CO3HaBaTh CBOU
SMOIIMU M AMOIMH JIPYTHX, YTOOBI MOTHBUPOBATH CEOsI U JIPyrUX, YTOOBI XOPOIIO
YIPaBISATh SMOLMSIMA HaeIuHe ¢ cOOOH M NPH B3aMMOJEHCTBUM C Ipyrumu. Tak,
B CBOeH kHHUTe «OMoIMoHaIbHBINA nHTesek™ [[oynman 2008] . Toynman mpo-
JI€MOHCTPUPOBAJI, YTO SMOLUOHATbHBIN HHTENIEKT UMEeT «HAI[MOHAJIBHBIE OTIH-
4MsD) U OKa3bIBAET BIUSHME HA YCHEIIHOCTh YeJI0OBEKa C BEPOSITHOCTBIO OT 4 110 25%
[Toynman u ap. 2005]. Kpome Toro, nocineHue JaHHBIE YKa3bIBAIOT, YTO 3MOLIHAO-
HaJIbHBIA MHTEIIEKT HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aH C «PALUOHATIBHBIM HHTEIJIEKTOM»
W aKTHBHU3UPYET €ro KOTHUTHBHBIE (DYHKIMH W COOCTBEHHO HMHTEIJUICKTyaJbHBIC
CIIOCOOHOCTH, WX CTaHOBJIEHHWE, Pa3BUTHE M BO3MOXKHOCTH, Pa3BHBAET KOMMYHH-
KaTHBHBIE CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa, a TAKIKE CBHJIETENBCTBYET O (ppakTaibHOCTH B
OpraHU3alK BHYTPEHHEr0 MUPA YETIOBEKa.

Teopernueckas MOAEnb 3MOLMOHAIBHOIO HMHTENIEKTa CTala €CTEeCTBEHHBIM
MIPOIOJI’KEHUEM KOTHUTUBHBIX TEOPHUH IMOIMH, IPEICTABIAIONINX [T03HABATEIILHBIE
1 3MOLIMOHATIBHBIE TPOLECCHI B €AMHCTBE ICUXUYECKON AeaTensHocTU. Paccmotpe-
HHUE DMOLIMOHAIIBHBIX PEaKInil 1 NHTEJUIEKTa yepe3 MPU3MY MX B3aUMOBIIMSHHUS T10-
3BOJIMJIO OTIPEJIEITUTH HOBBIE JUISl HCCIIEIOBAaHHSI OOBEKTHI, KOTOpPBIE HOCST BCe Oojee
MEKAMCIMIUIMHAPHBIA Xapakrep. Tak, MpearonaraeTcs, 4To «panuoHalIbHBIA WH-
TEJJIEKT», «IMOIMOHATIBHBIA NHTEIIEKT» ¥ KOMMYHHUKAIIUS BBITIOJHSIOT B €IMHOM
KOMIIIEKCE PETYIISITOPHYIO, OTPaXKaTeIbHYIO M «B3aUMOJICHCTBYIOINIY10» (DYHKIIUU 1
HEOT/IeNMMEI JIpyT OT japyra (moapoduee cMm. [Bomos URL], nmpu sToM o4eHs 60ib-
1I0e 3Ha4Y€HHE MMEET TaKKe ICTETHUECKUI KOMITOHEHT Boctpusitus (cp. [IlaBnosa
2018; Psioriea 20190]). BersiBneHne 3TuX B3aUMOJICHCTBHHN B SI3bIKE M PEUH COCTaB-
JISIeT MPeIMET MPOBEAEHHOT0 UCCIEI0OBAHUS U MHTEPIPETAL[UN COOTBETCTBYIOIIETO
SI3IKOBOTO MaTepuaa.

OMOIHOHAIBHBIC U PALIMOHAJbHbIE COCTOSTHUS COBHAHMSA: HOPMa U
OTKJIOHCHHUS

CocTostHHSI CO3HAHUSI TIPEJICTABIISIIOT COO0M coueTaHne SMOIMOHAIBHOTO U pa-
LMOHAJILHOTO M UX Pa3InYHbIE KOJTMYECTBEHHBIE «KOMOMHAIMNY, YKa3bIBAIOLIHE Ha
HX «Ka4eCTBEHHOE» OTKJIOHEHHE OT MCXOJHOI0, €CTECTBEHHOr0, HOPMaJIbHOIO CO-
CTOSIHUSI — «CTIOKOWHOTO OOAPCTBOBAHUS». DTO «HEHTPAILHOE)» COCTOSIHHE, B KOTO-
POM 4eJIOBEK PeOBIBACT B CUTYAILINH «5] — 371ech — ceifuacy», 1 B HOpMe HaXOANUTCS
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c Hell B (MHTEep)aKTUBHOM/ on-line «CIIOKoHHOMY B3anMmoyeiicTBun, Bocripusitii. Ho
OH HE TOIBKO KOHTPOIHPYET €€ BOCHpHATHE (MPOUCXOSIINE B HEil M3MEHEeHHS),
HO ¥ CBOE MBIIUICHHE (BHUMaHKE, TaMsTh, CO3HAHUE, BOOOpaKEHHE | T. 11.), HH3H-
YEeCKYI0 aKTUBHOCTb, MTOBEJICHHUE U Peub (4 TaKk)Ke CBOW BHEIIHUHN BUJI, BBIPAKEHHE
JIUIIA, 03I, JIEATEIBHOCTD U T. I1.), TaK, 4TOOBI OHM OBUIH a/IEKBATHBI TEKYIIEH CUTY-
aruu. Harmpumep, «eciu mosiBUIach/ IPO3UT OMACHOCTb, TO HYXKHO YOEraThy, «eciu
CTIPAIMBAIOT, HY’)KHO OTBeYarh» u T. 1. Cp. CUTyaIlu, B KOTOPBIX HHTEHCHBHOCTh
(«KOTMUECTBO») BHUMAHUS (& TakXkKe JESITEIbHOCTH), HAMPABICHHOE HA KAKOH-TO
OJIMH aCHEKT CHTYallUH, MPEBBIIIACT KHOPMY»: 3apabomamscs, 3aCIyIUamscsi, 3a-
cmompemucst, 3an06068amucsi, (21y60Ko) 3a0ymamucsi (0 cebe, 0 AHCU3HUL, 0 OYOyujem
U T. [.), PA3MeumamsCs, 3auumamocs, MyuyumenvHo (‘MHTEHCHBHO, ¢ YCHINSAMA')
ecnomunams o uem-1ubdo (1 3a6eims 00 OKPYKAIIUX, AeTaX U Ip.), pAcnpuleans-
cs1, pasbecamvcs (‘CBepX mepvl’ — 0 NETSIX), pACMPesoNCUmscsi, paszeyiamocs (0
THONIsIX), nepegoanosamovcs U ap. Cp. «OCTaBIINCh OTHU, MATBYUIIKH TPHHSIIUCH
UTPaTh B JIETUYUKOB U 3aUSPAIUCH 00 MO20, YUMo 3a0blay M TailHy, U YPOKHU, H CBOA
nom» (I Tanmaxosa). (3necw n nanee npumeps! u3 [HKPS], xypcus namr — H.P.).
«OH uepan na nUaHUHO HACTOIBKO CaM0O3aO6eHHO, YTO Ka3aloCh, BHEIIHUI MUD B
9TOT MHT HE UMEJ [l Her0 HUKakoro 3uauenus» (H. [lexues).

KonnuecTBeHHOE M Ka4eCTBEHHOE COOTHOIICHHE 3MOI[HMOHAIBHOTO M PaIMo-
HAIILHOTO B COCTOSIHHSX CO3HAHMUS YEJIOBEKA B HOPME TMIOCTOSTHHO M3MEHSETCS T10]
BO3/IEHICTBUEM BHENIHUX U BHYTPEHHUX (DAKTOPOB, M KaK YK€ OTMEYAJIOCh BHIIIE,
MPOSIBIISICTCS B €r0 JCHCTBUAX, MOBEACHHUHU, BHEIIHEM BHJC, peud U JAp. (A Jaxe
BO B3IV OMCYMCMEVIOWULL 632150, HE300pO8bIll VS. 030pHOU OllecK 8 21a3ax,
cmompems 3a00pHO/ 3a60podiceno/ 3auaposanto/ bespasnuuno). Hanbonee moka-
3aTeNbHBIMU M HAOIOIaeMbIMU KOJHUYECTBEHHBIMY PU3HAKAMU TAKUX U3MEHEHHN
CITY)KaT CKOpOCHb U memn NepeBHKEHHUS, ISHCTBU, PEYH | T. 1., CITUIIKOM O0JIb-
LIMe WK MalleHbKHE, HE COOTBETCTBYIOLIHE HOPME, CP. Mapamopums, KaxK 3dge-
OCHHbIU, 3AUKAMbCS U MAMAUMDb OM 6OIHEHUsL, OKAMEHEMb OM CMpaxd, OHeMenb
OM HEOAHCUOAHHOCMU, HECIUCH CIOMS 207108) (M HE 3aMeuams HIYEeTo BOKPYT), no-
POMb 20PAUKY, TUXOPAOOUHO nepedupams (sewu) (Cp. nepebopuums, nepecubamso
naky v np.).

[poucxomsine B Mupe/ B TEKyLIeH CHTyallMd COOBITHS BO3JCHCTBYIOT Ha
SMOIMOHAIBHBIE W PAIlMOHATBHBIE COCTOSHUSI CO3HAHUS MOJOKUTEIBHO HIIH OT-
pHILIATEILHO, HAMEPEHHO WITH HEHAMEPEHHO, MOTYT Gbl6eCU U3 PAGHOGECUSL, VN
HAIMPOTHUB, NPUOAMb YEEPEeHHOCHb, U T. T. [IpuveM 4acTo Ha pa3HbIX JIIONCH OTHO
U TO e COOBITHE MOXKET BO3/CHCTBOBAaTh B PA3IMYHON CTEICHH, C Pa3THYHBIMU
MOCIIEACTBUSAMH U C pa3HbIM ycrexoM. Yem Oosiee CuilbHOE BIICYATICHHE OHO TPO-
W3BOJIUT HA YeJIOBeKa, TeM Oosiee 04eBUIHBIM 00pa30M BbI3bIBAEMAsi IMOI[HOHAIb-
Hasi WK paIlMOHAJbHAS PEaKIHs MPOSBIISIETCS B €0 BHEIIHEM BHUJIE, BHIPAKECHUN
JIHIA U [71a3, B [103€, ICHCTBHUSIX, MOBSICHUH, PEUYH, SMOLHUAX H T. M., CP. NOMEPsSNb
oap peuu om uzymierus/ Heoxcuoannocmu/ eocmopea/ eozmyujerus (cp. [PsOrena
2014)).
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IMOUMOHAIbHBIE H PAIIHOHAJILHbIE COCTOSIHUS CO3HAHMUSI M MX
KBAHTUTATHBHAsI KBAJIH(PUKANSA

Keanugukauyun u xnaccupukayus cocmosaHuili cO3HAHUA ¢ MOYKU 3PEHUs
COOMHOWIEHUSA 8 HUX IMOYUOHATBHO20 U PAUUOHATbHO20. OCOOCHHOCTBIO KO-
JIMYECTBEHHO» KBaIM(UKALUK CTEIICHN OTKJIOHEHHUS TEKYIIEro 3MOIMOHAIBLHOTO
COCTOSIHUSI CO3HAHHMSI OT HOPMBI BBICTYIAET €€ CHHKPETHYHOE COYETaHHEe C Kade-
CTBEHHOH XapaKTEpUCTHKOM, ee 3KCIPECCUBHOCTh, CP. «OTKIOHEHHST OT HOPMBI
BO30Y>KIaIOT HE TOJIBKO BHUMaHHE M KOMMYHHMKATHBHbBIC IIEHTPBI, HO U AMOLIMH»
[ApytionoBa 1988: 305; 2005], a Taxxe aKCHOJIOTHYHOCTb, CBSI3b CO IIKAJIOW/ rpa-
JIYUPYEMOCTb (1 JIp.), CP. pa3mMepeHHoCb — NOCNEUHOCHb — CIPEMUMEIbHOCMb,
MeOUMENbHO — UMNYILCUBHO — JAUXOPA0O4HO (IeNaTh YTO-TO), NOGECUmMb HOC —
psamu Ha cebe B010CHL OM OMUAHUSL, 00PAO0BAMBCS — ObIMb HA CCObMOM Hebe om
cuacmusl, BUMams 6 00IAKAX — CRYCMUMbCSL ¢ Hebec Ha 3emio U T. 1. Tak, «Konu-
YECTBEHHO-KaYeCTBEHHAS» CBSI3b MEXKY MOIHMOHAIBHBIMU M PAIMOHATIBHBIMHU CO-
CTOSIHUSIMU CO3HaHHsI, 3p€HHUEM U TIOBEJICHHEM 3a(MKCUPOBaHa B aKCHOJIOTMYECKU
MapKUPOBAHHBIX BBIPAKCHUSIX HE GUOEHb OAIbUUEe C80€20 HOCA, OblMb OCLENIeH-
HbIM 110006610/ Ycnexom/ HeHABUCTbIO/ 2HEBOM, HEOCMOMPUMENbHO OMKA3AMbCsl/
coenacumncsi/ noobewamn/ noddepricans M T. 1.

[To creneHn OTKIIOHEHHUS! OT HOPMBI («CTEMECHH MPOSBICHUS») TIOT00HBIE BBIpa-
YKEHUsI MOTYT 0003HauaTh «MaKCMMaJIbHYIO CTETICHb ITPOSIBJICHUS IPU3HAKa (3MOLIHU-
OHAJILHOCTH)» (Cp. cosepuienno/ notHocmuio/ cogcem/ abconommno nomepsins pac-
CYOOK Om 20psi, NOMeEPAMb 207108y OM CYACMbS, HOMEPAMb 0ap peyu Om usyMaeHus,
onvsiHems om i0O6U), THTEHCUBHOCTD (BBICOKYIO/ OOJIBIIYIO CTEIIEHb, CP. CMBICI
«Magny» (tepmun U. A. Menbuyka) — ouens/ 6ecbma/ CuibHO) U UYPE3MEPHOCTH
(TIpeBbIlIeHHEe HOPMbI)/ U30BITOYHOCTH/ MAKCUMAaJIbHOCTh/ MPEACIBHOCTD, CP. Ape-
Oenvho/ uepecuyp/ upesmepro/ ciumkom/ Kpaiine 63601H08AH/ 803MYWeH/ ymomier/
Hanyeawn/ pazeo6opuue/ paccyOumenet, CIumKoM OIu3Ko K cepoyy npuHsims, Heno-
MepHO 2pyObltl/ MujeciasHbll.

Konuuecmeo u xauecmeo ¢ 3MOUUOHANLHBLIX U PAUUOHAIbHBIX COCOAHU-
X CO3HAaHUus u npedenvl OmMKIOHehus om Hopmul. KynbMUHAIMS, NPEBbIIICHHE
Mepbl, NePexo/1 3a IpaHb — BaKHEHIIINE MapaMeTphbl CUTYalluu, TpeOyIolie BHU-
Mauus 1 KoHTpois [Cenmp 1985]. [oaToMy n3yueHHe COOTHONMICHHS KOJTHMYECTBEH-
HBIX U KaueCTBEHHBIX 3HAUYCHMH B KOHCTPYKIHSX U BBIPAKEHUSIX, 0003HAYAIOIINX
UMIUTHLIUTHYIO TPaaliio IpU3HaKa, 0COOCHHO IT0Ka3aTeIbHO OTHOCHTENILHO TAKUX
rapameTpoB, KakK MPeAeIbHOCTb, H30BITOUHOCTD, YPE3MEPHOCTh, MAKCHMAJIbHOCTb,
OecrpeielIbHOCTh B IIPOSIBICHUN SYMOIIMOHAIBHBIX (M YaCTHYHO PAIIMOHAIBHBIX) CO-
CTOSIHUI CO3HAHUsI/ OTCYTCTBHE MPEAENa U T. 1., CP. NPedeibHO/ HENOMEPHO UCTO-
wen/ uckpenem, 6016HO YMHBLIL, YMHUYAmMb (CBEPX MEPBI), becnpedenvro (1iobums,
yeasicamy), 6ecnpekociosHo nogunosamscs U T. 1. (M3 ckazaHHOTO, B 4aCTHOCTH,
Clle/lyeT, 4To mapaMeTp «Magn» B MPUHIIMIE MOXKET O3HAYaTh TPHU Pa3HbIC BEIU:
BBICOKYIO MHTEHCUBHOCTD IPOSIBJICHUS TIPU3HAKA, M30BITOYHOCTh NIPU3HAKA U TOJI-
HYIO CTEIICHb MPOSIBJICHUS MTpU3HaKa. B 1iesom kateropust upeamepHoctu popmupy-
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eTcss OONIBPIIUM KOJIMYECTBOM Pa3HOOOPA3HbBIX, IPEHMYIIECTBEHHO apEeKTUBHBIX/
«3MOLMOHATBFHO HACBIIICHHBIX)» BBIPAKCHHMH, CP. OOHENb35, NepecPyIiCeHHblll, nepe-
u36bIMOK, HEYMEPEHHDbIIL, c8epXx-, Cynep-, yibmpa- v T. 1., KOTOPbIE Yallle BCero Mc-
MOJIB3YIOTCS B LIENAX Tunepoonu3anuu. [Ipu 3toM enonne, docmamouro, 00801bHO
XapaKTePU3YIOT COOTBETCTBHE HOPME: GHONHE CNOKOEH, OOCTNAMOYHO YPAGHOBCULEH,
dosonvro eHumamenen (cM. [BoporaukoB 1999]).

[peenoM OTKIOHEHUs OT HOPMAIBHOTO, PAIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI CO3HAHMUS
CUHTAIOTCS «IOTepsl (moMpadeHue) co3Hanus/ yma (cp. bezymue)/ paccynka (6es-
paccyocmeo)/ ToIOBEY/ Tynabca/ pedny (Cp. 00 nomepu nyivea), a TaKKe «BBIXOI U3
cebs» (cp. cam He ceoll, He 6 cebe/ He 6 dyxe, (yyecmeosams cebsi) He 6 ceoell mapei-
Ke, Mecma cebe He HaxXoOoumv) U «caMo3a0bIBaHUCY (CAMO3A06€HHO, OMPEUIeHHO,
He nomHsl cebst om padocmu/ eopa 1 T. 1.). Cp. nomepsimov 0ap peyuu om HeoHCUOaH-
Hocmu/ yousnenusi/ cuacmosi, Obims 6He cebsi om 803MyWeHUs, bblmb Oe3 yma (om
K020-4e20), ¢ yma coumu (kax kpacuso)! Ilpumep: « 3HOOUIIINH HA BPEMSI HOMPAYUT-
cs1 ymom, yeuoes Te0st xuByro» (I. Anekcees). Pe3koe m3MeHEHHE IMOITMOHAIEHOTO
COCTOSIHUSI CO3HAHMSI Yallle BCEro HAOIIONaeMo: dosecmu 00 UCMEPUKu, cMeuHo/
00UOHO 00 ciie3, 00 npedena paccmpoumscst, yousumscst U T.II.

JIMHrBHCTHYECKHE 0COOEHHOCTH CPEICTB OMMCAHUS PAIMOHATBHBIX U
IMONMOHAIBHBIX COCTOSIHUI COBHAHUS B KOJUYECTBEHHOM aCMEKTe

Konuuecmeennoe u kauecmeeHnoe 6 IMOUUOHAILHBIX U PAUUOHATILHBIX CO-
CMOAHUAX CO3HAHUA U (hpazeonozus. Kak yxe 0TMEUanoch BbIIIE, CAMBIM MOKa3a-
TENTLHBIM M BHIPA3UTETBHBIM SI3bIKOBBIM CPEJCTBOM OIMTUCAHUSI COCTOSIHUI CO3HAHUSI,
0COOEHHO SMOIMOHAIILHBIX, © HHTEHCUBHOCTH MX «KOJHUYECTBEHHOTOY TPOSBICHUS
SIBJSIETCST (PPA3EOIIOTHsI, JIETKO COYETAIOMIAsi B CBOEM 3HAYEHHU KOJUYECTBEHHBIC,
Ka4eCTBEHHBIC, SMOTUBHBIC M MH. JP. CMBICIBL: Obimb He 6 dyxe, nadams/ ynacmeo
0yxXom, Kunems Om He20008aAHUS/ BOIMYUIEHUSL, OKA3AMbCA MENCOY MOLOMOM U
HAKOBAIbHEl/ MedC 08X O2Hell, 20M08 CKE03b 3eMJ0 NPOGAIUMbCsL (0m Cmoloa),
dywa ywina 6 namku (om cmpaxa)/ He Ha mecme, GblOUMb U3 KONLEU, GIHUMAMb
(6cro) dywy/ (6ce) moseu, npucmamo, Kak OAHHBIN JUCH, NOPMUMb KPOBb, OelleHbl
00vecmbesl, He Om MUpa ce2o, Mope no KOIeHO, 6CIMAamb He ¢ MOoU HO2U, NOPONb
20PAUKY, HALOMAMb OPO8, OANEKO 3alimiL, OKA3AMbCs Y pa3oumo2o Kopblma, peams
Ha cebe 8010Chl (0Om OmuasiHUsA), 6CMams Nonepex 2opia U T. 1. (MogpoOHee CM.
[Riabtseva 2010; Psouesa 2014; 2018x]).

Konuuecmeo u kauecmeo 6 IMOYUOHATBHBIX U PAUUOHATIBHBIX COCHOAHUAX
CO3HAHUA: MEPMUHON02UA VS. «OOHAYUHble RoHAmuUAy. [loKa3aTenbHO, YTO Hay4-
HBIE MTOHSITHS, OTPAXKAIOIINE «IKCTPEMAITLHBIE» U TOTOMY UCKITIOUUTEIEHO MOIHO-
HAJIbHBIE COCTOSTHUS CO3HAHUS (MAKCUMAIIBHO OTKJIOHSIOIIUECS] OT HOPMBI: HABAJIC-
Oenue, Manusl, Mapasm, MakCUMaiusm, kamapcuc, aggexm, cmpecc, denpeccus.,
IK3ANMAYUsL, 2pe3bl, dUpopus, npocmpayus, anamus, amouyus, aniomo, azapm,
QIICUOMAdIC U T. T.), UMEIOT, KaK TAKXKE YK€ OTMEUAIOCh BBIIIE, PA3TOBOPHBIC TTApa-
JIEITH, B KOTOPBIX OTPAXKEH «JIOHAYUHBIN», SMITUPUUECKUI OIBIT HOCUTENICH SI3bIKa B
KBaTM()UKAIUH COOTBETCTBYIOIIHMX «IKCTPEMATBHBIX) YMOIMOHATBHBIX COCTOSHHIA:
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Kaug, ynem, «no o6apabamnyy/ «00 ramnouxuy/ «nogueuzmy («rayooko 6e3paznnd-

HO»), «8 0CA0Ke», 8 UWOoKe, KOMKIIOUUINbCAY, GOUMIL 8 padic, Kpblula noexana (om

paoocmu | T. 1.), BLIKPYIMACHL, MO32U HAGEKPEHb, «2TOKW)y U MH. Ap. (CM. Takke

[Psouesa 2010; 20198]).

OMOUHOHAIbHBIE U PAIIHOHAILHbIE COCTOSIHUS COZHAHUS M KKOJIUYECTBEHHO-
KAYeCTBEHHDBIE» OI[EHOYHbIE IMHUTETHI

Otpakarolye pasauyHble OTKJIOHEHUS OT HOPMAaJbHOTO COCTOSIHUSI CO3HAHUS
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, TAKKME KaK OI[EHOYHBIE SMUTEThI, HHTEHCH(DUKATOPHI U JIP., Xa-
PaKTEpU3YIOTCS [ENbIM HAOOPOM CBOMCTB, B KOMIUIEKCE MMOKA3bIBAIOIIMM, YTO Ha
0/ICO3HATEILHOM YPOBHE UYEJIOBEK OHUMAET, HACKOJIBKO BajKHO KOHTPOJIHPOBATH
CBOE AMOIMOHAILHOE COCTOSIHUE U TOBECHUE, JepKaTh CeOs B pyKax, CIECAUTH 3a
Pa3sBUTHEM OTHOIICHUH C OKPYKAIOIIMMHU U T. II., @ TAKIKE MPECTABIIATH ce0e, KaKue
OOBEKTBI, SIBJICHUSI ¥ COOBITHSI CITOCOOHBI JIUIINUTH €r0 AYIIEBHOTO PABHOBECHS U UTO
33 3TUM MOYKET MOCIIEA0BATh.

Tak, HauboJsee ynoTpeOUTENbHBIE U MPEUMYIIECTBEHHO Pa3rOBOPHBIE OIIEHOY-
HBIE OSIHUTETHI, OTPAKAIOIINE MAKCUMAIBHYIO CTENEHb «PalHOHAIBLHO-IMOIHO-
HaJILHOT0»/ a)()EKTUBHOTO BO3JEHCTBHSI HA COCTOSHME CO3HAHUS YEIOBEKA M €r0
«KaueCTBEHHO-KOJIMYECTBCHHYI0» IMOIMOHAIBHYIO PEaKIUI0 Ha HEr0: YMONOMPA-
YUMETbHBLI — 20JI08OKPYICUMENbHBLIL — CHOSCUUOAMETbHII YIOTPEOISIOTCS KaK
HMHTEHCU()UKATOPBI, COXPAHSS MPH STOM CEMaHTHYECKH MOTHBUPOBAHHYIO COUe-
TAEMOCTb: HIMEIOT COUYETAEMOCTHBIC OTPAHHYCHHS, CP. YMONOMPAYUMENbHBIL/ CHO2-
ClubamenvHblil. Haps0, 20N0GOKPYICUMETbHLIIL YChnex, *2on06okpyscumenvhblil/
*cHoecuubamenvHolil Oecnopsook.

JlaHHbBIE SIUTETHI SIBISIOTCS MPOU3BOIHBIMU OT BBIPAKEHHH, OTPAKAIOIIUX
YpPE3BLIYANHO BBICOKYIO CTEIEHb BO3JIECHCTBUS HAa HMOIMOHAIBHBIC M PAHOHAIb-
HBIC COCTOSIHHSI CO3HAHMUS, OCOOCHHO VMONOMPAUUMENbHbIL U 20T080KPYHCUMETb-
Hblil, KOTOPBIE CBSI3aHBI €IIE U C KOHCTPYKIUSAMH C CEMAaHTHKOU Mpesena, cp. 00
ymonompauenus/ 201060KpydiceHusi Vs. *0o cHoecuubanus. HecMoTpst Ha TO, 4TO
JIAHHBIC ITUTETHI YIOTPEOISIOTCS KAK MHTEHCU(PUKATOPBI, T. €. PEUMYIIECTBEHHO
B 3HAYEHUH «B OY€Hb OOJIBIION CTETIEHN», OHU, TEM HE MEHEE, Pa3IMYatoTCsl CTere-
HBIO CEMAaHTUYECKON CBSI3M C MCXOJHOU KOHCTPYKIHEH U MOTOMY COYETAEMOCTHIO.
B 11€710M OHU TOKA3bIBAIOT, KAKUE TUITBI U BH/IbI CUTYAIlUil MAKCUMAIBHOTO BO3/IEH-
CTBUSI Ha SMOIMOHABHBIE M PAIIMOHAIILHBIE COCTOSHUS CO3HAHMS BBIJICISIOTCS B
OOBIICHHOM CO3HAHUHU.

Tak, caMbIM JIEMOTHBHPOBAHHBIM U JICCEMAHTU3UPOBAHHBIM M3 JaHHBIX SIIH-
TETOB SIBISICTCS Pasr. ymonompauumenvuviid. OH yrnoTpednseTcs cpasy B MepeHoC-
HOM, HHTEHCU(DHUIUPYIOIIEM 3HAYECHHUU: «UPE3BbIUAHbIN, HEOOBIUANHBIN 110 CHIIE,
crenenu: y. ckopocmoy (OKEroB), T. €. HE HCIONB3YETCsl B MPSIMOM 3HAYEHHH, H,
BUIUMO, HE UMEET 0COOBIX OrPaHUUEHHI HAa COYETAEMOCTh. bosiee Bcero coxpamsi-
€T CEMaHTHYCCKYI) MOTHBHPOBAHHOCTD pase. Ulym.i. SIUTET CHOSCUUDOAMETbHDLIL,
TAKKE, KaK U YMONOMPAYUME/bHbLIL, UMEIOIINHI TOJBKO HHTEHCU(DUIIUPYIOIIEE, «I1e-
PEHOCHOE» 3HAYEHHE: KITOPA3UTEIBHbIM, OTPSICAIONINN HEOKHUIAHHOCTBION: C. HO-
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socmwy (OxeroB). CHozcuubamenvhpliii Kak CaMblil SIKCIIPECCUBHBIN U 00JIee BCEro
COXPaHMBIIHMN «Ka4e€CTBEHHYIO» CBS3b C UCXOIHON CEMaHTHUKOHM JIUTET, UMEET ca-
MYIO Y3KYIO COYETaeMOCTh U MCHOJIB3YETCS IIPU 3TOM Yallle BCETO C MOJI0KUTEIBHO
OLICHMBAEMBIMU SIBICHUSIMU: ueypa, Hapso, niamve U T. M., 1 B ’TOM OTHOIICHUN
COMIDKACTCS C SMUTETOM nompsicarouyuil. 101080KpyscumenvHpill — ¢TTHCTBEHHBII
U3 3TOTO PsAZia UMEET MPsIMOE, UCXOJAHOE 3HaYCHHE: «BBI3BIBAIOIINI TOJOBOKPYKe-
HUE: 2. 6bICOMA», U JOCTATOYHO TECHO CBS3aHHOE C HUM HMHTEHCH(UIMpYIOLICe:
«OueHb OOJIBINON: 2. ycnex, nepcnekmuswl» (Oxeros). B pesynprare uero ero coue-
TaeMoCTh 00JIee OrpaHnuyueHa, UM Y YMONOMPAUUNETbHBI.

Tonosokpysicumenvupiti Kak MHTCHCU(DUKATOP COXPAHSET CBSI3b C HMCXOIHBIM
00pa3oM (0CTaTOuHOE KayeCTBEHHOE/ MEPLENTHBHOE 3HaUCHNE) U ITIOTOMY OXOTHEe
BCEr0 COYETAeTCS C OOBEKTAMHU U CYLIHOCTSMH, KOTOPBIE JEHCTBUTEIBHO CHOCO0-
HBI BBI3BaTh TOJIOBOKPYKeHHUE. Tak, ToI0Ba 4acTo KPYXKHUTCS OT BBICOTHI, Pa3MEpOB,
OBICTPOro/ PEe3KOro JBIMKEHUS, TUCTAHIH, CKOPOCTH, 3araxa H Jap., CP. 20108OKPY-
JHCUMENbHDLL: 8bICOMA, BLIUUNA, BbICL, NOObEM, CNYCK, Oe30HA, NPONACHb, OMKOC,
nycmoma, 2nyouna, ckopocms, Oblcmpoma, memn, 08UdceHue, 831em, 0CXoicoe-
Hue, nadeuue, pvl6OK, NPLINCOK, MPIOK, OPOCOK, BUPAIC, NYMb, MPONd, XOPOBOO,
MenbKaHue (36e30), OTCIONA 2O0N0BOKPYICUMENbHO UZBUAUCMAA 00p02a/ 8bICOKUE
xkabnyku/ menvkarowue roneca. Ilpumepsl: «B ciemyroriee MrHOBeHHE OCBOOO-
JIMBIIMICS. KOHb CJICNAI 201080KPYHCUMENbHBIUI NPLIJHCOK, TIBITASICh N30aBUTHCS OT
yuenusiierocs 3a ero rpuBy Pamuisi» (A. I'enacumos); «Tonbko OHH, 9TH TOPIIBI,
3HAIN TallHBIE MPONbL, 201060KPYICUMENbHbIE Y OTIACHBIE, HO BCE-TaKH HaI&KHO
BeJyIIHe Yepe3 CTaHOBOM xpebeT 3a001a4HOr0 KpsiKa CaMbIM KpaTKuM Iy TéM» (M.
CemenoBa); «CHEXUHKH 32 OKHAMH MHOXKIJIMCh, TIPEBPALIAsCH B OECIIOPSIOYHBIN
2071060KpYdHcumensHolil xopoeoo» (E. Mapkoga).

Ymonompauumenvuviii 1 201060KpyscumenbHbiil CXOAHBI B TOM, YTO MOTYT KBa-
JTUQUIMPOBATh KaK OTPULIATEIbHBIC, TAK U IMOJOKUTEIbHbIE CYIIHOCTH U, COOTBET-
CTBEHHO, COCTOSIHUSI CO3HaHuWs. Takasi aMOMBaJIEHTHOCTb SIUTETOB YMONOMPAUU-
MeNbHbIL U 20N080KPYICUMETbHDLI TIONUEPKUBACT, YTO «IIOMPAYUTHCS YMOM» WA
«II0YyBCTBOBATb FOJIOBOKPYKEHUE» MOXKHO HE TOJIBKO OT IIOXOT0, HO U OT XOpOIIe-
TO, Cp. yMonompayumenvhvie/ 201080KpyHcUumenbhoie (OJI0KUTEIbHbIE/ OUeHb XO-
POIINE) nepcnekmussl, 603MONCHOCMU VS. (OUCHb BBICOKHE, «CIUIIKOM OOJIBIIIHE) )
Yenwvl; YMONOMPAUUMENbHbIU/ 20080KPYICUMENbHBLIL: CIAO0CHb, YCMALOCHb, ONl-
uasnue, MbIMapCcmed, yMONoMpaiumensHo/ 201080KPYICUMENbHO ONACHAS USPA VS.
*choecuubamenvHolil: nposan/ uouomusm/ yena, cp.: «A damMaku — Hy, UX Clie-
JyeT CaMUM HaJIpauTh JI0 yMonompadumensrozo onecka» (A. Pexemuyk); «Komek-
st Muxawia OEnopoBuua ObLIa yMOnOMpauumenvHas no uOUOMu3My: BEIPE3KH U3
ra3er M )KypHaJIoB, Kacatoruecs apuanum» (JI. Yiunkas).

TonosokpysicumenvHbimu BCE JKe Yallle Ha3bIBAIOT MOJIOKUTEIbHBIC Ouyyujenusl,
yyecmea, eneuamieHusl, Hacmpoenue U «MHTEHCUBHBIE» SMOLMOHAIBHBIE COCTOSI-
HUSL CO3HAHUS: OCMOpe, YOOBOIbCMEUE, pA0OCb, 1100086, cmpacms (CP. 201060-
KPYICUMENbHBIIL GUXPL @nedamieHull/ nogopom cyobObl), palliOHAIBHBIE, SMOIHO-
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HaJIbHBIE, ICUXOJIOTHYECKHE U COLIMAIIBHBIC SIBIICHUS: CEeKpem, matikd, Meumd, an-
masus, KoMOUHayust, ycnex, nepesonioujenue, NpUKIoueHue, uepd, UMeHd, JCU3Hb,
paboma, Kapvepa, omedzd, ymenue, Kapyceiv, IH0O0ONLIMCMEO (Ucciedosamens),
omkpuimue ¢uzurxos. Hapeune Takke COXpaHseT CBS3b C HCXOIHBIM «IMOLMOHAIb-
HO-paIMOHAIBHBIMY cOCTOsIHUEM: «HUKOTIa B KM3HU 51 HE OBUI TaK 201060KPYIHCU-
MenbHO cuacmaug, Kak B Ty Oe3rpemHyto Houby (A. IlpucraBkun); «Y MeHs HU-
KOTJIa HE KPYIICUNACH 2071064 OT TIOLEIYEB, a TYT 5l UyTh HE CBAJIMIICS CO CTYyJIa, TaK
CA0OCMHO W 2071080KpYIICcUmenbHo ObII0 3TO ee prukocHoBeHHe» (F0. Azapos); « 51
UCIIBITHIBAII 207I080KPYIICUMENbHOE U BOCXUTUTEIBHOE OUyiyeHue TI0JIeTa B 3aTsK-
HOM HpbDKKe» (A. A3onbekuii); «Takoro eoro6okpysicumensro2o HaCTPOCHUS C HUIM
He cirydanoch Hukoraa» (M. Uymnakn).

[Ipu 3TOM camM SIUTETHl YMONOMPAYUMENbHbIU, 20L0B0KPYICUMETbHBIL CIIO-
COOHBI HABOJMTH MOJIOKHUTEIILHYIO OLIEHKY, cp. «[Ipupona, Kak N3BECTHO, HE TEPIUT
OZIHO00OpAa3us U CTaH/iapTa, HO BCE €€ ymonompauumenvrhoe pazHOoOpa3ue 0CHOBaA-
HO Ha OoJiee WJIM MEHee CTaHIAapTHOM MCXOIHOM Marepuajie — Ha kietke» (B. A.
ConoyxuHn); «OH XUTpUII, OTAAJISS PEIICHNE, HaJIesICh, a BAPYT U 03 9TOT0 MPUMYT,
CKa)keM, COUTYT pedepar YHUKAIBHBIM, IPOCTO ymonompauumensuoimy (B. KopHu-
10B); «B TO BpeMsi Kak y MHOXKECTBa oOHMTaTeNei 3eMJIM CYIIECTBYeT TOHYakiIee
IIpe/IBUACHHE TIOTObI Yy Th JIM HE 32 JIBE HEJIeJIN, MBI OIIMOaeMcsl Ha KaKIO0M Iiary,
MBI, BOOPYKEHHBIE YMOnoMpauumensHulMy BBIYUCIUTEIbHBIMI ManHamm» (B. A.
Conoyxun); «OT Bceil ero apXuTeKTypbl, Cyas 10 GoTorpadusiM, BeeT HEUCTPEOH-
MBIM 201080KPYICUMETbHBIM TyXOM HIECTHIECITBIX — KOHEYHO JKe, 30JI0TOH mep-
CTEHEK Ha MM3MHIIE, OOJIOTHOTrO IIBEeTa BEJIbBETOBBbIC IITAHBI ...» (M. [onoBaHuB-
ckas); «CTyJI0oB, CO CBOMCTBEHHOW €My JIep30CThIO OOJIBIIOr0 TajaHTa, MOJOMEN K
20/1060KPYICUMeNbHOU OS3THE BO3MOKHOCTEH U 3ansiHyI I B Heé» (A. T. ABepueHKO).
Ymonompauumenvuwiii X ToMy ke ropaszno 6oiee CBOOOIHO COYETAETCS C OTPHLA-
TEJBHBIMU CYLIHOCTSIMH: YMONOMPAYUMENbHBIL/ *201080KPYIHCUMENbHbIL: YHbIHUE/
dyxoma/ Hesedxcecmeo/ beonHocmu/ Hecuacmvs/ Onuzopykocms/ 601v/ 61edHocmy/
becnopsook, cp.: «YHBIHHE B IIPUPOJE ymonompadumensioe. HaBepHoe, B CBS3U C
5TUM U HuUX B [lerepOypre nprbaBuiIoCh, 1 UX HEMBITHIE OP/Ibl 3AIIOJIOHHIIN BCE
nanept...» (Bynar Okymxasa).

Tem He MeHee, pa3iiMuHasi COYETAEMOCTb AIUTETOB MTOKA3bIBACT, YTO «IIOMpa-
YCHHUE YMa» MOXKET MPOU30MTH O BO3ACHCTBHEM OOJBIIIOr0 pasHooOpasus (ak-
TOPOB, 3HAYUTEILHOE KOJIMYECTBO M3 KOTOPHIX HOCHUT OTPHULATENILHBIM XapakTep.
Torna Kak «roJOBOKPYKEHHE» 4Yalle BCEro ObIBAeT BBI3BAHO AMOLMOHAIBHBIMU
NIePE)KUBAHUSIMHU, CBS3aHHBIMHU C BOCIIPUSATHEM, B OCHOBHOM, YETO-TO TOJIOKHUTEIb-
Horo. JlaHHBIE SMMTETHI, KPOME TOTO, IOKA3bIBAIOT, YTO BAKHEHIIMM SIBICHHUEM,
CIIOCOOHBIM BBI3BaTh MAaKCHMaJIbHOE BO3JIEHCTBHE HAa SMOIMOHAJIBHOE COCTOSHHE
CO3HaHMUs (MAKCUMaJIbHBIH BOCTOPI WJIM MaKCHMaJIbHOE OTBpalieHue (0CyxkJIeHue),
9TO HE TOJIBKO €ro PU3UYECKHE, TICUXOJIOTHUECKHE, COLMAIIbHBIE, T€IOHUCTHYECKHUE,
9THYECKHE CBOMCTBA, HO M OCTETHUYECKHE: 20T060KPYICUMENbHbIL/ YMONOMPAYU-
MebHbIl/ CHOCUUOAMENbHBIIL HAPSLO.
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Kak mokazareslb MakCUMaJbHOTO SCTETHUECKOTO BO3ICHUCTBHS yMONOMpauu-
menbHblll IMEET CaMyIo IIUPOKYIO COYETaeMOCTh U yIOTPEOIsIeTCs] C UMEHAMH He
TOJIBKO HAONIOAEMBIX 00BEKTOB MPUPOJIBI M BCEI0 OKPYIXKAIOIIEro MUpPa, HO M BOC-
MIPUHUMAEMBIX BCEMH JIPYTHMHU OpPraHaMH 9yBCTB: YMONOMPAYUMENbHBLIL: NeU3aic,
3akam, O1ecK, pacysemxa Vs. 3anax, apomam, neLue coiosves (3ByK), YMoOnompa-
yumenvHoe obasnue HOCMU, KUTAHCKHE Beepa YMONOMpauumensHolu moHKoCmu
(b. Oxymxaga). [Ipumepsl: «Yumonompauumenvroiii neiizasic: CUHE-YEPHBIC TOPEI,
3ejeHble enu, Toinybas peka» (M. TomoBanuBckas); «LIBeTsl naxau ymonompauu-
MenbHOY, «yMonompayumenvusili 3anax 1BeTynmx xonmosy» (1O. Byiina); «Boi-
JlaBajl CBOU YMONOMpAuUmenbHvle colo TUTApPUCT Mo kiuuke Makc» (A. I'paues).
Tonosokpysicumenvupitl TakKe NepelaeT ICTETHIECKOe BO3JACHCTBHE B COUETAaHUU
C TaKHUMH OOBEKTAMH, KaK 6ud, 0030p, 3aKam, 3anax; uepemyxd, Hebo; 6bluUEKA,
niamoe; y008oibcmsue, obasmue ioHocmu, kpacoma u ap. OrpaHUYEHUs KacaroTcsl,
B IIEPBYIO OYEPE/b, 3BYKOBBIX SIBIICHUI, CP. *201080Kpyoicumenvuulil: 36yKu, nenue,
necHs, *201060KpyJcumenbrHoe nenue nmuy.

Oco00 BbIIEIEHHBIM 00BEKTOM JCTETHYECKOTO, M, COOTBETCTBEHHOTO, dMOIH-
OHAJIFHOTO BOCIIPHATHSI BBICTYNIAE€T BHENIHOCTh, OCOOEHHO JKEHCKAsl, CP. }MONOM-
padumenvras Queypra, npuieckd, NEBULA ¢ YMONOMPAYUMENbHOU 2pyoblo/ C 20/10-
BOKPYIHCUMENLHOU ONUHbI HOTAMH, 20JI080KPYICUMENbHOE NAAMbe, KOIbYo, Hapso,
2anCmyK, naawy, KYRaibHUK, Xaiam, MOOHas o0dedcoa, pybauika, nudxcama: «VIHoTIA
Muna naBana MapuHe TOHOCHTB KaKoe-HUOYIb c0080KpYICUMENbHOE NAAMbe NN
KaKue-HUOYIb cHoecumbamenvrule oukuy (C. BonMar). [IpousBonHoe Hapeune-mH-
TEHCU(UKATOP YMONOMPAYUMENbHO MOXKET TEPSATh ICTETUYECKUI KOMITOHEHT 3Ha-
yenust: «V3-nox ymonompauumenvno Kopomkozo niamvs HEBO30PaHHO TOpYAIN
Mocnarsie koeHn» (E. Xaenxast). Torna kak SMHUTET 2010680KpYHCUMENbHO CTIOCO-
OEH ero COXPaHSTb: 20N0BOKPYICUMENbHO BbICOKULL 20PO0, 20N0B0KPYICUMETLHO
naxwem s1010Kkamu/ MOpem.

Hecmotpst Ha TO, 94TO OONBIIMHCTBO HapeYWii OT MHTEHCH(HUIUPYIOUIUX TIPH-
JlaratesIbHBIX emle OoJiee JIeCeMaHTU3UPYeTCsS M PaclIupseT CBOIO COYETaeMOCTh,
HapeuHe 201080KPYIHCUMENbHO COXPAHIET HEKOTOPBIE COYETaeMOCTHBIE OTpaHuye-
HUSL, CP. YMONOMPAYUMENbHO VS. *201080Kpycumenvho mepskuu: « HUKTo He cKu-
HET yKe, — TaK 0e3KaJIOCTHO MOAYyMaloCh, — 3aTO MOHU3UTHCS MOXKHO, COBEp-
LIMB HEYTO YMONOMPAYUMENbHO Mep3Koe, aHTUIapTHiitHoe» (A. Azombekuii). Co-
OTBETCTBEHHO, y Hapeuus-MHTEHCU(DHUKATOPA YMONOMPAUUMETbHO €CTh 3HaYCHHE
«IIPEETBHOY: ... HE BCE TaK YMOnoMpauumenvro aosavhosl, kak Be» (E. Panos);
«OH Tpefronara, 4Tto pacueTsl OyayT ymonompauumenvho caoxHs» (A. A. bek).
Y conosokpysicumenvio TaKOTO 3HAYCHUSI HET: CP. *2071080KPYICUMENHO JIOSTbHYL,
*2011060KPYIHCUMENLHO-HENOHAMMUDIU JI03VHE, TIOCKOIIBKY 2071080KPYICUMENbHO BCE
K€ HE yTPauMBaeT CEMaHTHUECKYIO CBSI3b C ICXOAHBIM NpHiararenbHbM. [Ipumepst:
«OHa B3pOTHYNa, OTKUHYJIACh, 3aMepJIa; TOTOM PE3KO BCKOUMIIA C 201080KPYICU-
menbHO Naodarwum CepALEeM, BCIBIXHYB HEyIePKUMBIMHU CJIe3aMU BIIOXHOBEHHOTO
norpsicerns» (A. C. I'pun).
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CoueTaeMOCTh €Il OJHOr0 3MOIMOHAIBHO-3KCIIPECCHBHOTO «KOJMYCCTBECH-
HO-KaueCTBEHHOTO0» HAPEUHsl, OTPAXKAIOIIETO BBICIINI YPOBEHb «YBICUCHUSD WU
«BOBJICYCHUS] B CUTYALHIO» — CAM03a06eHHO — TIOKA3bIBAET, YTO CAMO3A08EHHO
YBJICKAFOTCSI CBOMM 3aHSTHEM, BKITFOYAs I1ay/ CIIe3bl U CMEX, U OCOOCHHO uepy, B
MEPBYIO OYepenb, ACTU: «J[eBylIKa Iula eMy HaBCTpeuy JITKO M CBOOOIHO MHMO
camozabgenno ueparowetl demsopuly (B. Baneesa); «Poloana camozabeento, oem-
CKU, ¢ COTUTIMH ¥ TIOYTH Ha FpaHu mpuinanii» (A. MarseeBa); «OH CTOSUT U TOPBKO
TUTaKall, KaK IuIadyT JAETH — CaMo3a06eHHO, C NOIHOU camoomoayeti: OOUIbHbIC
CIe3bl CKaThIBAIKCH MO miekaM ...» (M. besnaaHosa).

O >KMBOTHBIX TAK)KEe TOBOPAT, YTO OHU CAMO3A08eHHO TIOIOT (KBAKAIOT, CTPEKO-
4yT), €T, 3aHUMAIOTCSI JIIOOUMBIM «J1esioM»: «Camo3ab6enHo 3a1u6anucy — CIO0B-
HO HaOyXaJTi U JIOMAIUCh OTPOMHBIC THHHUCTBIE My3bIpH — 3enéHbie aarymkm» (10.
O. 1oMOpOBCKHit), 4TO TOBOPHUT O €CTECTBEHHOW MPUPOJIE TAKOro coctostaus. I1o-
ITOMY «CaM03a0BEHHE» Y B3POCIIOrO YeOBeKa B Psijie CIydaeB CO CTOPOHBI MOKET
BBI3BAaTh OECIIOKOMCTBO: «B3pociblii 4enoBek, camozabeenno KOHCTPYWPYIOUHUN
JMYHHBI, TPEACTABISACTCS B JIydlIeM ciiydae opuruHaiom» (M. Jlsuenko); «Takue
MaKeThl IEMOHCTPUPOBAITH HA €KETOJHBIX BBICTaBKax B JloMe jKeNe3HOIOPOKHHUKA
CONTU/IHBIC JIS/IbKH, UTPABIIHNE B MIJIBIC MOEMY CEPIILy uepyuiKu BIOIHE camo3ad-
6€HHO, — XOJIWIIU CITyXH, YTO HEINIACHBIM MpejiceaTeNieM Y HUX ObUT YyTh JIH HE
yireH [TomutOropo» (M. ByTtos).

Camozabsenno — dalie BCEro MojipasyMeBaeT «Xopooy («Xopo1o, camozao-
6eHHO nei BBICOKNM TeHopkoM Jlnomunos» (M. ['opbkuif), 0HaKo, HOCKOJIBKY MTPH
9TOM KPUTHYHOCTB, H, TOTOMY, «PAllMOHATIBHOE CO3HAHKE MO OTHOILICHHIO K cebe
YaIlle BCEro CHIKACTCs, KAYeCTBO BBITIONHEHHMS ICUCTBUSI MOKET HE OTBEYATh Ka-
KHAM-TO OTMPE/ICIICHHBIM COLMAIBHBIM, KYJIBTYPHBIM HIIH 3CTETHYSCKUM TPeOOBaHH-
sM: «HMepan camoszabseenno, HO nioxo. IlonbopoakoM aBHral, Kak OOKCep Ha PHHTE»
(C. HosnaroB). Yamie u 60iiee Bcero camozabéento norom (0COOCHHO YTO-TO JTFOOU-
MOg, Cp. 80 6ce 20po, ¢ YNOeHUeM W B COCTOSTHAN ONbAHEHUs), MAHYYION, MY3Ulu-
pyom (ueparom Ha NUAHUHO, eumape, bapabare N T. 11.), OeKAAMUPYION, COYUHSIIONM
cmuxu, pacckasvigarom (onucvieaiom) u np. IIpu 5TOM MOTYT 3aKpbIBaTh I1a3a, 3a-
Ob1BaTh 000 BceM (ocTabHOM) | T. 1.: «IIprknumasce k OyThIIH M 3aKpbl6 2na3d, OH
camosabeenno nen Bo Bce Topio» (A. I'emacumoB).

CoOTBETCTBEHHO, ISl B3POCIIOTO YEJIOBEKA CAMOE €CTECTBEHHOE — caMOo3ad0-
6€HHO 3aHUMATBCS JI0OUMbBIM JCTIOM, npuzéanuem (A TOCBSITUTH €My BCIO KH3HB),
npodeccueil Wi JroOuUMbLM 3aHITHEM (HAIIPUMED, 60ienms 3a JTI0OUMYI0 KOMAHOY)
WIH TPOCTO camo3abeenHo (M npe0aHHo) aobums (Y4ero8amovcs, 0OHUMAMbC):
«OH roBopmI UM 0 (uocodun, 0 MyIPOCTH, 3aJOKESHHONW B TOM UCKYCCmEe, KO-
TOPOMY CaMO3aD6eHHO NOCEAMUL BCIO CBOIO KM3HBY (A. PriOuH). Jlanee — HavaTh
JIeTIaTh 4TO-TO, OCOOCHHO HOBOE, U VG1eUbCsl, 3AHUMAMbCSA HOBLIM, UHMEPECHbIM
denom, cIenarb ero xo6ou: GpororpadupoBaTh, CMOTPETh B Teieckom: «OHa Moria
caM03a0BEHHO y61eKkambcs JeJOM, 3Halla BKYC K TOUHOU U croocroti pabore» (I
E. Huxonaesa). Yame Bcero camoszabsenno NenaioT TO, YTO JENAeTCs 10 JT00pon
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BOJIE, OXOMHO, CIMAPAmMenbHo, C JI000BbIO, CEPIEYHOCTBIO, C JKEJIAHUEM TOMOYb,
crenarb 100po, MPUHECTH O3y — YXadcueéams, suixasicusamy: «Bce 310 dena-
JI0Cb OXOMHO, CMApaAmesnbHo, NAXe camo3ad6eHHo — Y1 TIOTOMY C CepOeyHOCHbIO»
(JI. Kapemmn). CamosabsenHo MOKHO 3aHUMATHCS H JTIOOBIM APYTHM «IETIOM): 00BI-
JICHHBIM, TPYIHBIM, CIIOXHBIM, ¥ JaK€ HE BCEIZa NPHUATHBIM, U T. .. pabomamsy,
MpPYOUmMsbCsi, KOMAHO08AMb, MACMEPUMb, U3YYAMb, YHUNb, 3AHUMAMbCS OOMAUHUM
X03AUCME0M, 20MMOBUMb, YUCMUMb 3Y0bl, HAKAAOLIEATNb MAKUANC, 3AMEUMAaAmbCsl
(nan xkuuroi): «Penbapedens komandosan XpUILio, camoszabeenno» (B. A. Kase-
puH). CaM03a0BEHHO MOYKHO XOXOTaTh/ CMESTHCSI — PhIATh/ IUIAKaTh, TPEIaBaThCs
ropio: «OH MMOYTH HUYEro He YTPaTWiI — HU OT yMa, HA B YMOIIMOHAILHOM IUIaHE, 1
Jla’ke MOT HO-TIpeXHEMY camoszabeenno cmesamocsa» (M. ByToB).

Takum o6paszom, camoszab6eHno — 3HAUUT JIONITO, SHEPTUYHO, HHTEHCHBHO, yB-
JICYEHHO, C YJJOBOJIbCTBHEM/ Pa/IOCTHIO, BOCTOPKEHHO, C YIIOCHUEM, OT/IaBasi BCETo
ce0s1, BOBJICKAsICh TIOJIHOCTBIO, OTPEIICHHO, PEIIUTEIbHO, HEUCTOBO, OYPHO, JKa/IHO,
BO30YXICHHO, OT JYIIIH, HE 3aMedasi HHIero BOKPYT (MHOT/a 3aKPhIB TJ1a3a), HE OT-
BJIEKAsICh U 3a0bIB 000 BceM ocTanbsHoM: «CeMa camozabseno paboman Hag Melb-
Hutei MHOTO HEH» (. B. ImagkoB); «5 3601w Tak, CIOBHO YTOJSIT HETSPIIMYIO
KKy, 00120, HcaOHO, camozabeenno 3BoHWI» (B. B. Haboxos). Camosabsenno
— 3HAYUT «HCIHBITHIBAsI ONPE/EIICHHBIC CUIIBHBIE YyBCTBa», KOTOPbIE MOTYT OCJIa-
OUTh KOHMPOAL 32 CBOUM IOBeICHUEM U jaeicTBusMu: «He okaszamoch B Hel TOi
MOCKBBI, B KOTOPYIO 3aKyCHUB YA 5 p8A/ICA TaK APOCMHO, CAMO3A06EHHO, YTOOBI
CYMETPh B HEH yKOPEHUTHCS WK, Ha000poT, mornOHyTH» (JI. 30puH).

B nenoM paccMOTpeHHBIE AMUTETHI MOKA3BIBAIOT, YTO HE TOJIBKO OTPUIATENIbHbIC,
HO U TIOJIOKHTENTbHBIE WIIM TIPOCTO HEOXKHUIAHHBIC SIBIICHUSI U CHTYallnH, U Ja)e UX
acmemuyeckoe BOCIPUSITHE MOTYT BBI3BaTh Y YEJIOBEKA JOCTATOUYHO CHIBHYIO IMO-
LUOHAJILHYIO PEaKIHUIO M TEM CIIPOBOLUPOBATh appEeKTHBHOE COCTOSHHE, CTPECC,
HeaJIeKBATHOE MTOBE/ICHHE M TeM CaAMbIM CHU)KEHHE CAMOKOHTPOJIS.

IMONMOHA/IbHbIE U PALHOHAJIbHbIE COCTOSIHMSI CO3HAHNUS M pedb

Kaxk ye orMeuanoch, BaKHEHIINM TTOKa3aTelIeM SMOIMOHAIBHOTO MIIH Palno-
HAJIFHOTO COCTOSTHHSI CO3HAHUSI CyOBEKTa BBICTYIIAET €0 pedb, IPUYEM He TOJIBKO ee
KauecTBO, HO M Koiu4ecTBo. Tak, B. I'. I'ak B 0/1HOM 13 cBOMX Kak Bceraa OJecTsInux
BBICTYIJICHUI 3aMETHJI, YTO B 3aBUCHMOCTH OT CHJIBI UYBCTBA K JKCHIIMHE peyeBas
JIeITENIbHOCTh MY)KUMHBI MTPETepIIeBaeT 3HAUUTEIbHbIE U3MEHEeHUs. B dacTHOCTH,
XKeJas pUBJIeYb K ce0e BHIMaHNE TIOHPABUBIICHCS €My KEHIIUHbI, MYyKIHHA CTa-
HOBHUTCSI Pa3rOBOPYMBBIM, OCTPOYMHBIM W TaJIAHTHBIM. ECin ke KEHIMHA MTPOH3-
BOJIMT OYEHb CHIILHOE BIIEYATIICHNE Ha MY>KUYHHY, TO OH B €€ IIPHCYTCTBUN HAYMHAET
TepSTHCSl, 3aMKAThCsl, €r0 Pedyb CTAHOBUTCSI COMBUMBOIT M HeBHSATHOW. Ho BoT ecinn
MY>XYHMHA TI0-HACTOSAIEMY 671700/1eH, TO B TIPUCYTCTBUU CBOEIO 0OBEKTA OH MPOCTO
TepsieT Jap peuu: Moy k mebe, om cmpaxa 3amupas / Ho conoc, Opoenys, usmensem
MmHe. / JIyuucmuiii 630p meotil 6cmpemums 5 He cmero, / A nped mobou be3monseH, s
nemero. (Bution) [T'ax 1994:180].

Tonko nonmedenHast B. I. 'akoM CBsI3b M@Ky SMOIMOHAIBHBIM COCTOSHHEM
CyObeKTa M €ro peueBoil IesITeNbHOCTHIO HE OTPAaHUYNBACTCS MYTH3MOM, 3JIOKBEH-
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nuel win adasucii, a MpOsBIIAETCS CIle BO MHOKECTBE CAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX sIB-
JICHHH, MPSIMO WJIM KOCBEHHO CBSI3aHHBIX C AMOITMOHAILHBIMHU, PAIHOHAIBHBIMH, a
TaKXKE ICTETHUCCKUMU cocTossHUsIMU co3HaHus. (Cp. «['apMOHMS M TUCTapMOHUS
B JIyIIIC YEJIOBEKA OTPAXKACTCS B €r0 PEUd. YIOPSIOYCHHBINA CTHIIb MBIIUICHUS BbI-
pakaeTcsl B JOTHMYHOHN (PACCYOYHOM, MHTEIUICKTYa bHOM) peun, a OeCHOopsIOK B
MBICTISIX OTPaKACTCS B PEYM KaK OCCCBSI3HOCTh, HEBHATHOCTH, MHOTOPEUHUBOCTB,
MyTaHOCTh, COMBYMBOCTD, 3aruKinBanue u T. .» [KpbeutoB 2003: 306]. Cp. «Bop
Macko rOBOPHII TAKUM ITyTaHBIM, YPOOIUGbIM SI3BIKOM, TOYHO OH MEPEHEC HHCYIIBTY
(B. Ipemyx).

[Toka3zareTbHBIMU U 3HAYUMBIMU B OMPEICICHAN U OTIMCAHUH SMOIIMOHATBHBIX H
paIMOHAIEHBIX COCTOSTHUI CO3HAHUS BBICTYIIAIOT, TAKUM 00Pa30M, TAKHE KBAHTUTA-
THUBHBIC ¥ KBaJTH(PUKATHBHBIC 0COOCHHOCTH PEUHU FOBOPSIIIETO, KaK €€ KOJIMYSCTBO U
KauecTBO, TEMI U TEMOD U T. II., CP. MHO20CLOBHbIN — HEMHO2OCI08HbI — becco-
eecHbiil. [Ipu 5TOM KOJIHMUYCCTBCHHBIC M KAYSCTBCHHBIC, IIPSIMBIC U KOCBCHHBIC XapaK-
TEPUCTUKU SMOIIUOHAIBHBIX W PAIlMOHAIBHBIX COCTOSIHUN CO3HAHUS OKA3bIBAIOTCS
MPUHIUTIHATFHO BaXKHBIMH JUIST KBaJU(UKAIMKA CyObEKTa PEUYH: €ro Xapakrepa,
CBOWCTB JIMYHOCTH, CKJIOHHOCTEH, HaMmepenuit u np. Cp.: «lledanmuunulii, HeMHO-
20¢1061bILL, OH OBUT Ype3BbIYaHO BBICOKOTO MHEHUs 0 cBoei nepcone» (B. Koxes-
HUKOB); «Banbko ObLT YENOBEK HeMHO2OCNIO6HbIN, U HUKTO HUKOIZA HE 3HAN, 4TO
COBepIIAcTCs B AYIIE €ro IMoJ| IBITaHCKOW BHEMIHOCTRIO» (A. danees); «Jlnmxaduén
OBLT XxMypulil, coepoicannbiil, Hemnoeocnosusity (C. JloBnatoB); «HemxaBHO BbIH-
CABIIUICS U3 KIIMHUKYU XMYPblil HEMHO20CI06HbIL MYKIUHA TIPUIIEIT K KOHITY pado-
yero aus» (JI. 3opun); «[loHadanmy OH M MHE MOKa3aJCs CYPOs: ... XMyposamuvlii 1
HemHoeocnosubiy (A. Kpon); «/IBopenkuii ObUT Cyxotl U HeMHO20CI06HbIL CYOBEKT
¢ muroM ckormay (b. XazaHos).

B ommcaHuy SMOIMOHANBHBIX W PAIMOHATIBHBIX COCTOSHHI CO3HAHUS OOBIYHO
HCIIONB3YyeTCS HE OIHA, a HECKOJIBKO XapaKTEPUCTUK, KOTOPHIC OKA3hIBAIOTCS B3a-
HUMOCBSI3aHHBIMU. Tak, MHO2OCNI0GHbIU COUETACTCS C UYMHDIL, pa36a3Hblil, (2060-
PUmMb) 80CMOPIICEHHO, 3aX1e0bI8aASACh, DONMAUGHII, cyemausblii U T. .. «[Ipuexan
n3 Tounmcu Jlewa, wymmneiti m mnococnosuviity (b. JleBun); «... 3a Gmkaimmm
CTOJIMKOM KaKOH-TO pa36s3Hblll U MHO2OCIO6HbIL CYOBEKT 0XKECTOYCHHO XBAJIHI
¢panmysckyro nossuto» (I ['azganos); «Maruibna, 6ocmopoicenno 3axnedvieasicy,
IIpeBpalata Mpouanne ¢ Xo3sHKoi JomMa B mHozocaosHbiti MoHosor» (B. Habo-
KOB); «AdaHacuil 1 3aKa3unuK MEKIY TEM Pa3TOBOPUIIKCH, SI3BIKUA MX Pa3BsA3aJIHCh,
Y OHHM MaJO-TIOMay BCTYIIWJIA B TOT OCOOCHHBIN, OTYASIHHBIN, HETIepeIaBaeMbIid,
00IMAUBHIT V| MHO2OCTIOGHBLIL MOP2, KOTOPBIA 0OBIYHO UMEET MECTO TOJIBKO Ha TOJTY-
Ke cpein PO eCCHOHAFHBIX TOMYKOBEIX NepekynukoBy [H. Hukaunpos); «To u
JIETI0 TIPUE3KANIN KaKUe-TO OCIIAHIIbI. .. OJIMH ITOJHBIN, CYem.Iueblil, MHO20CI06HbIIL,
JPYTo# CTapHK C TOHKUMHU TyOaMu Ha JincbeM auie» (B. YKaboruncknii).

Marepuai OKa3bIBaCT, YTO MHO2OCI06UE TAKKE CBSI3aHO C IMOIIMOHAIIBHOCTHIO,
CTBINTUBOCTHIO, HCYBEPEHHOCTBIO, YBICYCHHOCTRIO U JIP. TIEPSIKUBAHUSIMU, CBHJIC-
TENBCTBYIOIIMMH, YTO YEIOBEK HAXOIUTCS B HE COBCEM YPaBHOBEIIEHHOM SMOIIHO-
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HAJILHOM COCTOSIHUM: «MHo20c06HbIl npucmyn 1 TIEPEX0o/l B LIEPKOBHOCTABTHCKHN
perucTp MmoKasbIBajv, HACKOJIBKO OH Cmbloumcsi pazodiadaTbes nepes BuxpoBsivy
(JI. Jleonos). [1pu 3TOM HeMHOCOCI06HOCHb YATIIE BCETO HHTEPIPETUPYETCS KaK J0-
CTOMHCTBO. DTa XapaKTepPHCTHKA Yallle BCEr0 COUYETACTCS CO CHOKOUMbILU, YPABHOBE-
WEHHBIL, COCPIUCAHHDILL, MUXULL, OIA2OPOOHDBIIL, MYIHCECMBEHHBLIL, YeCHHbLIL, 2epPoll,
mpyosiea, mpyoonoousslil, 00apEHHbILIL, 0OXOOUMETbHbILL, TH0OE3HbILL, CKDOMHDBIL, 1d-
CKOBO NeYabHbllL, NPUSMHBLIL 8 00WeHUU, (ClecKa) 3aCMeHYUBDIL, NPIMOOYUIHBLL,
becxumpocmuwlil, HeHAO0eONUBbILL, (0UeHb) CIABHDIL, ((DEHOMEHATbHO) 3PYOUPOBAH-
HbllL (8 ce0ell 0bracmu), cmenentwslil, cumMnamuynslil U Ap.: «Hanr nemnozocnoshulil,
cnokounwiii ana. OH He yMeJ, Kak MaMa, 3HAKOMHTHCS] C U3BECTHBIME aKTepaMy U
murutoMaramu» (H. lepbak); «OOBIMHO crnokounblil, YpasHoGeweHHblll I HEMHO-
2ocnoenbiil, MarBeeB ceifuac Heckosbko B3BonHOBaJCs» (I. AmamoB) (cM. Takke
[Psduesa 2014]).
OMONHMOHAJIbHBIE U PAIIMOHAJIbHBIE COCTOSTHUSI CO3HAHUSA
U «SI3BIK TBHKEHHID)

BeccosnarensHOE B peur MMEET CBOIO 3HAKOBYIO «MYIBTUMOJIAIBHYIO» CHCTE-
My — «body language», «koTopasi mpeacraBiser co0ol Hanboiee J0CTOBEPHBIN
crnoco0 mepeaadn MHQOPMAIMK, OCOOEHHO O CPaBHEHHUIO CO 3BYYAIlleH pEUbIO»
(cp. [3apernkast 2002: 152]), n koTOpasi, KaK sSBICHUE CO3HATEIEHO KOHTPOIUPYEMOE,
TI03BOJISIET JIETKO M CBOOOTHO MTOPOXKAATH JIOXKb, 0OMaH, BBEJICHUE B 320y XK JIeHNE 1
T. 1. [TokazaresnpHO, YTO B S3bIKE CYIIECTBYET MHOXKECTBO OOOPOTOB M BBIpayKeHUH,
KOTOpBIE OOBEKTHBHUPYIOT, «IHATHOCTUPYIOT», «PaCIIU(POBBIBAIOTY, KBATU(DHUIIH-
PYIOT ¥ KBAaHTH(DUIIUPYIOT SMOIUOHAIBHBIC U PAIMOHAIBHBIC COCTOSIHUS CO3HAHUS
T10 UX TPOSIBJICHUSIM M BOTIIOIIEHHSM B «SI3BIKE TEJIA»: peams Ha cebe 8010Cbl (0m
omuasnus), naoams/ ynacms 0yXom, 6CHbLIUMb, KUNEMb OM He20008aHUs/ 603MY-
WeHust, Memamy 2pombl U MOJIHUU, OKA3AMbCS MENCOY MOLOMOM U HAKOBANbHEN/
Medic 08YX ocHell, NONAcmyb 6NPocax/ 6 nepenient, cecmo 8 Kalouty, Onpocmogono-
CUMbCL, 8bIOUMD U3 KOJLEU, MOPE NO KOJEHO, He OM MUpA ce20, Kak 6 600y ONyujeH-
HblIl, 6CMamy He ¢ MOl Ho2U, NOGeCUMb/ NOHYPUMb 201108Y, HOPOMb 2OPAUKY, HA-
aomamsv 0poe, 0aieKo 3amu, OKA3amvbcs y pazoumozo Kopvima, 6Cmams nonepex
2opna, Mymums 600y 1 Jip.

Tak, omHuM U3 crocoOoB Qukcanuu B s3bike «body language» (B mmpokom
CMBICJIC) BBICTYIIACT TOT (PAKT, YTO HAOIFOaeMbIe SMOIIMOHATHHO MaPKUPOBAHHEBIC
OTKJIOHEHHS OT HOPMAJIBHOTO (OKH/IaeMOT0), B TOM YHCJIE M PEYEBOTO MOBE/ICHHS,
OTPaKAIOTCSI B AKCHOJIOTUYECKH MapKAPOBAHHOM Pa3roBOPHOM (OOBIYHO HECKOIBKO
CHIKEHHOI1) JIEKCHKe, MeTaoprIeCcKH KBATM(PUITMPYIOIIEH X Yepe3 yrogobieHne
TIOBE/ICHHIO KUBOTHBIX, CP. HAOBIYUMbCS, NEMYWUMbCA, ePULLIbBCSL, apMAdumbCsl,
XOPOXOpUMbCL, 830e1eHUMbCAL, OYUCMB08aMb, COOAYUMbCIL, CMOMPEMb BOIKOM, HA-
OYMbCsl, KAK Mbldb HA KPYNY, 6EPMEMbCsl KAK YIIC, 6epmuxeocmka U 1p.: «Jla Tl He
epuucy, s Tebe He B ykop ToBopro» (H. OcTpoBckwuit), cp. moruame kax pviba/ kax
cbld, mpewams Kak mpewomkd. YIpsSMCTBO B IOBEJICHUH (CP. apmayumscs) Npu-
BOIIUT K OTPHUIIATSIIFHBIM MOCIEACTBUIM, ccope U T. 11.: «Pexxuccép namr ['puropuit
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I'puropsesnu [laBnuk mpeuiaran ycTpouTh UCKYCCTBEHHBIH JIOXK]b, HO OIEPATOp
Konpsuyrun nacmausan Ha HaTypaabHOM JOXKJIE, ApmMayuica U NOCCOPUIICS C TUPEK-
TopoM KapTuHbl Halimanom» (B. AkceHOB).

Wrak, nekcuka, rpaMMaruka ¥ (pas3eosiorus, OTpakalollue 3HAHUS M Ipea-
CTaBJICHHsI HOCHUTEJIEH SI3bIKa O «KOJIMYECTBE M Ka4eCTBE» SMOIMOHAIBHBIX M pa-
LIMOHAJILHBIX COCTOSIHUI CO3HAaHWUS, 3a(PMKCUPOBAHHBIX B CAMOM SI3bIKe, KaK OBLIO
HEOTHOKPATHO MPOJIEMOHCTPUPOBAHO, OTIIMYAIOTCS MHOTOOOpa3ueM U MpsIMO WIIN
KOCBEHHO CBSI3bIBAIOT HMOIMOHAIBHBIC W PALMOHAJIBHBIE COCTOSIHUSI CO3HAHUS HE
TOJIBKO C MX BHEUIHUM TPOSIBICHUEM — B TIOBEJICHUH, PEUH, BHEIIIHEM BHJIE, C BbI-
pa’KeHHEM JIMIA U TJ1a3, HO ¥ C BHYTPEHHUMH KaueCTBaMH: C HACTPOCHHEM, XapaKTe-
POM, MaHEepaMH H T. II.,  TAK)Ke ITOKa3bIBAIOT, YTO ITTABHOE — KOHTPOJIUPOBATH CBOE
TIOBE/ICHNE, HE OT/IaBaThCsl TIOJTHOCTHIO CBOMM YYBCTBAM, BIIEUATIICHUSIM, SIMOLIUSIM,
3aHSTHSAM U T. JI., 1 HE TEPSATHh YyBCTBO PEAbHOCTH M KOHTPOJISL HaJl COOOH, KaK B
MIPUBOAMMBIX HIDKE MPUMEpax ¢ yrnoTpeOJIeHHEeM COOTBETCTBYIONIMX ITOKa3aTeIen
camo3abeento U 3auepamucsl.

Tak, camozab6enHo — 3HAYNT CUCIBITHIBASI ONIPE/ICIICHHBIC CUIbHbIE UYBCTNEA,
KOTOpPbIE MOTYT OCIa0UTh (pannMOHAIBHBIN) KOHTPOJIb HaJ CUTYyalllel, CBOUM II0-
BE/ICHUEM U JISHCTBHUSIMHU WM TPUBECTH K ero yrpare, cp.: «M emy kazanock, 4to
9TO BCE-TaKH OHA, TOXKE OHA, ¥ OH BIIOOJISUICS UCCMYNIIEHHO, CAMO3A0BEHHO, CTIENO»
(B. Pri6akoB); « Yuman oH camo3ab8enHo W He 3ameud, Kak UCITyTaHHBIH KOTEHOK
naparmai emy rpyas ckBo3b pybamky» (C. [NanmieBckuif); «BedepoM Harsumia
CBUTED, camM03a06eHHO TIOTIIAXKUBAsE MATKHE BOJIOKHA, M BTUXApsI Chella IIOYTH BCIO
OPEXOBYIO TUTUTKY, OT Yero ykacHo pazoonerncs xxuBot» (H. Illepbak). 3auepamscs
OOBIYHO OTHOCHTCS K JIETSM M IMOJPa3yMEBaeT, YTO OHM YTO-TO He 3amedaror: «U
MT'HOBEHHO BCIIOMHUII §I, KaK 4acTo, 3aUcpaguiiiCb, Thl He OMKIUKALCS, KOTAa Teds
3pain!» (FOpmit KazakoB). «3auepanuce oHn, ne 3amemunu, Kak 3amnuid rryOOKo
B vamy» (YuHrus AitMaroB). «S cemu JieT oBel| macia, ¢ SITHATaMHU 3auepaidcy,
oBIIBI B oropoy 3anumi. ..» (b. B. llleprun). «OauH Takoi BOT MaJIbYMINKA ... [IENT 32
xJ1e00oM B ONvpKaiImMidi MarasuH J1a 3quepaics Ha yiaule ¢ nanaHBoi». (Adanacuid
MawmenoB). «... Kak peOeHOK, 3auepaswuticss B ipatkm» ([laBen Kpycanos). «Y Hee
371eCh MOAPYT IMOJHBINA JOM, U BCE €€ JI0OST, — YCIIOKOWII 5. — 3aiuia K KOMy-HH-
Oynb n 3auepanacv» (Bnamumup JKenesunko). OcoOEHHO OIMACHO «yBIEYbCS Ka-
KUM-TO IPEIOCYAUTENbHBIM JEIO0M, CP. camMo3a06eHHO 6pamb, obupame, ucmpe-
onsime: «OHa ynTana, kak rpadsl [paxoM camosabeenno ucmpebasiu Ipyr apyra
Bo cnaBy Aot min benoit po3sn» (P. LlTrneMapk)»; «— [la, mpHIIocs MOBO3UTHCS,
— crana camosabsenno gpames CBetkay (. AHTOHOBA).

VBreubcsi UTPOH, «3anUTPaThes», 0OCOOEHHO B TIEPEHOCHOM CMBICIIE, MOTYT HE
TOJIBKO JIETH, HO U B3POCIIbIE. «3aUrPaBIINCEY, YETOBEK He CbIUUM, YTO EMY TOBO-
PAT ITOCTOPOHHUE, He 3ameudem, 9TO TPOUCXOUT BOKPYT, 3a0bi6aent O BPEMEHH, O
Jieniax, pobiaeMax U T. ., TEPSIET OCTOPOKHOCTh, OCMOMPUMENTbHOCHb, KOHMPOIb
Hax co0oit u T. A. Eciu mpu 5TOM HUTparoT BO «B3pOCIBIE UIPBD» (€71a), TO, BKOHEeY
3aUrPaBIINCh, MOXKHO 3anymambcs: «HenoBek COTBOPEH, KUTh MyIIEH, a EMY, UIllb,
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Jpyroro ceds monasail. 3amyTaics, oX, sanymaics, ékoney sauepaics» (B. Pacmy-
THH). OCOOCHHO aKTHBHO M MHTEHCHBHO BTATHMBAIOT a3apmiible UTPbl U JEUCTBHS:
B3pOCIIbIHA 3a0BIBACT O CBOMX 00s3aTeNbCTBAX, 00S3aHHOCTSAX, 00 OCTOPOXKHOCTH,
OTBETCTBEHHOCTH, OTIACHOCTH U T. I1.; «Hy BOT, MBI UTpaiy, UrPan U 3aUPATUC. .. »
(b. Oxymxasa); Beerna ocmopooichulit v ocmompumensHulil B OTHOUICHUSAX C YKEH-
L[MHAMU, OH, IOXOKE, Ha ATOT pa3 sauepancs» (J. Pyouna); «nu s Tak sauepancs
B CBOM IPUAYPOUHBIC Uepbl, YTO HOMEPSL HAO coOOU KOHMPOIb W BBEI B 3a0Iy-
XKJICHHE JaXkKe ITOr0 CTaporo, onbITHOro Bpada?» (FO. Harubun); «A uHOrIa Tak
3auepaewibcs, YTO HAYMHACUIb BEPUTh B coOcTBeHHOE BpaHbe» (C. PomaHoB); «...
MOJIOJIOCTh, KPAcOTa, XOUETCsI BCE 3TO COXPAHUTh, KAaK MOKHO JIOJIBIIIE, a i YKe O]
Tpuanark. B kakoM-To cMbICiIe, OHa TOXE 3aucpanacs. Bel 00a BecbMa azapmmubviy
(C. Ocunog); «Ecnu 061 TapHM U3 TPYIIIBI 3aXBaTa MPUHSUTHCH 00pOoThest ¢ OcuroM,
OH, 4ero 100poro, MOT 3auepamscsi ¥ BIPSIMb ITyCTUTD B XOJ1 X0JIOAHOE opyxue» (B.
Penenirep); «Brnpouem, B3pociible caMy BUHOBATBI, YBIIEKIIHCH TOOOYHBIMH 3aHSTH-
SIMH, 3aUePanuct B CHIIMKOB U BOPOB» (. JINMOHOB). B skM3HU OKa3bIBAETCS OUEHb
Ba)XHO YCIIEIUTh 33 TeM, YTOOBI uepa HEe mpuBena K Oexe: «S kak-To ckaszal e,
YTO IMHCTBEHHOE 3aHsATHE, ANHCTBEHHAs padoTa, KOTopas He IoKa3aiach Obl MHE
IIPOTUBHOI, 3TO — JIOBUTH 3aucpasuiuxcs aerei Ha kpato oopsia» (M. Edumos).
CocTosiHNS CO3HAHUS U UX PeryJjsinus (1Mo JaHHBIM SI3bIKA)

OTKJIOHEHHUSI OT HOPMAJIBHOTO («CHOKOHHOI'0») SMOIMOHAIBHO-PAIIMOHAIBHO-
TO COCTOSIHUSI CO3HAHUS, KaK OBbLJIO MOKa3aHO, CBS3aHbl CO CHIKEHHEM CaMOKOH-
TpOJIs: yeM OoJiee OTKIIOHSIETCS OT HOPMbI COCTOSIHHE CO3HAHMUS, TEM B MEHbIICH
Mepe YeNI0BEeK ClI0COOeH KOHTPOJIMPOBATh CBOE NOBE/IeHNE. BaskHEHIINM MOMEHTOM
B XapaKTepHCTHKE COCTOSIHUI CO3HAHUS BBICTYNAET MX OTHOLICHHUE K «IIPEICIy»,
JOCTHTHYB KOTOPOTO CyOBEKT TepsieT 3paBOMBICIHE: «ueM Oosblie apdekt, TeM
MEHBIIE pa3yMa» B MbICISX, TIOBEJCHUHN M JIa)Ke BHEIIHEM BUJIE: HA 2PaAHU Heps-
HO20 Ccpblea/ nomewiamenscmed, Ha npeoeie 803MONCHOCmel, c6ooums ¢ yma. Taxk,
«CpaBHeHHE «HEOO C OBUMHKY ITOKa3aJoCh (Ka)XETCsl, MOKaXETCs)» OCHOBAHO Ha
IIPE/ICTABJICHUM O TOM, YTO IPH OOJEBBIX OHIYLIEHUSIX W T. I. YEJIOBEK MOYTH HE
BOCIIpUHUMAaET oKpyskarouuid Mup» [lectepkuna 2011: 243]). [Ipuuem do nomepu
cosHanus/ nynvca/ namsamu/ 00 yMORoMpadeHuss MOKHO | JIIOOUTh, 1 HEHABUJIETh, U
00SIThCS, ¥ OBITH CYACTIIUBBIM (CP. nOmepsims 20108y om 2ops/ padocmu Vs. npebwi-
6ambv 6 30pasom yme u 000pol namsamu), Oe3yMHbIMY MOTYT OBITH 71432 U OT JFOOBH,
U OT HEHABUCTH, CP. 0Oe3ymMemsb om cuacmuvsi/ n0osu/ cmpaxa/ 2ops.

WHave roBopsi, HE TOJIBKO OTPULIATENILHOE BO3AEHCTBUE M OTPHILIATEIBHBIE IMO-
UM MOTYT JIMIINTH YEJIOBEKa BHYTPEHHETO PAaBHOBECHsS, HO M IOJIOXKHTEJIbHBIE,
KOTJIa UX «TPajlycy» 3allKalUBaeT, CP. Oe3ymMHas mocka/ padocms/ 10006, b6e3ym-
Hoe eope/ cuacmve. 1103TOMY HM CHJIBHO YHBIBaTh, HU CHIIBHO PaJIoBaThCsl HE pe-
KOMEHJIYETCsl, CP. Oukuti eocmope, blind optimism. KoanuecTBo «mepexuBaHUID
MOKET BBI3BaTh HOBOE «KAa4€CTBO» AMOIMOHAIBHO-PAIMOHAIBHOIO COCTOSHHUS
CO3HAHUSI — UBMEHUMb €r0 HACTOJIBKO, YTO OHO OKKETCSl KIIMHUYECKU ONACHBIM.
Tak, om cuacmbsi MOXHO, C OJTHOH CTOPOHBI, NPOCUSMb, AXHY b, 630POCHYMb, NOO-
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npuIcHYMb, MIemb, 3aKPbleamy 21a3d, ¢ APYroil — He noMHumu cebs, 3a0vixamy-
A1, 3a6bl6ams, Yymv 6 0OMOPOK He ynacmb, obandems, ymepems: «Korna Huxonait
AmnnpeeBry npouéi sty ¢pasy, eMy MOKa3aJloch: NPOYECTh O cebe Takue cioBa 1
ymepems 0T cuacTbs» (B. ['poccMman), cp. youmsiii copem.

B mpakTHueckoM OTHOIIEHHH Ype3MepHbIe/ «M30BITOYHbIe»/ KpaiiHne/ MakcH-
MaJIbHBIE OTKJIOHEHHUSI BHYTPEHHUX SMOIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM CO3HAHHS OT HOP-
MBI U UX MHTCHCHBHBIE MIPOSBICHUSI, @ TAKXKE JOCTHKEHHE HEKOTOPOTO (IIPEIesiay
B OMOIIMOHAIEHOM COCTOSIHMM CO3HAaHWS, HE3aBUCUMO OT TOTO, SIBJISIOTCS JIM OHU
MOJIOKUTENIFHON WIM OTPUIATEIBHON peakiMeil Ha MpOMCXOsIiee, YpeBaThl ce-
PBE3HBIMHU TTOCJICICTBUSMH: MOTYT BBI3BIBATH IIEPEX0Jl B «M3MEHEHHOE COCTOSIHUE
cozHanus» [Tart 1972], BbIXOI M3 KOTOPOTO MOXKET CTaTh KIMHUYECKOH Tpobie-
MOH, TIOATOMY Ba)KHO CJIETUTh, YTOOBI HE MEPECTYIHTh MPE/IEN, MAaKCUMYM, YepTy.
Oco0eHHO eciM ATO KacaeTcsl MOAPACTAIONIEro MOKOJICHHS, IeTeld U TOJIPOCTKOB.
B cBsi3u ¢ 5TUM B COBPEMEHHON MHPOBOH Iearoruke, COLUOIOTUH U IICHXOJIOTHU
Bce Oosyee OTYETNIMBO (POPMYIHPYETCsl HEOOXOJUMOCTh OOyUEHHMs JeTeH dMOIHO-
HaJILHOMY CaMOKOHTPOJIIO U (DOPMUPOBAHUIO HOBOW NMPAKTHYECKOW JUCIUILUIMHBI
— «IIO3UTUBHASI CAaMOPEryJISILUs JIMYHOCTH» (1oapodHee cM. [Psouesa 2011]), a B
Te/larorn4eckol HayKe akTHBHO pa3padaThIBAETCs TeMa «IMOLMOHAIBHOIO MHTE-
JieKkTa» (CM. 00 ITOM HUKE).

Tem He MeHee, XOTS B COBPEMEHHBIX ICHXOTEPANEeBTUYECKUX MPAKTHKAX 3MO-
LMOHAJILHO-PALMOHAIILHON CaMOPETYJISILIMN JIMYHOCTH YUUTBIBAIOTCSI, Ka3aJI0Ch Obl,
BCE CYIIECTBEHHBIE COJEPIKATENIbHbIC M JIMHIBUCTUUECKHE CBOWCTBA TEKCTa, OKa-
3BIBAIONINE YMOIIMOHAIBHO MOJIOKUTEIBHBIN CYyITeCTUBHBIN 2 deKT, coznaBacMble
IIPU 3TOM TEKCThI 3HAYUTEJILHO YCTYIAIOT aHAJIOTMYHBIM «TPaJULIUOHHBIMY («Ha-
POAHBIMY, (OJNBKIOPHBIM, YCTHBIM U T. 1I.) B TOM, YTO HE YYUTHIBAIOT BaKHOCTb
9CTETHYECKON (PyHKIMH S3bIKA M PEUU: PUTMA, PUPMBI, aJUIMTEPALUH U MH. ap. (cp.
TIOCJIOBUIIBL, TIOTOBOPKH, YaCTYIIIKH, CYUTAJIKH, 3araJKi U T. I1.).

B 1ienom s1361K0BO Marepuall IoKas3bIBaeT, YTO MPU OMHUCAHMH AIMOLIMOHAIIBHBIX
1 PalOHAJIBHBIX COCTOSIHUI CO3HAHUSI KOJIMUECTBO M KAY€CTBO HETTOCPEICTBEHHBIM
00pa3oM B3aWMOJIEHCTBYIOT JIPYT C JAPYTOM: KOJIMYECTBO M Ka4e€CTBO IO3HAIOTCS B
CpaBHEHHUH, KOTOpOE, B CBOIO O4YEpPE/b, CBA3aHO C Tpajanuei. IMOIHOHAJIbHbIC
COCTOSIHUSI CO3HAHUSI B KOJIMUECTBEHHOM OTHOIICHHH XapaKTEPHU3YIOTCS TTOHSTHS-
MH Mepa, OTKJIOHEHHE OT HOPMBI, IPayaIbHOCTh, HHTEHCUBHOCTD (TIPOSIBIICHHS),
MIPE/ICNBHOCTD | JIP., KOTOPblE MMEIOT KaueCTBEHHBIH CMBICII U Yallle BCEro MpPU UX
KBaJIM(UKALMKM XapaKTepU3yIOTCst CyObeKTUBHOCTBIO (cp. [PsOunnna 2003]). Omo-
LIMOHAJILHBIE COCTOSIHUSI CO3HAHUSI CBSI3aHBI HE TOJBKO C MX «KOJIMYECTBEHHBIMUY
BHEITHUMHU TIPOSIBICHUSIMH (CKOPOCTBIO/ TEMIIOM PEuH, NeHCTBHUH, peakiny, CTerie-
HBIO OTKJIOHEHHSI OT HOPMBI TIOBEJICHUS U T. I1.), HO M C BHYTPEHHUMH KayeCcTBaMU
JIMYHOCTH: XapaKTepOM, CKIIOHHOCTSIMU, HACTPOCHHEM, JIyIIOH, JTyXOBHBIM U JlaXe
ICTETHYECKHM MHPOM.

Takum 00pa3oM, NPOBEIEHHOE HCCIIEJOBAaHUE OKA3bIBAET, YTO IIPU aHAJIN3E
«palMOHAILHO-IMOIIMOHAIBHBIX» COCTOSIHWH CO3HAHMSI CyObEeKTa OOJIbIIOE 3Ha-
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YEHHE MMEIOT KOJIMUECTBEHHBIC U KaYeCTBEHHBIE MOKA3aTeIH YMOLUOHAIBHON pe-
aKIMy cyOBeKTa Ha CBOE M 4y)KOE MOBEJCHHE, CJIOBA, HAa BBI3bIBAEMbIEC PEaKINU 1
MOCJIEICTBUSL MEXKIIMUHOCTHOTO B3aUMOJIEHCTBUA. B HacTosiee BpeMs B MUPOBOI
HayKe ITU TOHSITHS OOBEIMHSIOTCS B OOIICHAYYHBIH KOHLENT «OMOIMOHAIBHON
uHTEIIEKT. [Ipr 5TOM K OCHOBHBIM NPHHIMIIAM Pa3BUTHS M (yHKIMOHHUPOBAHHUS
9MOIIMOHAIBHOTO MHTEJUIEKTa CyOBhEKTa OTHOCUTCS KOHTPOJIb HaJl «KOJIMYECTBOMY
U «Ka4yeCTBOM» MEPEkKMBAEMBIX U BBIPAKAEMBbIX UM dMOLUH, a TaK)Ke CBA3aHHBIE C
HUMH CaMOOLIEHKAa, CAMOCO3HAHUE, CAMOPETYISIHsl, OCO3HAHUE IMOIMOHAIBHOTO
COCTOSIHUS YYaCTHHKOB KOMMYHMKAIIUHU, BO3MOKHOCTH €T0 PETYNIALUU U MH. Jp.
Tax, yeoBeK ¢ BBICOKUM SMOIUOHAIBHBIM CaMOCO3HAHUEM Yallle MPUCTyIINBa-
€TCsl K CBOMM SMOLUSIM U 3HAET, KAKOE BIUSHHUE OKA3bIBAIOT YUYBCTBA HA €T0 MCUXU-
YecKoe, PaloHAJIbHOE COCTOSIHUE M paboTOCIIOCOOHOCTh. Takue JIoau CriocoOHBI
XOpOIIIO YyBCTBOBaTh CBOM HanOosee Ba)KHbIC IEHHOCTH M MHTYUTHBHO M30Mparh
HaunOosee 3 QEKTUBHBIN CIIOCO0 MOBEICHHS B TPYAHBIX CUTYAIUSIX, OlleHHBas OJa-
rojapsi MHTYWIMH CUTyaluio B oomux ueprax [[oynmman 2008]. B coorBercTBHE C
9THM B JJAHHOW YacTH paszieia Ha IIMPOKOM JIMHIBHCTHYECKOM Marepualie ObUIO I10-
Ka3aHo, 4TO 4eM OoJiee IMOIIMOHAIBHO BEJIET ce0sl UeJIOBEK, TEM MEHEe PallioHalb-
HO OH CITOCOOEH MOCTYIAaTh: KOJMYECTBO IMEPEXOANT B KaUECTBO M MEepecTaeT Moj-
YHHATHCS CBOeMy cyObekTy. CiieyeT 100aBUTh, YTO «IMOIIMOHAIBHBIN HHTEIIEKT
HETIOCPE/ICTBEHHO CBSI3aH C WHTEIUIEKTOM KyabsTypHbIM [Livermore 2010; Stein,
Book 2000], xoTopslil UTpaeT NEepBOCTEIICHHYIO POJIb B (POPMHUPOBAHUH «IMOIHO-
HaJBHOTO UHTEJUIEKTa» U 3a/IeHICTBYET 2JIEMEHTBI «HEHPOICTETUKIY.
OMONMOHATBHBII HHTE/JICKT H HelPO3CTeTHKA
«OMOIMOHATBHBIN UHTEIUIEKT», KaK U «HEHPOICTETHKA», — STO HOBBIE «OTpac-
JIM» HAayKH, M3yYarolliie Peakllii MO3ra, B IEPBYIO Ouepe/lb, peakiuy «(aclHaTHB-
HBIEY», Ha Xy[A0KECTBEHHBIE SIBJICHUS, B TOM YHCJIE Ha TUTEPATypy U KOMMYHHKATHUB-
HBIE «COOBITHS». ABTOpaMH HEWPOICTETHKH SIBISIIOTCS ITpodeccop HelipoOuonornn
Cemup 3exu (Jlongon) [Zeki 2001] n nnauiickuii HeBpodor, aupekrop Hccmemo-
BaTEIbCKOIO ILIEHTpa BBICIICH HEpBHOU JesTenbHOCTH Buneilanyp Pamauannpan
[Pamauannpan 2006], Ha3BaBmIKie 0a30BbIC MPUHIIUAIBI BOCIPHUATUS KPACOTHI (Cp.
[Mayer, Salovey, Caruso 2008]). Uto kacaeTcsi SMOIIMOHAIBHOTO HHTEIUIEKTA, TO €r0
TIepBOe HAy4YHOE YIIOMHHAHNE OOBIYHO CBS3BIBAIOT C MCCIEOoBaHUEM YoiiHa [leiina
«HccnenoBanue smouuit: Pa3Butue smolnoHansHOro nHTEIIekTa» [Payne 1996], B
KOTOPOM «3IMOIMOHAIBHBIA MHTEJJIEKT» OINPEAeNseTCs] KaK CIOCOOHOCTh HE TOIb-
KO KOHTPOJIMPOBATh CBOU AMOLIMU, HO U YMETh UX OLIEHUBATh, & TAK)KE OIL[CHUBATh
pa3IMYHbIe SCTETHYECKH 3HAYMMBbIe SIBJICHUS. Tak, ObUIO yCTAHOBJIEHO, YTO 0CO00E
3HAYEHHUE B BOCHPHATHH ACTETHUECKOTO BOOOIIE U Xy/I0KECTBEHHBIX POM3BEACHUN
B YaCTHOCTH 3HA4aT TaKHe SBJICHUS U XapaKTePHUCTUKHU, KAK CHMMETPHsL, FTAapPMOHUS,
YHOPSAI04YE€HHOCTb, TOBTOPEHHE, IOPSAA0K, PUTM M PUTMH3ALUS, YXO OT CTEPEOTHII-
HOCTH, MH/IyLIMPOBAaHNE KPeaTHBHOCTH, MeTadopa 1 MH. Jip. (cp. [[ToreOHst 1976]).
OTH MpoIecchl UMEIOT OOLINI MEXaHW3M, PACIIUPSIONIMH BOCIIPHUITHE H TO-
HUMaHUe KyJIBTypHOTO siBiieHusl. OHU (pOPMUPYIOT NOBBINICHHOE BHUMAaHHE aJ1pe-
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caTa M €ro MOIBITKY MO3HATh IEPBOHAYAIBHBINA CMBICT SIBICHUS, Pa3BUBAIOT aBTO-
KOMMYHUKAIHIO, MOOYX/JIAI0T K MHTEJUICKTYaIbHOW aKTUBHOCTH, KPEaTHBHOCTH,
CaMOCTOSITEIbHOCTH, MHTEPIPETAllMd U T. 1., T. €. K BO3HUKHOBEHHUIO 0CO0OOTO
SMOIMOHAIBEHO-3CTETHYECKOTO COCTOSIHUS, TIO3BOJISIOIIET0 OCO3HAHHO U TITyOnH-
HO BOCIIPHHUMATh, B YaCTHOCTH, XyJO)KECTBEHHOE siBieHHE (cp. [OMenpdeHKo
2018: 74]).

OpnHako 1enblil psij MOCIEAHUX UCCIENIOBAHMN MOKA3bIBAET, YTO HEHPOICTETH-
YeCKHH KOMIIOHEHT UrpaeT 0ojee 3aMETHYIO Poib B (DOPMHUPOBAHUH SMOLIMOHAIb-
HOTO MHTENJIEKTa M JaXK€ PalMOHAIBHOIO MHTENIEeKTa B HmpuHIune. bonee toro,
MPUHIUIBL «IMOIHMOHAIBHO-)CTETHUECKOr0» BOCIPHSTUS AEUCTBYIOT B TOpasio
OoIbIIEM KOJIMYECTBE CaMbIX Pa3HOOOpPa3HBIX CONMAIBHBIX W KOMMYHHKAaTHBHBIX
curyarii. Ocobo MmogYepKUBaETCs €ro 3HaYeHHe B 00pa3oBaHUM BOOOIIE U B 00-
YYEHHH MHOCTPAaHHOMY sI3bIKy B yacTHOCTU [AHHeHKoBa 2018; Omensuenko 2018:
75; CopoxonetoBa 2019: 444]. I'naBHas uzes NPOBOJUMBIX B 3TOM HAIpPABIECHUU
HCCJIEIOBAHUN — YCTAHOBJICHHE TOT0, KaK «dMOLMOHAIBHBIN UHTEUIEKT» BIUSAET
Ha «palMOHAIBHBIH HHTEIUIEKT» U KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa, U KaK OHU
B3aMMOJICHCTBYIOT C SCTETUYECKUM BOCIIPUSITUEM CUTYAI[HH.

Kpome Toro, mocnenHue mpoBeJeHHbIE HAMU HCCIIEAOBAHUS B OOJACTH Hayd-
HOM KOMMYHHUKAIlUU MOKAa3bIBAIOT SBHYI TEHACHIMIO K MHTErpallM paliOHalb-
HOTO, YMOIIMOHAJIEHOTO U 3CTETHYECKOr0 B COBPEMEHHOM HayYHON KOMMYHHUKAIUU
B IIPUHIIUIIE — C OJJHOM CTOPOHBI, U (3THO)KYJIBTYPHYIO MapKUPOBaHHOCTb TaKOW
uHTerpanun — c apyroii (Psomesa 2018a; 20196; Riabtseva 2020]. B cBsi3u ¢ aTum
MePCHEKTUBHBIM HalpaBIEHUEM AATbHEHIITNX UCCIEeI0BaHUN HayYHON KOMMYHHKA-
LMY BUJUTCS BO3MOXKHOCTD UCIIOJIb30BaHUS B HUX HEHPOICTETUUECKUX MPUHIIUIIOB
HCCIIe/IOBaHMS, CIIOCOOHBIX, KaK MPE/ICTaBIsIeTCs], Ooee MOJHO U TOYHO OXapaKTe-
PH30BaTh CBSI3b «ICTETUKM» HAYYHOH KOMMYHHKAIIMN C KOMMYHHUKATHBHBIMH TPaJU-
LUSIMH ¥ UHHOBAIIUSIMU B Pa3HBIX SI3bIKAX, B YACTHOCTU, CHHKPETHU3M YMOILUOHAb-
HOTO, Pal[HOHAJILHOTO ¥ ACTETUYECKOTO B COBPEMEHHON HayYHOI KOMMYHHUKAIUH.

I'maBa 4. CHHKpeTH3M 3MOLIHMOHATBHOI0, PALIHOHAJIBLHOIO M 3CTETHYECKOr0 B
COBPEMEHHOMH HAYYHOIl KOMMYHHKAIIMU

B nanHOll maBe naHa MHTepHpeTalys MPUEMOB BBIPAXKEHUS CTETHUECKUX
CMBICJIOB B Ha3BaHUSIX COBPEMEHHBIX HAYYHBIX MyOJIMKAIMH Ha PYCCKOM M Ha aH-
IIMHCKOM si3bIKe. [1oka3aHo, 4TO OTIAMYHUTENBHbIE 0COOCHHOCTH Ha3BaHMI HayYHBIX
MyONMKaui Ha 3TUX sI3bIKAaX HAYMHAIOT HUBEJIMPOBATHCS Onaromapsi TCHACHIMN
K HUCHOJIb30BAaHUI0O MHHOBALIMOHHBIX BBIPA3UTENBHBIX CTHJIMCTUYECKUX CPEICTB
CMEKHBIX CTHJIEH U )KaHPOB U UX KOHBEPI€HIIUH U CHHKPETU3MY, TO3BOJISIOLINM HE
TOJIBKO MIPUJATh HA3BAaHHUIO ACTETHUECKU 3HAUUMOE 3By4aHUE, HO U OKa3aTh aKTHB-
HOE BO3JeliCTBHE Ha aJpecaTa HAyuyHOU KOMMYyHMKalUU. PaccMaTpuBaroTcs Taxoke
KOTHUTHBHBIE SYMOIIMH, UX POJIb B HAYYHOM JIUCKYPCE, CIIOCOOBI MX MOJIMMOAATBHON
BepOaIM3aluy U UX MparMa’cTeTHUecKue QyHKIUH, B YACTHOCTH, UX CIIOCOOHOCTh
K «IEpPCIEeKTUBU3AIUI» KOMMYHHUKALUU U €€ BOCIPUSATHSL.
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JIMHrBUCTHYECKAS 3CTETHKA U COBPEeMEHHAs HAyYHAs] KOMMYHHMKALMS

[TpoOnemMbl ACTETHKK JAaBHO TPHUBICKAIOT BHUMAaHHWE JHMHIBUCTOB. [loMuMO
M3y4YeHHs A3bIKa TMOA3UHM U XyHOoKeCTBeHHOW muteparypsl (M.M. baxtun, F0.M.
Jlorman, N.W. KoBryHoBa, JlembstakoB 2013: 35 1 MH. Jp.), a TaKkKe TaKux 0co0o
BBIJICJICHHBIX B CTHJINCTHYECKOM, 3CTETHYECKOM U KOMMYHHUKAaTHBHOM OTHOIICHUH
JIMHTBUCTHYCCKUX SIBJIICHUM, Kak (paseonorus u napemuonorus (3. K. Tapinanos, B.
Munep u 11p.), 00bEKTOM «ICTETHYECKHUX) JINHTBUCTHUECKUX UCCIIETIOBAHNIN CTAHO-
BATCS cCaMble pa3HO0Opa3Hble KOMMYHUKAaTHBHBIC ABICHUS. Tak, B XX B. 3aMETHOE
BHUMAaHHE B JIMHIBUCTUKE, TMHTBOIIOATUKE U TEOPUU TEKCTa IMOIYUHIJIO B3aHMOB-
JIUSIHUE s13bIKa (DUIIOCOGHH U 1033UU. DTUM BOMPOCaM ObLIM MOCBSIIEHBI HCCIIe-
noanust Bsta. Be. MBanoga, FO.C. Crenanosa [2009], H.[I. ApyTionoBoii [1999],
O.T". Pe3unoii, B.II. I'puropseBa u MH. 1p. Bbuto npoBeseHo cUCTEMHOE OIMCaHUE
KOHBEpPreHIH (GHUI0CO(CKOr0 U MOITHYECKOTO0 TEKCTOB, @ TAKXKE BBISBICHBI TECO-
peTHYecKre OCHOBaHMsSI COMMKEHHs si3blka (Guiaocoduu u mos3uu. B yncie atnx
OCHOBaHMH yKa3bIBAIOTCS TAaKHUE SBJICHUS, KaK aKTyalW3alisl CeMaHTHYECKOH Mo-
TUBUPOBAHHOCTH IPAaMMaTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BaTEIbHbIX, (POHETHUECKUX U APY-
IHX PECYpPCOB sI3bIKa, MPU3HAHUE ICTETUUECKON (PYHKIIUH CIOBA M TEKCTA, a TAKXKe
CIIOCOOHOCTB SI3bIKA K CHHKPETHYHOMY BBIPAYKCHHUIO HECKOJIBKUX B3aUMOCBA3aHHBIX
CMBICIIOB H T.II.

B XXI B. mosiBISIOTCS MCCIEIOBAaHUS 1O COMOCTABJICHHUIO JIMHIBUCTUYECKOU
ACTETHKH HE TOJILKO MO033UHU U si3blka (priocoduu, HO U JIPYyrUX BHJOB KOMMYHH-
karuy. Tak, BaXHBIMH B TEOPETUYECKOM acIleKTe MPEACTaBIAIOTCA paboThl paaa
¢uocodoB M JIMHIBUCTOB, B KOTOPBIX OTMEYAeTCsi OJM30CTh AMOLMOHAIBHOTO,
ACTETHYECKOr0, MapKETHMHIOBOTO M monuTHyeckoro auckypcos (HO. Xabepmaca,
K. Bonpuitsipa, XK. Jlenesza, b. I'poiica u ap.). OHu 00pa3yroT KiIacc «IUCKYpCOB
AKTHBHOTO BO3/ICHCTBHA», B HCCIEOBAHIH KOTOPOTO AETAeTCs aKIIEHT Ha «IIparMa-
THYECKH ICTETUYECKOM» KOMIIOHEHTE AUCKypca KaKk KOMMYHHKATUBHOTO JICHCTBHSA,
OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM BOIIJIOIICHUS KOTOPOTO CTAHOBATCS 3allpOrpaMMHPOBaH-
HBIE (OTIIPABUTENIEM COOOIICHNS) HAPYIICHUS CTAaHAAPTHBIX AJITOPUTMOB HHTEPIIPE-
TaIH TEKCTA.

[TocrnenHue BOMIIONIAIOTCS B UCIIOIB30BAHUN HEKOHBCHIIMOHAIBHBIX S3BIKOBBIX
CPEZACTB, KOTOPHIE, B CBOIO OYEpPE/b, IPUBOAIT K MOBBIIICHUIO YCUINN PEIUMHEH-
Ta IPH JICKOIUPOBAaHUHU TepenaBaeMoi uHpopmanuu. B pesysibrare mposBisieTcs
TUTIOJIOTUYECKOE CXOACTBO M «IIapajUIeTIbHOE Pa3BUTHE» 3aBEIOMO Pa3HOPOMHBIX
THUIIOB JIUCKypca ¢ TUCKYPCOM HMOSTHUYECKUM, ICTETHUYECKH MapKUpOBaHHBIM. CTa-
HOBHTCS aKTyaJbHON Npo6iieMa ONMUCaHWS MEXKIUCKYPCHBHOTO B3aMMOJICHCTBHSA,
KoTOpasi TpeOyeT COYeTaHus IENIOTO0 PAAa JIMHTBUCTHUECKUX METOJOB: IMHTBOCTH-
JIUCTUYECKOTO, MOITHYECKOr0, KOMMYHHKAaTHBHOTO W KOTHHUTHUBHOTO C (huiocod-
CKUM, CEMHOTHYECKUM H KyJIBTYPOIOTHIECCKUM MOIXOAaMHU.

Haubonee 3HA9MMBIM CBOMCTBOM CXOHBIX B 3TOM OTHOIICHHUH THUIIOB TUCKYypCa
BBICTYIIACT UX aKTHBHOE BO3JICHCTBUE HA apecaTa 3a CUeT, B YaCTHOCTH, yMEHbIIIe-
HUS AMCTAHIIMK MEX]Ty apeCcaHTOM H aJIpecaToM U MOBBIIICHHUS MParMaTudeckoro
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a¢dexTa cooOIeHNs. AKTUBHU3AIMS JTOCTHTACTCS B TOM YHCJIC U C TIOMOIIBIO OTCTY-
IUICHUS OT CTEPEOTHIIA, YIIOTPEOICHUST HEXapaKTEPHBIX JUIS TAHHOTO CTHJIS OOIIIe-
HUS CPEIICTB, CIOCOOHBIX MHUIIMHPOBATh JIC-aBTOMATH3AIMIO OOIICHUS M MPUIATh
€My KpeaTHBHBIH Xapakrep. Bo3HUKAIONIMI MPH ITOM «KOTHUTHUBHBINA TUCCOHAHC)
MEX]Ty B3aUMOJICHCTBYIOIIMMHU B KOMMYHHKAIIUU U MPOTHBOIIOCTABICHHBIMH JAPYT
JpYTy CTWISIMA U YKaHPAMH 3aITyCKaeT MEXaHU3M «Pa3pylICHHs aJrOPUTMH3HPO-
BaHHBIX MOJIEJIE MHTEPIIpETAll» U aKTUBU3UPYET TBOPUYECKHUE MPOLECCHI BOC-
npustusi. Tak, UCTIOIE30BaHHE SI3BIKOBBIX CPEICTB «CMEKHBIX» SI3bIKOBBIX CTIIICH 1
JKAHPOB: XYI0KECTBCHHOTO, TTOITHYECKOT0, MyOIUITUCTUISCKOTO U T. [I. IIOPOXKIACT
HE TOJIBKO «MEXKIUCKYPCUBHOE B3aMMOCHCTBHE», HO U OCBOEHHE U 3aMCTBOBAaHHUE
OTJICJIbHBIX JTUCKYPCUBHBIX AJIEMEHTOB U3 JIPYTUX TUIIOB IUCKYpPCa, & TAK¥KE CBOEO-
OpasHy «HHTEP(EPEHIINI0Y CTIITUCTHICCKUX CPEICTB PA3HBIX JKAHPOB.

[Ipoucxonsiast TakKuM 00pPa30M «KOHTAMHUHAIIHS PAa3JIMYHBIX THUIIOB TUCKYpCa
U UX CHHKPETU3M MPEICTABIISIFOT COO0 KOHCTPYKTUBHBIN M KPEATHBHBIH TPUHIIUTT
ux coBmenieHus. OH MaHU(ECTUPYETCs, B YACTHOCTH, B BUJIC HOBBIX CHHTCTHUYC-
CKHUX JXKaHPOBBIX (popM (peKiIaMa-CTUXH, aTUTHOAMBI U TIP.), aAaNTallid U UHTErpa-
MY WHHOBAIIMOHHBIX SI3BIKOBBIX NMPHEMOB W KOMMYHUKATHBHBIX cTpareruil. Tak,
o0pa3oBaHKE HOBBIX KAHPOB COIPSDKCHO C MHTCHCUBHBIM MOWCKOM ¥ BBIPaKCHU-
€M HOBBIX XYJI0’KECTBEHHBIX CMBICJIOB, C CO3IaHHEM HOBBIX <CKAaHPOB-THOPHIIOBY,
C «MOHTQ)XOM» W TIOBBIIICHUEM «MEXIUCKYPCHUBHON MOOWMIBHOCTH» CTUJIHCTHYC-
CKUX CPEIICTB CMEKHBIX JKaHPOB, C aKTHUBH3AIMEH Onaromaps 3Tomy (haTHYecKoit
(YHKIUU COOOIIEHMSI, C IEaBTOMATH3AIUEH €0 BOCIIPHUSATHUS H T. [I.

Kpome Toro, ocobo 3HaumMasi B HACTOSIIIIEE BPEMsI OTPaHUYCHHOCTH COOOIIIe-
HUS BO BPEMCHHU W IPOCTPAHCTBE (POPMUpPYET MPUHIUN MEpeaayd MHHUMAIIEHO-
ro MHQOPMAIIMOHHOTO 00beMa C IMOMOIIBI0 MAaKCHMAaTbHO 3(P(EKTUBHBIX CPEICTB
BO3JICHCTBUS, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI HEKOHBEHIIMOHAIbHbBIE, DKCIIEPUMEHTAIbHbIE
SI3IKOBBIE AJIEMEHTBI, CTUIMCTUYECKHE U )KaHPOBBIE 3aMMCTBOBaHUs U T. 1. [Ipouc-
XOIIUT MCITOJh30BAHUE PA3HOOOPA3HBIX CPEIICTB SI3BIKOBON KOMIIPECCHH, CBSI3aHHOE
C TEeHJCHIIMEeH K SKOHOMHUHU U ONTUMHU3ALINU SI3BIKOBOTO KOJA, a TAKXKE MOBBILICHUE
UX JKCIIPECCHBHOCTH 3a CUYCT 0CO0O0 BBIJCICHHBIX B ICTCTHUCCKOM OTHOIICHUU
CPE/CTB, B TOM 4rcie (POHOCEMAHTUYCCKON OpraHU3aIllu TEeKCTa (MOApPOOHEE CM.
[CremanoB 2009; Azaposa 2010; Cokosnosa 2014: 18-49]).

B pesynbrare MHHUMAJIM3AIUs KaK TMPUEM CTPYKTYPHOH OpraHHM3aliu TEKCTa,
B TOM YHCJIC U HAYYHOTO, B IIEPBYIO OYCPE/b €r0 Ha3BaHUs, CIIOCOOCTBYET WHTCH-
CU(HKAIINN CEMaHTUYECKOTO 00beMa Ha MUHIMAJIBHOM MPOCTPAHCTBE U €ro Oolee
a¢dexTrBHOMY Bo3aericTBHiO (cp. [CokonoBa 2014: 151]). Yka3zaHHbBIC TCHICHIIUU
MIPOSIBIISTFOTCS Bce 00Jiee aKTUBHO B COBPEMCHHOM HAyYHOW KOMMYHHKAIIUU BOOOIIIE
Y B Ha3BaHUSAX HAYYHBIX JTOKJIAJOB U ITyOIMKAIII — B OCOOCHHOCTH.

DCTETUYECKH MapKUPOBAaHHBIC HA3BaHWS B HAYYHOM KOMMYHUKAIIMU CTaJH
BIICPBBIC MOSBIIATHECS U aKTUBHO HCIOJIB30BAThCS B MYyOJIHKANMSAX HOCUTEICH aH-
IJIMACKOTO SI3BIKA. JTO, B CBOKO OYEPE/b, OOBICHSICTCS OOJiee HENPUHYKICHHBIM U
OPUCHTHUPOBAHHBIM Ha aJipecara XapakTepoM KOMMYHHUKAIMH Ha aHIJIHICKOM SI3bI-
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ke B npuHuie (cp. «English academic writing requires a certain explicitness and
reader friendliness» [Curry, Chambers 2017: 328]; cm. Takxe [Salager-Meyer 2011;
Mauranen 1992; Orta 2010; Terence 2012; Ps6riesa 20186].

TpaauunoHHO ACTETHYECKUH KOMIIOHEHT B Ha3BaHMSX HAYYHBIX ITyOJMKAIUH,
B IIEPBYIO OYepe/b, HA aHIIIMHCKOM SI3bIKE, B JIMHIBUCTUYECKOM OTHOIICHHH CBS-
3aH C TAKAUMHU SIPKUMH CTHJIMCTHYCCKUMH SIBICHHAMH, KaK CHMMETPHs, FAPMOHHS,
0COOEHHO 3BYKOBas, CO3ByUHE, PUTM, apauIeIN3M, IPOTHBOIIOCTABIIEHHE, TOBTOD,
urpa cioB u ap., cp. Fishman J. Bilingualism with and without Diglossia; Diglossia
with and without Bilingualism (The Journal of Social Issue. 1967. Ne 23. P. 29-38).
[upoxo pacnpocTpaHeHHas! B HA3BaHUSX CTaTell B COBPEMEHHOW HAayYHOH KOMMY-
HUKalUKM aJUTMTepalsl BbIEIEHa KypCUBOM B clienyromux npumMepax: Jucker A.
H., Taavitsainen I. Diachronic corpus pragmatics. Intersections and interactions
(I. Taavitsainen, A. H. Jucker, J. Tuominen (eds.). Diachronic corpus pragmatics.
Amsterdam: John Benjamins, 2014. P. 3-26); Swales J. M. Research genres:
Explorations and applications (Cambridge: Cambridge University Press, 2004). AJ-
JII03UsI TIPUCYTCTBYET B Ha3zBaHusx Tuna Beun R. J. Context and form: Declarative or
interrogative, that is the question (H. Bunt & W. Black (eds.).

BaxHBIM CPEICTBOM «aTTPaKTHBHOCTH)» HA3BAHUs HAy4HOU CTaTbu [DHIOHEH-
ko 2008] crana muranus (BeigencHa kypcusoM): Lutzky U., Kehoe A. «/ apologise
Jfor my poor blogging»: Searching for Apologies in the Birmingham Blog Corpus
(Corpus Pragmatics. 2017. Ne. 1. P. 37-56); Lutzky U., Kehoe A. «Oops, I didn't
mean to be so flippant». A corpus pragmatic analysis of apologies in blog data
(Journal of Pragmatics. 2017. Ne 3. DOI: 10.1016/j.pragma.2016.12.007); Kecskes
L., Kirner-Ludwig M. «lt would never happen in my country I must say»: A corpus-
pragmatic study on Asian English learners’ preferred uses of must and should
(Corpus Pragmatics. 2017. Vol. 1, Ne 2. P. 91-134).

[TokazarenbHO, 9TO B HAYYHOM peur Ha PYCCKOM SI3bIKE TaK)Ke CTaJIM MOSBIISITHCS
Ha3BaHWS JIOKJIAJ0B U IMyONIMKaui ykazaHHoro Tuna, Hanpumep: O.A. JleoHToBHY.
«Cno6o u 06paz 6 nouckax opye Opyea»: NO3UTHUBHBIE U HETaTUBHEIE TTOCIIE/ICTBUS
TpaHchopManrii B Mpoecce HHTEPCEMHUOTHYECKOTO TIepeBo/ia (HayYHbIH TOKIIa | Ha
MexxayHapoaHoit konpepernun — HJI 2017); C.T. 3onsn. «...06pas mupa, 6 crnoge
saenennvliy: JIironBur ButreHmreitn u nukonndeckas ceMuoruka (Cnoso.py: banruii-
ckuii akneHt. 2018. T. 9. Ne2. C. 21-36) u MH. 1ip.

Kak y»xe oTMeuasioch, eciii BOIIPOCHTENILHBIE IPEUIOKEHUS B HAYYHOM JIMTepa-
Type ¥ paHee BCTpevalich (BpeMst OT BpEMEHH) B Ha3BaHUSX HAYYHBIX ITyOJIMKanuii,
0COOEHHO HayYHO-TIOMYJISIPHBIX, TO CETOJJHSI OHU CTAHOBSTCSI 00JIee IMOIIMOHAIIEHO
HaCBINEHHBIMH U «AMITPECCUBHBIMI», B TOM YHCIIE U Ha pycckoM si3bike: H.M. [le-
pensryt, O.4. SxoBumak. «3eortoyus u pesonoyus B HaydHoM quckypee?» (HJJ
2014). [Ipn 5TOM KONMMYECTBO Ha3BaHHUH B (hOpMeE BOTIPOCA, KaK IIOKa3bIBAIOT HCCIIe-
JIOBaHMUS Ha MaTepHaje Pa3HbIX SI3bIKOB, €IIIe 3HAYNTEIBHO OTIMYAETCS APYT OT JIpY-
ra. Tem He MeHee, OHU CTAHOBSITCS Bce Ooliee IPUBBIYHOM (OPMOH «ITpHBIICUCHHUS
BHUMaHHs» K HAyYHOH MyONMKaru. OT0 OOBSCHSIETCS TEeM, 4TO IparMaTHyeckas
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WHTCHIIUS TPSIMBIX 00pallleHU, pealn30BaHHAs B BHJIC BOIMPOCHTEIBHON (DOPMBI,
OPUCHTUPOBAHA HE CTOJBKO HA JTUAJIOT, CKOJIILKO Ha IOBBIIICHUAE YKCIPECCUBHOCTH
COOOIIEHNSI.

BonpocurenpHas (hopma 03HaYaeT PUTOPHUUCCKUN BOIPOC, T. €. «BBIMOJIHICT
WUTOKYTHBHYIO (DYHKITHEO BOCKIHIIATSIBHOTO WK TOOYIUTEIIEHOTO MPEITOKCHISD
[CoxomoBa 2014: 148] u TeM caMbIM COBMEIIAET B ce0C KOMITJICKC KOMMYHHKATHB-
HBIX (DYHKIUH, BKITFOYAsT ICTETUUCCKYI0, HAIPUMED, KaK CIEAYIOIIee Ha3BaHHE, CO-
Jieprkaliee nmosTuueckyto aymuno3uio: A.B. Kpemuesa. «Bcsakuil iy mexcm meumaem
cmamu npeyedenmuvim?» (HI1 2014).

B menom acreTHuecKkd MapKUPOBAHHBIC CMBICIIBI B HA3BAHUSAX HAYYHBIX ITyOITH-
Kaluii Ha pa3HBIX S3bIKaX BOIUIOIIAIOTCS U MPOSBISIFOTCS B €IMHCTBE U TaPMOHUU
(hopMBI U conepKaHHs, a TAK)KE B UX HCOXHIAHHOM COYCTaHUU. Tak, MPENeinbHO
XapaKTepHOE ISl TOI3HUU U XyJA0KECTBCHHOM JTUTEPATYPBI CPEIICTBO «CACIICHCA» —
MHOTOTOYHE, TeIIEPb UCIOIB3YCSTCS M B HA3BAHHUSIX COBPEMCHHBIX HAyYHBIX ITyOIH-
kaumii: O.A. T'ycea. «Kommynuxamueno 3uavumviil... cmex» (HJ 2014).

[IpuBencHHBIC TPUMEPHI MOKA3BIBAIOT, YTO B COBPEMCHHON HAyYHOH KOMMYHU-
Kalli¥ HAMEUaeTCs TCHJICHIIUS K BOJIOIUYM HAYYHOTO CTHJIS U B OTPAKAIOIINX €¢
HA3BaHUSIX HAyYHBIX myOnukanuil. [locienHue cTaHOBITCS OoNice KOMIIAKTHBIMU,
BBIPA3UTEILHBIMU M YKCIIPECCHBHO MaPKUPOBAHHBIMU. [IpH 5TOM 3aMETHYIO POIIb B
UX OpTraHHU3alliy UTPAIOT COOOPaKEHISI SCTCTUYCCKOTO XapaKTepa, U 4acTo He Tpa-
TUIMOHHEIC, 2 HOBATOPCKUE, KPCATUBHBIC, OTPAKAIOIINE IyX COBPEMCHHOM 3TIOXU
Y HETIOCPEJICTBEHHO CBS3aHHBIC HE TOJIBKO C SMOIMOHATBHBIM M KUMIIPECCHBHBIM)
MTOTCHIIMAJIOM HHHOBAIIMOHHBIX CPEIICTB BBIPAXKECHUS CMBICIIA, HO U C OCOOCHHOCTS-
MU COBPEMEHHBIX IIH(PPOBBIX TEXHOJIOTHI, Cp. IO CUX TOp OecripeneaeHTHO 3 dek-
THOE W y)K€ YIOMHUHABIIICECS] Ha3BaHUEC M3BCCTHOM KHHTH BBIIAIONICTOCS OpUTAaH-
ckoro jgunreucta: David Crystal. Txtng: The Gr§ DbS (Oxford: Oxford University
Press, 2008).

Takum 00pazom, «DcTeTHUECKas OICHKA. .. TIPeoOpasyeT umo B kak» [ApyTio-
HoBa 1999: 535], a screTnyecKkuil KOMIIOHEHT B Ha3BaHUIX MIPOU3BEICHUHN B COBpe-
MEHHOW Hay4YHOW KOMMYHHUKAIIMU TIPEOOpa3yeT STH HA3BaHUS B 3CTCTHYCCKU Map-
KHPOBaHHBIN CIIOCO0 «aKTUBHOTO BO3JCHCTBUS Ha ajpecara». [Ipoucxomaut mera-
CUHTE3 HAyYHOTO U XyJ0)KECTBEHHOTO SI3bIKA: MX CONMKEHUE, B3aUMOOOOTAIICHUE U
9BOJIOIHSL. M eciiy B TeueHHe OJITOro BpeMCEHH Ha3BaHUS HAYYHBIX MyOITHKAIUi Ha
AHIITUIICKOM U PYCCKOM SI3BIKaX KapJWHAIBHO OTIMYAINACH APYT OT Apyra (moapoo-
Hee oM. [Psao6mesa 20186; 2018¢]), To B HacTosIIee BpeMst HAOITFOAAETCS TCHICHIINS
K UX CONMKCHUIO U HUBCIMPOBAHHIO Pa3IIMUUI MEXKYy HUMH, OCOOCHHO B CBSI3U C
POCTOM IyOIHKAIIUI B MEXKTyHAPOIHBIX HAYYHBIX JKypHAJIaX U POCTOM KOJIMYECCTBA
CaMUX 3TUX )KYPHAJIOB, H3IAIOIINXCS Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

«KoranTuBHBIE SMOIHNY, MTOJIUMOTATBHOCTH HAYIHOT'0 ANCKYpca 1
nparmMascrerndeckue 3G dexTol

«Korantusuere smonmm» (aHri. «knowledge emotions»), cBsi3aHHBIE C TIpOIIEC-
camMH MOHMMAaHHS U OCMBICICHUS mocTynaromeii napopmanuu [Silvia 2009: 48;
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Scheftner 2010], B HacTosIIIEe BpeMsi COCTABIISIOT HOBBIH MEPCIIEKTHBHBIA 00BEKT
COBPEMEHHBIX KOTHUTHBHBIX HCCIIEIOBaHMN. B TOCIEIHUX MOIUEpKUBAETCS, YTO
IIPY U3YYEHUH CO3HAHMS U MO3Tra HENb3s HTHOPHPOBATh 0CO00 BaXKHYIO POJIb IMO-
LM B KOTHUTHBHBIX IIPOIIECCax, a TaKke B UX B3anumoneiicteun. Tak, yxe oTMeda-
JIOCH BBIIIIE, YTO AMOIIMH YaCTO JIE)KaT B OCHOBE TAKNUX PAllMOHAIBHBIX SIBJICHUH, KaK
BBEIOOD, IpHHATHE pemenns u MH. jp. [Ekman 2004; Damasio 2010; Barret 2017].

B menom momydeHHble B HOBEHIIMX MCCIEAOBAHUSX JaHHBIE O KOTHUTUBHBIX 1
HEHPOHHBIX ITpoIeccax, JIEXKAIINX B OCHOBE 00pabOTKH AMOIMH, TTOKa3bIBAIOT He-
00XOJMMOCTh M3yUYEeHHS B3aNMO/ICHCTBUS PALIMOHAIIBHOTO M SMOLIMOHAILHOTO B JIe-
STeNLHOCTH YesoBeka [Zajonc 2000; Smith 2017]. B pe3ynbrare MOXKHO KOHCTaTH-
pOBarh, YTO OTHOM M3 MIEPCHEKTUBHBIX MPOOIEM B CHCTEMHOM OITMCAHNH KOTHUTHB-
HOTO MHpa YeJIOBEKa BBICTYIIAET MHTETPAIbHOE MTPEICTABICHNE B HEM B3anMOJICH-
CTBHSI SMOIIMOHAJIBHOTO M KOTHUTUBHOTO — C OJTHOI CTOPOHBI, @ TAK)KE YCTaHOBJIE-
HUE POJIM 0COOBIX «KOTHUTHBHBIX AMOINI, MPEACTABISIONINX COO0H OpraHNIHBINA
CHHTE3 MOIIMOHAIEHOTO ¥ KOTHUTUBHOTO M BO3HHKAIOIINX B 0COOBIX KOTHUTUBHBIX
curyarusx — c apyroi: «While reason and feeling can be distinguished in theory,
they are intimately related in our experience of them» [Yob 1997: 44].

Hawubornee xapakTepHBIMH ¥ THITUYHBIMH KOTHUTHBHBIMH AMOLIUSIMH CYUTAIOTCS
YBEPEHHOCTH (confidence), ynuBnenue (surprise, astonishment), THOOOMBITCTBO U
T0003HATEBHOCTH (curiosity), uarepec (interest), comuenue (hesitation), 3ameria-
TEJNLCTBO (confusion), HEOyMEHNE, PACTEPSHHOCTD | Jip. [IpyH 5TOM KOTHUTHUBHEIE
9MOIIMU MOTYT OBITH BBHIPQKEHBI I OITUCAHBI C PAa3HOM CTENEHBI0 « THTEHCUBHO-
CTH», CP. to our great surprise — somewhat unexpectedly, a Tak)Ke TPU TTOMOIIH pa3-
HOOOpPa3HBIX B TPaMMaTHYECKOM, JIEKCHYECKOM, MOP(OJIIOTHYECKOM H T. II. OTHOIIIE-
HUU CPEJCTB, Cp. unusual, uncommon, intriguing, remarkable, exceptional, striking,
amazing, extraordinary, impressed, unanticipated, unpredictable, unforeseen, not
presumed, contrary to assumption, contrary to our expectations, least anticipated
u ap. KorHnTHBHBIE DMOLIMK OTpa)karoT OAHOBPEMEHHO Kak a()eKTHBHOE, TaK W
STMHUCTEMUYECKOE COCTOSIHUE CyObeKTa mo3Hanust 1 kommyHukanuu [Hu, Chen 2019:
156-168], ux cuHKpeTH3M. B 4acTHOCTH, OHU WK XapaKTePU3YIOT odcudarus (Cp.
Oe3 menu commenusl), WIN TIOKA3bIBAIOT, YTO MMEIOIIEEe MECTO IOJIOKEHHE JIeN (B
KaKOH-TO CTETIeHN) COOTBETCTBYET WJIH, YTO Yallle, HE COOTBETCTBYET ONCUOAHUSM.
[TokazarenbHO B ATOW CBS3M HaJIWYHE KOTHUTHBHOTO CMBICHIA «3HAMbY B TOJIKOBA-
HUHM TpeiuKara acoams (B COCTaBe MPECYIIO3UINN): ‘3Hds WA CUNTasl, YTO JIOJDK-
HO WJIM MOXKET TIPOU30UTH HEKOE COOBITHE, HY)KHOE CyOBEKTY MIIM Kacaroleecs ero,
OBITh B COCTOSIHUU TOTOBHOCTH K HeMmy....” [AnpecsiH 1997: 112].

[cuxonornyeckoe MPOSBICHWE SMOIMHA HPUHIUIIMAIGHO OTIMYAETCsl OT HX
BepOanmm3anuy. [lepBoe croHTaHHO, YacTo €1ab0 KOHTPOJIUPYEMO, TPOSIBISIETCS
BHEIHE (B MOBE/ICHNH, JBIKEHUH, B3TJISIC U T. 1.) M TEM CaMbIM «HAOJIIOAaEMO»
[PsoueBa 20196]. BepOamu3ariust SMOIHiA, HATPOTHB, IPEAIOIATACT UX OMPECIICH-
HOE€ «OKYJBbTYPHBaHHE»: Ha3bIBAHUE, XapaKTepPHU3aIHI0, KBUTN(PHUKAIMIO, a HHOT/A
C/Iep)KMBaHHUE WM COKpbITHE. [Tpn 3TOM 00s3aTeIbHBIM yCIIOBHEM BOSHUKHOBEHHUS
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KOTHATHBHOU 3MOIUH, B Y4CTHOCTHU YIUBJICHUS, BBICTYIIAET MOSBICHUE KTPUTTEPAY
— sIBJICHUS] WK (DaKTa, MPOTUBOPEYAIIETO OXKUIAHUSIM, HECOOTBETCTBHS MEKITY
TEM, YTO €CTh WJIA BO3HUKIIO, ¥ TEM, YTO O’KUIAJIOCh.

Oco0yro pojih KOTHUTUBHBIC 3MOIIMU HTPAIOT B HAyYHOM JUCKypce. HecmoTps
HAa TO, YTO HAYYHBIH JTUCKYPC CUMTACTCS, KAK YIKE OTMEUAIOCh, OCHOBAHHBIM Ha (haK-
Tax ¥ apryMEHTaX U MOTOMY HOCUT OOBEKTUBHBIN «0eCCTPACTHBII» XapakTep, Jiu-
[ICHHBIA SMOIIMOHATHLHON COCTABIISIOIICH, MY BIIOJIHE CBOWCTBCHHBI KOTHUTHBHBIC
SMOIUH, B MEPBYIO OYEpPE/lb TaKHUE, KaK YIAUBICHHUE, KOTOPBIC «y4acTBYIOT B MOPO-
YKJICHHW HOBOTO HAay4YHOTO 3HaHUs» («Surprise and its expressions are fundamentally
involved in the construction of scientific knowledge» [Hu, Chen 2019: 166]). Tax,
BBIP)KCHUE KOTHUTUBHBIX SMOIUI B HAyYHOM JUCKYpPCE 00YCIOBICHO BBIMOIHCHH-
€M OTPaXKAMIIMMHU MX CPEICTBAMHU I[EJIOT0 Psijia KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATUBHBIX U
MparMaTHYeCKuX (PyHKIMH, CBSI3aHHBIX C MO3HAHUEM H €r0 M3JI0KCHUEM H CIIO0CO0-
HBIX K TOMY K€ 00peTaTh 3CTCTUYCCKH 3HAYUMBINA CMBICIT.

He cny4aiiHo, 9TO B HAyYHOM TEKCTE MPH OMMCAHUH HE COOTBETCTBYIOIICH OXKHU-
JIAHUSIM CUTYAIlUHM UCIOJIb3yeMbIe ISl YKa3aHHs HAa 9TO «MAapKephl YIUBICHUSN
(surprise markers) [Hu, Chen 2019: 156-168] gacto cTosAT B Havyase MpPEII0KESHUS:
Somewhat unexpectedly, Surprisingly, To our great surprise, Contrary to prediction,
What is immediately striking here is that u T. . TeM caMbIM OHH «BBITIOJHSIOT
(YHKIUIO pUTOPHYCCKOTO CPEICTBA MPHUBIICUCHUS BHAUMAHU» (appear to serve an
attention-catching rhetorical function) [Hu, Chen 2019: 164]. B pe3ynsrare «map-
KEpBI YIUBIICHHUSD KaK METAJUCKYPCUBHbBIE U METAKOTHUTHBHbIE KOMITOHEHTHI PEUU
B HAyYHOM JHCKypCE MPU3BaHBI MPHUBJICYh BHUMAHUE aJpecara, «BOBJIEUb» €ro B
MPOIECC KHUCCICHOBAHMS» U OJlarojapsi 3TOMY ITOBBICUTH MPUBICKATEIFHOCTh TCK-
cta [Psabmesa 2018r]. Takoil «HOMMMOANBHBINY» TPUEM MPUBICYCHUS BHUMAHUS
o0Jleryaet BOCHPHUATHE TEKCTa M €T0 COACPIKaHUs, 00eCIeunBasl «IHaIOTHYHOCTE)
HAYYHOTO JIUCKypCa U BOBJICYCHHOCTP aJIpecara B COBMECTHYIO JCSTEIBHOCTb IO-
JIyYSHHsI HOBOTO HAYYHOTO 3HAHUS U €r0 MPOBEPKH «HA MPOYHOCTHY; Cp. «Surprise
generally involves the reader as a witness, and contributes, with other rhetorical
markers, to “interlocutive” dialogism» [Tutin 2015: 415].

«TloMMOaIbHBIN XapakTep» HAYYHOW KOMMYHUKAIMU TPUIACT «THUCKYpPCHB-
HOE» TIPOSIBJICHUEC B HEH KOTHUTHBHBIX AMOIIHIA, KOTOPOES OKA3bIBACTCS BEpOATHHO
U CTUIIUCTHYECKH OMOCPEIOBAHHBIM, (IIPOCIEKTUBHBIMY, MPArMaTHYeCKu MapKu-
POBaHHBIM, & TaK)K€ KOTHUTUBHO W KOMMYHHKATHBHO 3HAYuMMBbIM. [lomuMMoasis-
HOCTh B COBPEMEHHOM HAyYHOM HUCKYpCE CO3MaeTcsl Onaromapsi 0ObeKTUBAIIUU
KOTHUTHBHBIX SMOIHI MPU MOMOIIU Pa3HOOOPA3HBIX CTHIHCTHUECKUX, MOJAJb-
HBIX ¥ aKCHOJIOTHUECKUX CPEJICTB SI3bIKA, OCHOBHOUN (DYHKIIMEH KOTOPBIX BBICTYIIA-
eT mpuBJeUeHe U (POKYCHPOBAHNE BHUMAHMUS, a TAKIKE BHIPAKECHHUE YBEPEHHOCTH,
yOEKIEHHOCTH, HAMEPEHHOCTH, TIOIYEPKUBAHKS U BBIJICICHHUS HOBHU3HBI M BAXKHO-
CTH CJITIAHHBIX BBIBOJIOB, HAJIEKHOCTHU MOJTYUYEHHBIX PE3yJIbTaToB | T. 1. K Takum
CpeICTBAM OTHOCSITCSI, B IIEPBYIO OUEPElb, IKCIIPECCHBHO MAPKHPOBAHHBIC «AHTCH-
cu(uKaropbl», NIPU3BAHHBIC YCUIIUTh BBIPA3UTEILHOCTh M YOEIUTEIBHOCTh PEUH:

121



H. K. Ps6ueBa

completely comprehensive/ irrelevant; considerably different; entirely appropriate;
equally valid; especially important; essentially correct; exactly the same; to concern
exclusively with; extremely large/ common/ complex/ difficult/ important; fully
determinate v MH. np. [Psduesa 20196] (mompoOHee cM. Bbiie). «B moiauMonais-
HOM TEKCTE €IMHMIIbI HEeBepOAIbHOrO KaHaJla KOMMYHHKAIUU MaHU(ECTUPYIOTCS
BepOaIbHBIMU MapKEpaMH, YTO MPOMCXOAUT Oiaromapsi CIOCOOHOCTH deloBeKa
CMENINBATh Pa3HbIE CEMHOTHYECKUE KOJBI B MPOCTPAHCTBE SI3bIKA M MPOU3BOIUTH
MHTErPanri0 HECKOJbKUX KOMIIOHEHTOB: MPOIMO3MIMOHAIBLHOTO (KOTHUTHBHOTIO,
BKJIFOYAIOIIEr0 JICHOTATUBHBIA U JIOTHUECKHIA), MOJAIBHOTO U MPArMaTHYECKOTO»
[bep3una 2018: 84-85].

OnHako Hawbosiee MOKa3aTeIbHBIMU B KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHUBHOM OTHO-
[IEHUH MTOJIMMOJIATIEHBIME CPEICTBAMH, CBI3AaHHBIMHU C «IIE€PCIEKTUBH3AIUECI KOT-
HUTHUBHBIX AMOIIUH, BHICTYIAIOT 0COOBIE CTUIIMCTUYECKU M «XYI0KECTBEHHO» Map-
KHPOBaHHBIC CPEICTBA, CIOCOOHBIC CO3/IaBaTh B HAYYHOM JUCKypce 0CcOObIi mpar-
Mascreruueckuii 3pdext. COOTBETCTBYIONIMMHI «TPUITEPAMMU» BBICTYIIAIOT Pa3HO-
o0pa3sHble «3aMMCTBOBAHUs» U3 JAPYTUX CTUJIEH W JKAHPOB: OT KajaMOypa d UIPBI
CJIOB JIO CJIOKHBIX aJUTIO3Ui U 1uTar. Yaie BCero Takue CpejiCTBa UCIOb3YIOTCS B
0C000 3HAYMMBIX «TOYKAX» HAYYHOTO TEKCTA — B HA3BAHUU HAYYHOU MyOIHKAIUH,
B HA3BAHUU COMCPIKAIIUXCSI B HEHl pyOPHK, B aHHOTAI[MH U Jp. TaK, OJHUM U3 Hau-
60see 3 (HEKTUBHBIX CPEJICTB MPUBIICYCHUS] BHUMAHUS a/Ipecara K HaydHOU my0su-
KallM¥ BBICTYTAeT ee Ha3BaHue [Psoiesa 20180; 2018r].

Hcnonp3oBaHue HECTAHIAPTHBIX, Pa3HOOOPA3HBIX B CTUJIIMCTUYECKOM OTHO-
LICHUH CPEACTB CHOCOOCTBYET CO3AaHMIO MParMasCTEeTU4ecKoro 3hdekra «Heo-
KMJAHHOCTH W ynuBlieHus, Hanpumep: The Cognitive Emotions and Emotional
Cognitions [Yob 1997], H. b. MeukoBckasi. Beropycckas «mpacsHkay Kax si010Ko
pazoopa u kak ocenok memooa (Pycckuii si3bik B HaydyHOM ocBereHun. 2018. No 35.
C. 226-250).

Tak, «HEOKUJIAHHOE» C TOUKH 3PEHUS aJ[pecara BCTPAUBAHUE LUTATHI, [IPEIe-
JICHTHOTO TEKCTa WJIM MPSIMOW PEYd B 3arojoBOK (B KaBbIUKAX MJIM O€3 HUX) BbI-
CTyMaeT B POJIH TPUITEPA» M 3aJa€T (IIEPCIEKTHBY» €r0 «KOTHHUTHBHO-IMOIINO-
HAJILHOTO» ¥ TOTOMY «IIOJMMO/IAJIbHOTO» BOCIPHSTHS, BbI3bIBas (hacIMHATHB-
HBIA M, COOTBETCTBEHHO, MparMascreTuueckuii adekr; npumepst: «To our great
surprise»: A frame-based analysis of surprise markers in research articles [Hu,
Chen 2019]; Experience Counts : Frequency Effects in Language (ed. by Behrens
Heike, Pfander Stefan. De Gruyter, 2016); JI.JI. Mommun. «Xopowio mens mam ne
Ov110»: CUHTAKCHUC M CEMAaHTHKA OJJHOTO KJIacca PYyCCKHX PasrOBOPHBIX KOHCTPYK-
nuii (Grammaticalization and Lexicalization in the Slavic Languages. Verlag Otto
Sagner. 2014. Band 55. P. 423-436); O.A. lllepmykoBa. O cmapom no-wosomy: Kor-
HUTUBHBIA MOAXOJ K aHAU3y KOJHMUYECTBEHHOW CEMaHTUKU TETEPOTCHHBIX HMEH
(KorauTHBHbIC nccienoBanus s3bika. Beim. XXXV. M., 2018, C. 419-426); «Tol ne
nogepuius!», nin 00 U3MEHEHUSX B A3bIKOBOM «IOpTpeTe» ynusieHus [l1IkaneHko
2018].
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CTHIMCTHYECKH U 3MOIMOHAIBHO MApKUPOBAHHBIHN, «BBIICICHHBINY» U TOTO-
My IParMa3CTeTHYECKHUIl KOMIIOHEHT B HA3BaHUAX MyOJIMKAIMA B COBPEMEHHOU
HAyYHO! KOMMYHUKAIIMK HA aHTIHICKOM U TEMEPh YK€ U Ha PYCCKOM SI3BIKE TIpe-
obpa3yer 3Ty Ha3BaHHs B MOJUMOJIANbHBIHN, «()ACIMHATUBHBINY) CHIOCO0 CO3MaHUs
KOTHUTHBHOTO «IParMa’cTeTHYeckoro» 3h(Gexra mpu MX BOCIPHUATHH. 3aJaeTCs
«IEPCTIEKTUBHU3AIUS TOPOKIACHUSI Y ajpecara KOTHUTHBHBIX AMOIIUH, CBSI3aHHBIX
C HEOXKUJIAHHOCTBIO U YIUBICHUEM, IPOUCXOAUT METACHHTE3 HAYYHOTO U XYIOXKe-
CTBEHHOTO sI3bIKA: UX CONMKEHHE, B3aMMOOOOTAICHUE W HBOJIOIHS, & TAKIKE CO-
3MaHUE OCOOBIX MPArMa’CTETHYECKUX JTUCKYPCHBHBIX CPEICTB «ATTPAKTUBHOCTUY
U «BOBJIEYEHHOCTH» aJipecara B KOMMYyHHUKAIUI0. B pe3ysbrare TekcT mprodperaer
«MHO)KECTBEHHYIO JUCKYPCHBHYIO MPHHAIEKHOCTh, 3HAYUTEIHHO MOBBIIIACTCS
€ro MparMa’CTeTUUECKUI BO3AECHCTBYIOMINI MOTEHIMA, KOMMYHUKATUBHBIE CBOM-
CTBa M KOTHUTUBHBIN 3apsin» [MBanosa 2018: 639; Konecuukosa 2018: 621]. Cwm.
roa3aroyioBku-«Tpurreps» B [Fillmore et al. 1988]:

1.2.1. Unfamiliar pieces unfamiliarly arranged,

1.2.2. Familiar pieces unfamiliarly arranged,

1.2.3. Familiar pieces familiarly arranged.

Takum 00pa3om, BepOaIM3alisi KOTHUTHBHBIX SMOIMN B HAYYHOM JUCKYpCe
MpUAaeT eMy MONU(POHNUYECKUN U MOJMMOAIbHBIA XapakTep, a UX «IpOrpaMMH-
pOBaHME» W «HEPCIEKTHBU3AIMS) MPU MOMOIIK CHEIHATBHBIX CTHIMCTHYCCKH
MapKUPOBAHHBIX CPEICTB-KTPUITEPOB» CIMOCOOHA CO3/IaTh «IIPArMadCTeTHYECKHUN
s¢dexT» BOBICUEHHS a[pecara B KOMMYHHKAIHIO.

3akJoueHue

B 1eioM mpuBeieHHBINA MaTepUall MOKa3bIBAET, YTO B HACTOSIIEE BPEMs Ha3Ba-
HUSI HAYYHBIX MyONUKAIUi, KaK, BIPOUEM, U CaM HAYYHBIN CTHJIb BO BCEX S3BIKAX,
MIPETEPIIEBAIOT CEPHhE3HBIE CTIIMCTHUCCKHIE U JKAaHPOBbIE U3MEHEHHS U TpaHchop-
MAIllid B CBSI3HM C aKTUBHBIM BJIHSHHEM OONIEKOMMYHUKATHBHBIX TEHJEHIUHN B CO-
BPEMEHHOM MHpe. B 11e710M X MOXHO 0XapaKkTepu30BaTh KaK JUHAMUYHBIE, UHHO-
BaI[MOHHBIE, KPEATHUBHBIE, MOJIHIUCKYPCUBHBIE, T€TEPOT€HHbIE, KITOTUMOIATBHOY U
MParMasCTeTHUECKU OPUEHTUPOBaHHbBIE. He MoCIeIHIO0 POJib B HUX UIPAET CTPEM-
JICHHE K WHTETPAIlUH SMOIMOHAIBHOTO, PAIMOHAILHOTO U ACTETUYECKOrO, a TaK-
Ke K «IEPCIEKTUBH3AIUI» U «IIPOrPAMMHUPOBAHUIO» PEIENITUBHBIX KOTHUTHBHBIX
SMOLUIL.
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YACTD III
IMPUJIATATEJIBHOE 3MOHI/IOHAJ'HJHO]7] OLEHKHU C TPAIITHBIH:
3HAYEHUE U YIIOTPEBJIEHUE'
M. JI. Koswoea?

Brenenne

[TonsiTHe cTpax CyIIECTBYET KaKk OTPHIAHHUE BCETO, YTO 00ECHEYNBACT IMOIINO-
HaJIbHOE M (PU3NUECKOEe PABHOBECHE YEJIOBEKA, €ro CIIOKOMCTBIE, YBEPEHHOCT; TO,
YTO BXOAUT B MPOTHBOpEYHE C OOIIEYETOBEYSCKUMHU MOTPpeOHOCTIMU B o0ecrieue-
HUM BHUTAJIBHOCTH, a TAK)KE HOPMATHBHOCTH, YHMOPSJOUYEHHOCTH, HEOOXOIUMBIMU
JUISl TIO3UTUBHOTO CYIIECTBOBAaHUS 4eloBeka. B IIcnXomornueckoM >HIMKIIONEHN-
YECKOM CJIOBape CTpax TPAKTYeTCs KaKk OCTpasi HeraTUBHAsI SYMOINS, BO3ZHUKAIOIAs
B 00CTaHOBKE Yrpo3bl OHOJIOTHYECKOMY WJIM COIMAJIBbHOMY OJarornoiyquio WHIH-
BUJa U UMECT pa3HbIC CTCIICHW MHTCHCHUBHOCTHU: OIIACCHUE, 60)131—{]:, HCIYT, YyXKacC
[ExuxeeB 2007: 736]. Ctpax — Haubomnee oOIiee MOHATHE, KOTOPOE OTHOCHUTCS K
MIEPBUYHOMY YyBCTBY, CBSI3aHHOMY C OIIYIICHUEM HETIOCPEICTBEHHON OMACHOCTH
JUISL )KU3HN U CBOMCTBEHHOE BCEM BBICOKOPA3BHUTHIM XHMBBIM cymiecTBaM. CraObiM
MIPOSIBJICHUEM YyBCTBa CTpaxa sSBISIETCSl OOSI3Hb KaK HESICHOE OIIyIICHUE OIACHO-
CTH, UCXOJSIIIIEH OT OTPE/IENICHHOTO 00BEKTa WIIM CUTYallH; BHE3AITHBIM ITPOSIBIIC-
HUEM YYBCTBaA CTpaxa ABJIACTCA UCITYT; MAKCUMAJIbHO HHTCHCUBHBIM IIPOSABICHUEM
— YyKac, 4yBCTBO, HC COBMECTUMOC HHU C OAHUM NEPECIKUBAHUEM, IMOJHOCTHIO (bOp-
MUPYIOMINI AyIIEBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA; CaMOE CHIIBHOE, MOAABIISAIONIEE MbIC-
JM W 4yBCTBa, IEPEKMBAHNE CTpaxa MMEHYETCsl IIAHUKOW. B KynbType «mpuHsTO
pasnuuath 1Ba Buja cTpaxa. IlepBelii — 3T0 cTpax boxuil, KOTOpPBIA NPOAUKTOBAH
mo00BbI0 K bory, crpemiieHreM BBIMOTHUTH ETo BOIO M yOepeubcst OT HENpaBHIIb-
HBIX AeWcTBUI 1 HaMmepeHuil. Ho cyiecTByeT u apyroi cTpax, KOTOPHIH “ecTh IMpe-
BoOOpaxkaemasi Oefia; WiH, MHaye, CTpax €CTh TPENETHOE YyBCTBO CEpAlld, TPEBO-
JKIMOE ¥ CETYIOIee OT MPEACTaBICHNUS HeBenoMbIX 3iokimroueHnid” (IIpm. Moann
JlectBuunumk. JlectBuna, 21.3.)» [Moanecsu 2019: 71].

§ 1. Otumounorus ciopa. CiiopapHbie Je(PMHULMHA

OTUMOJIOTHS POSICHSIET BHYTPEHHIO (HOPMY, MOTHBHPYIOIIYIO SMOIHOHAb-
HYIO OLIEHKY: ‘Straxn; AP.-PyCcCK. cmpaxv; « ITO CJIOBO C MEPBOHAY. 3HaU. “‘OllETeHe-
Hue” cONMMIKAETCs C JIUT. stregti, stregiu “orerneHeTh, MPeBpaTUThCs B iea » [Dacmep
1987, 1II: 772]. Ha ceHCOpHOM ypOBHE YyBCTBO CTpaxa BHIPA)KACTCSI C MOMOIIHIO
MEKIOMETHH ¥ MUMHYCCKUX PeaKkunil (CBSA3aHHBIX C MEPBUYHOH, apPEeKTUBHOM,
CTaJMell BOCIIPHUSTHS), )KECTOB U JABMKEHUH (BU3YaJIbHOTO, CIIyXOBOTO, BKYyCOBOTO,
OOOHSTEIBEHOTO, 0CA3aTEIBHOTO BH/Ia BOCIIPUSTHS), HAIIPABICHHBIX Ha OCTAHOBKY
(pukcaumnio) BocpusiTHI 00BEKTOB, CONPSDKEHHBIX C YyBCTBOM CTpaxa.

B pycckom si3bike 0 4yBCTBE CTpaxa 0ObIYHO TOBOPST IVIarojiaMu — CIpauuma,
nyeamu; 60siMbCsl, Ny2amsbCsl, ONAcamvcsi; OMCaHue U aHau3 cM. B [AnpecsiH 1997:

! UcenenoBanue OCYLIECTBICHO MPH MOUIEPXKKe POCCHIICKOro T'yMaHUTapHOTo Hay4HOTro (hoH/Ia (IIPOSKT
Ne 18-012-00736-a) B UncTuTyTe si3biko3Hanus PAH.
2© M. JI. Koswosa

124



le/lﬂaraTeJILHOC 3MOIII(IOHaJ'IbH0ﬁ OLICHKHA CTpaH]HLIﬁ: SHAYCHUE U yn0Tpe6J1elme

406—408]. O6pa3bl cTpaxa B PyCCKOH JIGKCUKE U (hPa3cOOTUU UCXOAAT U3 (Hhu3nde-
CKHX OIIYIICHUH, NX MUCTUYECKOH MHTEPIPETAIIMN U Pa3BUBAIOTCS B (PU3UUECKOM,
JTyXOBHOM, 3 THYECKOM, ICTETHYECKOM acriekTax. [[poroTunuueckas cutyanus cTpa-
Xa BBIpaXKaeTcsl B KOHCTPYKIMH: X Ooumcs Y, tne X — cyObekT aMouunu, boumcs
— mpexuKar sMouuH, ¥ — o0beKkT/Kay3arop sMouun. [Ipenukar cB3bIBaeT CyObEeKT
SMOIIMIO U ee TPUUYMHY KaK CBOM CEMaHTHUECKHE aKTaHThI. Takum obpasom, saep-
Hasl JIEKCEMa Cmpax €CTh CBEPHYTas JIECKPUITUBHAS MOJIEIb, B KOTOPYIO BKIIIOUE-
HBI CyOBEKT IMOIIMH, SMOIMS U ee puurHa (00bekT amonnu) [Dronov, loanesyan,
Kovshova 2019].

[IpunararensHoe cmpawinbli SBISETCS TPOU3BOIHBIM OT CYIIECTBUTEIBHOTO
cmpax. Cmpawneili — JOMWHAHTAa CHHOHHMHYECKOTO psijia, KyJa TaKKe BXOIST
MIPUJIATATEIIBHBIC: ONACHDIL, YIHCACHBIL, JHCYMKULL, YyoosuiyHbli U Ap. PaccmoTpum
CIIOBapHBIC TOJIKOBAaHUSI NPWIATATENBbHOTO CMpauHblll B UX HCTOPHYECKOU
JMHAMHUKE.

B CrnoBape Jlanst cmpaunulii TONKYeTCsI Kak «HaBOASIIMN CTpax WITH ITyTaroIIIiH,
Y’KacHBIH; || M3yMHUTEIbHBIN, KpaiiHe OOWIIbHBIH, CHIIBHBII»; TaKKe YITOMHHAIOTCS:
cmpaxosumviii (00JIACTHOE); CMpauiHO8amulii «CTPALIHBINA, B MEHBILEH CTENEHN;
CMpawIueslli «ITyTITUBBINA, OOS3JIUBBIA, POOKUI; cmpaxontoousitl «0e300pa3HBbIi,
ypouuBeIi, myranoy» [dams 2004, IV: 182].

Cornacuo CiioBapio VYIIakosa, «CTPAIIIHBIN, as, oe; -men, umHa, mHo.1.
Br3bIBaronuii, BHyIIAOMMK YyBCTBO CTpaxa, myraroumwi <...> || Brymarommii
OITaCeHUsI, N300MIIYIOIINIT OMMaCHOCTAMH, ONMacHbI <...>. 2. KpaiiHe CHIBHBINA 1O
CTEIEeHU ITPOSIBIICHUS Yero-H., BECbMa 3HAUUTEIbHBIN. <...> 3. 6e31., 6 3Hau. ckasye-
Moeo cTpairHo, komy-uemy. O dyBcTBe cTpaxa, O0sS3HU, UCIIBITHIBAEMOM KEM-4eM-H.
<...> 0 Cmpawmnsiii cyo (IepK.) — B HEK-PBIX PEIUTHSIX: CyA, K-pbIid OynTO OBI OY-
JIET yCTpOeH OOroM HaJl BCEMHM JIIOABbMH, KOTJa HACTYNHUT «KOHel Mupa»» [VYima-
xoB 1940, IV: 551]. CmoTpu Takke OJHOKOPEHHblE CHHOHHMBI MPUIIAraTeIbHOro:
«CTPAIIIEHHBIN (06m., mpoctopeu.). Ouenn crpammbii»; «CTPAIITHEHEK
(pasr. dam.). Crpamen; Heckonbko cTpareny; «CTPAILIIMBBIN (061.). TToasep-
JKEHHBIN CTpaxy, MyUBbIi» [ TaMm xe].

Cp. TonkoBanue B cinoBape C. M. Oxerosa u H. 0. lIBegoBoi, rae ormeue-
HO 3Ha4YEHUE CMpauiHo2o KaKk KBanudukaropa Ipyrux MpU3HAKOB, a TAKXKE yKa3zaHa
Ba)kHasH JUISl yIIOTPeOJICHNs! IPHUIIaraTelIbHoro (hopMa MHOKECTBEHHOTO YUCIIa:

«CTPALLIHI)HZ, -asi, -0€; -IIeH, -1l1Ha, -IITHO, -IITHBI U -IIHBL. 1. Bei3piBaromuii
qyBcTBO crpaxa. C. pacckaz. Yeposvl ne cmpawnol komy-. C. con (TshKENOE, THE-
Tymee cHoBuzeHue). C. uenosex (TakoM, OT K-pOTO MOKHO OXKHIIATh BCETO CaMOTO
mwioxoro). Cmpawro (B 3HaU. CKa3.) 6CHOMUHAMb O cayyusuiemcs (T.e. BOCIOMUHA-
HUSI TSDKEJTbl, MyYUTENbHBI). 2. O4eHb CHIIBHBII 10 CTENEeHU MPOSBICHUS, BEChMa
3HaunTeNbHBIN (pa3r.). C. wym. Obpywumocs co cmpawrnou cunou. 3. To ke, 4T
UCKIIIOUUTENBHBIN (B 3 3Hau.) (pasr.). C. naxan. Cmpawno (Haped.) mun. <> Huuezo
cmpawinozo (pasr.) 0 TOM, 4TO HECEPbE3HO, N3-3a YET0 He CJIe/TyeT BOJTHOBAThCs. OH
oonen? Huueeo cmpawmnoeo» [Oxeros, llIenosa 2006: 772—773].
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M. JI. KoBuioBa

Hawubomnee nmoapobHOe, Ha HaIIl B3IIISL, ONMCAHKE, IPU KOTOPOM YUTEHBI pa3HbIe
CEeMaHTHYECKHE OTTEHKH y NMPWIATATEIbHOTO cmpautbii (OHM MOMEYEHBI 3HAKOM
Il), maer Manbrit Akagemuueckuii cioBapb (MAC). OnHaKo ¥ B 3TOM ONHCAaHUU He
JIENAeTCsl aKICHT Ha 3HAYEHUM 3CTETHUYCCKON OICHKU IMPHIATaTeIbHOTO, KOTOpas
PEryIIsipHO peanu3yeTcsi Py ero ynorpeodnenun B peun. [IpuBeiem crioBapHylo cra-
Tb10 MAC MOJTHOCTBIO, C IPUMEPAMU:

«CTPAIHHBIFI, -asi, -0€; -1IIeH, -II1HA, -1[THO, CTPAIITHBI U CTPAIIHEL

1. Be3biBaromuii, BHyHaomuid 4yBCTBO cTpaxa. Cmpawnviil con. Cmpawinwlil
pacckas. Cmpawnoe coovimue. Cmpawnvii ciywau. O Hotimanu exca, 3a0my0unuce
HemHodcko U eudenu sonka... y, cmpawmnsiil kaxot! H. HexpacoB, KpectbsHckue
netu. Mhe ne max cmpawina cmepmos, KAk CIMpPAutbl HeGbIHOCUMblE CHPAOAHUSL.
A. Ocrposckuii, [Tucemo M. H. OctpoBckomy, mapr—arnpens 1885. || [Tyrarommii
cBOMM 0e300pa3HbIM BHJIOM, I'POMaJTHBIMU pa3MepaMH 1 T. 1. Bereo 3a nero, 1oxmam
U cmpauiet, C106HO uciaoue aod, 8blPEALCs OMKYOU-MO COBCEM HEOHCUOAHHO 2UM-
Hasuweckull «oamiowray. @ypmanos, B Bocemuaauarom rony. || OnacHblid, BBI3bI-
BaIOIIHIA YYBCTBO CTpaxa CBOCH omacHOCThI0. Cmpauinbii nymos. O Ha p. Canxobe
ceupencmeosana ocna. He ovLio nu 00noil pansel, komopyio ne nocemuna oOvl sma
cmpawnas 6onesnb. Apcennes, [1o Ycecypuiickoit Taiire. || OTMEYCHHBIH COOBITHS-
MU, TIPOMCIICCTBUSMH, BBI3BIBAIOIIUME CTpaX, KaKOe-JI. TATOCTHOE, MyYUTEIHHOE
uyBcTBO. Ho 6ac A ne eunro: 6 mom cmpawnsiii yac Bl nocmynuniu 6aazopoono.
IMymkun, EBrennit Onerun. C smoii cmpawiHoll Houy OHA Nepecmana 8epums 8
0dobpo. J1. Toncroii, Bockpecenne. Hacman cmpawnsiii momenm: «A0puanononvy
epesancs 6 bopm « Cunucmpuuy. Ceprees-lLlenckuii, CuHOTIICKHIA O0I.

2. BBI3BIBAIOMINIT TATOCTHOE, MyUYHTEIBEHOE YYBCTBO, IPONU3BOISIIMN TSDKEIIOE,
yApydarolee BIeuanieHue. Yzuamo cmpawnyio npasdy. O Cmpawna cembsi Kpe-
cmobsiHckas B mom uac, kax et npuxooumcs Kopmunoya nomepsams! H. Hekpacos,
Komy Ha Pycu sxuth xopoto. Hekomopule Oannvle 3acmasisaion oymams, 4mo opax
Apmanowr cocmosiica nociie Cmoinb CIMpAawHbLX U MAdNCKUx cyen mexcdy Monvepom
u Maonenoii u mesxcoy Apmarndoii u Maonerotl, umo JHcu3Hb 3MuUX mpex Juy cma-
aa necmepnumot. bynrako, XXusHp rocmogwna e Monbepa. Bcroody eudnenucs
cmpawiHble cedvl becxoszsacmeennocmu u paspywerus. 1lonoxo, Tuxuii [loH. ||
Pasze. TIpousBomsAnuid TSHKEIOE BIICUATIICHUE CBOCH XymoOO0H, N3MOXKIEHHOCTRIO (0
YeJIOBEKE); UCXyAaJIbIi, N3MOKACHHBIH. — Kywail nobonvue. M na umo mot noxooic!
— e300xnyna ona. — Cmpawmnwiti mot cman! Yexos, HeBecra.

3. Pase. O4eHb CHIBHBINH WM OYE€Hb OOJBIION (O CTENEHN NPOSIBICHHSI, HHTCH-
CUBHOCTH uero-i1.). Cmpawnuiii xonoo. Cmpawnas ckyka. Cmpawnas 6one. O Jlo-
bouxa cmpawnas xoxomynws. JI. Toncroit, OtpodectBo. Ha cedbmoii denv nan Ha
mope cmpauwnvitt myman. Koponenko, be3 si3bika. Pano 06006e6, 0Ha 6CHO JiCU3HD
npoACUNLA 8 CIPAULIHOL DeOHOCmU, HO Oemetl no Mupy He nycmuia. PeuieakoB, Ckaz-
Ka MOETO JIeTCTBa.

O Cmpawnbeiii cy0 — B HEKOTOPBIX PEIUTHIX — OOXKHUI CyJl HaJl BCEMH KOT/Ia-JI.
JKUBIIUMU JTFOJBMH, TPH HACTYIUICHHU «KOHIIA CBETA» IMOJyYAIOIIMMHU IO TOMY
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Cy/ly BE4HOE OJIa)KEHCTBO WJIM BEYHOE HAKa3aHHE B ajly.

Coenamv cmpawinvle 2naza — BBIPA3UTh I1a3aMHU, MUMUKOM UCITYT HITH YTPO3Y,
TpeiocTeperast OT 4ero-i., Mpeaynpekaas 0 YeM-Ji.

He max cmpawen uepm, xax e2o mamnorom» [MAC D1. pecypc].

CornacHo TpeM 3HaueHHsAM, B CioBape CHHOHUMOB oA ped. A. I1. EBrenbeBoit
BBIJICIISIIOTCSl TPH CHHOHUMHYECKUX Psijia, KOTOPBIE 3aMOHSIOT Pa3HbIe B CTHIINCTH-
YECKOM OTHOIICHUH MUTETHL: 1. CTpaniHbli (6bi36186ar0ugull, 6HYUAIOWULL YYECMBO
cmpaxa), YKacHbIH, yXKacarolui, »yTkui; 2. CrpamHbelid (nyeaiowuil céoum be-
300paA3HbIM, YPOOIUBHIM 6UOOM), YKACHBIH, CTPAXOBUTHIH, CTPAICHHBIH, CTpaxo-
BHUJHBIN, CTpaxonroAHbli; 3. CrpamHblil (docmueaowjuil Ype3sbluaiiHo 6blCOKOU
cmenenu 6 nPosiGIeHUY NPU3HAKA, CBOUCMEA, Kauecmed 1 m.o.), yKacHbBIH, )KyTKIH,
YyJIOBUIIHBIN, 3BEPCKUH, AbSIBOIBCKUN, UEPTOBCKUHN, YE€PTOB, afCcKul, ajoB [EBre-
HbeBa 1975: 561—562].

Wrak, «cTpalHblii» — OIeHOYHBIN aTpuOyTHBHBIA HEraTHB, 0OBEKTUBHBIE HTapa-
METPBI KOTOPOTo (hOPMYITHPYIOTCSI B €r0 OINpeeIeHUH. B TOIKOBBIX cloBapsX NpH-
JlaratesIbHOe CrmpauiHblli OMMCHIBAETCS B TPEX OCHOBHBIX 3HaYeHMsIX. PaccMorpenue
CJIOBAapHBIX TOJIKOBAaHWH CBHIETEILCTBYET O HEKOTOPOH CMBICIIOBOH TpaHCc(opma-
LUK CMPAwHO20, 9TO TI03BOJISIET OMICAaTh CEMAHTHUKY NPHUIIAraTeJIbHOTO B acleKTe
BBIPa)KAEMBIX UM OIIEHOK — SMOLMOHAIILHOM, HHTEIUICKTYaIbHOM, SCTETHYECKOM.

§2. OneHoYHasl CEMAHTHKA MPUJIATATEIbHOTO CHIPAUIHbLIL

HVcxonst n3 ceMaHTHKH OCHOBHOTO TIOHSTHS, CIMpauiHbill — TIPUIIaraTelIbHOe IMO-
LIMOHAJILHOM OLIEHKH; KaK U BCe MpularaTeabHble, OHO He UMEEeT MPeIMETHON OTHe-
CEHHOCTH; €T0 3Ha4YeHHE U yIoTpeOIeHUE ONpe/ersieTcsl 00JacThiO IEHOTAaTOB, KO-
TOpBIe 00JIa/IAI0T MPU3HAKOM, BBIPQKEHHBIM IpHJIaraTelbHbIM. [Ipr3HaK BO3HUKaeT
HETIOCPE/ICTBEHHO WJIM OIOCPEIOBAHHO — W3 OLIYIICHHH, BHI3BIBAIOIINX YYBCTBO
CTpaxa, IOJy4eHHBIX C TIOMOIILIO OPTaHOB YYBCTB, MPEXK/IE BCETO — 3PEHHS, a TaK-
e CITyXa; U3 OCMBICICHUSI BO3HUKAIOIIMX OIIYIIEHUH, UX IPUYMH U TTOCJIEICTBHH.

CeMaHTHKa IPUIIAraTeJIbHOTO crmpauitblil “Mpou3pacTaeT’ Ha MOYBE CTUXUIHO-
T0, HEKOHTPOJIMPYEMOTO, CyOBEeKTHBHOT'O, CO3/1aeTCsl M3 «CHHTE3a CEHCOPHO-BKYCO-
BBIX U IICUXOJIOTHYECKUX OLEHOK» [ApyTroHoBa 1998: 198—199]. Ha 310ii ocHOBe
(opMupyeTcs 3Ha4eHUE MPUIIATATEIbHOTO CMpauitblil, Yepe3 KOTOPOe BBIPAKASTCs
CyObEKTHBHOE OTHOILICHHE K ONPE/EIsIeMOMY OOBEKTY OLIEHKH, BOCIIPHHUMAEMOMY
C MO3HIUH JINYHOCTHBIX ¥ COLUAIIbHO-KYJIBTYPHBIX (KOJUIEKTUBHBIX) KPUTEPHUEB.

HeraruBHo-011eHOYHOE 3HAYEHHE IIPUIIATaTeNIbHOTO CIMpaluHbill COCTABIISIOT:
1) sMoIMOHaTbHAs OLIEHKA; 2) MHTEIIEKTyalbHast OIIEHKA; 3) 3CTeTHYecKas OLeHKa;
4) BcrioMoraresibHOE 3HaUCHHE KBalM(pHUKaTopa, MHTEHCU(HUKATOpa U MOIU(PHUKATO-
pa pa3IMYHbIX PU3HAKOB.

[IpounTepnpeTHpyeM JaHHBIE CEMaHTHUECKUE MPU3HAKH U X OTTEHKH, IPUBE-
JIeM TIPUMEpPBI yIIOTPEOICHUsS U MTOSICHUM, KaK B PEYH NPWIATATEIbHOE CHpAautHblil
pacripeenseTcs N0 yKa3aHHbIM 3HaYCHHSIM.

1) Cmpawnulii — ‘1O, 9TO BBI3BIBAET HETaTHBHYIO SMOIMOHAIBHYIO PEaKIIHIO,
CTpAIINT CBOMMH BHEUIHUMH KaueCTBaMH, BOCIIPUHHMAEMbIMU CEHCOPHO (3peHH-
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eM, pexe — cIyXoM)’. DMOIMOHAIBHAS OlleHKa 00pa3yeTcs B pe3yJIbTare TOro, 4To
TEJIECHO (CEHCOPHO) BOCIIPHHUMAEMBIE BIIEUATIICHHUSI HHTEPIPETUPYIOTCS] KaK CHM-
TITOMBI SMOIIMOHAIBHBIX TepexuBannil. Cp.: Ha eco wiee npoznsdvisana cmpawnas
onyxwas pana, noinas yeprotl cykposuywl. (Anexkcanap Unnuesckuii. [Tepc (2009)).
Kasxas mak u ocmancs 015 He2o cmpanoll Cmpaumsblx Oe3yxXux ncos, OXpaHsaouux
noocmynul k mopio. (Anexcannp Mnngesckuit. Marucc // «Hosbiii Mupy», 2007).
Ecmb y senuxoeo mpazuueckoeo xyooxcnuxa Muxauna Casuykozo, npouteduie2o
6ech a0 Qawucmcekux Konyrazepet, cmpawinas kapmuna « Omoopy: nedxicam Kpy-
2om eonvle 3acmpenennvle sceHujunsl. (Bukrop Acradbes. O6epron (1995-1996)).
Ocobenno cmpawnas Kapmuna — 0620pesuiie Cmeoiibl 0epPebes, GblICHCEHHAS.
3eMIsl — OMKPLLLACL Neped HaMmu Ha noodvesde K paduomeneckony. (Bnagumup [y-
6apes. CineBa — baiikai, cripaBa — Taiira. Pa3mbIlieHust BO BpeMs ITyTEIIECTBUS
Ha HeoObryHOM Toe3ze // «Hayka u xxu3aby», 2009). Dmom eonoc uz uéprou eymma-
nepuesoll mpyoxu 6wl maxk cmpawier, umo Kapmowiun Ha HeCKOIbKO MUHYM OC/en.
(A. H. Toncroii. YepHas mstHumna (1924)).

OnHaKo eciiM OTCYTCTBYET ONHCAHNE HEIOCPEICTBEHHOTO HAOMONeH s 00bek-
Ta, €ro BHEIIHUX KaueCTB, €CJIM OIIEHKa He JaeTcs CaMUM CyObeKTOM, KOTOPBIH BOC-
MIPUHUMAET TPOUCXOJSIIIEe KaK yrpo3y Juist ceds, eciy Iepeada BIeuanieHHH He
MIPOMCXO/IUT B aKTYaJIbHOM BPEMEHH M MPOCTPAHCTBE, TO SMOIMOHAIBHAS PeaKIys
Hen30exHO “ctupaercs”’. Kpome Toro, npuiararesibHOE cmpauitblil yKe B IEPBOM,
SMOIMOHAIEHOM, 3HaYE€HHH COJepiKaTelbHee, YeM MEXKJOMETHBIE IMOTHBBI THIIA
ou, ai, a-a-a N aAp. IMEHHO MO3TOMY Y€ B IIepBOE 3HAYCHHUE IPHIIAraTesIbHOTO
“IpUMeIlnBaeTCsl” MHTEIEKTyallbHasl OlleHKa. YacTo TO, YTO CTpalllUT CBOMMHU
BHEITHUMH Ka4eCTBaMH, BOCIPUHHMAEMbIMH CEHCOPHO, CKOpPEE OCMBICINBAETCS,
YeM TepeKUBaeTCs; Cp., Harpumep: Cnycms Munymy pazoaics CmpautHblil KpUux.
Kozoa oxpana eébeosicana 6 komnamy Kopmeca, onu nawnu meio opysiceHocya psoom
¢ kposamwro. Tom oL yorce mepme. (AHnpent ['enmacumoB. @okc Manep moxox Ha
cBuHBIO (2001)). DMoIMOHaNbHAs peakus “yXOAUT  Ha BTOPOW IUIaH, a B (QOKYC
3HAYEeHUS “BBIXOJUT  WHTEJUIEKTyaIbHas OlIEHKA MPOUCXOJISIIETO.

2) Cmpawnlii — ‘TO, 9TO BBI3bIBAET HETaTHBHYIO SMOIMOHAIBHYIO PEaKIIHIO,
CTpAIINT CBOMMHU BHYTPEHHHMH CBOWCTBAMH, KOTOPBIE MO/IBEPTalOTCSI MBICICHHO-
MY OCO3HAHHWIO, MHTEJUICKTyaJ bHOW MHTeprpeTanny’. MHTemekTyanbpHas oleHKa
oOpasyercsi B pe3ynbrare CyOIMMaIiii: CeHCOPHOE BOCIIPHUSTHE CTPAIIHOTO Iepe-
pOXIaeTcst B SMOLMOHAJIBHYIO OIICHKY, KOTOpas IEPEXOANT M3 CEMaHTHYECKOTO
“neHTpa” Ha ‘“mepudepuro”’, B 00IaCTh KOHHOTAIIUU, HA BTOPOH IUIAH, MOCKOIBKY
BOCTIPHSTHE TUIAHA COZIEPXKaHUsSI 0OBEKTOB TPeOyeT OCMBICIEHUS; CM. 00 3TOM I01-
pobHee B [ApyTionoBa 2004]. Kak n3BecTHO, CIIBUTH B 3HAUCHHUH MIPUIIATaTEIIBHOTO
00yCIIOBIIEHBI, ITIaBHBIM 00pa3zoM, cepoil 1eHOTaToB, B KOTOPYIO NpHJIaraTeinbHOe
BKJTIOYAETCsI, © HOBOM COYETAEMOCTBIO, KOTOpasi BO3HUKAET B CHIIY PaclINpeHust 00-
JIACTH JIGHOTAIlMH, PACcTIPOCTPAaHEHHs IPU3HAKA HA HOBBIE NMPEIMETHBIE CYIIHOCTH
1 Koau(UKaMK HOBBIX COYETaHWH B si3bIKe. K MHTEIUIEKTyaIbHOMY HallOJIHEHHIO
CEeMaHTHKH OLIEHKH TPHJIAaraTelIbHOTO Cmpauitbiil TIPUBOAMUT JCHOTATUBHBIA CIIBUT
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OT BHEUIHEr0, BOCIIPHHIUMAEMOTO 3DEHUEM U CIIyXOM MHpa — K MUY HeHaOIto1a-
e€MOMY, BHYTPEHHEMY, OT (DOpMBI 00bEKTa — K €ro couepxkanuto. [1o 3aMmeuaHuio
H. K. Ps0ueBoii, «BOCHpHUATHE MCHTAJIbHBIX OOBEKTOB COMPOBOXKIACTCS UX pallH-
OHAJIBHBIM BOCIIPHSTHEM — IMoHUMaHueM» [PsoueBa 2004: 654]. CrpemicHue Kk
CHHKPETU3MY (OPMBI U COJEPIKAaHUsI MPUBOJAMUT K PACIIMPEHHIO 00JIaCTH J€HOTa-
LM, K CO3/IaHHIO0 HOBOW COYETaeMOCTH. B pesynbrare npuiarateabHOe cmpauttulii
CTAaHOBUTCS BBIPA3UTENICM OIICHKH BHYTPCHHHUX, HE BOCIPUHHMACMBIX OpraHAMH
YyBCTB CBOWCTB OOBEKTa; TEM CaMBbIM, Y IPUIIAraTeIbHOTO CHIPAULHBIL PEATTU3YET-
Csl MHTEJUIEKTyalIbHOE 3HadeHue. OJJHaKO B CEMaHTHKE MPUJIAraTeIbHOrO AMOINO-
HaJIbHBII KOMITOHEHT coxpaHnsieTcs. [IpuararensHoe cmpautsiii HE TONBKO BbIpa-
YKaeT HeraTUBHYIO OLIEHKY CBOWCTB OOBEKTa, HO BBIPAXKAET OTPULIATEIILHOE YYBCTBO
cyObeKTa, ero YMOIIMOHAIBEHO-HETaTHBHOE IIEPEKMBAHNE: TE MM UHbIE CBOWCTBA HE
OCTaBIISIIOT CyObEKTa OLIEHKH paBHOAYIIHBIM. Cp.: Ecmb mpu cmpawnsix yuacma,
npoesdicas KOmopbwle s NPEONOUEI 3aNCMYPUMbCL, — «HEPHBLUL NPEHCUM», «HCETMbLIL
npesicumy» (no yeemy 20pHuIX nopoo) u «3asauvs nemisy. (Muxaun Pomanos. Ecth
JIU KU3Hb Ha ToJroce xosona // «Pycckuit pemoprep», Ne 6 (36), 21—28 depains
2008). ... ar0ou pabomanu 6 cmpawneix noisx! (KoJeKTuBHbIA. CKBO3b MPHU3MY
UepHOoObUIS: quaioru o mupe u BouHe // «Hayka u xusuby, 2006). Ilepeo nuyom
OeticmeumensHo CIMpauHoll yepossl Henpepbl6HO20 HACMYNIEeHUs. MOMAaIumapus-
Ma, nepeod yepo30i dKOL02UYECKOU Kamacmpopuvl o4eHb 6adiCHO, 4modbl 0CHOGHAS
macca macenenus, npopcorosvl, NPeONPUHUMAMENU HAULIU B03MOICHOCHb NOCHY-
NUMbCSL KAKOU-MO YACMbIO YIHce OOCMUSHYIO20 YPOGHS HCUZHU, NOUMU HA 8DEMEH-
nole camooepanuuenus. (A. JI. Caxapos. O crpane u mupe (1975)).

3) Cmpawneiii — ‘TO, 4TO BBI3BIBACT HETaTHBHYIO SMOIMOHAJIBHYIO PEaKIHIO,
CTpAIIAT CBOMMH BHEIIHHUMH KaueCTBAMH, BOCIPUHHUMACMBIMU CEHCOPHO (3pCHU-
€M, PEIKO — CIyXOM), He OTBEYaIOUIMMH HOPMAaTHBHOMY 3CTETHYECKOMY HJCaily
(MHIUBUIYaTbHOMY WM KOJUICKTHBHOMY) . DMOIIMOHAIBHO-ICTETHYCCKAsT OLICHKA
PEryJIsIpHO peau3yeTcs MpH ynoTpeOiIeHU: IpuiiararesisHoro cmpauinuiil. [Tons-
THUIHAs KaTEropysi SCTETHYECKON OIIEHKH OIIPE/EISIETCS COYeTaHHEM JOMUHAHTHBIX
U BTOPOCTEIICHHBIX CEMAaHTHUCCKUX IMPU3HAKOB. JJOMHHAHTHBIM KaTEropHalbHBIM
IIPU3HAKOM CTETHUECKOH OLEHKH MPHIIAraTelIbHOTO CIMpauHbill IBISIETCS HATUIUEe
OLICHOYHOTO KOMITOHEHTa, BEIPAYKAIOLIETO OTHOLIEHHE O0BEKTa OLIEHKU K ACTETHYE-
ckoMy uzeany. JIOMHHAHTHBIN MPU3HAK BBIMOIHICT QyHKIMIO nuddepeHranuy,
OTIpaHUYMBAsT KAaTErOPHIO ACTETHMYECKOW OLEHKHM OT JAPYTMX Kareropui OLEHKH,
MIPEeX/Ie BCEro OT AMOLMOHAIBHON oneHKH. K BropoCTeneHHbIM NMpU3HaKaM OTHO-
CSTCSL DKCIPECCUBHOCTh, AMOLMOHAIBHOCTD, & TAK)Ke CHOCOOHOCTh K YCHJICHHIO
WIN YMEHBIICHHIO KayecTBa INpHU3HaKa. Bocrpusitue cmpauinozo 3CTETUYECKOTO
(TOYHEe, aHTHUAICTETHYECKOI0) 3aKJIIOYaeTcsi B 1) yCTaHOBJIEHHH HECOOTBETCTBHS
BHCIIIHUX KAueCTB WM BHYTPCHHUX CBOMCTB OOBEKTa OICHKH ICTETUUYCCKUM HOP-
MATHBHBIM HjieajiaM CyOBbCKTa OIICHKH U 2) CYOBCKTHBHOM OIPEICICHUH CTCIICHU
HEeCOBEpIIEeHCTBA 00beKTa Ha 3CTeTHUeCKO “‘mkane”. Cp. OTHeNbHBIE MPUMEPHI
JAHHOM, aHTUICTETUUCCKON, OLICHKU: Tom cudum: Xyoou, Cmpawinvill, U KaK-mo
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Jlcanko omyy ynvloaemcsi... Hy, Kak bonvHvle 0bviuno yavioaromes. (Cepreit 1lu-
kepa. Bribop Harypel // «Bonray, 2014). A enasnoe, cmpawna ona dviia — yorcac!
Toncmennas, HecKIAOHAs!, 8010CHL JcUOKUe, U odesanacy — koumap! (Anexcanap
Kab6akoB. Macio, 3amsras, xoncer (1987)). Mapunka nossunace na nopoce — no-
MAMAs, ¢ ACYMKUMU pasmanesannvimu 2yoamu, cmpawnas. (Mama Tpay6. 3amou-
Hast ckBakuHa (2012)). Ha Heana naxmyno e1asxcHolmM meniom, u, npu ceeme yeiell,
MLEIOWUX 8 KOLOHKe, OH pasensden 6obulie Kopulmd, BUCSUe Ha CHeHe, U GAHHY,
6CI0 8 UEPHBIX cmpawikblx namuax om coumou smanu. (M. A. Bynrako. Mactep u
Maprapura, yacth 1 (1929—1940)). Cremes ¢ evicomsi, oH caduics Ha Kpblmoiil
naowem bapbep apervl, 8bIHUMA CE0U NAAMOK U CMOPKAICA. 38VK €20 CMOPKAHUS
oo cmpawen. (F0. K. Onema. B nupke (1928)).

MHUIMaTopoM OIICHKH HETaTUBHO OIICHUBACTCS TO, YTO CUJIBHBIM OTKJIIOHCHHEM
OT SCTETHMYECKOI0 HOPMATUBHOTO HJiealla ero Kak Obl «yCTpaliaeTy, 4To, HECOMHEH-
HO, SIBIIICTCSI MPEYBEIMYCHUEM, HO ITO MPEYBEIMUCHHE M CIIY>KUT MPOBOIHUKOM
AHTHACTETUYCCKHX IepexuBaHuil. HelTpallbHbIM CHHOHUMOM aHTHU3CTETHYCCKOTO
cmpawiHo2o OyNeT HeKpacugslil; OMMKAUIIIAM CHHOHUMOM — 6e300pasHbiil. MOXKHO
TOBOPHUTH 00 SMOIMOHAIBHON MeTadope: CyObEeKT UCIBITHIBACT HETaTHBHBIC dMO-
LIUH 110 OTHOIIEHHIO K OOBEKTY OLIEHKH, KOTOPBIH, 10 MHEHHIO CyObekTa, o0Jaiaer
AHTHACTETUYCCKUMHU Ka4eCTBaMU, BBI3BIBAIOIIMMHU TAKyH SMOLMOHAJBHYIO peak-
LU0, YTO I10 CBOEU CHJIE yNoj00JeHa YyBCTBY CTpaxa: «TaKoil HEKpacCHBBIH, 4TO
BBI3BIBAET YyBCTBO CTpaxa». Ha mepBblil B3DIsiA, ScTETHYECKAs! OLCHKA CHIPAULHbLIL
UMeeT KpaiiHe CyObeKTUBHOE 000CHOBAHHUE, IOCKOJIBKY XapaKTEepU3yeT He CTOJIBKO
OOBEKT OLIEHKH, CKOJIBKO TOTO, KTO JIAeT 3Ty OLEHKY — €r0 9CTETHYECKHE BKYCHI U
nipuctpactust. OJJHAKO pa3BepHYTHIN ““CIIOBECHBIN MOPTPET”’, CpaBHEHHSI, METa()OPBI
CBHJICTEJILCTBYIOT O CTpareruy 0ObEeKTHBUPOBATH OLIEHKY C OIOPOI Ha CyILECTBY-
IOLINE CTEPEOTUITHBIE IIPEJICTABIICHHS], Ha 3CTETUUECKUE KaTeropuu, chopMUpOBaH-
HBIC B KYJIBType. IHTepeCHO OTMETHUTB, YTO XOTh CTPAIIHOE U CTPAILUT, HO HE UMe-
HYETCSl «KCIMpauumenvHbimy, He «arakyer» Haomonaress [[lembsakos 2004]). B o
K€ BpPeMsI aHTHICTETHYECKOE CTPAILIHOE OOJIbIIE, YeM IPOCTO MACCHBHBIH OOBEKT
HaOJIO/ICHNS: aHTHICTETHYECKOE CTpaIIHOe OyAUT MH(OIOTHYECKOEe MBIIIICHUE,
€ro MIYIINE U3 UCTOKOB KYJIBTYPBI CTPAaXH U omaceHus. Ha 3To ykaseiBaer ymorpe-
OJICHHE TPUIIAraTeNIbHOTO B COUCTAHHUU C DIMUTETAMH, CPAaBHECHUSIMH, MeTa(opaMu
u3 obnmactu Mudosoruu u geMoHonoruu. Cp., HAPUMED: ... MYPKMEHCKAsST 084ap-
Ka ¢ KOPUHHEBbIM NAMHOM Yepe3 23 — U 8 CAMOM Oelle XIOHUYECKU CIMPAauHas,
xkax Cunveep u Llepbep, oenyuumenvHo eapkHyna Ha Hac u3 eonvepa. (Anekcanap
Wnmuerckuii. [1o kpasim ceeta (2004) // «Okts10ps», 2005). Ona dviia cmpawna,
Kax eedvma, u 6ce demu ee bosnucy. (Bnagumup BoitHoBud. 3ameicen (1999)). Ou
VCALIULAT 00NI2ULL, HeYel08euecKull, HO HeCcmpawHslil noyemy-mo kpux. (Aunpei bu-
ToB. O0pa3 (1960—1980)).

Ocrernyeckoe (MM aHTUACTETUYECKOE) 3HAUYCHNUE HAXOAUTCS BO B3aWMOCBSI3U
C JIByMsI IPYTUMH — IMOITMOHAJILHBIM U UHTEJUICKTYaJIbHBIM, U TPAHb MEXKy HUMH
MOXET OBITh BECbMa YCIIOBHA.
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[Ipu >TOM, eciu B ONmkallieM COCAMHUTEIFHOM KOHTEKCTE YIOTPEOISIOTCS
JIBA TIPUJIATATEIBHBIX C ACTETUYCCKUM IPU3HAKOM, HAMIPUMED: CIMpAauiHbvill, 06e30-
OpasHblil WA CMpautbLl, HeKa3ucmolil, TO TaKOe COCJMHEHHE CBUJIETEIbCTBYET,
KaK IMPaBHJIO, B TOJIb3Y 3CTCTUYCCKOM OleHKH. HO M B 3TUX CiIydasx OIICHKa MO-
XKeT OBITh HE ICTETHYECKOH, a, HalpUMep, SMOIIMOHANBHON; cp.: Ona, ene packieus
21a3a, NOBEpHyA 20108y U YEUOeId, 4mo ¢ NepeOHUMU 3y0amu y He20 my208amo
U cam OH ManeHbKull, Hekazucmvill u cogcem He cmpawinbii... (Japbs CuMoHOBa.
Hacrpoitnuk (2002)). Tem He MeHee, eciii OLIEHWBAETCS YEJIOBEK U B KOHTEKCTE
YK€ €CTh ICTETUYECKHI JIHTET, TO, KaK MPABHJIO, U MPUIIATATSIFHOS CMPALUHBII
TiepeiaeT 3CTETUUECKOE BIICUATIICHNE; Cp., HApUMep: Mue — u Ha 6epxy KONOKOIb-
HU nossuiacy cmpawnas, oezobpasnas gueypa copoyrna. (P. JI. Autponos. ['enuit
pycckoro ceicka W. 1. [Tyrunun (1908)). Eciin nenorar — uppeanbHasi CynHOCTb
(memoHMYecKHi 00pa3), TO OLIEHKA IMOIUOHANIBHAS; CP.: [1ocie 3HOUHO020 OHs Hale-
mena na Ocmposa Oypsi, 6edbma 6€300pa3Hasl, CMPAWHAS, C PA3MEMABUUMUCS KO-
camu. (®. K. Conory6. Koponera Optpyna (1909)). Eciu onieHuBaeTcst abcTpakTHas
CYIIHOCTb, TO OIICHKA MHTEIUIEKTYaIIbHAST; Cp.: M 6 20108y MHe npuxooum cmpaui-
Has, 6e300paznas MulCib 0 MOM, YMO OHA, KAK JceHd Ypuu, Xouem CKpulmb yoice
COBEPUIEHHBILL 2PeX CE0IL U YMO OHA 3ameM 8 MAKOU HeyPOuHbIl 4dc udem Ko MHe.
(JI. H. Toncroii. Kpeiineposa conara (1890)). 4 ne 3uaro, kax 6éam, a mme on ecee-
0a nadpwieaem cepoye. Ezo ocuznb — cmpawinas, dezobpasnas mpazeous. (D. M.
HocroeBckuii. Hertouka Hessanosa (1849)). Ceob6o0Hno20 epemenu OvLi0 cmonvko,
CKOMbKO HA00OHO, a 2po3a 6y0em moabKo K eeuepy, U mpycocmv, HeCOMHEHHO, OOUH
uz camvix cmpawnsix nopokos. (M. A. Byarakos. Mactep u Maprapura, gacts 2
(1929-1940)).

YacTo MIMEHHO B “9CTETHYECKOM KOHTEKCTE”’, B COSIUHEHHUU C €Ille OJJHUM JCTe-
TUYCCKUM TPUIIATaTeIbHBIM, IPUIATaTEIIBHOC CMPAULHbIL B CATY SI3BIKOBOTO OOBI-
IPHIBAHUS 3HAUYCHHUN PEaTU3yeT HE ICTETUYCCKYIO, 2 SMOIMOHAIBHYO OlleHKY. Cp.,
Hanpumep: — A pazee 6 amom 6cé? — eckpuuan Mupon Unouy. — Oma Ada psdom
¢ Hum, sudenu? Cmpawnas sxcenuguna! Pasee ona eco nobum? Ona 1100um moibko
ceor0 kpacomy, u 6onvue Huweeo! (U. I'pexoBa. Ha ucneitanusx (1967)). Cama orce
Kpacasuya ymepia, u cmepmo €€ ovinia camas besobpasnas u cmpawnas. (U. ©.
AnneHckuid. Bropas kaura orpaxenuii (1909)).

He MOXeT cuyuTaThCsi CTOMPOIICHTHBIM TECTOM Ha ACTETUYECKYIO OICHKY H CO-
YETaHUC TPUIATATEIIFHOTO CMpauiHblll B TPEAUKATHBHON TO3UIUH C IIaroxaMu
sviensioum, cmompumes. K 00nacT 3cTETHYECKOro 3TOT YCTOMYHMBEIH 000pOT OT-
HOCHTCS JIUIIb B TOM CJyd4ae, €CIIH B oM 00BEKTa OICHKU BBICTYIAIOT OMYIICB-
JICHHBIC CYIITHOCTH (MJIH UX JKUBOMHUCHBIE 00passl). Cp.: «liaza y Hoanna I posnozo
Ha kapmune Penuna Hanumol Kpogvio u Om 3mo20 OH GbI2IAOUM CMPAUHbIM 36€-
pemy. (Hen3BeCTHBIN. 3n0BpeaHoe BiausHue TpeTbskoBckoii ranepen (1912.12.04) /
«Peuby, 1912). OgHako U 31eCh K ICTETUUECKOM OLIEHKEe MOXKET “NIPUMEIINBaThCs
OIIEHKA YMOIMOHATBbHAS, 0COOCHHO B KOHCTPYKIIUSIX C OTPHUIIAHUEM; CP., HAIPHUMED:
— He xouy éac obudemv, HO 6 sautem 00UKe, Ha MOU 832710, Hem HU4e20 CMpauHo-
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2o. (Buxrop IleneBun. Yanaes u mycrora (1996)). Ecnu ke peus unet 06 aberpakr-
HBIX CYIIHOCTSIX, OIIeHKa OyJeT, Kak IpaBwio, HHTeIuleKTyainbHas. Cp.: Hu mo, nu
opyeoe camo no cebe He sviensioum cmpawnsim. (Epreaniit AHUCMMOB. Cumrito-
MbI Oosie3nu // Komcomonbcekast pasaa, 2004.10.18). Ha menesuszuonnom noemope
ama cumyayus gviensioena cmpawrnou. (Cepreit Banos. J{ymOust mobui pexopn, a
Barnep — JxynoBuda. XaMckuii mocTynok opasmibckoro gopsapaa [ICKA 3at-
MUJI XeT-TPHK ero naprHepa o arake // Coserckuii criopt, 2011.10.29).

Takoke Hy’KHO NIPU3HATH, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB pelIeHHe o ToM, 1) BbIpa-
YKAeT JIM MPUJIAraTesIbHOE CMpauiHblli HETaTUBHYIO AMOLIMOHAIIBHYIO OLIEHKY TOTO,
YTO CTPALIAT CBOMMHU BHEIIHMMH KadeCTBaMH; 2) BBIPAXKAET JIM MpUIIAraTelbHOe
cmpawinbllil HETATUBHYIO MHTEIUIEKTYaJIbHYIO OLIEHKY TOTO, YTO MHTEpPIPETUPYET-
Csl KaK CTpAIIHOE, 3) WJIM BBIXOIUT HA IEPBbIH IJIaH aHTUICTETUUECKAsl OIICHKA, —
OIIPE/EIIAETCS CMBICIIOM Bcero KoHTekcra. Cp., Harpumep: /[6a 300pogwix monooya
cuoenu 3a Cmonom, NOKpbIMbIM KAeEHKOU, U Ha nony oviia modce kieéuxa. benas,
cKonv3Kas, cmpawihas. Topena namna 6 cmekisanHom 3enénom abaxcype. « ¥ omya
6 kabuneme cmosina maxasy, — nooyman ou. (Y0. O. lomOpoBckuid. Pyuka, HOXKa,
orypeuuk (1977)).

[punararensHoe cmpawnbli B 3Ha4eHUK (4) yrnorpedisiercst Ui KBainnpuka-
LM, MTHTEHCU(PUKAMN ¥ MOAU(DUKALINK JPYTHX TPU3HAKOB. DTO 3HAYEHHE T10-pa3-
HOMY peanu3yloT 1) mpuiararelbHOe cmpauiHbili U 2) aTpuOyTHBHBIN JepuBar
Ccmpawino.

1) [punararenbHoe cmpauthblii OCYIECTBISIET PYHKINIO KBAIU(HUKATOpa TOTO
WM MHOTO NPU3HAKA, KOTOPHIM MMILIMLIUTHO COAEPKUTCS B CEMAHTHKE JEHOTaTa
— oObekTa oueHku. [IpunararenbHoe cmpawinbiii B3aMMOJICHCTBYET CO 3HAYECHU-
€M CYIIECTBHUTEJILHOTO (00ObEKTa OLIEHKH), TPUIICHIBAsI €My HEKOTOPBIN IPH3HAK,
“BHEIIHUIT” 110 OTHOUICHHUIO K CEMaHTUKE UMeHH. [Ipu 3TOM mpusHak cmpaunbiii,
KakK IPaBHJIO, COOTHOCUTCSI C TEM MJIM UHBIM CEMaHTHYE€CKUM IPU3HAKOM HUMEHH,
9TO COOTHOILICHE OCHOBAHO Ha CTEPEOTHITHBIX MPECTaBICHUIX 00 00bEeKTax OleH-
k1 (0003HAYAIOIIMX KaK KOHKPETHBIE, TAK U OTBJICYEHHbIC IIOHSTHUS) U CBS3aHHBIX C
HUMHM aCCOLMALMSIX, TOUEPIHYTHIX U3 OMbITA, JIUYHOTO ¥ KOJUIEKTHBHOIO; Cp., Ha-
npuMep: 30ecv 3a6é1cs HeKull HeloseK, KOmopbill nooKkapayiugaem oovieamenel u
nHacmagasiem na Hux cmpawnvtil nucmonem. (Iloxururens nym // «KpumnHanbHas
xpoHukay, 2003.06.24). 4 negeposimno ycman om 8a20H08 NOUMU 6Ce20d HCeCMKUX
(MsAeKUe pedKu), om CIMPAUHbBIX 20CMUHUY U MyYumensHulx nepee30os. (Jlunus Bep-
tuHcKast. Cunsis ntuna aoosu (2004)).

[IpunararensHoe cmpawinbiti KBATMGUIUPYET U UHTEHCU(PHULIUPYET COfepikKa-
LIMICS B CEMAHTHUKE CYIIECTBUTENILHOTO IpU3HaK. Tak, cmpauwnas 6016 — CUIbHas,
B BBICILICH CTETIEHH CHIIbHAS, OU€Hb CHIIbHAS; CIPAULHbIL MPE360H — CUIIBHBIM, T.C€.
I'POMKHH, 04EHb T'POMKHI; cmpawnas 6e36Kycuya — TOHas!, B BBICIICH CTENEeHH,
aOCoIOTHAS; cmpauinas 3a0b164U60CMb — TIOCTOSIHHASL, B OTHOLIIEHUH BCETO U JIP.
Cp.: Bopye cmpawnas 6016 n0OKOCUNLA MHe HO2U: MO 0OUH U3 HUX YOAPUL HOCKOM
bomunka no eonenu, npsmo ¢ kocms. (Bacunuii Axcenos. [lopa, Mol apyr, mopa
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(1963)). Cmpawnas 6016 — Ko2oa 80pvize pazbusaemcsi KoieHHas yaweyka. (Anek-
caunp Cunaes. [Tomoe cepate ponunst (2007)). U, owanes om ux nocmynka oeps-
k020, OH NOOHAN cmpawiHbll Ha 8ecb Mup mpe3son. (Anexcannp SkosieB. OmyT
namsta. T.1 (2001)). Byneeapnas, enasa poiovu, 2yowl cpeduneti nornomol, pocm 173,
sec ne menvue 60-mu, na nieve many c¢ nayukom, cmpawnas oessxycuya. (Cnapa
C». EBa (2010)). 3abwbiguusocms ezo dericmeumensrho cmpawHas. A u He noodo3pe-
ean, umo ona modxcem ooumu 00 maxux pazmepos. (K. Y. UykoBckuii. JIHeBHUK
1922-1935 (1925)).

B ¢yHKIMU MHTEHCHU(pUKATOpa CEMAHTUYECKHX MPHU3HAKOB O0BEKTA IMpHIara-
TEJILHOE CMPALHbLIL TIOBBIIIACT SMOIIMOHAILHBIN TOH BBICKA3bIBAHUS, YBEIINIHBACT
9KCIIpecCUBHOCTD peun. Cp., Hanpumep: Pazoupas Koanekyuro cmpaunslx ypooos,
HA3bI6AEMbIX MACKOU USPYWKOU, OH OMOoOpan Olis 6HYKA 00HO20 CUHEe20 3auyd ...
(bopuc Ilozmusikor. Iepexomsiee kpacHoe 3Hams // «Cubupckue orHu», 2012).
Tam Ovina cmpawnas ovepeds, a o noooutell cOOKy K NPUILABOUKY, C CEMOYKOU, U
scman. (Anexceit K. Cmupros. Ky3uuna musnocepaus // «Cudupckue oramy», 2012).
A enasrnoe — 60pye cmpawnas maxas ACHOCMb, YEMKOCHIb, PE3KOCMb 80 8CEX NPeO-
memax. (FO. O. TomOpoBckwmii. O0e3bsiHA MPUXOAUT 32 CBOMM YEPEIIOM, 4acTh 1
(1943—1958)).

[To OONMBIIMHCTBY yMOTPEONCHUI B KaueCTBE OOBEKTOB MHTCHCU(DUKAIMH BbI-
CTYIaIOT OTBJICYEHHBIE IPEAMETHI; CP.: [Jopocosusna bviia cmpawnas, Ha 6ce Obliu
oacnocnosnvie yenvl. (E. @. JlurBunosa. XKan Anrtyan Konpopce. Ero xwusnp n
HAYYHO-TIOJIUTHYECKast NesaTeabHOCTh (1894)). Beonocms na menesudenuu Ovina
cmpawnas. Texwuka Oviia demcadoeckoul, Ho ymenu mHoeoe. (Demop UexaHKOB:
HenaBucte Menst paspyiaer // «Butpuna unratomeit Poccuny, 2002.09.13). Jluuno
0002aMUBULUCD, OHU NPUYUHULU CIMPALUHBIL Yuepd skoHomuke Poccuu, eé 6100dice-
my, asmopumemy 6 mupe. (OO0poTHU 1IepBOI BOHEI // «3aBTpay, 2003.08.06). Bu
2060pume, ymo moetl Jcene Oyden Cmoums CMPAUHbIX MOPATbHBIX YCUTUL OMOAmb
demeti 8 Bocnumamenosnoiii oom. (Exarepuna Illepbakoa. HoBast HpaBCTBEHHOCTh
«HOBBIX Jitozien» // «Pomunay, 2007). H xmo ee nonodun — uenogex, sistoumuiics
ceudemenem cex ee cmpawinvix ynuodicenuit! (Bnamumup TyukoB. CMepTh IPUXOJHUT
o Uutepuery // «HoBbrit Mupy, 1998). ... e2co paboma — smo ne monvko manranm,
HO u cmpawnas 6opvoa nepsos. (Cernana TkaueBa. Tamapa I'Bepaunrenu: «He
YMEIO YUUThCsl Ha Uyux omuokax» // «100% 3mopoBbsi», 2003.01.15).

[IpunararenbHOe cmpautkpili PETYISIPHO KBATUPHUIUPYET, WHTCHCUPHUIIUPY-
eT, MOAU(DHUIUPYET CEMAaHTHKY OICHOYHOW JICKCUKH, KOTOpast 0003HAYACT TOT KU
WHOW THUI JIFOACH (IO BHENIHOCTH, MOBeaeHUto u np.). Cp., Hanpumep: Jlobouka
CmMpawinas XoxomyHws i UH020d, 8 NPURAOKe CMexd, Mauem pykamu u bezaem no
Komname,; Kamenvka, nanpomus, 3axpwieaenm pom niamkom Uil pykamu, Ko2od Ha-
yunaem cmesmocst. (JI. H. Toncroit. Otpouectso (1854)). — Hy, koneuno, smo /la-
pbsi pacckasvisaia, — cosopuna Mapeapuma Huxonaesna, — s 0asno yoice 3a el
s3ameuana, umo ova cmpawinas epyHos. (M. A. Bynrakos. Mactep u Maprapura,
qacth 2 (1929-1940)).
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2) ATpuOyTHBHBII epHUBaT cmpawHo B 3HAYEHUHN ‘CHIIBHO, OUSHb  OCYIIECTBIIS-
eT (QYHKIMIO KBATU(PUKAIMH, YCUJICHUS WA MOTU(PHUKAIIMY B COYETAHUHU C IPU3HA-
KOM, KOTODBIN BBIPaXKEH MpHiiararesibHbIM win Hapeurem. Cp., Harmpumep: V uux
ObLIU OUeHb NOOBUIICHBIE CNUHLL U cmpawHo eepnusigble wieu. (Jlrogmuna Ilerpy-
meBckas. Manenbkasi BonmieOruna // «OKTsiope», 1996). 4 xy0 on Ovinr cmpawto:
wéxu npu ceeme xocmpa oboznauaiuce mémmvimu namuamu. (0. O. HomOpos-
ckuil. akynpTeT HEHYXKHBIX Beniel, yactb 5 (1978)). — 3una, ona cmpawino neps-
Has, Hamypa y Heé monvute sonoca. (W. I'pexosa. [lepenom (1987)). Cuumaem cebs
83POCION U CMPAULHO YMHOU, HO 80 BCEM «MEPAEMCs» ¢ MAAOWUM OPAMOM, KOMO-
pomy ecezo normopa:)) (Hammm metu: Iogpoctku (2004)). Ho sHaews, 5 pooun-
csi 8 cmpauino OeOHoU 0epesHe, MeHsi pOOUMenU NPOKOPMUMb He MOIU U NAmu
sem omoanu meHs 8 monacmuips. (Mutpononut Antonuit (biym). O Opake, o ne-
15X (1995)). Eoicenu dexabpucmor 6vliu cmpawiHo 0aieku om Hapood, mo 4mo Yic
2060puUmb 00 yuacmuuKe cie0Cmsus Hao oekabpucmamu, o 0yoywem uepe Hcaw-
odapmog? (FOpuii {aBeimoB. Cunue Tronsnansl (1988—1989)). 4 neimaroce nozoso-
PpUms ¢ OOKMOpoOM npo 2eONOAUMUKY, HO OHA eMY KANCEMCsi CmpawHo adbcmpakm-
HOU U OanéKoU OM PeanbHuIX JHCU3HeHHbIX sonpocos. (ropb CBUHAPEHKO. YMBITas
Poccus // «KommepcanTbs-Biacte», 1999). boims npasuuxom 3Hauuio npueooums
6 200HbIUL /151 NeYamu 610 NOCHYNAIOWUe 8 PEOAKYUIO MAL0ZPAMOMHbLE U CIPALUUHO
OnuHHble nucbma pabouux-siceresnooopoxcrukos. (B. I1. KaraeB. AnmasHbiit Mol
Benerl (1975—1977)). ... Ho édpye Hauckocw, 60 6cto Oruny Enuceiickux nonei om
Kawmarosotl pousu 00 Tpuymeanvrotl apku nooyi CMpautHo CULbHBII CE8EPHbILIL Ge-
mep, no-3umnemy ocmpbiil, Hackeozv nponusviearowuil. (B. 1. Karaes. AnmasHbiid
Moit Berer (1975—1977)). Ilomnumcs, 00HadcObl OHA BLIULIA HA MOPO3 PAHHUM
YmMpom: Hebo ObLIO CMPAULIHO PO3060e, € KIyOamu Ha HEM He MO ObIMd, He MO MyMd-
HA, 4 OHA WA HA CBOUX UYICUX U IESKUX Ho2ax — Kak 6yomo nemena. (V. I'pexoa.
on ponapem (1963)). Apronvo ucxooun, koweuro, u U3 Moo, Ymo 8 Yupke 6ce20a
CMPAWHO V30K Kpye I00ell, cnocobHblx 2osopums Ha apete... (W. 3. Kuo. Ummo3un
6e3 mwuto3uit (1995—1999)).

OT/enbHO YKaKEeM, UTO TIPUIIAraTeIbHOE CMpauHblll i aTPUOYTUBHBIN JIepUBAT
cmpawino KBATU(GUIUPYIOT, UHTCHCUPUIUPYIOT U MOAU(UIMPYIOT HEraTHBHBIC
SMOIIHH, OIIYIIEHHS U COCTOSTHUS (PEXkKe — TO3UTUBHBIE).

CeMaHTHKA MPUIATATEILHOTO CIMPALUHbILL TPUXOAUT BO B3aUMOJCHCTBHE C Ce-
MaHTUKOW TOW WM MHOW SMOLUH (OIIYIIEHHs, COCTOSHUS) KaK OOBEKTa OIEHKH.
Cp., HaIPUMED: ... OM BCE20 IMO20 8 HeM 8OpYe BCKUNENd MAKAsl 310CMb, MaKas
MUXas cmpawinas s(pocmv, KOMOpPoU npexjcoe OH cam HUKoz20a 6 cebe u He 3HAJ.
(Anpgpeit ['enmacumos. Cremnsie 6oru (2008)). Ho 310cms, cmpawinas, webvisanas
310CMb, 0XEAMUBULAS €20, — OPOJICL NEPEKUNYIACH C NAbyes Ha 6ce meno, Ana-
monusi Kapnosuua xonomun 03106, xoms 600a, 6 KOmMopylo on Obll NOSPYAHCEH 00
camozo no0bopooKa, OCMAasaLACh 20PAYel, — IMA JNOCHb NY2and NO-HACMOSUEMY.
(Angpeit benosepos. Yaiika (2001)). Kpome moeo, mHow 60pye osradena cmpaui-
Has nooospumenvrocms. (Bepa bemoycora. Bropoii Beictpen (2000)). Ho mo Oviia

134



le/lﬂaraTeJILHOQ 3MOIII(IOHaJ'IbH0ﬁ OLICHKHA CTpaH]HLIﬁ: SHAYCHUE U yn0Tpe6J1elme

mpegoza 8ceobwast, JHCYmKOBAmMas U 4emM-mo ecenaujas OyuLy, KaK npubaudicenue
2po3bl, a IMda, BOZHUKUASL cetiyac, OblLia coscem 0cobas u NO-HACMOSWeMy CImpaui-
Hasl, nomomy umo oxa kacanace ee oonou. (FOpuit TpudoHOB. YTONEHUE KAXKIBI
(1959-1962)). ... u cam npogeccop HeunmepecHsiil, u Y4eHUKU Y He20 KaKue-mo 6cé
nooospumenvuovie, u cKyka cmpawnas na ypokax... (A. M. Kynpun. Kuesckue Tums
(1895—1897)).

CemaHTHKa arpuOyTUBHOTO AEpHUBATa CMpPAUHO B3aUMOJICHCTBYET C CEMaHTH-
KO MpPU3HAKA, KOTOPBIA XapaKTepu3yeT 0ObEKThI IMOIMOHAILHOU C(ephl, KBAIH-
(GunEpyeT 3TOT NMPHU3HAK, YCUIIMBACT €T0, @ B OTACIBHBIX CIydasX (KOoraa OObeKT U
€ro MpHU3HAK MPOTHBOCTOST MO0 CEMaHTUKe) Moauduuupyer npusHak. Cp., Hanpu-
Mep: Jleonuod Huxonaesuu 6 xopouiem HacmpoeHuu oKazul8aicsi U 000pbiM, U O4eHb
OCMPOYMHBIM, HO KO20A HACMPOEHUE ROPMULOCH, CMAHOBULCS, cmpauito 316iM. (U.
3. Kuo. Mmmro3uu 6e3 witosuii (1995-1999)). Myseikanm smom cmpawino HepsHbiil.
(Anaronuit Anexcun. Moi Opar urpaet Ha kinapHete (1967)). Pacckasvisan mme,
mexncoy npouum, Pedop Muxaiinosuy o mom, Kak OH ePHYICS U3 NOCIEOHe20 GMO-
P00 geuepHe20 3ace0anuisl (3aKOHYUBULE20 BCe NYUKUHCKUE TOPIICeCBa) CIpaul-
HO YCManulil, HO U CMPAWHO CUACMIUBHII B0CIMOPICEHHIM NPUEMOM NPOUABULENiC
¢ Hum mockosckou nyoauxu. (A. T. JloctoeBckas. Bocmomunanus (1911—1916)).
Bepnynca bes npusa, no cmpawno cuacmauswiil: — Tol He npedcmasisieits, Kakomy
Gunomy mot npouepanu! (Cranucinap PocTonkuii ymep 3a pyjieM JTF00HMMO# MaIlluHbI
// Komcomonbckas npasaa, 2001.08.14). (Anau, sxeH, apTuctka u3 «Ommaipa») Bbi
snaeme, O ’Kennu, on cmpawno cmewnot, — ny, npocmo npenecms! (E. U. 3amsi-
tuH. O0I1IecTBO NMOYeTHBIX 3BoHApel (1925)). U, mosicem 6vims, 6 nepsoiii paz 6 ceo-
ell AHCUBHU OH 3ACMESICS. CKPUNYHUM, HELeNbIM, HO CIPAULHO 8eCenbiM U padoCHl-
noim cmexom. (JI. H. Aunpees. Paccka3 o cemu nosenieHHbIx (1908)). — Hy som.
Hy, empawmno pao! (10. O. JlomOpoBckuii. @akyabTeT HEHYKHBIX BEIICH, 4acTh 2
(1978)).

§3. 3pumocTh, NpeaCcTABUMOCTb CTPALLIHOIO

Kak ormeuanoch BbIlle, OIIEHKA «CTPAIIHBINY MPEANOaracT HEmoCPeICTBEH-
HBII WJIM OMOCPEIOBAHHBIA KOHTAKT OPTaHOB YyBCTB (B OCHOBHOM, 3PCHHUS) C 00b-
€KTaMH OIICHKHU.

Bounblnyto posib B 3TOM KOHTAKTE HTPAET IIEIOCTHOE 3PUTEIIEHOE BOCIIPHUSATHE, HA
9TO YKa3bIBaeT CYLIECTBYIOIIEE B PYCCKOM SI3BbIKE YTOUHEHHUE crioco0a BOCHIPUSTHS
CTPAIIIHOTO; CP.: CIMPauibill Ha 6uo, cmpauikslil Ha ¢321:0. Cp.: K seuepy moeo dice
OHst CYKOHHDIU 080P 07151 8CEX COCeOell U300PadtCal HeUmo 0COOCHHO MPauHoe, 0adce
cmpawnoe na euo. (E. A. Camuac. Ha Mockse (1880)). IIpu 3TOM COMHUTEIBHO:
‘cmpawinblil Ha 36VK, cmpawHbli Ha 6Kyc; cp.: Kpawenas ganepa 3a ynumasom,
YUMo CKpblBANa O4eHb CIMPALHBILL HA 36VK KAHATUAYUOHHDLIL CIMOSIK, 6ce MAK dice,
U3-30 KAKOU-MO HeLenotl CIMynenyamocmuy Ui, Omxoounda om cmenvl Ha 000pbix
odecsamob canmumempos. (Onbra CrnaBaukoBa. beccmepthbiii. [ToBecTs 0 HacTOsIIIEM
yenoseke (2000-2001) // «Oxta6ps», 2001). OTCyTCTBYIOT pUMEPHI JJIsl codeTa-
HUH: “cmpawnblil Ha cyx, "cmpawnsliil Ha owyn, "CMPAWHbILL HA 3aNax.
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B cemaHTHKe NpHUIaraTtenbHOTO CIMpAuHbll CHHTE3UPYIOTCS KPUTEpUH (HU3H-
YEeCKOTO M JYXOBHOTO, MEHTAJBHOTO BOCIIPHATHS, U B 3TOM Cilyyae 3pUTEIbHBINA
CI0Cco0 BOCTIPHATHS — BHYTPEHHUM B30pOM — TaK)kKe 0CTaeTcsi OCHOBHBIM. Cp.: Bobl
sudenu mensi, a1 He cmpawinslil. — Jlagice ecau Obl u cmpawnbill, — OMeemuid OHd.
(Anppeii Bonoc. Hensrmkumocts (2000) // «Hoserid Mupy, 2001). Camoe cmpaui-
Hoe, Ha MOl 63271510, — 9MO MO, YUMo, KAK Npasuio, 3md pexiama Hecém 6 cede
ungopmayuro, YUMo He HyICHA KOHCYTbMAYUsi C 6PAUOM, YUMo cpedcmeo 0e30nacHo,
umo nomom He nompebyemcsi xupypauieckoe emewamenscmeso. (Anexceit BuiibkeH.
Penent unHOBHUKA // «KomMmepcanTb-Biactey, 1998). Ho camoe cmpawnoe, Ha
Motl 8327130, mo, umo Ha Jlanbrem Bocmoke 100u e cmoenu nocmMompems npsmyio
mpancasyuro nocianus npesudenma. (Kak Bam gens 6e3 HTB? // Komcomonbckas
npasna, 2001.04.05).

O 3puMOCTH, TPEICTABUMOCTH CTPAIIHOTO, €r0 BOCIPHUITHH HETIOCPEICTBEH-
HO 3pEHHEM MM BHYTPEHHHM B30POM, TOBOPHUT PETYISPHO MCIIOIb3yeMasi B peun
“xunBorucHas meradopa”. Cp., Hanpumep: Ho 6 mo manoe menosenve, koeoa 2poo
Ccmosi Ha OOKY, KapmuHa Oblia CMPaHa — Mepmeslii NPOPuUIL omyd, LINAGUIAs
6 CHe2 UKOHKA ¢ epyou, Hedgudicumble, Oeivle PyKu, OMKpblGUUEecs no0 NOKpblEd-
saom... (axap [punenun. Canpks (2006)). Kaowcowiii no-céoemy kpenko o6xeamui
€60l agmomam, KaxK 4mo-mo pooHoe, — dMmd HAUGHAS U CIPALUHASL KAPMUHA U3)-
muna ee. (Anexcaunp Cokypos. Anekcannpa (2007)). Omkpvisarowasics kapmuHa
VOUBUMENbHBIX, 3A0A6HBIX U cmpawiHblx cobvimutl 30-x 20006 npespawyaia mems 6
ucmopuxa u 6uocpaga. (l'ennanuit Topemuk. Arapeit Caxapos. Hayka u cBoOona
(2004)). — Bwt pucyeme cmpauinyio kapmury. — A OHa 0eticmeumenbHo CIMpauiHas.
Touemy? Iomomy umo mwvl noopybaem coocmeennoe 6yoywee. (Haranps UepHoBa.
bespaborrna-2017: kak Oynet BecTn ce0st phIHOK Tpy/Aa, KTO HEM30EKHO ITOTIa/IeT B
30HYy pHCKa M Kak He rojyarsest nanuke // Hosas razera, 2017.01.27).

Yacto moguepKkuBaeTcsl IIyOWHHAs B3aHMMOCBSI3b BHEIIHUX MPH3HAKOB H CYIII-
HOCTHBIX CBOIMCTB 00BEKTa OIIEHKH, ONMCAHHBIX B KoHTeKkcTe. Cp., Hanpumep: Tane
ObLT CMpauier JMom 4eno06eK ¢ BblBePHYMbIMU NLEUAMU, C NOOBUNICHIM 3A00M, CO
csupenotl nveunol mackotl... (Bacunmit Axcenos. Ilopa, moii apyr, mopa (1963)).
Tem u cmpawen 6w emy Kyuenko, umo cmpawinoe, npuUpPo’COEHHOE YPOOCMEO
onpasovieano ezo. (Bacwmmii ['poceman. XKusub u cynp0a, gacts 2 (1960)). Hebono-
was 20106d, HO 2POMAOHASL NACHb, BOOPYICEHHASI MHOLOUUCTEHHBIMU OCMPbIMU
3y0amu, ManreHbKue 21a3a ¢ CGeMIbIMU NAMHAMU NO3A0U UX, 8 KOMOPBIX 3ACMbLIO
BbIPAIICEHUE ICECMOKOCIMU U 3100bl, NPUOABAIU ell OeUCMEUMETbHO CIMPAUHBLIL U
ommanxusarowuii éuo. (B. K. Apcennes. B ropax Cuxor3-Anmns (1937)).

OnHaKko BUAMMOCTH CTPAITHOTO MOKET HE OTBEYaTh CYIIHOCTH MpEIMETa, 3TO
(uKcHpyeTcst B KOHCTPYKIUSAX MPOTHUBOIOCTABIECHUS, YCTYIIKU U JIp.; cp.. — HYy,
moeda cam npoumu, — NPUMUPEHYECKU 2080PUTN SO CMPAUHBLIL HA 810, HO 00-
opwiti 6 Oywe uenogex. (Auapeit butos. ObocHoBanHas peBHOCTH (1960-1999)).
Bce, umo moenu coenamv 0o cux nop myopeywl, — 3mo 06pamums 3eMHblE YHCACDL
6 npobnemy: modicem Oblms, 208OPSIM HAM, 6C€ CIMPAUIHOE eClb MOTbKO CIPAUHOe
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Ha 8U0, U 8 KOHYe msdiceo2o nymu Hac dcoem Heumo Hosoe. (J1. W. 1llectoB. Amo-
(eo3 6ecrioueHHOCTH (1905)). C OMOIIBIO KITHUILE He MAK CMPALUEH, KAK KAdACem-
€51 IOMYEPKUBACTCSI, YTO CTPAIIHOE — OJ[HA JIUIIb «BHIUMOCTBY, BBIHOCUTCS CYXKIe-
HUE, 4TO onacHocTh npeysenuueHa. Cp.: Ho kpusuc yeneii, komopulii nepedcusaem
uenogeuecmeo, He max CMpauiet, Kak mModicem nokazamucsi na nepewii 63enao. (Ce-
men Hoomnpyzackuii. PymbiHckast rumnactrka yma // «3secrusi», 2002.03.19). Cp.
TaKKe MOCIOBUILY: He max cmpauwien uepm, Kak e2o Mauiom.
§4. XapakTrepucTuka ynorpeodjeHus
NMPUJIATATEILHOTO CIPAUIHbLIL

AccepTHBHasl U HeraTHBHasi (POPMBI yOTPeOIeHUS.

[punararenbHoe cmpawnblil ynoTpeonseTcs Kak B acCEpTUBHOM, TaK U B Hera-
THBHOH (hopMe, ¢ MOMOIIbI0 OTpHLIATeNIbHOTO addukca wnn yactuisr. Cp., HanpH-
Mep: B kabuneme posiie, cmpawnslii nopmpem [llocmakosuua u Hecmpauthvitl —
Tlemposa nao posinem, monvko Ilempos Kk HuM yoice CIUUKOM NPUBLIK, YMODbL 3aMe-
uyamo. (Denop INaBnos-Anapeesud. [lerponom // «JJomoBoiiy, 2002.02.04). Muwxa
cuoen 8 yeoiKe, 6COBbIGAsL PYKU 8 PYKABA PYyOAUIKU, 830PASUBANL, eHCULCS, U BCSl €20
NPEdNCHSISL AHCU3Hb, NPOCMAS, HECMPAUHAL, KA3AIACh Menepb OMOPEAHHOU, nome-
pannou Hascezoa. (A. C. Heepos. TamikeHT — ropox xiebnsiit (1923)). Odwua de-
60YKA BCIMPEMUILA HA YIuye CmpauHylo 6adywky u nepesena eé uepes oopoey. (Tum.
Co0akun. Yepnsiii ytior // « TpamBait», 1990). 4 s cmpawnyio enynocms coenana. A
cnpocuna: «3avem on 6am? Bul oc 83pociviil uenosex, a emy 6cezo 0e6amHaoyamo».
(Upuna MypasbeBa. Merianus Bo qBopsiHctBe (1994)). B 341 Ce nauancs cmpawi-
notil nepenonox... (M. D. Kuo. WUmmoznn 6e3 mntrozuit (1995-1999)). Iopocenox
Hugh-Hugp — 2epoii uzeecmuoii ckazku — nocmpous OOMUK U3 COJLOMblL U PACNesal,
umo emy ne cmpauter Cepuiii Bonk. (Ieopruii Manunenxuit. HxeHepsl, HUKTO,
kpome Bac! // «3Hanue-cuian, 2012).

Crenenu cpaBHeHUs M TUHAMHKA MPU3HAKA.

KadecTBeHHBII TpU3HAK, JICKANIMA B OCHOBE CEMAHTHKH IPHJIAraTeIbHOTO
cmpawinblil, MOXKET MEHSATBHCS Ha IIKaJIe HHTEHCHBHOCTH, YTO ONpEJENsieT ero oc-
HOBHOE CEMaHTHYECKOE CBOHCTBO MMETh CTeneHu cpaBHenus. Cp., Hanpumep: O0-
HO20 botimecs — pabcmea u xyoue2o u3 6cex padcme — MeujaHcmed u Xyouieeo us
6CeX MEUWAHCMe — XAMCMed, Ub0 BOYAPUBUULICS pab U CMAl XaM, d 60YaPUGUIUT-
€51 Xam u ecmo yepm — yoice He Cmapulil, QaHmacmuyeckuil, a HOGblil, PealbHblll
uepm, OeliCMEUMEeNbHO CIMPAWUHBILL, CMpauitee, 4em e2o MAom, — epaoyuuil
Kussze mupa cezo, I psoywui Xam. ([. C. MepexxkoBckuit. ['psayumii xam (1906)).
Pacnpasul 6vinu oeticmeumensho cmpauinvle, a pacckazvl 0 HUX — elyje Cmpai-
net... (M. JI. Tacnapos. 3anumarensHas ['perust (1998)). B konye xonyos, nawa
MONEPAHMHOCIb Yauje 6ce20 Ullb GbIUKONEHHOEe YMEHUe 3aKpbléams 2n1d3d Hd
ouesuOHble e paou mozo, Ymoobwvl He CAYHUUIOCH KAKUX-TUO0 bolee CImpauiHblx
seweil.(l'onast 3 dexkTHBHOCTL TeHEBOI IKOHOMUKH // «Pycckuii peroprepy, 2013).

> B maHHOM maparpade He pacCMaTpHBACTCs NPHIIAraTeIbHOe C CEMAaHTHKOM BHYTPEHHHX CBOHCTB M
MIOBEICHHUS YEJIOBEKA: HecCmpaunblil.
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Menee cmpawnblil, HO NO PaA3PYUUMETLHOCIU MAKOU Jice, PUCKHY NPEONONONCUND,
umo smo moxcem ovimo Ilapuowc, bproccens. (Actporporuos ot [asna [1o6s1. Uto
obemaroT 3Be3161 B HoBoM 2007 romy? // Komcomonbcekast pasaa, 2006.12.26). Ox
croman 06a 3a6opa, 08oux 3a600a, MHO20 6ed Hameopui. beik cmpawnetiwuil, Hy
npocmo orcyms! Hnozoa on npomsicno pesém. Toeoa MHe cmano8umcs Cmpaumo.
(B. B. T'onsiBkuH. Moii 1o0psbiit mana (1962)). Moezo snakomvle nazviéarom «npe-
3enmadenvHblly, He 3HAI0, YMO OHU 6KAAObIBAIOM 6 MO CN060, d N0 MHE MAK OH
cmpawennviil. (JIroooddddpdd! CKenmmna + myxunna: bpak (popym) (2004)).
A 3amem on notioem na Pum, u smo 6yoem nocieowsis u camas cmpawHas uz oums,
160 pumisine 6yO0ym cpajicamvCsi He 3a UMNEPUIo, d 3d C8010 80000y U JCU3Hb, HO
onu He evroepoicam. (Amurtpuii lnsmentox. Konen Mcropun: GiarocioBeHHBIN
Nos // «Cubupckue oruu», 2013). Ecms 6onpocel, umo xysce camvlx CMpauiHbLx
omeemos. (Ianuna llep6akoBa. Bocxoxaenue Ha xoam 11apsi COIOMOHA ¢ KOJISICKON
u BenocurneaoM (2000)).

CpaBHHTENIbHASI CTEIICHb CPABHECHUS B IPOCTOM M COCTaBHOW ee¢ (opmax
(cmpawnee, bonee/menee cmpawiHelil) ynoTpedIsieTcs, Kak MpaBuiio, B 00001Iaro-
IeM KOHTEKCTE, HO BCTPEUACTCS M YIOTPEOJICHHE B OTHOIICHUU KOHKPETHBIX 00b-
€KTOB OLIEHKH; CP., HarIpumep: Muaue 6ce 6106b U 6HOBb NOBMOPUMCSL 8 XYOUUX, OO-
Jee cmpawikblx opmax, kax u npedynpedxcoaem asmop. ( OT penakuuu // «3HaHUE
- cunay, 2009). A Hu ¢ kem e 60y 00 3mom 2080pumv, — xomume, NOKIAHYCb M-
mepbio, smo na Kasxaze cmpawmnas kismea. — Kak 6vi cosopume — KIssHyCb Ma-
mepvro? Cmpawnas kiamea? Tak éom, KIAHYCb 6aM ColHOM. [ymaio, oma Kisamea
cmpawnee. (Imutpuii beikoB. Opdorpadus (2002)). Ho uawe noo crosom «umno-
MEHYUsLY CKPbIBAEmCs, K CYACmbvlo, MeHee CIMpauHas npooiema — IPeKmuibHas
oucynryus (necmabunvnas nomenyus). (OJJUH BOITPOC ITPO «3TO» // Tpyn-7,
2002.05.30). 43 ee nacmu evickakugaem He MeHee CIMPAuiHblll, 2POMAOHbIU, 3Y0a-
cmblll muep, u3z nacmu KOmopo2o 6 c80l0 o4epedsb sbicKaKusaenm Opy2ol muep, no-
menvute. (E. B. [Tagyuesa. O cTpykrype ad3ama (1965)).

[IpeBocxonHas creneHp (Kak NpaBHIIO, COCTaBHas ee (opma) ynorpedisercs
Yaie CPaBHUTEIILHOW KaK C YTBEPXKJICHUEM, TaK U C OTpHLaHueM: B 37-u 200y
— 200y CAMBIX CMPAWHBIX PENPeCCcUil — OH CyMel 04apos8amy 0ddice marKozo Gu-
dasuie2o 6UdbL U He CKIOHHO20 K poManmuzayuu ueioeexa, kax Jluon Deixmean-
eep. (EBrennit EBtymenko. «Bomunii naciopt (1999)). Ha dene — smo ne camas
cmpawnas npoonema. (Enena APAKEJISIH. 3apyOexHble TIOKYIIKM OHJIAHH: HE
noJtyuu Kupnud BMmecto aidona! // Komcomonbckas npasna, 2013.05.05). Onvea
Bacunvesna oenana smo nomom neckonvko pasz 0oma u 8 OoibHUYe U NOHALd, 4Mo
amo He camas cmpawkas 6oab Ha ceéeme. (Y0. B. Tpudonos. pyrast sxussb (1975)).

KrummpoBaHHasi KOHCTPYKIIHS «IIPEBOCXOJHASI CTEIICHb ¢ CYOCTaHTHBHPOBAH-
HBIM TIpHJIaratesibHbIM B (OpMe cpeaHero poupa» (camoe cmpawnoe) ynorpeoss-
eTCsl B 0000MIArOIINX KOHTEKCTaX C YTBEPIKICHHEM WM OTPHUIIAHUEM, HAIpPUMEp:
Camoe cmpawnoe, 4mo mbvl JHcugeM Ha KOCMAX U He XOMUM 3HAMb, He XOMUM 6CNO-
munamo. (M. C. XapuronoB. CreHorpadus KoHIla Beka. M3 THCBHUKOBBIX 3aruceit
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(2006) // M.: HoBoe nuteparyproe obo3penne, 2002., 2002). — 4 mamepuanvnas
HUWema, — CKpUBUICS, 3aKYCUIL KOHbSIK NPUSOMOBIeHHbIM OYMepopoOUKom ¢ UKop-
KO, — 0a/leKo He camoe CmpauiHoe, Kyoa yacachee Huugema oyxosnas! (Hukomait
Hexnes. [Ipunnun weonpenenennoctu (2009)). (Cm. takxke mpo “camoe cmpaui-
HOe” B IpyTrUX acleKkTax aajee).

O0001meHNnI0 00BEKTOB IMOIMOHAIBHON OIEHKH HE MPOTHBOPEYUT BHIOOpP He-
rO-HUOYIb OJHOTO, KOTOPBIM 3KCIUTMIUPYETCS B KOHCTPYKIIUH «OIMH W3 CaMbIX
CTpAIIHBIX»; CP.: A pacckanicy eam 06 0OHOM U3 CAMBIX CIMPAUUHBIX KOWMAPOS
moezo demcmsa. (Tarbstna Conomaruna. Mot onecckuit si3bik (2011)). ITloxoorce,
4mo uienbl OOHOU U3 CAMBIX CMPAUHBIX OAHOUMCKUX 2pynnupogox Poccuu ne cxo-
po ooxcdymes npuzosopa. (beszzammutHas OpartBa // «KpuMHHANTBHAS XPOHUKA,
2003.07.08). V comen 3axaroueHHbIX OOHAPYIHCUTUCH NPUSHAKU OOHOU U3 CAMbBIX
CMPAWNBIX 8 YCI06UAX ONUMENbHLIX IMAN08 OoaesHu — OuzeHmepuu (Kopoiesvl
KIONAMU NPOBOHABUUX NEPECHLIOK, BUUUBLIX IMANOEG U 20T00HbIX OE3NEeHUYULTUHHBIX
naeepett). (Teoprui Xoxenos. IIpoxwuroe (2002)). Cp. takxke: Heckonvko cmpau-
HbIX KJAME 0ald OHA 3d CE0I0 JHCU3HL, U camasi cmpawnas oviia sma. (TarpsHa
Habaruukosa. [lenp poxaenus xomku (2001)). Oocoe — 0dun uz camvix cmpauirvlx
U ONACHBIX 8UO06 Mpasmamuyeckux nogpexcoenui enasa. (Jnana Cepernna. Orons
o maszaM // «Jlarecranckas npasna» (Maxaukana), 2004.12.23). «Manoenvuwimam
2060pUTI, YMO CaMbLL CMPAUHDLIL HA C8ene NPocyen — Mo Gblpadicenue a3, Ko-
mopoe cmeHsiem YivlOKY Ha AUlYe XO3AUHA HA O0NI0 MCHOBEHUS PAHbUUE, YeM BbIXOOS-
wuil 3a 06epb 20CMb nepecmai Ha Heeo cmompemsy (Anatonuit Haliman. Pacckasbr
o AuHe AxmaroBoii (1986—1987)). Hauanace 6oiina, 00Ha U3 CAMbIX HceCmoKux u
cmpawiHbix 8otiH, evinasuiux Poccuu 3a 1000 nem eé ocusnu. (Bacummii ['poccman.
Kuznae 1 cynp0a, 4. 1 (1960)). Dmo 00un uz camvix MpauHvix U CMPAUHBIX MOHHE-
Jetl Ha 6cém benom ceeme, 6 smom 5 ygepen. (lepman Camynae. Tabnetka (2008)).

B 5THX BBICKa3bIBAHUSIX BBIJICISIOTCS O0OOIMIAIOIINE 10 IIEIH BBICKA3BIBAHHUS
LICHHOCTHBIE OPUEHTHUPBI, 00YCIOBIEHHBIE OCMBICICHUEM [IEHHOCTHBIX KaTETOPHU.
Cp., Hanpumep: C80600H020 6pemeHl DbLIO CHOILKO, CKONbKO HAO0OHO, a 2po3d
Oyoem monvbKo K 6euepy, u mpycocms, HECOMHEHHO, OOUH U3 CAMBIX CIPAUUHBIX NO-
pokos. (M. A. Bynraxkos. Mactep n Maprapura, gacts 2 (1929—1940)). Hecosu-
damenvbHoe U paABHOOYUIHOE OMHOUWleHUe K MUPY — B0M CAMAsL 2NAGHAS U CAMasl
cmpawinas yepma 0yxo6HOU CUMyayuu 4enosexd, mpagmMuposaHHo20 Momaiumap-
Hoim wau asmopumaphvim cmpoem. (Anna Illop-Uynnosckas. I[ToHsTE mocTcoBeT-
CcKoro uenoBeka // «HenpukocHoBeHHBIH 3anacy, 2009).

O0001eHNE OIIEHKN OCYIIECTBISIETCS C TIOMOIIBIO KBAHTOPHBIX KOHCTPYKIHUIT €
OTpHUIIaHUEM WIHN (PEIIKO) C YTBEPIKIACHUEM: «HET HUUero cTpainHee [Ha ceere] X/,
YeM» U «eCThb JIU uTo cTtpautHee». Cp.: A mym ewe semep! Hem nuueeo cmpawnee
30ewnezo éempa. Om He2o0 HUKYOQ He YKPOCWbCsl, He 3aWUMUULbCS, eMy HUNOYeM
ooedcoa: MHe Kasanocs, s eonvitl wazar yepes noie. (FOpuit Harubun. BoiiHa ¢
yepHoro xona (1990-1995)). Ioeopsam, Hem Huueco cmpawkee cmepmu om upyc-
Hoeo mepakma. (Bukrop IleneBun. JIro60Bb k TpeMm 1iykepOpunam (2014)). Conoice-
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HUYbIH OYMAll, YMO Hem HU4e20 cmpauinee KOMMYHU3MA, HO, K020d Y8Uoen Magpuos-
MBIl OMeYeCm8eHHbILL KanUmanusm, mo HegonbHo noexcuncs. (Esrenunit EBrymenxo.
«Bomunit maciopt» (1999)). A oyman o mom, umo nem Huuezo cmpautHee MEPMBEON
cemepmu. (FOpwuit Tpudonos. Jfom Ha HabepexHoit (1976)). Onu sopyrom kapmouxu,
U Hem HUYe20 cmpaulHee Ha ceeme, yem kapmouxku nomepsmo. (Juna Pyouna. Ha
cosHeuHO# cropone ynuilsl (1980-2000)). Ecme au umo cmpauwinee oounowecmaa,
Koe0a mul euje ne nomepsics 606ce, HO, NOCMOAHHO U 1€2KO NOMUHAST CMepMb, 00-
HAKO KadicOOll 80JI0MbIO CIApeioue2o meid euje Xoueulb JHCUmb, HCUmsb, JCUms He-
6edomo 0nst ueeo. (Brmagumup Jluaytun. Jlrvooocrait (1987)). Ecmo au umo cmpawi-
Hee: cmpemumvcsi K 000py MaK HeYKIOHHO U JCAOHO U He 3Hamb HU OONuKd, Hu
umenu ezo! (JI. H. Aunpees. [IpaBuia go6pa (1911)).

Tarke K TUIIHYHBIM YIOTPEOICHUSAM, SKCILTUIMPYIOIIMM CTEIICHb MPOSIBICHHS
MIPHU3HAKA, OTHOCATCS YIOTPEOICHHUS:

— TaBTOJIOTHYHBIC; CP.: On noomeepacoan, umo 3a Cmernotl, Komopou 3aKaH Y U-
BALCSL UX MUD, CMPAUHAS-CIMPAWHAs nponacmy, U y nee oaice ona nem. (FOnus
JlaBpsimHa. Yiutka B Tapenke (2011)); Ho cmpawnbeiil, cmpawinsiii ox, 3mom meot
npunyun! (Tennaauii Anekcees. 3enenbie Oepera (1983—1984)).

— C yTBEPXKJICHNEM ILUIIOC KBAaHTHU(UKATOP; CP., HApUMEp: «Bocnomunanus, —
nuwem ByHun, — Heumo cmonb msicKoe u Cmpawmoe, Yymo Cywecmsyem odaice
ocobas monumea o cnacenuu om Huxy. (Mapuna [laneii. [Tomunosenue (1987)).
Anopeu Hsarnos, uenosex jiem namuoecsimu, 8blCOKUL, 04eHb Xy0ol U OleOHbll, ¢
614010 2PYObIO, ¢ BNATLIMU NUCKAMU U C CUHEBOU NOO 2NA3aMU, HEMHONICKO Oddice
cmpawnvii Ha éuo. (A. I1. UexoB. Mos xu3Hb (1896));

— C OTpHUIIAHHUEM ILTFOC KBaHTH(PHUKATOP; CP., Hapumep: (grey_grey, nick) Taxum
00paA30M, NPAKMUYLECKU OOUHAKOBASL KAPMUHA U YIHC TMOUHO He MAKAs CIMpPAHAsL.
(xomexTrBHBIN. @opym: Harre npaBuTenbCTBO coBepIaeT ITyOO4aiInyto OnMoOKy
(2010));

— C OTpHUIIAHHEM B 000OIIAIOIIEM KOHTEKCTE (TUIA Hem HUuue20 CMmpauiHo2o B
TOM, 4TO); CM. 00 3TOI KBAHTOPHOW KOHCTPYKILIUHU TAKXKe Jajiee); Cp., HApUMep: ...6
epsadywux npeobpazoeanusix Hem nudeco cmpawinozo. (Onpra Tponkuna. Ilpe3u-
JICHT YCIIOKOMJI COBET 3aKkoHozarenel // «HeszaBucumas razeran, 2003.07.22). Hem
HUYe20 CMpawHo2o 6 Mmom, 4mo Yelo6eK 20pOUMCs C6OUMU YCNeXamiu, paccKa3vléd-
em o céoux poocmeennuxax. (Bukrop Ilponun. Ucnwitanue (1977)).

OICHOYHBIM MPU3HAKAM 10 ONIPEICIICHUIO MPHUCYIIE YCHICHHE WUIIH OCIa0lIcHHE
110 CTENEeHU BBIPAKEHHOCTH. Ha 1kanie oneHoK cmpauwinbiii — CUIIbHAs HeraTHB-
Hasi OIICHKA, JJIS elle OOJBIICr0 YCHJICHHS WJIHM, HAPOTUB, OCIAOJICHUS KOTOPOU
HCIONB3YIOTCSI MHTCHCH(DHUKATOPBI: HEHWTpalibHbIC, 0€3 OICHOUHBIX KOHHOTAIUN
(ouenw, uepecuyp); “HeraTMBHBIC”, TE, YTO OOJAJAIOT CEMOI HETATMBHOW OICHKH
(yorcacho); ne3mHTEHCH(DUKATOPHI, KaK MMPAaBHJIO, HEUTPAIIbHBIC C OTPUIIAHUEM (He
OueHb, HeMHO20, 806Ce He, co8ceM He, cosepuiento He). Cp., Haupumep: Janvuie 6
memMHOme Ymo-mo maxoe ciezka Kauaniocs, oveHv cmpawnoe Ha eud. (C. H. Cep-
reeB-Llenckuii. Konery ceera (1931)). Ceeoomnsi Husicecopoockuil ouzensb 011 MHO-
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2UX POCCUTICKUX ABMOMOOUNUCTNOE — WIMYKA HEMHO20 CMPAWHAS U 3420004HAS,
Kax umnopmmuuwiti agmomoouns. (Urops TeepayHos. B sxepTBy Hayke // «3a pyaem»,
2004.04.15). YmaneHue OLIEHOYHOIO MpPU3HAKA CEMUOTU3UPYETCS TAaKXKE B KOH-
CTPYKLIMH «HE TaK CTpallleH, KaKy; cp.: He mak cmpauien uepm, Kak €20 MAio0m
(mocnoBuna). Mue xascemcs, umo eosenac « Omeuecmso 6 onachocmuly ne max
cmpawet, kak eozenac: — «I pascoane! Kynomypa 6 onacnocmu!» (Makcum [opb-
kuii. HecBoeBpemennbie Mbiciu (1917—1918)).

IIpuniaararenbHoe cmpawinplii B aTpUOYTUBHON W NPEeIUKATHBHON KOH-
cTpyknmsix. Camoe cmpawinoe B NO3NIUM CYy0beKTa U B MO3HIINH MPeIHKATA.
OrpaHuyeHue OUEHKH.

[IpunararenbHoe cmpawnbitl ynoTpediseTcs B IByX THUIAaX KOHCTPYKINI: aTpH-
OyTHBHOM B IOJIHOW (hopMe NPH UMEHAX HapUIATEIbHBIX U NPEJIUKAaTUBHOM B MOJI-
HOW M KpaTkod (opMe NpU HapUIATEIbHBIX U COOCTBEHHBIX MMeHax. Cp., Hanpu-
Mep: Xyoasl, cKkprouennas 2opoom u nooazpotl, CKpY4eHHAs. MOPUWUHAMU CINPAUHAS
cmapyxa. (Anexcannp Unnuesckuii. Aii-Ilerpu (2005) // «Oxrsi6pb», 2006). Tocoa
OVOHU 20PbKOBCKO20 3amMOYeHUs], COObIMUS, CIMABUIUE CIONCEMOM CAMbIX CMpaul-
HbIX CMpanuy caxaposckux «Bocnomunanuily, myuunu neussecmuocmoio. (I'enna-
muit Topenuk. Aunpeii Caxapos. Hayka u cBo6ona (2004)). Ooun conoam 6 ucnyee
npPO206OPUL CMPALUHOE HA 8OlIHe U beccmbicaennoe cnoso: «ompesanu!y (J1. H. Ton-
ctoii. Boita u mup. Tom niepBeiit (1867-1869)). «/[psinb 51 6cé-maxu cmpawinasy,
— NOOYMAJl OH, CKA3AJL 2O CLOBO BCAYX U ceudac e czoper om cmulod... (10. O.
JomOpoBckuii. @akynsTeT HEHYKHbBIX Bemlei, yactb 1 (1978)). Cmanun cmpawen
ObLL MmeM, YUMo He 8bLCIYUWUBAT ONPABOAHU, OH Oadice He 0D8UHSII — MOJIbKO 830pa-
2UBAL KOHYUK OOHO20 ycd, U mam, GHYMPU, 6bIHOCUICS NPULOBOD, A OCYICOEHHbIL
€20 He 3HAL: OH YXOOUNl MUPHO, e2o Opanu Houbio U paccmpenusaiu K ympy. (Anex-
canap CompkenuusiH. B kpyre nepsom, 1.1, mi1. 1-25 (1968) // «Hosbiii Mup», 1990).

B arpuOyTHBHOII KOHCTPYKIMM IpUiIaraTeibHOe YIoTpeOsseTcst B MOJIHOU
¢dopme 1 0003HaYAET MOCTOSHHBII MMPU3HAK; IPHUJIAraTelibHOe 3aIlOIHSET Olpe/e-
JICHHYIO CMBICIIOBYIO BaJICHTHOCTh MIMEHH M TEM CaMbIM YTOYHSIET U MOIU(PHULIUPYET
3aJ]aHHOE 3HA4YEHHE CYIIECTBUTEJILHOr0. B arpuOyTHBHON MO3ULIMU OrpaHuYeHHE
B KBaJM(UKAIMU Yero-I100 KaK CTPAIIHOIO CO3AI0TCS POAMTEILHBIM MaIeKOM C
MIOMOIIIBIO TIPEIora OJisf, NATENbHBIM MaJIe)KOM, TBOPUTEIBHBIM MaJIeKOM, Tpe.-
JIOKHBIM TIaJIEKOM € mpeioramu 6, Ha. Cp.: Ho 00nascovl npouzowna cmpawnas
onst menst ucmopusi. («3sectus»y, 2002.10.08). Ewe A. C. Iywxun cogepuienHo
6EPHO OMMEMUTL, YMO Iyduiue U npouHetuue UsMeHeHUs. Cymb me, Komopbie npo-
UCXo0sim om 00HO020 YIYYUEHUsl HPABOS, 0e3 HACUIbCIMBEHHBIX NOMPACEHULL NOU-
MUYeCKUx, cmpawnelx 0 yenoeeyecmeay. (nporouepedt Anexcanap WnpsiieHko.
[Ipo6nema nacneqnuka (2004.03.13) // TlpaBocnaBue u Mup (pravmir.ru), 2004).
Pesxum pybswum nezeuem énenunace doeaoka 6 mose Ileppu, uyscoas u cmpawinas
e2o npupode, kax nyas sxcueomy cepoyy. (A. I1. [Tnaronos. Enudanckue nuio3si
(1927)). Muxaun I'e¢pmep nazean cmanunuzm 0OHUM «U3 HAuboIee MACULMAOHBLX
u cmpawHlx ceoero 3azadounocmvio senenuti XX eexa. (Auna Hlop-UynHoBckast.
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[onsTk MOCTCOBETCKOTO UesoBeka // « HenmpukocHoBeHHBIH 3amacy, 2009). ... u ewe
HECKONbKO OZPOMHBIX U CMPAUHBIX coell momyunou knue — Hekpacos, Typeenes
u mom camvlti pacmpenanuvii JIomonocos enepemewixy ¢ Xepacxkoguim u Jleporca-
sunvim. (Brnagumup Bepesun. Ceunerens // «3HaMs», 1998). Dmo uyscmsyemces 6o
6CeX CMUXAX MO20 BpEMeHU, UH020d Dolee AeUMAYUOHHBIX, YeM COOCMBEHHO NOd-
MUYECKUX, Cmpawnslx 6 ceoetl omkposenHocmu: «Eciu oopoe mebe meoiu dom...»
(Bnagumup bepesun. O Teapuosckom // «Hossiit Mup», 1996). Okono napanema,
uepHasi, cmpawinas Ha 6erom om JyHbl Jcenese, cooaKa OCMAaHo8ULACh, NOOHAE 20-
08y, u, ysuae babaesa, sviocuoarowe sunsina xeocmom. (C. H. Ceprees-llenckuii.
Babaes (1906-1907)). U3 neeo 6dpye ¢ 6oem gblkamuacs u OPbI3HYIL 60 6C€ CIMOPOHbLL
600010 OOLULON, YEPHDBIL, COBCEM HECMPAWIHDLIL NPU BECEHHEM COTHYE A8MOMOOUD.
(C. C. 3asunkuii. Kenutn0a Meuraresnesa (1927)).

B mpeamkaTuBHOI KOHCTPYKIHH IpHaraTeibHOE, yIOTpeOIsieMoe Jalie B
Kparkoit popme (cmpauuen), BBIpaxkxaeT PU3HAK, KOTOPBII OrpaHUYEH BO BpEMEHH, B
JuanasoHe JeiicTBus 1 T.I. Kparkas ¢opMa npuiiararesisHOro 4acto ynorpeosnsercs
B YCTONYMBBIX HETaTHMBHBIX KOHCTPYKIIUSIX, B KOTOPBIX HMECT YIIPABICHHUE JaTCIb-
HBIM TIaJIC)KOM, PEXKE — POTUTEIBHBIM MAJCKOM C MPEIJIOrOM 0.is, TBOPUTCIHLHBIM
T1a/1e)XoM (PEIKO C MPEAJIOroM ¢), MPEIIOKHBIM a/Ie)K0M (JIOKATHBOM, C IIpeJyiora-
MU 6, Ha). Cp.: Mue 6 moetl kypmre nuxaxas cmyaca He cmpauina. (Eprennii [Tomos.
Peanmszm (1970—2000)). C maxumu npunacamu 0opoea emy He Cmpauina, Cymox Ha
nsam xeamum, eciu ¢ ymom noavszoeamucsi. (Bsuecnas Konaparees. Carika (1979)).
THonyyaemcs 00Hocmopornocmy, Mo ecmb NOIYNPaAsod, d OHa Xyjice, 4em Npsimast
JI0JIC, Ma 0OMaHem MeHbulee YUCIO T00ell U He CMpauiina 075l 4el08eKd 3Hauje-
eo. (. A. Edpemos. Yac Obika (1968—1969)). — He nyeaii, — npousnec on, —
menepb mol, yape, e cmpauier 015 mens (A. Y. Kpacuunkwuii. Ha 3akare nro0Bu
(1910)). Cmapux cmpawier ¢ HarumMbIMU KPOBbIO 2AA3AMU U HCETMBIM, PACMPECHY-
moim auyom... (I1. B. Aunenkos. [Tucema U. C. Typrenesy (1852—1874)). U cmpa-
wen smom Cyo ne mem, umo Cyobsi 2po3eH, He mem, Ymo 3aKOH CYpos, CMpaet
amom Cyo mem, 4mo mozoa omKpoemcs neped Hamu, 4mo eOUHCMEEHHbIM CMblC-
JIOM JHCU3HU ObLILA 110008b — JHCEPMBEHHAS, KPOMKASL, TACKO8AS, NPAasousas 1106086b,
U 4mo MumMo dmou 006U Mbl 6ce NPOULTU, 34 PEOKUMU, PEOKUMU UCKTTIOUEHUSMU.
(Mutpornonut Autonuit (biym). Crpactras cenmuua (1980)). Ou 6vi1 cmpawien 6
Oypom xaname, U3-nod KOMoOpoO2o blOUBANIOCH Cepoe OM NEeNd U NPOAHCIHCEHHOE 80
MHO2UX Mecmax 0enbé, 8 COBUHYBUENCS HADOK WANoyKe U ¢ ONYUeHHbIMU KUCHIS-
Mmu bonvuiux, epsazuvix scunucmoix pyk. (FO0. O. JomOpoBckuii. OGe3bsiHA MPUXOIUT
3a cBOUM ueperoM, 4acthb 3 (1943—1958)). B enese on 6vi6an cmpauten. (Da3mib
Uckannep. Bpems cuactiauBbix Haxonok (1973)). OrpaHnueHue OLIEHKH PaszbsiCHS-
eTcsl ¥ B IPUAATOUHBIX IPEIUIOKEHUSIX; cp.: [losmomy nem cmpaxa, ne cmpawina u
niaxa, koeda oyuia 8onvHa, kax nmaxa... (Muxaun [uronanBuiu. KpacHslit 03H00
Tunruransr: 3anucku o Mapokko (2006) // «Hesay, 2008).

B mo3unum cydbekTa yacto ynorpedisiercsi cyOCTaHTHBUPOBAHHOE IpHiIara-
TEeJIbHOE AMOLIMOHAILHON OLIEHKH CPEHEro poja cmpauiHoe B HopMe MpeBOCXo-
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HOW CTENEHU: camoe cmpauinoe. JJaHHas OlIEHKa YacTO UMEET OrpaHHYeHue — cyo-
CTAaHTUBUPOBAHHOC MPIJIAraTeIbHOE YIIPABISCT POAUTEIBLHBIM a[eKOM C IIPEIO-
TOM 0Jis1; Cp., HanpuMep: Bedv camoe cmpawroe 0 106020 apmucma — 3a0bims
mekcm Ha cepedune necuu! (Tama Hesckast. boit Jlxxopmk: «Tem, 4To s CHOBA TIOFO,
st 00s13aH Poccumy // Tpyn-7,2010.06.11). Takxke B kauecTBe OrpaHHUYHUTEINCH, Onpe-
JCISFOIIMX TPAHUIIBI ICHCTBHS OLICHKH, BEICTYITAOT OOBEKTHI, COICPKAIIIE CEMaH-
TUYECKUE MPU3HAKU OMACHOCTH, CHJIBL, CTy4YallHOCTH, HenipeackazyemocTu. Cp.: /Ja,
camoe cmpawiHoe Ha 8oliHe — MO He CHAPAObL, He 6OMObL, KO 6CeMy IMOMY MOJIC-
HO NPUBLIKHY b, CAMOe CIMPALHOe — MO 6e30esmeNbHOCHb, HeONPedeleHHOCHb,
omcymcemeue Henocpeocmeennou yenu. (Bukrop Hekpacos. B okomax CramuHrpa-
na (1946)). Camoe cmpawnoe Ha KOCMUYECKOU CMAanyuu (8npoyem, Kaxk u Ha noo-
600HOU 100Ke) — nooicap. (Anekcanap MUJIKYC. OnuMnuiickuii hakes COBEPIUIUT
64 o6opota Bokpyr 3emin // Komcomonbckas npasna, 2013.11.07).

Takrke KOHCTPYKIHS “‘CamMoe CTpaIIHOe” MOKET YHOTPEOISThCS B O3UIMHU TIpe-
JIMKaTa, KaK MPaBHJIO — C OTPULIAHUEM; CP., HAIpUMeEp: — 76051 cmepmb — 5mo euye
He camoe cmpauinoe, Ymo modxcem ¢ moooii ciyyumocs... (Ilonuna Bonommna, Es-
renuit Kynekos. Mapycs (2009)).

B BbICKa3bIBaHUSX PO “CaMoOe CTpAIIHOE™ YaCTO UCIIOIB3YIOTCS KIIMIIE C KBaH-
TU(QUKATUBHON CEMaHTHKOW: Ha ceeme, 6 owcuznu. ['enepurnuBHas dopmyna ado-
puctuuHa; cp.: Camoe cmpawinoe na ceeme — cmepmy. Imo maxoi yjcac, ko2oa
ymMupaem 4enogex, oajice Camulii cmapbulii, om 00Ne3HU, eCMeCcmEeHHO, HOPMAlb-
Ho. (Anaromuit Ky3uenos. babwuii sip (1965-1970)). «Camoe cmpawnoe na ceeme
— amo odunouecmeoy. (Muxaun Tapkosckuit. C monsmu u 6e3 sroaeid (1983) //
«OkTs0pB», 2003). B 3THX BBICKa3bIBAHUSIX KOHLICHTPUPYETCS CYTh OLCHKH, H T10-
TOMY OCOOEHHO BHJIHA €€ CyOBbEKTUBHAs MOJAM(UKAIHs, KOTOpasi MPOUCXOIUT TI0]T
BIIMSIHAEM [ICHHOCTHBIX OPUEHTHPOB 3I0XH, [IMBUIIM3ALNY; CP., Hanpumep: Camoe
cmpawrnoe — euzum Kk ncuxuampy. (W. I'pexosa. Ilepenom (1987)). Ilo crosam
Cawu, camoe cmpauinoe Ha dopoze — 9mo oavice He bonbulecpysHvle ypul, a ps-
dosvie asmomoobunucmol. (Tumyp FOcymos. 10 ThICSY KHIOMETPOB Ha BEJIOCHUIIEIAX
// lenta.ru, 2016.12.13).

Jlist orpaHUYEHMSI OIICHKH HE MEHEE YacTO HCIOJIb3YeTCs KBAHTOPHAS KOHCTPYK-
Ul ¢ OTPHUILIAHUEM «HET HHUYErO CTPAIIHOTO B YEM-JI. JUIS KOrO-L» (CM. O JaHHOU
KOHCTPYKLIMH TAKKe BBIILIE); CP.: DKCHEpmbl 2080PAM, 4MO HUYE20 CMpauHozo s
sxnaouuxos 6 smom Hem. (Apam TEP-IT'A3APSIH, Banepuit BY TAEB. Coepbank ot-
MeHsieT Oeccpounbie BkIabl? // Komcomornbcekas ipasna, 2004.07.16). Bumanuit Cep-
2eeBuy OOBSCHU, YMO 6 NPUNAOKe Hem HUYe20 CMPAawHo20, Ymo NPUNaoKamu mogice
newam, gvizvieasi ux snekmpuyecmsom. (Munxamn Yynaxu. [Ipomait, 3enenas [pspkka
(1998)). Paszymeemcs, Hem Huuezo cmpawiHo20 6 Mom, Ymo Haui COOPHUK 6bIULeTl HE
6 1989, a 6 1991 200y. (lenuc paryuckuid. [Ipounioe omHoit mwutto3un // «YacTHbIid
koppecnonaeHt, 2010). — locnooun nacmop 2o06opui, 4mo Xpamvi Cmposim oo,
OMU JICe UX U PA3PYWAIOM, U 6 IMOM Hem HUYe20 CMpauHo2o, — cKasana Jiousd.
(FOpuii byiina. Y xomkwu aessts cmepreit (2000) // «Hossrit Mupy, 2005).
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KoHCTpyKIHsI ¢ OTPUIIAHHEM «HET HHYETO CTPAIIHOTO» (00aBisemMas KBAHTH-
(UKaTOpaMK «HA CBETE», «B JKU3HM») CTAHOBUTCSI KYJIBTYPHO 3HAUUMBIM JICBH30M,
MOYKET BBIACIATHCSI B CAMOCTOSTENLHBIN TEKCT; cp.: «/ guodena u y3nana e2o. Hem
Huueeo cmpawrozo. He 6oumecy, smo — meumamenvy. (A. C. T'pun. brucrato-
i Mup (1923)). «Cmpawino mo, umo Hem HUYe20 CIMpauiHo20, Ymo camdas Cymo
JrcusHu menkoneunmepecna — Huugencku niaocka. (M. M. TlpumBuH. /[HeBHUKH
(1921)). Kue monvko mom, Kmo Culiorw c80ell JHCUZHEHHOCMU CIOUM Gblule Yiica-
€o8 U cmpadanull, Oiisl K020 «HA c8eme Hem HUuYe20 CMpauHozoy, 0 K020 Mup
NpeKpacet, HeCMOmMpsL Ha e2o yacacsl, cmpadanus u npomusopeuus. (B. B. Bepe-
caeB. «/la 3npaBctByeT Beck Mup!» (o JIbBe Tosctom) (1909-1910)). Ho cunoro u
BeUUUCM YENOBEUECKO20 OYXA OHO NPE00O0IeHO; eCllb CMPAdaHUsl, eCimb CMephb,
HO Hem yoicacd, a éMecmo He20 — HOOHUMAowlas 0yuty padocms OopbObl, 0C6si-
wienue u YmeepocoeHue JCUHU 0adice 8 CMPAOAHUiX U cMepmu, 600psiuje-KpenKkoe
owyweHue, umo «Ha ceéeme Hem Huuezo cmpauinoeoy. (B. B. Bepecaer. Anomion
u [Tnonuc (1914)).

§5. O0GocHOBaHUE OLIEHKH

Kpurepuu cTpaniHoro B MUpE HE SIBISIIOTCSI CIYYalHBIMU; OLEHKA MPEACTaeT
KakK 00yCJIOBJICHHASI BHEIITHUMHE Ka4eCTBAMU WUJIA BHYTPEHHHUMHU CBOUCTBAME O0BEK-
Ta, KOTOPbIE CTpaIlar, ycrpamarot. HecMoTpst Ha CyObeKTHBHOCTH SMOIUOHAIBHOM
OLICHKH CMpauHblil, €e YIOoTpeOIeHHe B peUr HMEeT ONpe/ielIeHHbIE TapaMeTphl 1
(OpMBI KOHTPOJIS.

VYnocToBepseT caM crnoco0 Mepreriyn, TO €CTh 3pUMOCTb CTpalHoro. B ycroii-
YHMBBIX COYETAHHSX C CEMAHTHUKOM IEJIOCTHOTO 3PUTEIBHOTO BIEUATIECHHS 00IIas
OLICHKa BUJIUTCSI OOBEKTUBHOMW; Cp.: Yem bonvute yuenvie y3narom ob smux cmpaut-
HbIX HA BUO pblOAX, 0OUMAIOWUX 6 OKEAHAX 8Ce20 Mupd, mem Oonbule OYeHUs8am
CROCODHOCTU DMUX CYWECME K BbIHCUBAHUIO 8 MPAUHOU, cyposoll cpede. (Kak Maio
MBI 0 HUX 3HaeM! // «3Hanne — cuinay, 1997). B 1o e Bpems 00 00bEKTHBHOCTH
OLICHKH TOBOPHT €¢ JIeTaau3alus B JCHOTATUBHON 00JacTH, T.c. OOBEKTOM OICHKH
MOTYT OBITh JIETaId BHEIIHOCTH, OOCTAHOBKH, DJIEMEHTBI OJICHK/IbI U JIP.; CP., HAMPH-
Mep: Teno Hypu noo uzopeanHoii 00exicoou ObL10 UCKOIOMO, UCYAPANAHO, 8 CIPAll-
Holx cunsikax u ccaounax. (Pazmwis Uckanmep. Coduuka (1997)). Tonvko enasza ne
naaxanu, u ayyue ovi He 8UOems dMUX CMPAUHbBIX 2143, MAKUM ObLIO UX Bblpadice-
Hue. (Bacumuit ['poceman. JKusHb 1 cynp0a, yacth 3 (1960)). ... domott udym, wama-
5Cb, HA MAKUX CMPAWHBIX KAOIYKAX ... 6e0b U naoarom ¢ Hux, xHasepHoe... (Mapuna
Bornu-OcmornoBckas. JIens n3 sxu3HM cTapuka Ha bépkenneiin, 42 // «3Be3na», 2002).

OCHOBHBIM CIIOCOOOM OOBEKTHBAIIMH CTPAIITHOTO SIBJSIETCS] CO3/IaHHE €To ““CIIo-
BECHOr'0 MOPTpeTa”; Takoe OMUCAHUE 3aJIaeT cama JIeKCHuueckast Metadopa “KapTu-
HBI”’; Cp., HanIpuMep: Ho 6 mo manoe meHogenwve, K020a 2pob cmosii Ha OOKY, Kapmu-
Ha OblIa CMPAauHa — Mepmesbill NPodUILL OMyd, 8bINAGULAS 8 CHe2 UKOHKA C 2pyol,
HedguicuMble, Delble PYKU, OMmKpbleuiuecs: noo nokpvieaiom... (3axap [punenus.
Canbks (20006)). Ecmb y senuxozo mpazuueckoeo xyooxcrhuka Muxauna Caguykoeo,
npouteoute2o 8ecb ad GawucmceKkux Konyaaeepetl, cmpawnas xapmuua « Omoopy:
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Jedxcam Kpyeom 2onvle sacmpeneHuvie dceHujunovl. (Buktop ActadneB. O0epToH
(1995—1996)).

KBanuguxanust Toro, 4to ycrpamniaet, 000CHOBBIBAETCSI CEMaHTUKOW OJvKaii-
LIIEr0 CIIOBECHOTO OKPYKEHUS, yCUIINBAETCS C TIOMOILbIO MeTa(op MK CPaBHEHUH.
Cp., Hanpumep: M cam oH, cosopam, Obli CMpaiet, cCMepmeibHo O1eoHblll, ¢ mpa-
VPHOU Kaumou 60poobl, 6I1ACMHbIIL U HENPEKILOHHBIIL 6 C80ell CIPAHHO, HUKOM)Y He
Hyarcrot docueumoske. (Dazmnb Mckauaep. Cioso (1980—1990)). JJa u cmpawen
ObLT 36epb NeCHOU, YY00 MOPCKOe: PYKU Kpusble, HA PYKAX KOSMU 36epunbvle, HOU
JIOuaouHwle, cnepedu-c3adu 2opowl GeuKiue 8eponodIcUe, 8eCb MOXHAMDBLIL OM 6epPX)
00 HU3Y, U30 pMa MOPYAIU KADAHBU KIbIKU, HOC KPIOUKOM, KAK Y OepKyma, a enasa
ovLu cosunvie. (C. T. AxcakoB. Anenbkuii Betouek (1858)). ...omkyoa-mo uz 6one-
Wo20 omoanNeHus. Ha He2o HAJlemel MOHKULL U CIPAUHbIL 36YK, HANPAGIEHHII eMy
6 YO Hanodobue moukou u 3101 uenvl... (Jlrogmuna Ymunkas. Kazyc Kykorkoro
[[Tyremectue B ceapMyto cropoHy cera] // «Hosbrit Mupy», 2000). dus ycuneHus
HEraTUBHOI OLIEHKU MCIIOJBb3YIOTCSI 00pas3bl CMEPTH, AEMOHUUECKHE, XTOHHYECKHE
00passbl; cp.: OOHO 6pems cpedu HUX NOCENUNOCH Yeloe CeMeucmeo CMpAaulHbIX,
00UYANBIX KOUIEK, 2PS3HBIX, MOXHAmMbIX u 3enreHoznaszvix 6edom. (FO. O. TomOpoB-
ckuil. XpaHurenb ApeBHOcTel, yacTh 1 (1964)). U3 enaz cmapyxu evinezanu wepsu u
CKONb3KO CIMPYULUCH 8 POM, HOC, YIUU... NOMOM OMmMYyod dice, U3 eé Cmpaunslx odell,
BBIISIHY U MbMA €2UNEMCKAsL U KY3bKUHA Mamb 00HogpemenHo ... (Cepreit OcHIoB.
Crpactu o ®ome. Kuwnra Bropas. [Ipumyc untep napac (1998)). Koruenozuii owvin
cmpaweH, kak obopomens. (B. I1. Karaes. Anmasnsrit Moit Benert (1975—1977)).

IIpuznak cmpawmsiii “rioydaer NOAKpeIyIeHre” MyTeM COSAUHEHUS C JPYyTUM
IpU3HaKoM (TIPU3HAKAMHM), B X COUYETAHUH B KOHTEKCTE AKCIUIUIUPYIOTCS CTEPEO-
TUIHBIC 00pa3bl crpamHoro. Cp., Hapumep: OOHaxicObl ¢ MOl CMOPOHbL 08ePU K
ObIpOUKe NPUOIUZUICS CIPALUHBILL U 2DOMAOHBIIL 211A3 NOMOWHUKA MAWMUHUCTIA, U
manvuux 6 yocace omwammuyncs. (Anexceir Bapinamos. Kynasna // «Hosbrid Mupy,
2000). Ha eviopannom uz mempaou aucmouxe 6 KienmouKy YeemuolMu gromacme-
pamu Ovbiia uU300padicena CMpawiHas OCKaIuswascs 6aba ¢ OKpoBaGIeHHbIM HO-
arcom. (M. C. T'anmuna. Purens // «Bosray, 2012).

B peueBoli KOMMyHHMKaluu HaONIOfAaeMOEe BHYTPEHHMM BHJICHHEM CTpAIIHOE
TaKke TpeOyeT apryMeHTOB, M OHH JIAIOTCSl B BHUJE Pa3bsICHEHUH, KaK IPaBUIIo, B
CJIOKHBIX MPEUIOKEHUSX ¢ O€CCOI03HOI MIIM ITOAYMHUTEIBHON CBS3BIO; CP., HAIIPH-
Mep: Bom ona uem Ovlia cmpawina, mpsacuna 3acmosl, — OHA 6CaACbIBANd 6 De3HA-
oexcrocmo. (EBrennii Eprymienko. «Bomunii nacriopm» (1999)). Ho sma maxmuxa
nymaem 000pOOYUIHbIX TO0EU: UM OHA CIPAWHA NOMOMY, YMO 4Peama pUcKom.
(Bmagumup dynunines. et namux onex // «Jluteparypnas razeray, 1988).

PazBepHyTO€ onMcaHue ObIBAaCT U3NHUIIHE, KOI/IA IPHIIararelibHoe SMOIHMOHAIb-
HOW OUEHKH CMpAauiHblli COSUHSACTCS ¢ MMEHAMH 3aBEAOMO ‘‘CTpAIIHBIX KOHIIEH-
TOB”: 60liHa, cmpadaHus, nelmku, 6omo6éxcka, matiea v 1p. YeIoBeYECTBO 00bEIH-
HSIET CTpax Iepe]] ONpeJielICHHBIMU BEILIAMH; 32 MHOTHE BeKa ObUIM CO3/1aHbI Tpe/-
CTaBJICHUsI O TOM, UTO SIBJISIETCS] CTPAILHBIM, T.€. IPEJICTABIISET yrPo3y BUTAIBHOCTH
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YeJIOBeKa, HECET BCEMY 4YEJIOBEUECTBY pa3pylIeHHs, OOJNe3HH, cMepTh. JleiicTBu-
TEJBHO, «...CIMPAx — 9MO €80€20 po0ad AHMPONOIOSULECKAS. KOHCMAHMA € 3A0aH-
HbIM HAOOPOM NoYmu 6eunbix «cmpauwinvixy eeujeti». (Anexcannp Ilsturopckuii.
Crpax u3 2009 rona // «HenpukocHoBeHHSIH 3amacy, 2009). OneHka npyu onucaHun
“CTpamIHbIX KOHILENTOB” He TpeOyeT HU apryMEHTAaIlUH, HA CIIOBECHOTO IOPTPETa B
KOHTEKCTE, — WX 3aMEHSIIOT JINYHBIN MM KOJJICKTUBHBIHA OIBIT U 3HAHUS, KOTOpPBIE
aKTyaJM3UPYIOTCS TIPH BOCTIPUSATHH UMEHH KoHIenTa. [1o ynayHoMy BBIpaKeHHIO
H. I'. Bparunoii [Bparuna 2004: 493], “nerutumanus’ cTpanrHOro 00ycioBiIeHa 00-
IIIECTBEHHBIM NPH3HAHHEM. MOJKeT NOKa3aThCsl, YTO AIUTET CHIPALUHbIL TIPH TAKUX
MMeHaX N30BITOYEH, OIHAKO MMEHHO JIAaHHBIH SIUTET aKTyaJH3HPyeT U MHTEHCH-
¢unmpyer HeraTUBHOE cojiepkanue KoHuenTtos. Cp., HarpuMmep: [opod 3anoamsiu
bedicenyvl ¢ 3anada U pawenvie ¢ 60CMOKA, U MAaM, 20e OHU JICUNU, TeXHCANU UTU
O0CMAaHABIUBANIUCH, NOCMOSHHO WET PA32080P O MAKUX CIPAULHBIX 8eU{aX, KAK KOG-
PO8AsL U YMIONHCHAS, OOMOENCKA, O MOM, YUMo 6 20pode CHOAM K8apmaibl YEPHLIX
Pazeanut, umo nooet 3aeanusaem ¢ bomooyoexncuugax u onu cubnym mam. (10. O.
JomOpoBckuii. O6e3bsiHa MPUXOAUT 3a cBouM deperioM. [Iposor (1943—1958)). 1o
Yauye maHynach CmpauiHds 6epeHuya OKpo8asieHHbIX uckaieyennblx aooet. (A.
I Konmoropos. Mue nocrasmeecs:: Cemelinsle xponuku Hagexas! JlyxmanoBoit
(2012)). 3a Vpanom scusus npekpamunacs, Hauaiacs mavea — CMpauias, Oe3Ha-
oedicnast, beckoneunas. (Cepreit Kamenun. Amnest Pyx // «Oronex», 2013). Ilocre
cmpawnblx nelmok paccmpensiau Bosnecencrkoeo u Kysneyoea. (I'aBpunn Ilomos,
Huxura Amxy6eit. [Iate BeioopoB Hukutel XpymieBa (’KypHalbHbIH BapuaHr) //
«Hayka u xu3sbY, 2008).

VmeHa TakuX KOHIETITOB OBIBAIOT “TIPUBS3aHBI” K KOHKPETHBIM COOBITHSM; yKa-
3aHHE Ha MECTO, BPEMsl, yUaCTHHKOB COOBITHH BXOIMT COCTaBHOW YacTbhIO B MMs
xoHtenTa. Cp., HanpuMep: HegonbHo A8UNACL MbICIbL O CIMPAUHBIX NEMepOYPeCKUX
nasoonenusx. (Jleonna FO3edosuu. Koctiom Apnekuna (2001)). Tlokouinwiil yeon u
yauika Kogeio cocmasnaau 6¢é e2o baazooencmeue, Ho 8 cmpauHvlx dawnsx Ee-
Gumvesa monacmuips on e2o umems He moz. (Mpuna I'pauésa. Cy3nanbckue TaiiHbl
/I «Hayka u sxusnab», 2009). ITocie cmpawmnvix ouneu «Hopo-Ocmay mnoeum u3s nac
NPUXoOUMCs 3aH080 YHUMbCA PAO0SAMbCA CAMBIM NPOCbIM BEUWAM, U3 KOMOPbIX
coscem HedaeHo cocmosiia nauia xcusnb. (Enena CeemioBa. Jlemonsr Bpyoeneii //
«CoBepiieHHO cekpetHo», 2003.04.03). Mot co6opum o cmpauwinblx Cymrax 6 noo-
saie, KOMopbvle NepesepHYIU 6CIO JHCUZHb MATLYUKOS U3 Oiacononyunol cemvu. (Ma-
puna bopucosa. Ot pepakiu // «100% 310poBbsi», 2002.11.11).

BaxxHoe 17151 KOMMYHHKAHTOB Y/IOCTOBEPEHHE B TOM, YTO KBaJH(UKanus o0bek-
Ta KaK CTPAIIHOTO IPOU3BE/IeHa 0OBEKTUBHO, PETYIIPHO OCYIIECTBISIETCS B PEUH
ellle OJIHUM CTaHJIAPTHBIM COCOOOM — C TIOMOIIBI0 KBATU(HUKATOPOB C CEMAHTH-
KOW TIONTBEPKICHUS: OelcmeumenbHo, no-Hacmosiujemy. BBeleHue KpaauQuka-
TOPOB OCBOOOXJIAET OT HEOOXOAMMOCTH apryMEHTAIlNH, ITO3BOJISIET HE CO3/aBaTh
“crioBecHbIi mopTper” 1 T.11. KBannukaropsl 3Byyar BECOMO HE3aBHCHMO OT TOTO,
WCTHHHOE WJIM JIO)KHOE BBICKa3blBaHHE OHHU ymoctoBepsioT. Cp., Hanpumep: Bpa-
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yy 3anopooicckoti 0on1acmHol 0emcKkou DOIbHUYbL, KYOa 00bIYHO NPUGO3SIN Hedlice-
JIAHHBIX MATbIUEU, HAXO0SWUXCA HA 2PAHU JCUSHU U CMEPMU, MO2YM PACCKA3AMb
Hemano no-nacmoawemy cmpawnvix ucmopuil. (Usanuenko Banentuna. KAME-
PA XPAHEHUS... U1 JETEW // Tpya-7, 2002.07.19). B mom, umo dopozu mam
delicmeumensHo cmpauinble, s yoeduncs okono 2o00a Hazad. (Anexceit OBUMH-
HUKOB, ®oro aBropa. Ham mo6sie 1Oporu nopOru. [Touemy? / Komcomonbekas
npaeaa, 2006.10.06). Kuuea npasoa cmpawinas, st He pewiuics ee nepeusoasams.
(becenoBana Haranes KodetkoBa. «UTo y Hac 3a mocienHee Bpems ObLJIO CamMoro
ckannanpHOoro?y // lenta.ru, 2015.10.17).

[Ipu 3TOM MOATBEPKICHIE MOXKET OABEPTaThCsi COMHEHHIO, aBaThCsI C OTOBOP-
KaMu; cp.: Kaowcowitl paz 3a600un pazeosop o mamepu, sskobbl coOUpascs nogedams
Bepe o neti umo-mo «no-nacmosujemy cmpauwinoey, Ho ma peuumenbHo npecekaid
6ce smu HeHydicHble gocnomunanusi — savem? ([luna Pyouna. Ha comHeuHO# cTo-
poue yauibl (1980-2006)). Hasepro, ona OelicmeumenvHo cmpautHas, HanpacHo
Hexomopule 6 9mo He eepsim. (Bacuib beikoB. Bomubs sima // «[Ipyx0a HapomoB»,
1999.07.15).

WHorna B kauecTBe 000CHOBAHMSI OLIEHKH MOTYT OJJHOBPEMEHHO HCIOJIB30BaATh-
Csl ¥ ““CJIOBECHBII TOPTpeT”, U 0000IIAOIIHE er0 KBATH(PUKATOPHI; CP., HAIIPUMEP:
On npviean no Komuame, Kax ocsupenends o0es3vbsind, 20ibill, 6 00HOU Mpey2oiKe,
OH BUBJICA KAK WlaKa, Komopomy neperomunu aany. O, 3mo Ovii 0eticmeumenbHo
cmpawnvii eenepan. (H. C. T'ymune. Uepnslii renepan (1917)).

KBanmudukaropsl delicmeumenvHo, no-Hacmosiujemy, npasoa PeryisipHO UCTIONb-
3YIOTCSI B aCCEPTHBHBIX BBICKA3bIBAHHSX; NAHHBIC KBAIM(UKATOPBI CIIOCOOCTBYIOT
TaKKe MHTCHCU(DUKALMU TPU3HAKA CIMPAUIHbIL — TO, YTO CUUTAETCS MO-HACTOS-
ieMy, JCHCTBUTEIBHO CTPAIIHBIM, COICPKUT UMILTHIIUTHYIO OLCHKY ‘OYCHB’, ‘B
Boicuieii crenienu’. Cp.: Bom s 6am cetiuac pacckasicy no-Hacmosuemy Cmpaumyo
ckasky npo cepoeo eonxa. (bopuc AKYHUH. Beutb 0 cepom Boike, win ['eBogan-
ckoe uynosuiie // Komcomonbckas npasna, 2012.03.07). A pooica y Hezo Oeticmeu-
MeNbHO CMPAUHAs, 8 KPOBONOOMEKAX, POM 6 3aneKulelicsi Kposu, cam UCnyeaics,
yeuoes ceos 6 sannol 6 zepkaie. (F0. B. Tpudonos. Mcuesnosenue (1981)). Kuuea
npaeoa cmpauinas, s He pewuacs ee nepeuzdasamso. («Uto y Hac 3a mocienHee Bpe-
Msi OBLIO caMoro ckanganeHoro? // lenta.ru, 2015.10.17).

Ot K¢ KBAMU(UKATOPHI PETYISIPHO UCIOJB3YKOTCS B HETaTHBHBIX BBICKA3bI-
BaHMSAX M CIIOCOOCTBYIOT, KPOME TOrO, JIE3UHTEHCU(HKAMH (yMaJEHHIO, OClia-
0JIeHWI0) NPU3HAKA «CTPAIIHBII», CBEIECHHUIO €ro Ha HET; cp., Haupumep: — Ymo
HUYe20 NO-HACMOoAWeMy CMpAuHo20 He CAy4aemcsi 00 NOCieoHe20 Jiemd, — CO
cnaboil ynvioxou 3akonuun 3a neeo Jlrpu. (Mapuam IlerpocsH. JloM, B KOTOPOM...
(2009)). «...co mHOU HUKO20a He CAYHANOCH HUHE20 NO-HACMOSWEMY CIMPAULHOZ0»
(JIapuca Bomogumeposa. [Toxopous! Benukana // MHTepHeT-anbMaHax «Jlebempy,
2003.10.05). [To-nacmosyemy cmpaunsbim, 00HAKO, QUibM 6ce pAGHO He NOMYUA-
emecst — npudem He MOAbKO U3-3d He CaAMOL 8blOAIOWelcs U300pemameibHOCmu
woxogvix npuemos. (dennc PysaeB. PuHr, 30Ha, spmapka TmecnaBus // lenta.ru,
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2015.07.31). Huueeo OeticmeumenvbHo CmMpawHo2o He npouzoulio, 060uliocs 6es
arcepme. (Mosket s moBTOpHUThCS aBapus? // Komcomonbcekas npasaa, 2005.05.26).

HeonpeneneHHOCTh ApaMeTpoB cmpauiHo2o N CyObeKTHBHOCTh OLEHKH MPO-
SIBISIETCSI B MCMOJIB30BAHUM HEOMPEIEICHHBIX MECTOMMEHHH: KaKou-mo, Heumo,
ymo-mo W JIp.; Cp., HaTpuUMep: Hanvuie Hayanrocy umo-mo cmpawnoe: Kpucmuna
Ppewiuna nouumams emy c0u Cmuxu, a MeHs 3acmasuna nepegooums. (yns Cmup-
HoBa. OKTsI0pbCKast xkene3Has nopora // «Cromunay, 1997.05.13). U B aTom citydae
JUISL “yKpeTIeHUs” OLIEHKH YacTO MUCIIOIb3YIOTCSl KBATM(DUKATOPHI OeticmeumensbHo,
no-nacmosuyemy, npagoa. Cp., Hanpumep: Yem-mo OelicmeumenbHo cmpauiHsim
8eem om dMo20 YenoseKa, KOMopulil GbIKIAObIEAEN NO NANLYAM, «CKOTbKO UX 8CE20
ov10» (B. M. JlopomeBnu. Caxamun (Karopra) (1903)). 36onuna mama, npuvem
no ee cpvleaIoweMycs 2010cy Obli0 NOHAMHO, YMO NPOUZOULLO HEUMO NO-HACTHO-
auwemy cmpawnoe. (0. U. AunpeeBa. MHuororoune coopku (2009)). — Moowcem
Mol U HAYYHBLL PAOOMHUK, HO Mbl, NPAB0a, CMpauiHslil Kakoti-mo, Jlbnos. (Muxamn
Emmzapos. Pasternak (2003)).

Takke OTMETHM, YTO B CTPAaTErHy apryMEHTAalWH KIHIIE Ha camom Oene (pas-
TOBOPHBIHN “nepudpas” oeticmeumensro) UCIOIB3YETCS HE JUIS TIOATBEPKACHUS, a
JUISl yMaJICHHsI HEraTHBHOW OIIEHKH WIIN €€ ONIPOBEPIKEHHUST; Hd CAMOM Oelle — TIOCTO-
SIHHBIH 2JIEMEHT JMaliora, cropa; cp.: Kemamu, cmpawnas na uo puloa na camom
dene 0ueHb 6KYCHAs — HedicHellulee Msco yepma cuumaemcs oenukamecom. (Mpuna
KO3JIMK. daiiBeps 00 yKyce MOPCKOTO Uyaua: « MBI XOTEIH 3TOTO 4epTa c(hoTo-
rpadupoBats U OTIYCTHTEY // Komcomonbcekas mpasma, 2013.08.13). ... cmpawnas
Ha 6UO JIYJHCa HA CaMOM Oelle COBCeM MeNKAs, C OHOM, 3ACbiNaHHbIM 2pasue... (De-
nop Kuaoppe. Opexos (1968)). Tem cambiM, cyObeKTHBHAsI YMOLIMOHANIbHAS OI[EHKA
cmpawinblil CTPEMUTCS 00PECTH CBOM (POPMBI KOHTPOJISI 1 OOBEKTUBUPOBATHCS pa3-
HBIMH CIIOCO0aMH.

§6. KoOMMyHHKATHUBHOCTH NPWIATATEIbHOI0 OUEHKHU CIPAULHbLIL

OueHnka cmpauiHblii TAATOTUYHA U KOMMYHUKaTHBHA — OHA HCIIOJIB3YeTCs B Pa3-
JIMYHBIX PEYEBBIX CTPATErHsiX — OCKOpOJIEHHE, Yrpo3a, MpeaynpexKIeHue, COBET,
nporuo3 u jp. Cp., Hanpumep: — Temsa Peeuna, 6ol 31as. Boi cmpawnas. Toncmas,
beszzybas, — kpuuana Anna. — A eac nenasuoicy. (Mamia Tpay06. Ham BeIxoauth Ha
cienytomieit (2011)). — A ne wyuy. Boi delicmeumensro cmpauinulil 4eiogex, Anex-
candp. (Anexcannp Topkun, Anexcannpa MapuranHa. [lecTukpruisiii cepadum
(1991)). 4 on, exuono ynvibascse, cnpocun: — A, Haeeproe, mebds Hcymko Hanyaal, s
maxot cmpawnvii. (Carn CriuBakosa. He Bc€ (2002)). — Kyoa orce mol, Bumenvka?
I'posa cetiuac 6yoem cmpawnas! — Dmo xopowo, ouens xopouio, mems Knaneuxa,
— bopmoman, moponaueo 3acmeeusancs Bumenvka. (B. M. Hlanko. I'py3ok, what
is it ropka and yumnka? // «Bomnray, 2014).

§7. Crpamnoe u ¢pakTop BpeMeHH

J171st HOHSITHS CTPAITHOTO BaXkKeH (haKTOp BPEMEHH, €ro 00pasbl, ero rpaMMaTHKa,

€ro JIeKCuKa; cp.: Ymo-mo ouensv 6orvuioe u cmpawnoe, / Ha wimoixax npunecen-
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Hoe gpemenem, / He daem nam ysuoems ¢uepawinezo / Hawum enesnvim ce2o0HsuL-
num spenuem. (K. M. CumoHOB. «CIIOBHO CMOTPHIIL B OMHOKIIb IEPEBEPHY THIH...»
(1941)).

Hacrosiiee yacto BuguTest cTpamHbiM; cp.: Cmpawinas aezenda, KOmopou ny-
eatom Opye opyea unganmuivhvie 6oneansl... (Auapeit Pybanos. Caxaiite, U BbI-
pacrert (2005)). — Ox, u cmpawen s3mom nazepv, — cmesicy, ckazanr Mocmosckot,
— NO CPABHEHUIO C HUM 6CE KACEMCsL XOPOULUM, 0adice 6CMpeda ¢ MEHbUEGUKOM.
(Bacummit I'poceman. XKusub u cynap0a, 4. 1 (1960)). U daree 6 mom dice nucome:
«He mozy nucamv 0 nocmoponnem, noka He peuweHo mo CmpauiHoe 0eio, Komopoe
sucum nao ecemu Humuy. (10. B. Tpudonos. Herepnienue (1973)). Ouenka crpam-
HOTO B HACTOSIIIEM TSTOTEET K TOMY, YTOOBI ObITh BHEBPEMEHHOM, TCHEPUTHBHOM,
YTO BBIpA)XKaeTCsl KpaTkoil popMoii mpuiararenbHoro (cmpautert), GopMaMu cpaBHe-
HUSL (camblil cmpawmbslil, 00UH U3 CAMbIX CIPAWHBIX, CIpaLiHee 6ce20), KBaHTH(U-
KaTHUBHOM JIGKCUKOH (6ce, 6cecoa M Jip.), KOHCTPYKIMEH camoe cmpauiHoe (Ha 3em-
Jle) ¥ CMBICJIOM BCEro BbICKa3bIBaHUs B 1iesioM. Cp., Hartpumep: [lpasda cmpawina, u
ayuwe ee He sudemo. (H. b. Uepubix. Menkas comika // «Bosra», 2009). Bee camoe
cmpawinoe Ha 3emie, 6ce 2a00Cmu U 2yNOCmu — OHU OM HeOOCMAmKa (hanmasuu.
(Bnagucnae beikos, Onbra Jlepkay. Kuaura Beka (2000)). Bee cmpawnoe na Pycu
BENIUKOU NPOUCXOOUN COBCEM KAK Dbl U He CMPAUHO, 00bIOEHHO, 0adice U WLynIueo,
U HUKAKOTL PYCCKULL 4eNI0BEK CO C8OUMU NOPOKAMU NO O0OPOIL 0/ie He PACCMAHEmCs.
(Buxrop Acradnes. [locnenuuii mokioH (1968-1991)). — Ja, 6 obwem, sepro, —
npusnan apanun, — 6 npunyune, OOILUUHCINEO HAPKOMAHOE MOICEN NEPENHCUNDb
JOMKY U 6e3 nomowu epaya unu 003vl. Ho myuenust y Hux oeticmeumenvHo cmpaul-
nole. (Biama Baneera. Ckopast momorns (2002)).

B3msiz Ha cTpaniHoe U3 HaCTOSIIEro CTPEMUTCS IEPEMECTUTHCS B POLILIOE WITH
B Oynytee; cp.: He nado 6onvute Hu 0 uem 6ecnokoumcs, 0e60UKa, camoe Cmpaui-
Hoe o5t mebs nozaou. (Eerennit Cyxos. Jleny xonerr — cpoky Hauaio (2007)). Oo-
Hako camoe cmpawnoe ons Hapuoica ewe enepeou. (becconnsrtit [Mapux. K cTynen-
TaM NPUCOEIMHIIINCH «XyJIHUTraHbl Bcex Macreit» // PUA Hosocrr, 2006.03.17).

Takske OLleHKa CTPAIIHOrO ObIBAET PETPOCIEKTHBHON, HAXOIUTCS B IPOIILIOM;
Cp., HAIIPUMEP: DMo Oblia NOTUMULECKU MOYHAS U NOMOMY OYeHb CIPAULHAS USPA.
(Hukona#t Cannpaze, HeusBecTHBI. YMOM Poccuro MOHSITE MOXHO. XOpomo Obl
IIPY ATOM HE CHIIHO PaccTpouThes // «3Hanne — cunay, 2009). Ho no mepe mozo
KaK 207100 0enan ceoe cmpauinoe 0elo, HaKajl HeHAGUCmu ciaben emecme ¢ HAMU.
(H. II. BextepeBa. Marust Mo3ra u 1aOupuHThI )ku3HU (1994)).

Bynymiee, B cuily ero HeM3BECTHOCTH, CTPAIIMT OOJblIe, YeM Hacrosee (0
cTpaxe kak HeusBecTHocTH cM. [MoanecsH 2019]); Ha 3T0 yka3blBaeT C€MaHTHKa
00BEKTOB OLICHKH; CP.: [1eped nuyom 0eticmeumensHo CmpautHou y2po3bl Henpepvle-
HO20 HACYNJIeHUsi MOMATUMapu3mMd, nepeo yepo3otl IKON0SULECKOU Kamacmpool
OUeHb 8AIICHO, YMOOBI OCHOBHASL MACCA HACENEHUSL, NPOPCOI03bL, NPEONPUHUMAMENU
HAWIU 803MONCHOCTL NOCMYRUMbCS KAKOU-MO 4ACbIO Yoice OOCTUSHYNOZ0 YPOs-
M Jicu3HU, noumu Ha epemennvle camoozpanuyenus. (A. 1. Caxapos. O cTpane u
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mupe (1975)). On ebixooun uz cebs, monan Hoeamu u Kpuuas, 4mobsl OHA 3amseu-
6a1ACH, UHAYE Y Hee NOSBUMCS MACCA CIMPAUHBIX cMepmenbHblx bonesnetl. (AHHA
Caneruna. Enie pas o bynune // «Cubupckue oruuy», 2012).

B3musin Ha crpamiHoe B Oyayliee MOKET ObITh HalpaBieH W3 HACTOSIIEro, U3
npouuioro (Kak OXHWJaHue, NpeaynpexiaeHue, npenocrepexenue). Cp.: [IvanVs,
nick] Tem ne menee, 3mo ovenb CMPawIHAs WMYKA, KOMOPYIO XOMenocsy 0bvl, 4moo
Mbl Camu, a Mmaxdice Hawyu NOIUMuKU CMpemMuiucy He 0OnycKkamo ¢ 0yoyujem 60
onaeo cnedyroweco nokonenus. (KomekTuBHbIA. ®opym: 17 MrHoBeHHH BeCHBI
(2005—-2010)). Cmpawnas yepoza Yeprnomy mopro — niomosiouvill epeOHesUK
mHemuoncuc (Mnemiopsis). (A. M. Toponuaunkuii. Taitaer 1 Mugsl Hayku. B mouc-
kax uctunsl (2014)). lubenv nianemsr 3emis om 02HeHHO20 00JHCOsE — CMPAUIHAS
kamacmpoga, npedckaszannas ¢ Hoeom 3aseme, — 3a npederamu Conneunou cu-
cmemvl Oyoem pacyenena Kax npocmou Ciyuail, He umelowull 0cob6020 3HaA4eHUs.
(Oner MpaMOpHOB. «3aKOH MPUTSKECHUSI MACC OTKPBIBACT 3aKOH J00pa U JIF0OBWY //
«Hayxka u pemurus», 2008). Ilpedcmosina cmpawinas, ucmpedbumenvHas 60UHA, U3-
MEHUBULASL He MOIbKO JICU3Hb, HO U xapakmep Hautezo Hapooa. (I. B. AHapeeBckuii.
IToBceaneBHast ku3Hb MOCKBBI B CTaNMHCKYO 310Xy. 1920-1930-¢e ronsr (2008)).
Ho cpeou smux cmpawnvix 6y0ywux Oueul 0yoym u maxue OHu, Ko20a Ham Oyoem
oblulamucsi ie2ue, Ko2oa mMbl Oyoem noumi 300pP08bl U CIMPAOAHUsL HAWU He CIAHYM
mpesoxcums Hac. (B. T. lllanamos. KombeiMckue pacckaser (1954-1961)). Onu 6edo
mooice Mymupylom 20e-mo mam, noo 3emiel... Bom umo mooxcem cmamo oelicmeu-
menvro cmpawnvim... (ECTh XXU3HB IO MOCKBOM, A KAK TAM C DKO-
JIOTUEW? // Tpyn-7, 2000.09.18).

Ha nuaaMuky npu3Haka BO BPEMCHH TAK)KE YKa3bIBACT CEMAHTHKA YACTHI] WK
Hapeuuid; cp., Hanpumep: Ho cupoxko 6vin um yoce ne cmpauier. (Bamiap Muxaib-
ckuit. J{nst pagoctu HyxHbI 1Bo¢ (2005)). Poccus 6écezoa Oviia cmpawna, HO 60
mpake 2openu kocmpul, me e Iozons, Tepyen, Canmuixos-1l]eopun. (FO. M. Haru-
oun. Tnenuk (1983)). Cmpawnas nemeykas asuayust yoc He Ka3aniacs CMPAuLHo.
(Bacummit ['poceman. JKusub u cynb0a, yacts 3 (1960)).

Bpems genutcs Ha OTPE3KH, KOTOPhIC PETrYISPHO B PEYM UMEHYIOTCS CTpalll-
HBIMHU: BpEMeHa, TOfbI (JIeTa), CyTKH, JHHU, HOUHU, YaChl, MUHYTHI, 1aThl, MOMCHTHIL.
Cp.: Hawa sicusne cmana bocave Ha MHO20 Oecsimuiemull Ha3a0 — Kax eciu vl He
OBLIO DMUX CMPAUHBIX BDEMEH, 201004, PA3PYXU, BOUH, lazepell, NCUXYULEK, CCHLIOK,
3a66enus... (Jlronmuna [Metpymesckas. Bociomunanwust o T. A. Jlyrosckoii (2001)).
Toe on b6vL1 6 mom cmpawnwiii Ha Pycu uac, o mom 6 nemonucsix ne ckazaro. (C. M.
Tomuueia. Ckazanust o 3emiie MockoBekoi (1968—1988)). «...Me1, demu cmpaui-
uoix 1em Poccuu...» (A. bnok). Ilpowno 10 cmpawnsix Munym nocie 3aumeHus
npueosopa (no Jlocmoesckomy, blCIYUAHHO20 «Oe3 Manelue2o pacKasHus») u pas-
danace komanoa: «K zapsoy!» (bopuc SBenor. Kanennapp «3-C»: siuBapsb // «3Ha-
Hue - cuiay, 2010). OOBEKTHI OLEHKH, KaK IPaBHJIO0, YTOUHSIOTCS C TIOMOILBIO J10-
TIOJTHUTEJBHBIX XapaKTEePUCTHUK; CP., HAPUMED: Mbl 2060pum 0 CMpawiHbIx Cymrax
6 n00sae, KOMOpble NEPEGEPHYIU BCIO HCUZHL MATLUUKOS U3 ONIA2ONONYYHOU CEMbUL.
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(Mapuna Bopucosa. Ot pexakuuu // «100% 3n0poBbsi», 2002.11.11). Takue yrou-
HSIIOIUE XapaKTEPUCTHKHU MO3BOJISIIOT ONPENIENIUTh KOHKPETHBIE “TIEPUOBI CTpaIlll-
Horo” B uctopuu. Cp., HAIPUMED: ...0H 20B0PUT U3 OAGHUX, CHIPAULHBIX Oecimuiie-
muti cmanunusma. .. (B. I. Tanakrnonosa. 5/4 HakanyHe THIIMHBI // «MockBay, No
11, 12. 2004). 4 ne monvko 6 npedpesontoyuoHHble, HO U 8 HOCIIEPEBONIIOYUOHHbIE, U
6 camvle cmpautible — cogemckue mpuoyamole-coporoguie. (Anexcanap Kymuep.
[Mouemy onu He mobun Yexosa? // «3Be3nar, 2002). Ow crosno Ha mawune gpeme-
HU NPUOBLL U3 CMPAUHBIX 0eBAHOCMBIX, K020a Mockey 3anononuiu 6pumoeonossie
yonrooku. (Oner [luBoB. Beiopakoska (1999)).
§8. leHoTaTuBHAas 00J1ACTh NPUJIATATEIbHOTO OLCHKH CIMPAUIHBLIL

OOparumcst k nanHbIM ocHOBHOro kopryca HKPS. B ocHoBHOM Kopmyce (Ha
03.09.2020 ero oowvem cocraisut 124 565 nokymenToB, 321 712 061 cioBo) Haitne-
HO YIoTpeOIeH IpUiIarareJIbHoro 1 ero opm:

cTpatHblii — 4 236 10KyMEHTOB, 8 722 BXOXKACHUS

crpamHoro — 3 179 nokymeHToB, 5 593 BxoxaeHus

ctpamHoM — 1 453 nokymenra, 2 026 BxoxaAeHUI

cTpamHoMy — 464 nokymeHTa, 530 BXOXKACHUIA

ctpamHbM — 2 470 nokymMeHToB, 4 005 BXoxaeHUH

crpamHasi — 3 557 NOKyMeHTOB, 6 574 BXOXIEHUS

crpamHoit — 3 210 gokymeHTOB, 5 580 BXOXKACHMIA

cTpamnyto — 2 187 nokymeHToB, 3 401 BxoxeHue

crpamHoe — 3 809 nokymeHTOB, 7 418 BXOXACHMIA

crpamHbie — 3 120 10KyMEHTOB, 5 656 BXOXKAeHUN

crpamHbiXx — 1 839 nokymeHToB, 2 716 BXOXKIIEHUH.

CornacHo npumepam B HKPSI, cyObexToM AMOLIMOHAIBHOM OLIEHKU CrpauiHblil
SIBJISIETCSI OJTYIIEBJICHHOE JIMIO (YeJIOBEK, CyOBEKT peun); 0ObEeKTaMH OCHOBHBIX
OLICHOK — 3MOIIMOHATIBHON M AMOLHOHAIBHO-HHTEIUICKTYaIbHOW OLCHKH! MOTYT
OBITh:

* SIBnenus, cCOOBITHS, CUTYalLlH, ICHCTBUS, IPOLECCHI, TIOCTYIIKH U JIp.

* YeJloBeK, €ro JIMIO, YaCTH TeJla, BHEITHUE Ka4yeCcTBa ¥ BHYTPEHHHE CBOWCTBA,
€ro TeHJIepHbIe, COLMAIbHBIC, KYJIETYypHbIE, HAMOHAJIBHbIE POJIH U JP.

* TIpotyKThl MEHTAJIBHOW U IICUXUUECKOM JIeSITEIbHOCTH YEJIOBEKa: COH, MBICIIb,
MeuTa, YyBCTBO U JIp.

* TIpo/tyKThI PEUeBOM JISSITEILHOCTH YeJI0BEeKa: CJIOBO, PAa3roBOp H Jp.

* TIpotyKThI ¥ OpyaHst NPO(ECCHOHANBHON U MHTEIUIEKTYaJIbHOW e TeIbHOCTH
YeJIOBeKa: arperar, MUCToJIeT, Teopusi, HU(pPbI, KHUra, GUIbLM U JIp.

* OKpy’KaloIui YeJI0BeKa MUpP — MIPUPOIHBIH, COIMAIBHBII, KOCMOC.

* AptedakTbl, CO3aHHbIE IPUPOJION, YEIIOBEKOM, JIAHAPT U €ro YacTu: Ipo-
1acTh, 10pora, siMa, KaAMeHb, ITAMSITHUK H JIP.

* VlppeaJibHble CYIIIHOCTH: BE/IbMa, YePT, IEMOH, ITPUBUICHHE H JP.

* AGCTpaKTHBIE KaTerOpUU — BpeMs, POCTPAHCTBO, TAHOpaMa, YUCIIO U JIp.

400 3CTETUUECKOM 3HAYEHUH CTpAIIHOI'O U OTPAHUYCHUHN HA 001acTh JACHOTAUU CM. paHEeE.
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[Tpu BceM “neHOTaTMBHOM pa3HOOOpa3MK” 3aMETHO TATOTEHHE OIIEHKH «CTpalll-
HBII» (B OMOIMOHAJIBHOM U WHTEUIEKTYalbHOM 3HAYEHHUSIX) K aOCTPAaKTHBIM T10-
HATHSM, KOTOPbIE MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI OTBJICYCHHBIMH UJIA KOHKPETHBIMHU CY-
mectBUTeNbHbIMHA. Cp., HanpuMep: Ho on He Moe cKpbimb UCIUHY, NOMOMY 4o
He20006anue nampuoma GulIUI0CH HAPYICY HA NAHCIABUCHIO8, 2OMOBAUYUX, CIALO
Ovimo, deticmeumenvHo cmpaunsie bedcmeusi Poccuu ceoeti omuasanHol nponazam-
oot u acumayuen 8 Aecmpuu u 6 craganckux semiax. (O©. M. JlocroeBckuii. [lHeB-
Huk nucarens. CeHTsiopsr — Hos0ps 1877 rona (1877)). U cnosa — nycmoma... U
abcomomuas, cmpawnas muwuna. (JIvuatpuii myxosckuit. Merpo 2033 (2005)).
Ilposausm u OMKpOGEHHOCHb PUILMA OCMABULU NO-HACMOAWEMY CIMPAUHOE Ne-
uyamnenue. (Bapranos Aupu. MbIJIOBAPHSI TI1Th PA3 B HEJAEJIIO // Tpyn-7,
2000.11.09). Hugpor OeticmeumenvHo cmpauiHvle — 3a 8bIXOOHbLE 8 0OLACMU C20-
peno 79 0oomos, 6e3 dcunvs ocmanocs 235 uenogex, 6oIbUUHCMBO U3 HUX HMAMCs
y poocmeennuxog. (OT NecHBIX ToxkapoB B [Ipuamypbe moctpanano neBsITh cen //
Komcomonnbckast mpaBna, 2008.04.22). Dx, kabvi kumatiyam 6 c80é epems NO3HA-
rkomumocs ¢ yuenuem A. T. @.! He naoo 6vi10 661 cmpoums Benukyro Kumatickyio
cmemny — cOmHU MUIUOHOB JIeNt YeN08eYecKo20 mpyod Obl COKOHOMUNU: 6€0b HUKA-
KUX CIMPAUHBIX MOH2006 80IU3U OM HUX, OKazvieaemcst, He oviio! (A. A. 3amu3HsIK.
Jluareuctuka o A. T. ®omenxo // «Bonpocsr s3biko3Hanus», 2000). ...o6ewanue,
4mo noO0OHBIX PA32060POE — CMPAUHBIX U CMEPMENbHO ONACHBIX — DObULE HE NO-
emopumcsi. (F0. O. [lomOpoBckuii. Xpanutens npesrocrel / [Ipunoxenue (1964)).

[Ipn coyeraHun NpuIAraTeILHOTO cmpauiHbill ¢ Hanboree 0000IIEHHBIMU 110~
HATUSIMHE B (hOpME CPETHETO pojia SAMHCTBEHHOTO YKcia (HapuMmep, cobvimue, 00-
CMOSIMenbCmeo, npoucuiecmsue) CymecTBUTENILHOE MOXKET OIyCKaThes, M TpHIIa-
raTeibHOE cmpauiHoe CyOCTaHTHBHUPYETCS B aOCTPAKTHYIO CYIIHOCTB;, CIMpAuiHoe
3BYYHUT BECOMO, & €T0 COZICPIKAHKE IKCIUTAIIUPYETCS B pa3bsICHEHUH; CP., HAIIPUMEP:
Cnyuunoce cmpawnoe: ux ¢ Bapeti omoanu 6 wikony-unmepHuam, no-HolHewnemy —
6 oemckuti dom. (U. I'pexoBa. Dazan (1984)).

Cyna no nannsiM HKPS, npunararensHoe cmpauineiii peryispHO cOUeTaeTcs ¢
CYIIIECTBUTEILHBIMU BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE; TAKUM CIIOCOOOM B PEYU CEMUOTH-
3HPYETCSI MHOYKECTBEHHOCTh CTPAITHOTO B ICHCTBUTEILHOCTH.

CrpanrHbIMu OBIBAIOT: COObIMUSL, NPOUCULECTNBUSL, HCUSHEHHbIE CUMYAYUU, Nepe-
O0enKu, nepuoobl Hawlell JHCU3HU, ABTEeHUsL, COYUATbHbIE SGNEHUs, NOTUMUYecKue ped-
UL, 06CMOAMENLCMBA, CTYYAU, CHOPOHBL HCUZHU, YCIOBUSL, NOCIEOCMEUSL, NPODIEMbL,
6ecmu, HOBOCMIL, UCIUHDbL, CUIbL, XTONONbL, NOMPSCEHUs, DAHOUMCKUE SPYNNUPOBKU,
Jazepu, cyobl, 60UHbL, OUMEbL, DOU, MEPAKMbL, BPEMEHA, 200bl (1ema), CYymKu, OHU,
HOUU, OeCCOHHbIE HOUUL, NOCTEOHUE MUHYMbL, 0ambl, byoyujee, mpuoyamsie 200bl CO-
POKOBble 200bl, CMAUHCKUEe Oecsimuiiemust, 001e3HU, Hedyau, MYKUL, KOpUU, Cyoopoe,
KOHBYIbCUU, OONU, OCILONCHEHUS, PAHbL, NOBPENCOCHUs, CMepmuU, nomepu, OesHusl,
OWUOKU, NLIMKIL, OONPOCHL, 1AOOPATOPUL, RPECMYNIEHUs, NPeOamenbCmed, HaKa3d-
HUSL, Kapbl, NeMpOBCKUe YKA3bl, MOMAIUMAPHbIE PENCUMbL, 0DBUHEHUSL, PenpecCul,
npecnedo8anus CeAUWEHHOCIYIICUmenell, paccmpenvl, epazu, 6aHOumvl, npecnyn-
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HUKU, Ue3yUmbl, MOH2Obl, HAPOObL, TOOCKUE NOMepU, UelogedecKie Cmpaoanusl,
Memanust, nomepu, CMamucmuyecKue OaHHbvle, HCepmebl, e6petcKue mpazeou, uc-
nutmanus Oenopycos, pazepomol, HOXOPOHbL, 6edbl, ABAPUU, 63PblEbL, NPUPOOHbIE Kd-
macmpoghvl, KAMAaxkIu3Mbl, NOMPACEHUS, HABOOHEHUs, WMOPMbL, MOPO3bL, 2TYOUHDL,
beocmeusi, HapoOHble OeOCmEUs, TUUEHUsL, HAYUOHATbHbIE MPAeMbl, MEXHOI02UU,
KOUIMAPObl, CHbL, MBICTIU, 20710CA, BUOEHUSL, PA32068OPbL, CIIYXU, CO6A, KISAMEbl, MeMbl,
CB00KU, BONPOCHL, BONPOCHL ObIMUSL, NPABULA, BEUSU, MAUHbL, CEKPEMbl, 2PeXU, 2PeX0-
naoeHusl, NOPOKU, UCKYUWEHUS, NPOKISMbSL, PY2amenbCmed U KIsamebsl, 21asd, Xapu,
KOPHU CIMPAWHBIX Mpas, s0bl, opyicue, 60MoObl, Ko2mu, 3y0bl, 4eaoCcmu, KOUKU, 36e-
pu, codbaxu, cientu, MOHCmMpbvl, OeMOHbL U XUMepbl, 602U, 0epessiHHble 00U, OMYbL,
cmapyul, urbMbl, MpUuLIepsl, CKA3KU, PaHmazuu, pacckaszvl, UCMOPUU, 60CHOMU-
HaHust, pazoonauenusl, KapmuHol, CYeHvl, CIMPAaHuybl, NOOPOOHOCIU, NOOPOOHOCU
Kpachozo meppopa, bauinu, moHHeu, nojis, MeCmd, Y4acmkil, 3apocii, 1a0upunmuol,
KOMMYHAIKU, HAXOOKU, nepezpy3Ku, be3Hozue Kaieku 1 MHOTOE JAPYToe.

OueHb 4acTo BMECTO 00OOIICHHBIX MOHATHH (cobbimue, seieHue, cumyayus u
JIP.) MCIHOJIB3YIOTCSI UX 3aMEHbI, KBA3MOHUMBI, THIIA 6€Ufb, WMYKA, 010, Heumo,
KOTOpBIE BHOCSIT B pedb 3j1eMeHT HedopManbHoro odmenus. Cp., Hanpumep: [1o-
sepbme mue, AHMOH, COMHEHUsL U NOOO3PEHUSL — MO CIPAUHAS WMYKA, OHU PA3b-
eoaiom Hympo u ompagisiom oasice camble Jyuuiue, camvle menivle u 0oopvie om-
Howtenusi. (Anekcanapa Mapununa. [Tocnemauii paceset (2013)).

B coueraHusx ¢ npuiiarareIbHbIM SMOIUOHAILHON OLEHKH CIpPautblil KOHIIETI-
TYAIIM3UPYIOTCS MPU3HAKHK TEX WJIM UHBIX MOHSATHI, KOHIIENTOB KYJIBTYPbL. YKaKeM
HEKOTOPbIE U3 HUX.

CTPAILIHASI CMEPTbD.

[yOUHHYIO CBSI3b MPUIIAraTeIbHOrO AMOIUOHAILHON OIIEHKH CIPAUHbLL C T10-
HATHEM CMEPTh 00YCIIOBIMBACT HHCTUHKTUBHOE HEIPUSITHE YEIOBEKOM CMEPTH, €€
HEM30eKHOTO MPHUX0/a, e¢ YOMNHCTBEHHOM BJIACTH HAJ| YEJIOBEKOM, T'yOUTEIHLHOTO
DIIyMJICHUS HaJ| cMbIcioM cymiectBoBanus. Cp.: Cam momenm cmepmu vl cmpa-
wen. OH YXO0Ul 8 NOTHOM CO3HAHUU U 6ce OONe3HeHHO nepedcusal. (ANeKcaHap
Cokypos. Uckomaemoe (2007)). Bece bonee sozpacmaroujee yucio camoyouicmes 00-
Kaszvisaem, umo u cmepmo He cmpautna 01 muozux. (B. C. ConoseeB. Omnpapaanue
no6pa (1894—1899)). Ho 4enoBek cymiecTBYeT B KYJIBTYPE, U «CTPax CMEPTH, CTpax
nepes; HeObITHEM <...> SIBIISICTCS MPOSIBJIEHUEM HEIOCTATOYHOU BEPHI, OTXO/a OT
Boray [Moanecsn 2019: 79]. Cuepms, camoe cmpauirnoe 015 uenogeka, epyioujemy
Hecmpauwina, Kax He cmpawmsl 015t KpbLIAmoz2o cyuecmsa 6ce Oe30Hbvl, nponacmu
u nadenus. (A. B. Enpuannnos. 3amucu (1926—1934)). Cuepmo ne cmpawmna. Ilo-
Humaeun? Camoe cmpauiroe 8 dcusHu — 0vims yHuscennvim. (Hukonait Konsina.
Bapaxk (1987)).

CTPAIIIHOE CJIOBO.

. U CMPAWHBIX CTI08 8POOE «YOUILY, «3AMOYULY WU «NPUKOHYULY He ynompe-
onsn. (Anekcanapa Mapununa. Myxckue urpsl (1997)). Muozo cmpawinvix cios
Hazosopun cmapwviil Llayeaii, kak 206opsam u Opyaue omypwl, Ko20a ceposimcs Ha He-
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NOCAYWHBIX Jouepel, a NOMoM cMurIocmueuiocs omyoscrkoe cepoye. (J. H. Ma-
MuH-Cubupsik. Ak-bozar (1895)). — B smux crosax cmpawna ycmewxa. (Bnagu-
mup dymunies. He xnedom exauabiM (1956)).

CTPALIIHBIN YEJOBEK.

On — cmpawnblil yenosek u, 6yoyuu nyonuuHo OCKOpONIeHHbIM, MO2 HAYAMb
pacckaszvisams 6ce, umo 3uan. (Anekcanapa Mapununa. WMitro3us rpexa (1996)).
Haoice ecnu s 3a6mpa nonady noo mpameai, OHa 6eYepom Noudem 6 KUHo u Oy-
oem 2060pums 3HAKOMbIM, YMO ell O4eHb MANCENO0 U HAOO ObLIO OmeneUbes. Dmo
cmpawnbli yenosex, Mums! Tel ee ne 3naewv! Imo — uemnuon seouszmal (Bukro-
pust Toxapesa. [Tupatsl B nanekux Mopsx (1964—1994)). Koeoa 6ananvhbiil 61opo-
Kpam noayuaem npakmuiecku HeoepaHuueHHylo 1dcms..., OH CHAHOGUMCS NO-HA-
cmosiyemy cmpawinvim yenosekom. (Mapust 1reituman. [TonuTryeckue cMbICITBI
«["appu ITotTepa» (2016)).

CTPAILIHASI UCTOPUSI.

...0bia ewge cmpawnas ucmopus, kax marvuuxu 10 — 12 nem nvimanu snex-
MPUYECKUM MOKOM 8 DONbHUYE C80€20 CBEPCMHUKA OPY20ll HAYUOHATbHOCU U KAK
on svinpwienyn 6 okno). (A. J1. Caxapos. opekuii, Mocksa, mpanee Besne (1989)).
Knuea sma, nomnumcs, mue ne nonpasuiacy — CIuWKOM CULbHO ObLIO 8 Hell NaM-
Gremnoe Hauano, CIUUKOM YCEPOCMEO8AL ABMOP, COUPUsL POMAHMUYECKUE NOKPO-
6bl ¢ Mot OeticmeumenvHo cmpawnol ucmopuu... (Apkamuit Ctpyrankwuii, bopuc
Crpyraukuii. XKyk B mypaseiinuke (1979)).

CTPAIIIHOE COBBITHE.

Ho 6vb110 1 0010 cmpawinoe cobvimue, KOMoOpoe s CMApaiIcs He 6CHOMUHAMb, HO
NOMHIO 6ce20a, U cetuac mak dce apko, kax 6 nepeswviil paz. (U. M. [Ipsikonos. Kuura
BocriomuHaHuil. [maBa Bocbmast (1933—1935) (1995)). Beow asmop npunadnesicum
K YUCTY NOCIeOHUX ceuoemelnell CmpauiHblx cobvimuil yuieouteeo eexa. (PeBekka
®pymkuna. [Tocnennune cunerenn // «OredecTBeHHbIe 3anucku», 2003).

CTPAILIHAS ITPOBJIEMA.

Tomomy umo ewe oona cmpawinas npooérema — Mo Mo, Ymo HAyus Haud,
Hacenenue naute pazoenerno Ha 0ea cociosus. (Cepreit buprokos. FOpwuit [lleBuyk:
«OYeHbp MHOTO IIyIll, KOTOPBIC YepHBI OT noxkaposy // Tpyn-7, 2010.08.30). Onu,
noxodice, 6EPULU 8 MO, YMO 3ANPEMOM U UCKOPEHEHUEM MOICHO PEulumb GeKO8YIO U
OeticmeumensHo CmpawHyio npodiemy momanbHozo, Heuzowvlenozo nvsncmed. (Co-
nomonoBa Onbra. COJIHLIE B BOKAJIE // Tpya-7, 2003.06.28).

CTPAILIHASI MBICJIb.

Cmpawinas Mulcib MENbKHYILA 8 YMe MOEM. 51 B000pA3UL ee 8 pYKAX y pa3ootinu-
ko6... (A. C. Ilymkun. Kanuranckas gouka (1836)). Vepwizenus eco cosecmu dvLiu
HACMONLKO MYYUMENbHYL, YN0 8 NEPEYIO CEKYHOY OH UYMb U He ¢ 0DnecueHuem yx-
eamuics 3a smy — OelicmeumenvHo cmpautnyio — mwican. (Cepreit badasH. Pot-
muctp Hexeries (1995—1996)).

CTPALLHASI TATHA.

— Cnywaime, Tamvsna Ilasnosna: s éam coodugy 00Hy CMpawiHyo maity, HO
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MONbKO He celiuac, menepb Hem 6peMeHuU, d 3d6Mmpad HaeouHe, HO 3amo CKajicume
MHe menepb 6Cl0 npagdy, U Ymo Mo 3d Mepmeas Nemis... NOMOMY Ymo s 6eChb
opooicy... (O. M. Hocroesckuil. [Tonpoctok (1875)). Ter ocmaewvcs Haedune ¢
POBHO U YMUPOMBOPEHHO Obliiaujeti npupoool, ¢ 0bremesuumM 1ecom, ¢ NOKOPHO
ACOYWUM CHe2A MOTYATUBLLM YPEMOM, KOMOPbLIU 8 MUWUHE KANHCEMCsl He NPOCMO
OecKoHeuHbIM, HO KaK Obl YXOOAUWUM 8 MOTUAIUBOE MUPO30AHUE, 8 €20 HENOCTNUICU-
MYI0 U ommozo coecem ne cmpawinyio mauny. (Bukrop Acradnes. Becenblit con-
nar (1987—1997) // «Hossrit Mupy, 1998). U uyosmcs kakue-mo oetvicmeumensHo
cmpauinble mattvl 3a CKA3a8UWUM Max i, 0CObeHHo, 3a ysuesuium ymo-mo... (B.
B. Po3zanoB. Anokanurcuc Harrero Bpemeru (1917—1918)).

CTPAILIHAS CUJIA.

Ckaxxem 00 3TOM HEMHOTO TIOIpOOHEe.

Crpax cunéH — 310 ynocroepsier ¢pazeosiorus. Cp. (pa3eosorusmsl: om
cmpaxa 6onocwl 6cmaiom O0bloom (Kak IEpCTh y YKUBOTHOTO), 8OLOCHI HA 20]108€
wesensmcsi, 6 cepoye / 8 epyou 4mo-mo oopwieaemcs, cepoye 3amupaen, cepoye
nadaem/ obpvisaemcsi, 4en08ex OPONCUM KAK OCUHOBbIL JUCT, KAK 08euull / 3asi-
Uil X60CM, NOOACUTIKU MPACYMCS, OYULA 8 NAMKU YXOOUM, HO2U NOOKAUUBAIOM-
csl, Ha YenoseKe auya Hem, Kpogb ONIUGAent Om auyd, Hu KPOSUHKU 6 Juye, KPOGb
cmoinem/ nedeneem/ Xonooeem 8 HCULAX (CM. IMUMONO2UIO CILO8A CMPAX), MOPO3
no Kodice 0epém, MypawKu no cnume oe2aiom, 001U8aemcs X0100HbIM NOMOM, HOM
npowiubaem, Hebo ¢ OBYUHKY KAMCEMCSl, Y CIMPAXd 21a3a 6eNUKU, 4el08eK He cMeem
O00XHYMb, BPOC KAK CMOND, HU JICUE HU MEPME, A3bIK omHsics. OO0 yHUBEPCAIBHOM U
KYJIBTYPHOCHEIU(BHUYHOM B MPOSIBICHUSIX IMOIUH (B TOM YHCIIE COMATUIECKUX) BO
¢pazeonorun cm. [/Iponos 2018] n ueTBepThIil pasel JaHHOW MOHOTpaduH.

W y npuiiaratelibHOrO «CTPAIIHBIIN CEMaHTHUKA Pa3BHUBAETCS, BO MHOTOM, B CO-
€IMHEHNH C CEMaHTHKOW CHIIBHOTO; Cp.: [Ipu oamom naoo yuumeiéams, 4mo moabKo
cmpawnas cuna Hac modcem npeoopasume. (A. H. By3ynykckuii. 3akoHHUK Bype-
HuH // «Boinray, 2008). Ho cmpawnas 6onesns youce cogcem 6nusko. M ona comosa
coenamsv ceoil camviil cunvHulti x00. (Anaronuii Kapnos. Kuura, crasmas seres-
noui // «Hayka u xusub», 2007). — Pazbupame meneps 6cé smo noneooa. Kusne
cmpawnas cmana. (Bukrop [enesun. XKenras crpena (1993)). Poccus ona Eeponvl
— CmpawiHas, Heomecanuas, epyoas cuid, KOmopds Juulb ny2daem, nomomy 4mo
Jrcugem no coscem OpyuM 3aKOHAM, ueM ocmaibHoe yenoseyecmeo...» (I'eopruit
XabapoB. CMmech (paHIy3cKoro ¢ KpacHOsipckuM // «COBEpIICHHO CEKPETHOY,
2003.07.07). CraBuiee kpbuiatol, Gpasa u3 pomana @.M. JloctoeBckoro o Kkpacore
KaK CTPAIIHOW CHJIC 3aKpeIriia CBsA3b MOHATHI CTpaxa W CHJIBI, OJHAKO B PYCCKON
peuu 3Ta IMTaTa, KaK MPaBUiIo, MOABEPTacTCsl JIEKCUKO-CEMaHTHYSCKUM U CHHTAK-
CHYCCKUM TPEOOpa30BaHUSIM U YIOTPEOISICTCS B UPOHUYCSCKOM KITFOUE — CMEX IPO-
JIOJDKACT CPasKaThesi CO cTpaxoM u ero cuinoi. Cp.: Ocobenno 6 Poccuu — 3agucm-
JUBOCHL PYCCKUX 0OUEU3BECMHA, ( C8EPXOEPAHCABHAS HOCMALLEUS €CTIb CIPAUIHAS
cuna. (Makcum CokosioB. MeHst yxke HUKTO He JitoOut. Komonka obo3pesaresst //
«M3Bectusy, 2002.09.25). A cmymHo uyscmeosan on u opyeoe: 6CsKdas KPOMOCHb
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— cmpawnas cuna. (F0. O. JomOpoBckuii. @akyabTeT HEHYKHBIX BEIlEH, 4acTh 3
(1978)). U ecnu uz cma doesouex nsimo Hazogym Hacmsmu, cuumail, om Hux npoxooy
He 6yoemy. [la, mooa na umena — cmpawnas cuna. (TatesiHa ApedneBa, Urops
[erposckmii. Imena Poccun. Kak npaBnibHO Ha3BaTh cBoero pedeHka // «Pycckuid
penoprep», Ne 4 (132), 4-11 dpespaist 2010).
§9. Coenunenmne, conocrapjieHne U NPOTUBONOCTABJICHHE NPUIATaTeJILHOIO
cmpawneplii ¢ APYTUMH NIPU3HAKAMYU B KOHTEKCTE

[Ipu3Hak cmpauwirbll 9acTO COSAMHSICTCS ¢ APYTUMH MPU3HAKAMU MPH 00IIeM
OOBEKTE OLIEHKH. DTU IPU3HAKH OTBEYAIOT CMPAUHOMY TIO TEM CMBICIaM, KOTO-
pbI€ B KOJUICKTHBHOM CO3HAHUU COCIMHCHBI C 00BEKTAMH, BHI3BIBAOIIUMHE 9YBCTBO
crpaxa. Cp., Hanpumep: M ne 3a0vb16as 0 KAKUX-MO OCHOBONONALAIOWUX, 001A0AI0-
WUX 02POMHOU uHepyuetl, 21yOUHHBIX, NOPOU CIPAUHBIX U MEMHBIX POCCUUCKUX CU-
nax. (B. b. Karaes. YexoB mutoc... [IpeiecTBeHHUKN, COBPEMEHHUKH, TPEEMHUKHI
(2004)). On y3nan, e0e ckpuvlearomes youiiysl, U 00UH, 8 CBOEM WUPOKOM NUONCAKE,
MAMPOCCKOU MeNbHAUKE U KANUMAHKE HA 207106, CIPAUHbIL U MO2YYUll, 60WEN 6
noo8a, 20e CKpuleanucs OAHOUMbL, 8 MAK HA3bIBACMYIO XAGUDY, U, BOUOL, NOJIONCUTL
Ha cMos c8o€ caydicebnoe opysicue — nucmonem-maysep ¢ oepeesinnou pyuxou. (B.
I1. Karaes. Anmasusbiit Moii BeHerl (1975-1977)). ... ouens sicecmokux u cmpauiHvlx
Hapooos. (korekTuBHbIH. Dopym: Hopmanuckuii Boripoc (2012)). 3a cecoonsumuii
cmpawinblil u 002Ul edep UHCHUHKMbL €20 NPUNYRUIUCH, OeCNAMSIMCMEO Yice CO-
KpbLIO MeMHOU 3a8ecoll cobvbimusi mpexuacogou dasnocmu. (Bamgum I'pomos. Kom-
npomar mist onurapxa (2000)). Coumym npedamenvcmeom. Mecmo 6yoem cmpaui-
Has, cxopas. (FOpuit Tpudonos. [lom Ha HabepexHoit (1976)).

B sTOM coenmHEeHNM PU3HAKK YacTO NPEJCTABICHBI B IPAJAlUN, U CHIPAULHbLI
3aHUMaeT Ha ATOW IIKalie, KaKk MPaBWIO, BEPIIMHHYIO no3unuo. Cp., HanpuMep:
Bom moeda monvko s nonsin, kaxas 3mo 6oHA: HECKOHYAEMAsl, MpacUdHas, CImpaui-
nas... (bopuc lyounun. B Tom nanexkom copok uerBeproM // «Hair coBpeMeHHHK,
2004.06.15). ... u 6om oHa, 3uMHssL HOUb, ewje bolee D0n2as, 1e0eHAWAs, CIMPaul-
Has... (B. 1. AnetinukoB. Tam3umac (2002)). A éom emopyio si Kak-mo NOHEMHO-
2y 0osnace, s Npo Hee novemy-mo uoend MoabKo, Ymo OHA MAaKdasi 60M cmapyxa
cmapas, mopwunucmas, Henouamuas — xopove, CTPAIIIHAA. (KONIEKTUBHBIN.
®opym: Hyxen coser (2013)). Cmpannas ucmopus ¢ numu eviwina. Cmpannas u
cmpawnas. CHauana y Hux pazeeouurku cmaiu nponadams. Yxoounu 6 mynuenu u
He sozepawanucsy. (JImutpuit [myxosckuii. Metpo 2033 (2005)).

CoenuHeHne IPOTHUBOIIOIOKHBIX 110 CEMaHTHKE PU3HAKOB NIPU OIIMCAHNU JIeH-
CTBUTEIILHOCTH I103BOJISIET IEPEAATh €€ BCEOXBATHOE BOCIPHUATHE M OOBEKTHBHYIO
OLICHKY; Cp., Hanpumep: A 3a smu 6vicmpo npomuaswiuecs 99 nem mue 006e€10CH
ObIMb oYesUIYeM U 6 ONPEOENeHHO CIENEHU YUACMHUKOM MHOSUX U MHO2UX COObl-
mutl, YOUBUMENbHbIX U He3a0bI6AEMbIX, GEIUKUX U CIMPAUHBIX, PAOOCIHbIX U MPA-
euueckux. (bopuc Epumos. [ecsate necsruneruii (2000)).

[Ipusnaky cmpawinosiii MOTYT OBITH TIPOTHBOIIOCTABIICHBI APYTHE IPU3HAKH (TIPU
0011eM 00BbEKTe); MPU3HAK CMpauitblil TIPU TAKOM IIPOTHBOIIOCTABICHUU WIIM KOP-
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PEKTHPYETCsI, CMSr4aeTcsl IPYTUMU MPU3HAKAMU, WK, HAPOTHB, aKICHTUPYCTCS;
Cp., HampuUMep: Yceaviuag Xxpuniviii, CmpawiHslil, HO JHCUBOU Yelo8eUUll 20N0C UH-
arcenep 63ooopuncs (JI. H. Celipymnuna. Bupunest (1924)). U yyonoe, ousnoe deno
— Xomenu oMU MO20 UIU Hem — OHU He 0asanu ymepemsv cobode, u oaxice ca-
Mble cmpauiHble U3 HUX bepeciu eé 8 CGOUX CMPAULHBIX, UCKOBEPKAHHBIX U 6CE Jice
yenogeveckux oywax. (Bacwmit I'poccman. Bee teuer (1955-1963) // «OxT0pb»,
1989). — A4 s oyman, mym y éac cy0 — Cmpawinplil, HO Cnpageoudbll, UiU, Xoms
ovl, xoukypc nHa saxkawmuoe mecmo! (Cepreit OcumoB. Ctpactu no ®ome. Kunra
Bropast. [Ipumyc unrep napac (1998)). Onvim cmpawnwiii, no nezamenumviil. He-
VOUBUMENLHO, YMO K 9MOMY ONbIMY NOOMAIKUSATU UeL0BEHeCE0 NOOHAC Tyyuiue
e2o npedcmagumenu — mom dice brok, nanpumep, ¢ e2o «My3viKoU pegoOMOYUUY».
(Anexcannp Beprenuc. [IBaauarsiii Bek: moprpet B npose (2012-2014) // «CropoHsl
cBeTay, 2014). A cuan ouenv unmepechwiil, Ho cmpawnsiii pacckas llons o Iuk-
ckuane, 20e e2o xomenu aunyeeams. (Bacunnit Karaunsis. [IpukocHOBeHnE K uoiaam
(1998)). Ilpocmoii, Ho cmpawnblil hakm: Kak Obl Mo Hu ObLIO, 8 NPUEMHUKAX NOUMU
nem cmecu! (A. b. SIpocnaBckuii. AproHaBTh BceneHHOM (1926)).

Taxke IpU3HAK cmpauiHblii y OJHOTO 00bEKTa BXOAWUT B COCIMHEHHE, COIO-
CTaBJICHUE, MPOTUBOIOCTABICHUEC C PA3HBIMU MPHU3HAKAMH y JPYTHX OOBEKTOB.
Cp., Hanpumep: Ocmasienvt MOAbKO PUMMUYECKAS, OPSAHUZAYUS MEKCA U UH-
monayusi — CHOKOUHBIM 0€N0GbIM MOHOM O JHCECHOKUX U CIMPAUHBIX 8eUax Uil O
sewax nenenvix, cmewnolx, sxcyenmpuunvix (H. JI. Enucees. B ynpsbkke ¢ BekoM
(2005)). [IpOTHBOITOCTABIISIOTCS HE TOJIBKO MPU3HAKH 00BEKTOB — IPOTUBOIIOCTAB-
JISIIOTCSL pasHble KOHLENTHI; Cp.. A Ha poOuHe — pOOHble CMeHbl, HO CMPAUHAs
pacnymuya — u eHewnss, u enympennsis. (Beunamun CmexoB. Teatp Moeit nams-
™ (2001)).

TeM caMbIM, YTOUHSIIOTCSI CCMAHTHUCCKUC CBSA3HM MEXKJY PAa3HBIMH IIPU3HAKAMH
TEX WIIK HHBIX OOBEKTOB.

§10. ®pa3zeo0ru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM CHIPAUIHDLIL

dpazeonoru3Mbl BOUPAIOT B CBOIO CEMAHTHKY pa3HbIe CEMAHTHYECKHE OTTEHKH
SMOIMOHAILHON OIIEHKH; KOMIIOHEHT CHpauiiblil BXOIUT B COCTAaB Pa3HBIX THIIOB
(pazeosIoru3mMoB — OT KOJJIOKanui, GppazeM, (pazeoorniaecKux KIHiie, HauoM 10
MEXIOMETHBIX SMOTHBOB M IPELEICHTHBIX BbICKasbiBaHUU. Cp.: cmpawnwiii yoap
0J1s1 KO2O-1.; CO CIMPAWHOU CUNOU ‘OYCHB, CIUIIKOM WHTCHCUBHO ; UMems Cmpaui-
Hble NOCAeOCMBUS; NPU CIPAWHBIX 0OCMOAMENIbCMBAxX; (Hem) Hu4e2o CmpamHozo;
derames cmpawinble 21a3a ‘C yrpo3oH, Mpeaynpexaalole cMOTPeTh Ha KOro-ii.’,
cmpawinoe 0eno ‘04eHb MHOTO; OY€Hb CHIIBHO ; CHIPAULHO NOOYMANMb; 8 CIPAUHOM
CHe He npusuoumcst, cmpawno avic dcymo; Cmpawnsii (Booicutl; cmpawinslil) cyo
‘B peJIUIUHU BBICIINH cya, cya bora; cripaBeAnuBblil U CypOBBII IPUTOBOP’; kpacoma
— 9MO CMPAWHASL CUNA; He MAK CMPAauter 4épm, Kak €20 MAom <KaK e2o Mauom-
xku> u np. Cp., HapUMep, THITUIHBIC YITOTPEOIICHHUS B PEYU OJHOTO U3 MIPHUBEICH-
HBIX BbIIIE PPa3eonoru3MoB: E€ HeoNCUOanHas KOHYUHA Oblla OISl 6CeX, 3HAGUIUX
u aroouswux ee, cmpawnvim yoapom. (M. K. Apxumosa. My3sika xm3an (1996)).
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Ecnu mol pazeeoémcs, ons Makcumku smo 6yoem cmpawnsiii yoap ... Beds on ouens
Hedicnulll, panumsiil marvuux. (Exarepuna Oprnosa. Takoit e Xopomuid, Kak TbI //
«Jlamay, 2004).

Kak mpaBmito, (hpa3eonorn3Mel ¢ KOMIIOHEHTOM CMpauikbitl HAXOIATCS B TIpe-
JIMKaTUBHOW MO3UIMH; CP. IPUMEpPHI ¢ (hpazeosoru3mMom cmpawinoe deno: Panvute
6 IMUX Mecmax Komapws Ovlio — cmpautnoe oeno... (Apkanuii Crpyrankuii, bo-
puc Crpyraukuii. [Tukauk Ha obounne (1971)). Huueco, npusviknews. Ilpusviuka
— cmpawHoe 0eno. Dmo noka He npusvik, HegblHocumo. A nomom Huueeo. (TaTbs-
Ha HaGaraukoBa. Jlens poxaerus xomkn (2001)). JlaHHOE BBIpa)keHHE TakkKe HC-
MTOJI3YeTCsl B KaueCTBE METAaTEKCTOBOW ‘‘3aCTaBKH’, TIpeBpamiaeTcs u3 (GppazemMsl B
MEXIOMETHBIH AMOTHUB; cp.: Cman omueamovcst no0 HOULEHCHLIM 8A2OHAM, MEHMbl
orcanocmu He 3Haiom, cmpauwinoe oeno. (Anekcanap Wnmuerckuit. Matucc // «Ho-
BBt Mup», 2007). — A cetiuac euden asmobycnyio asapuio. Cmpawnoe deno... (I'a-
nuHa [llep6akoBa. Peanuctsl u k1100wt (1997)). Ymo 6 kazapme meopumcs — smo
cmpawroe deno... (Cepreit Jomraros. Uemonan (1986)).

C nomomipio (hpa3eosorni MPOUCXOIAIIee He CTOIBKO H300pakaeTcsl, CKOIBKO
000011aeTcst U THMU3UPYETCs. BONBIIMHCTBO (pa3eoornyeckux KIHIIe ¢ KOMIIO-
HEHTOM cmpawnbiti (KOTOPBIH MOXET ObITh (DaKyIbTaTHBHBIM) CBOASATCSI K OJHOW
MOJIEJIH € MPEIIOKHBIM MaJIe)KOM 00BEKTa OILIEHKH (JIOKATUBOM): «OBITH/ JIEUCTBO-
BaTh 6 cmpaunbix Y». BaXXHO OTMETHTH, 4TO Y 37€Ch — MHO)KECTBEHHBIH 00BEKT
oteHKU. Cp.: B (camom) cmpawiHom cHe/ camblx CIMPAuHbIX CHAX; 8 CIPAUHBIX MY-
YeHUAX/ CMmpaoaHuax/ MyKax; 8 CMpauHsix cyoopoeax/ kopuax/ Kougynvcusax (6umeo-
Csl; CKOHYAmMbCs); 8 CMpauHvlx ycaogusx (Ovimv, cywecmeosams, pabomams);
mepsamuvcsi 6 (Ccmpawinplx) 002aokax; 8 (CMmpawHeix) X10N0max; 6 CMpAauHbIX KO-
yecmeax (noznowames ymo-i.). KOMHOHEHT cmpauunsitl MOAU(DUIUPYET CEMaHTUKY
Takux (pazem, ¥ B KOHTEKCTE 3TO 0OCTOATEIBCTBO “TIEPEBOANT’ BBIpasKeHUE B 00-
JIACTh KOMHYECKOTO, MPOU3HOCHUTCS ¢ HpOoHUEH. Cp., HATIPUMED: ...1 menepb Hauu-
HAr0 mepamuvcsa 8 cmpawHvlx 0o2aokax. (komnekTuBHBIH. @opym: Kaura xanob u
npennoxennii (2004-20006)). H 6cé nonecnoco: KoManouposku nOBAIUIUCL NPOCTHO
6 cmpawnvix konuvecmesax. (Enena I'purnna. ITapdénora B Mockse He uiure //
«Pexnmamusbrit mupy, 2000.02.15). Myremuxyiemypanusm « CKOHYAACS 6 CIPAULIHBLX
cyoopozaxy, 3anaoHbim aubepaiam 6 ykop, nam 6 Hayienue! (KOIIEKTHBHBINA. Do-
pymM: IlpaBocnaBue u «Pycckuii maprm» (2012)). B cmpawinbix cHax wiaxmamucmka
JIroca sasnanace ocobucmre Tumosoti 6 obpase Benepvr Munocckoi. (Bapsapa Cu-
HunbiHa. My3a u renepai (2002)).

§11. CrpamHoe U CHOBHeHHUS

CBsi3b CTpaxa M CHOBUICHHI OpraHMYHa, IOTOMY YTO BO CHE YEJIOBEK IIEPEKUBaA-
€T TO, YTO €T0 TPEBOXKHUT; B 00pa3ax CHa MOKA3bIBAIOT ce0sl pasHbIe CTPaxH; HAKOHETI,
B HOYHOE BpEMsI CTPax ¢ 0COOCHHOW CHIION O0JIEBAIOT YeNIOBeKa; cp.: Ho soobwye
6cé smo He max cmpawino. Cmpauien no-Hacmosujemy moavko cmpax. Te coba-
ubl HoYU, Ko20a A ewé bvin yazeum. (M. I'pexosa. Xo3sena xu3au (1960)). CBs3b
cTpaxa M CHOBWJICHHH NPOSIBISETCS B MX COCJMHEHHU B OJIIKAaWIIEM KOHTEKCTE;
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cp., Hanpumep: Cmpawen con, 0a murocmueé 6o (NocaoBUNA). A HeCmpawHplll COH
Mooicem covimuvcs 6 nepeotl nonogune Oua. (Connuk «KI» va 16 — 22 mast // Kom-
coMmodbeKas mpasna, 2005.05.15). Ho ne cmonvko cmpauien nanad, cCKonvko Heecme-
CMBeHHOoe 0cselyeHUe 80 CHe, NPOUCX00sauiee Om KaKoU-mo myyu, Komopds KUnum u
HABANUBACNCA HA 3eMII0, KAK SO bbleaem mobKo 80 8peMs MUPOBbIX Kamacmpoag.
(M. A. bynrakoB. Mactep u Maprapura, gactb 2 (1929—1940)). ... abcyponocmo,
UOUOMU3M, 2IYNOCIb, MACKAPAOHOCMb U CMEXOMBOPHOCb 6C€20 MO20, YMO Npo-
ucxoouno Ha Conogkax — mynocmsv HA4AIbCMEA U e20 pacnopsidceHull, ganma-
CMUYHOCb U CHONOOOOHOCHb 8Cell HCUSHU HA OCMPose (MUp CMPAUUHBIX CHOBU-
OeHull, KowmMapos, TuueHHbIX cmoicia u nociedosamenvrocmu). (J. C. Jlnuxaues.
Bocnomunanwst (1995)). 1 naxoney, oona u3 camvix 8eauyecmeentvlx u CmpauiHblx
KapmuH, Kakue Mo2ym MmoabKo NPUCHUMBCA. 2U2AHMCKULL, KOCMUYECKUX PA3MEPOs
Kpamep medHoz2o kapvepa 6 uimame FOma! (Auna Pyouna. Okna (2011)). Mue chu-
J1Aach makas uHmepecHas ckazka. M nemnooicko cmpawnas. A He 6ce nomuio, max,
obpuigku. Ilpo kakozo-mo éepbniooda, npo koponesy, npo peuxy... (dAnna Cadburona.
I'me mer 3umsel (2011)). TecHast cBS3b MOHATHI cTpaxa W CHA CEMHOTHU3UPYETCS BO
(bpazeosiorusme 6 (camom) cmpawHom cHe; Cp. TIPUMEP YIOTpeOIeHus:: B camblx
CMPAWHBIX CHAX ¢ HUMU N000OHOe He npoucxooum. (Banepuii Bononun. [ToBectsh
BpeMeHHBIX JeT // «Bonray, 2011).
§12. CrpamHoe kak nepe;kuBaHUue PEJTUTHO3HOI0 YyBCTBA

CrpamrHoe Kak IPOTHBOIOJIOKHOE HECTPAITHOMY — HOPMAJbHOMY, ITOHATHOMY,
OOBIYHOMY, MOXKET TPEJCTAaBaTh B MUCTUIECKOM KOHTEKCTE, HHTEPIIPETUPOBATHCS B
penurnosHom iane. Cp.: [Tmuya eco cnepsa cmymuna: cmpawnas, xuwnas. Taxas
Kaonem — ne noovimeutvcsi. Ilpasoa, 6 nocieonem iyuuKe coinya 60pye 3a3010mu-
JAch cust XuwHas NMuyd, NOOOOHO HEKOU NMuye CAUJeHHOU, BUOAHHOU HA OOHOU U3
uxon. (bopuc EBcees. EBcrurneii / «Oxtsi6pb», 2010). K ayBcTBY cTpaxa Takke npu-
MEIIINBACTCSI BOCTOPT; MUCTHUECKHE 00pa3bl CTPAITHOTO CHMBOJH3UPYIOTCS M PUTYa-
JU3YIOTCS B TEKCTAX KYIBTYPHI (Cmpawnsiii cyo, «Cmpawnas mecmoy H. B. Toroms).

Kak siBjieHHe aHTHMHUpA, CTpAIIHOE HpHUCYyIe MU(OIOTHYECKOMY JHCKYpCy B
(onbkiope 1 (HaHTACTUYECKOMY JHCKYPCY, KOTOPBIH aKTHBHO Pa3BHUBAETCS, B TOM
gucie B kunemarorpade. Cp.: Cmpawnas baba-Aea 6vinia deticmeumenvho cmpaui-
HOIL. ... Y MEHs NO meny XO0Ulu Mypauiki, Ko2oda noseIsiach ¢ NAKIe8bIMU 8010CA-
Mu, ¢ Mackoil Ha auye, gepxom Ha memie 3nooetika Hea. (K. C. TlerpoB-BomkuH.
Mos noBecth. Yacts 1. XuetHOBCK (1930)). Bepsuna — 00un u3z camvix cmpauiHvix
U ny2aowux 3100ee8, coO30aHublx Kunemamozpaghom. (KomnekTuBHbIN. @opym: JIyd-
e 3noaeu B kuno Tom-25 (2013)).

§13. CrpamHoe u cMelnHoe

CMeIHOe TeCHO CMBIKAeTCs CO CTPALIHBIM; M3JPEBJIe CMEXY B KYJIBTYpe MpH-
JaBaJiach Marudeckasi (yHKIUsS 3alIUThI OT “3JIBIX CHJI, OTTOPAKUBAHHUS OT BCETO
TOTO, 4TO TPEJCTABISIIO JIJIsl YeJOBeKa OnacHOCTh. CMeX M31aBHA CITY>KUT BBI3bI-
BAIOIICH MOBEACHYECKON TaKTUKOW, CIIOCOOHON HE TONBKO OTPajuTh OT 3714, HO U
moOeuTh 3710. B IpeBHUX MOXOPOHHBIX O0psiaX CMEX YHHYTOXaJl yMUpPAHHE U
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yOuiicTBO, IpeBparias cMepTh B HOBOE POXKJCHHUE, 3aKJIUHAI OT cMepTH [[Iporm
1976]. IToGena (KONIEKTUBHOTO) cMeXa HaJl CTPaXOM KOHIENTYaJIH3UPYeTCs B I10-
CJIOBHUIIAX; CP., HatIpuMep: O0HoMY He cmpautho, a 0eoum eeceno [ Mokuenko, Hu-
kutnHa, Hukonaesa 2010: 879]. CMex nokynsTypHslid, mo M. T. PromuHoi, BeIno-
HsuT «yHKIMIO paspsakny [PromuHa 2003: 145—146]. CrpamHoe cOnmkaeTcs co
CMEIIHBIM Ha TOM OCHOBaHWH, YTO CTPAIIHOE, KaK BCE, BHIXO/SIIIEE 32 PAMKH, €CTh
HEYTO HeJIeNoe, yANBUTEIbHOE U TOTOMY KOMUYECKOe — CMEIlIHOe, 3a0aBHOE, Bece-
noe. CBsI3b CTPAIIHOTO CO CMENIHBIM KOHIETITYaIN3UPYETCs B CONMMKEHUH JaHHBIX
MIpUJIaraTelIbHBIX B TEKCTE.

Camblit “TecHBII” crT0OCOO TAaKOTO COEIMHEHUS] — CIOKEHHE; CpP. OKKa3HMHAJb-
HBII ipuMep: ¥V monodoeo pesxcuccepa Hunvl Qycosoii eviuen cmpauwino-éecenulil,
omauunblll cnekmakie npo Heumo oOoavutee. (Uropp BUPABOB. Yrto obrmiero y
Xomsbl bpyra, kusa3s Meimikuna u nucarenst Opgesi? // Komcomonbckas npasna,
2003.06.03).

VYnorpebieHue OLEHOK B COSIUHHTEIFHOM KOHTEKCTE CIYXHT HUX 00001m1e-
HUIO; cp.: Okazvleaemcs, 0OUH U3 CMEUWHBIX U CIPAWHBIX DUHATLHBIX INU30008
— ¢ pabouum u KoIxXo3Huyel — Gbipacmaem 00OHOBPEMEHHO — YUCMO 2POMECKHOEe
obveounenue — U3 panmacmazopuu, pearbHoCmu U IUmepanypbi: epogheescKo-
20 CHa, ocmpoeo 6bIMo6020 HabIOeHus u Karamoyproeo cmuwka. (Urops Cy-
xuX. 3a0myauBIascs snmekTpuuka // «3se3nay, 2002). Omkpuvlearowasicsi Kapmuna
VOUBUMENbHBIX, 3A0A6HbIX U cMpauiiblx cobvimuil 30-x 20006 npespawana mems 6
ucmopuxa u 6uoepaga. (l'ennanuii l'openuk. Aanpeii Caxapos. Hayka u cBoboma
(2004)). Hy a 51 — oHa s8unace moei Mamepbro — OKA3ALACh NOX0XCel HA Heé 00
cmeuwnvlx u cmpawinsix menouen. (Mapuna [laneit. [TomunoBeHue (1987)).

CMelHoe JIONOJHSET CTPAIIHOEe, a CTPAIIHOE JOMOJIHAET CMENIHoe; cp.: Oma
cmpawnas u, emecme ¢ mem, 3a0a6HAsL UCMOPUSL NPOUSOWILA NPOULTBIM TE€NOM.
(Cepreit Onecsik. Yepnsiit anprmauct // «Myp3sunkay, 2003). «Mur xomum coe-
amb 29My Kapmuuy 6€3yMHO CMEWHOU U 8 MO Jice 8peMsl RO-HACMOsWeMy Cmpaul-
noti» (HoBbix «OXOTHHMKOB 3a NMPHUBUACHUSIMW» CHITPAIOT JKEHIIMHBI // lenta.ru,

2014.10.09).
OueHKH COCYIIECTBYIOT, IEPEXOAT OJIHA B IPYTYIO MIPU OIMUCAHUU PA3HBIX CTO-
POH 00BEKTA; CP.: ... 8 MecHeluem nepeyike Mol ¢ mpyooM pasMUHYIUCH C ANOH-

CKUM camypaem 8 noIHoM 60esom odnaueHuu, cnepeou oH Obli CMEUOH, C3a0U —
cmpawen. (Juna Pyouna. Mennas mxkaryika (2011-2015)). B 00wy murymy on w11
paszoem, — Opodicawyuil, Heienviil, 6€300pa3HbLl, CIMPAUHBIL U CMEUHOU 8 0OHO U
mo ace gpems. (U. ®@. Haxusun. Crenan Pazun (Kazakn) (1928)). Manenvrui, nvi-
CeHbKUllL, ¢ NOOKynarujell npeaiyneliule-kosapHetiuietl yavlOKoU, cO8CeM HeCmpaul-
Hblll, cKopee cmewnoll, Bapmaneil, menxkutl xyiuean om bapmaneiucmesa, u 31a-mo
Kax crnedyem coenams He ymeen, 6ce epemMst HONaodaemcst Ha COOCMEEHHYI0 YOOUKY.
(JI. 3axpxkeBckas. On yenoBek ectb // «CoBeTckuii akpan», 1966).

C MOMOIIBIO COI03a Uy OTMCBHIBACTCS CHUTYAIMs BBIOOpA MEXy CTpAIIHBIM
U CMEHIHBIM (3a0aBHBIM); cp.: ModcHo npudymams ewje HeMAaio 3a0A6HBIX UIU
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cmpawnvix eepcuil. (Onyapn ['eBopksH. C kem koHTakTHpyeM? // «Hayka u penu-
rus», 2008). — 3aku, — npocosopun o, — Hem MAaKoOU UCNAHCKOU amunuu, O
KOMOpOIl 51 He cMo2 Obl pacckasams mebe napouxy 3a0a6HbIX UIU CIMPAUHBIX AHEK-
odomos. (JJuna PyOuna. bBenas romyoka Kopmoser (2008-2009)). Hx naoo nepeoc-
mbicausamo, Mas, unave onu ymupaiom, npeepaujasichb 6 CMEUHbIX UCTYKAHO8 UlU
cmpauwnbix uoonos. (Cepreit Ocumno. Ctpactu no @ome. Kuura Bropas. [Ipumyc
uuTep napac (1998)).

CrpaliHoe U CMEIIHOE MOTYT IPOTHBOIOCTABISTHCS, HAXOJUTHCS Ha Pa3HBIX
“momocax’ OIEHOYHOM IIKAJBL, Cp., Harpumep: - Cpedu moux nepconadicel ObLIO
He MaK yic i MHO2O0 NO-HACMOAWEMY CHPAUHBIX, d BON CMEUWHBIX — KAJNCObL
emopoii. (3aozepckas Amxkennka. KAPUKATYPUCTA HE TPOI'ATB!» // Tpyn-
7, 2007.11.17). Omcymcmeue wemkux npasui co30aem numamenrbHyio noygy OJis
CambiX PA3HLIX KOHDIUKMOE — OM CMEUHbIX 00 NO-HACMOAWEMY CMPAUIHBIX.
(OKuBbl — yxe cnacu6o // lenta.ru, 2018.03.27).

Ha HecxoacTBO CTpamrHOro M CMEIIHOTO YKa3bIBa€T UX IEPEUMCIICHHE WU
COEIMHEHHUE, ITPU KOTOPOM OJIHO M3 TpHWJIAraTeibHbIX ¢ OTPULAHKEM; cp.: Bonnbl
NOOXBAMUNU KABACAKU, MACKO NOOKUHYIU, ONYCIULU — U NOWLLA HENPEPLIEHAS, 6e-
cenas, necmpawnas vrpa (B. K. Ketnunckas. Mysxectso (1934-1938)).

CrpamiHoe ¥ cCMeIIHOe CONMKaeT IepedrcieHne 00bEeKTOB JIaHHBIX OICHOK;
cp.: Hoswill menesuszop cmosn 6 KomHame u 3d60padlcu6dl NOCMOSHHOU CMEHOU
KPACOYHBIX KAPMUHOK, 6€CENbIX CN06, WYymOK, cmpauinuix Hosocmet. (TarbsHa
bapOoruna. [Tenikos // «Bonray, 2011).

Tak niu nHave, COEIMHEHNE CTPALIHOTO U CMEIIHOTO B OTHOM KOHTEKCTE MOJ-
YEpPKUBAET, C OJTHON CTOPOHBI, a0CYPJHOCTH BBIXO/SIIETO 3a MPUBBIYHBIC PAMKH, C
Jpyroit — oOHapy>KMBaeT MHOTOMEPHOCTh M HEOJHO3HAYHOCTh TOTO, YTO €CTh B
NCHCTBUTEIBHOCTH.

Hponus. [lepesoxa crpaiHoro B 06J1acTh KOMU3Ma CONPSIKEH, B OCHOBHOM, C
MIPOSIBJICHHEM MPOHUYECKOTO OTHOIIEHHS K TOMY, uTo cTpamuT. Cp., Harpumep:
YV nac, cnasa boey, écex smux cmpawnvlx npeonocwinok gawusma wemy! (I'puro-
puii Topun. Uponnueckne memyapst (1990-1998)). — Kax monvko nauunaemcs
BOCHHbIU KOHPDIUKM, Y IMUX BNOTHE HE3ABUCUMBIX TI00€ll cpabamviéaem Kako-mo
peghnexc, u onu npespawaromes 6 cmpauwinvix nampuomos (BsiuecnaB CypHKkoB,
Amnppeit Toncroii. Boitna u xuBomnuce // «Dxcuept», 2014). «Cmpawnas, mon-
cmas, enynas, noOnds Uwjem moujeco JHCaOH020 HeYOaUHUKa O 2PaAHOUO3HbIX
ckandanoe u mpaynoi scusnuy (Esrenns [Inmmkosa. Ilsarnaraxuas Poccus (2007)
/I «Pycckas XKuznpy, 2008).

§14. CtpamHoe Kak HCTOYHHUK HACIAKACHUS

Kak sro0ast sMoIoHabHast OLleHKa cmpauiHoe aMOUBaICHTHO U MOYKET HECTH
B cebe ornpe/esICHHbIE MTOJI0KUTEIbHbIC XapaKTePUCTHKH. Tak, aHOMaJIbHbIE SIBJIe-
HUS1, COOBITHS, CHTyallid MOTYT PUTATHBATH, IPOOYKIaTh OOJIBIION HHTEPEC CBO-
UM OTKJIOHGHHEM OT HOPMBI U BBI3BIBATh MO3UTHUBHYIO SMOIMOHAIBLHYIO PEAKIHUIO.
B ObITOBOM 00IIEHNH cTpamIHOEe OOBIICHHO (KaK ATO HU 1apaJOKCAIbHO 3BYYHT,
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€CJIH MOMHHTB, YTO CTPAIIHOE — aHOMAJILHO, OHO HApYIIAET yMOPSAIOUYCHHOCTD,
MIPAaBUIIBHOCTh TTO3UTHBHOTO CYIIECTBOBAHUS;, CP.. CPAWHASL PAHA, CIMPAULHbLI
KOHey, cmpawinas npu4écka),  T0OTOMY 0COOEHHO 3aMETHO HECOBIIAICHNE SMOLH-
OHAJIBHBIX OIIEHOK B OTHOIIEHHH OOBEKTOB JIEHCTBUTEIHLHOCTH U MCKycCTBa. Mc-
KyCCTBO CITOCOOHO CO3/1aTh HOBOE U3MEPEHNE, OTKPHITh HHOW Mup. Cp.: brazodaps
etl, ¢ 0OOHOU CIMOPOHDBL, ABMOP OOCMUZAen NOPOU NOUCTIUHE INUYECKOU NAHOPAMBI,
HO, ¢ Opyeoll, onucviéaemvle UM OeUCmMEUMeNbHO CIMPAULHbLe CYeHbl nepecmarom
MAKOBLIMU KA3AMbCS, €Cl Y2OOHO, ICMEMU3UpyIoOmes, omodisiacs om cO3HAHUA
yumamensi Ha OOCMAMOYHYIO OISl NOJYYEHUS. ICMemuieckoeo 3¢gpekma oucman-
yuro (C. U. Tpynes. Dmoc Craporo Ockona // «Bonray, 2012). Ilpasoa, ecmv ma-
Kasl WMyKd, KaKk « GHMUnpocpamMmuney — makx 4mo 6 KUHOmeampax ce-maxu ecnb
arcusHeymeepicoarouas necmewnas komeous ¢ Caumonom Ileecom, necmpawinbiii
XOppop npo ouepedHol cMepmelbhblll supyc u omedecmeennolil «/Jypaxy (Kuuo
cmotpen lennanuii YerusH, KuHO Hemenu: Jaypakud u XOOOUTHI MPOTHB BCex //
lenta.ru, 2014.12.12). 3pumens wen nocmompems «Ha 6aHOUMO8», K020a OHU Yiice
JUO0 ClecKa YusUIU308AIUCH, TUDO OGUHYIUCH HA pabomy 3a pybeic, 1ubo YnoKo-
UTUCH HA KNAOOUWAX NOO NLIUHBIMU BEHKAMU «OM Opamkogy. Imo yoice Obin He-
cmpawmnsiil yoicac (Cepreit Jlykpsinenko. Hara «Uyskas» // 3sectus, 2010.06.28).
... 2ACAACOOTU OCUCMBUSL, HCAANCOOU MEX OCMPBIX, UHO20A CIPAUIHBLX, HO 8Ce-MAaKU,
6HOBb UL 6HOBD, YCUNUBAIOWJUX YYECIBO HCU3HUL, MOHYC HCUSHU NOOHUMAIOWUX GHe-
uamieHull, Komopole oaem Ham Oelicmeue, 0alom HAM, MOYHee — OelCmeus, 8
CcMbICIe — BOEHHbIX Oelicmaull, noxood, cxeamxa, 6otina (Anekceit MaKyIIMHCKUH.
Topon B monuue (2012)). Oma cyena u HcusonUCHa, u cMpawiHa, OHa mpozaem 00
ces, Hapoo mooice cmanem NoOauHHo mpazudeckum auyom... (Huxonait Tponn-
kwit. [TaeBruk (1978)). Ilpemvepa cmpawinas, HO u yciaoumenvHas, Mydumenis-
Has, HO u doneue 200vl ecnomunaemas (bopuc EBcee. EBcturneit / «OKTsI0pBY,
2010). Jluny chumaem crasxku o cmpautnsix yyoecax (Cepreit JJooporBopckuit. 13-
Bup Jluaa u Jxum Txapmymn // «Kommepcants-Daily», 1996.01.27). IHouwra e
mak, KaxK 00bIKHOBEHHO XOOULA, MY3blKa U3 Mmoo, uz Pycmamosa banema 6cé ewé
38yuana 6 Heu, CMpawHas, Haea3uueas u nompscaowas mysvika, u Const nowina
HEBONIbHO 8 pumme 3mot My3vlKu, U noxooka... yepm nobepu! (C. U. llynsk. Ksap-
THpa HOMeEp NieBsATh. PoMaH ¢ yepToBImHOI // «Bonray, 2013). On (durem)boree
ammocgepruiil, cmpawnslil, cmunshsli. Jens Topo pynum! (KoJnekTuBHbBIH. Do-
pyM: Bimsiin (tpunorus) Blade (2008-2010)). On senukonenen u cmpawier ¢ smoii
snooetickou poru (A. E. Pekemuyk. MamonTsl (2006)).

B 10 e BpeMmsi yBiieueHHE UCKYCCTBEHHBIM PacpOCTPAHEHHEM CTPAIIHOTO B
JKUBOIIUCH, T€ATPe, KUHO, PEKJIaMe U JIp. (B KOMMEPUYECKUX IEJISIX WK H3-3a JIypHO-
r'0 BKYCa) BBI3BIBAET HETATUBHYIO AIMOIMOHAILHO-OIIEHOUHYIO Peakiuio (cmpawumnas
pexnama, cmpawinvle ckyronmypst). Cp. Takke: Ho «cmpawinasny my3vikd, 6CsAKull
pasz npeosapsouyas NosiGIeHUe X03AUHA, Yepectyp CIMpauta 0jis NOOOOHBIX KoMuye-
ckux nepunemuii. (Ilpopexa na yenoseuectse // «Kynbsrypay, 2002.03.25).
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§15. CtpaniHoe B rHOCE0IOTHYECKOM IJIaHe

CTpaHIHOC IIPUTATUBACT cBOEH AHOMAJIbHOCTBIO, BBI3bIBACT MHTCPEC, 6y)II/IT XKe-
JJaHUE MMO3HaTh MUP, KOTOpBIﬁ Jac€TCA B IPOTUBOIIOCTABJICHUU. B nosnaBareibHOM
[UTAHE CTPAIIHOC HHTEPIPETUPYETCS KaK CTPAHHOE, MHTEPECHOE, HEH3BEIAHHOC
" IMOTOMY IMOHMUMACTCA KaK ICHHOCTD. K YYBCTBY CTpaxa NPpUMCIINBAIOTCA I10J10-
KUTCIIBHOC YYBCTBO BOCTOpPTa, U BO3HUKACT IMOJIOKUTCIIbHAA OLCHOYHASA pCaKIUA
BOCXUIIICHMUA. ITo3uTHBHAs 3HAYUMOCTH cmpauiiHoco SKCINIMIUPYETCA B CCMAaHTU-
KE O6’beKTOB OLICHKU, B COCIMHCHNUHU C IPYTUMH NO3UTHUBHBIMU XAPAKTECPUCTUKAMU
B OnmxaiiieM koHTekcTe. Hanbosiee 4aCTOTHBIM SIBISIETCS COUETAHUE BEIUKO2O T

000110YKA CIMPALUHBIX 3HAHULL U HECYCEEMMHbIX CEKPEMOo8, U3 KOMopoll eciu Ha 0OUH
MU2 8bICYHEMCSI MONbKO NANLYUK, OH CaM CODOU MYm Jice HAdiCMem KHONKY, U CIi-
XUl 0O HA38AHUEM «3EMAA-B030YX» U «800A-020HbY NOMUAMCA HA NAMb Mamepu-
K06, npenebpeeas pazee umo Anmapxmuooiu. (Anaronuii Haiiman. Bee u kax s //
«OxTs6pBY, 2003). B ucmopuu yenoseyecmasa 6 navaie 0el, GEAUKUX U CIMPAULHBIX
den, 6cez0a 6wLI0 060, ono npedutecmsosano. (I. 5. baknanos. XXuznb, mogapeH-
Has aBaxabl (1999)). Joxymenm smom o0HO8pemenHo u cmpawinslil, U 6eIUKULL, U
3amevamenbublil (KMo 3axouen O03HAKOMUMbC — OH Hanedaman 6 18-w nomepe
«HJIO» 3a npownsiti 200. (Esrenuit Jlecun. Ilpocymectsyror mu «lletymkm» 1o
2042 roma? (2002)). Bvioea 6unace 6 e2o cHacmu u wupoxo2opivie mpyovl, nooenes-
wue om cHeza, Ho oM ObL1 cmoek, meepd, seaudas u cmpawen. (V. A. Bynun. I'ocmo-
nuH u3 Can-®Opannmcko (1915)). Bozmooicno, Muxaun Cepeeesuy, Bam npuxoounocs
bvimb ceudemenem 3emaempacenus, Moo 00HO20 U3 Haubonee 8neuamisioOuux
u cmpawinvlx sienenutl npupoost. (Cepreit Jluron. B myumrem cmeicie // «Boinray,
2011). O cmpawnvix u ouenv unmepecHvlx geujax novoem ce2oous peus. (Branu-
mup I'ybapes, Anrenuna I'ycekoBa. IIpodeccop Anrenuna I'ycbkoBa: Ha N€3BHH
aromHoro meua // «Hayka u sxusub», 2007). [lomomy umo «kmo 3naem, 20e epanuya
MedAHcOy OeticmeUmenbHo UHMEPECHbIM, CKA30YHbIM, 0e38PeOHbIM U — NO-HACMOS-
wemy cmpawnvin? » (Jlapuca BACUJIBEBA. TTonuna Jlammkosa: OT mopuu u criiaza
criacete cedst ToyibKo BbI camu // Komcomonbckas npasaa, 2002.11.22).
§16. CTpamHoe B 3K3UCTEHIHAJIHLHOM IJIaHe

IlepeocMbICIICHUE KU3HECHHOTO OIBITa OTKPBIBACT ITPOTHBOPEUYUBOCTD SIBJICHUH,
MHOTOMEPHOCTh COOBITHH, HEOMHO3HAYHOCTh CUTYallUi, OTHOCUTEIILHOCTD IIEHHO-
creil. Cp.: Mcmuna modicem oxkazamvcs CMpawna u odsice 3anpemna,; 2apmMonus
Odeporcumest na yerosnocmu, kyaomype u axcu. (M. C. Xapurtonos. Crenorpadus
KOHIIA Beka. VI3 qHeBHMKOBBIX 3amuceii (1983) // M.: HoBoe nuteparypHoe 0003pe-
Hue, 2002). Ho 6 1917 200y ewe HUKMO 80 8cem Mupe He 3HAL IMUX CIMPAUUHBIX UC-
mumn. (FOpuit Enarun. Temusiii reawnii (1998)). Ilocre nescnocmu na yauyy cmpau-
HO 8bllimu — 1100as KpoXxomuas epybocms 8 yacac bpocum, a nocie spybocmu u
HedcHocmb He cmpauna — Yoice He oomanem. (EBrennii EBrynienko. SlronHeie me-
cta (1982)). ... ona 6vira npasa — nacmosiwyas 1106086 cmpawna. Cmpawna max
Jice, KaK CMpawimbl 6ce HeCMosiuwue YeHHOCU JHCUSHIL: Mamb, 0emil, CHOCOOHOCHTb
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8UOeMmb, CHOCOOHOCMb MBICIUMb — CLOBOM, 8CE MO, YMO MONCHO NO-HACMOSUWEMY
nomepsmeo. (F0. U. Buzoop. 3aBrpak ¢ Bugom Ha Dibopyc (1983)). Hnu He npobyii
nucamo o 11006uU, 0 MOM, KAK Obi6aen OHA CMPAUHA, O1A20CI08EHHA U JHCUZHEONAC-
Ha. (Jleonun 3opun. Mennsrit 3akar (2007) // «3Hamsi», 2008).

§17. Crpamnoe u npekpacHoe

CTpamiHoe MOXKET COCTUHSITBCSA C MPEKPACHBIM, MPOTHBOIOCTABIATHCS €MY,
TpaHC(OPMHUPOBATLCS B MPEKPacHoe; cp.. — A — Hosuyok 6 amoiul cmpane. OHa
cmpawina u npexpacua. A ooy, koeoa u k yemy mensi nomanem enympu. (A. C.
I'pun. Cepaue nyctsinu (1923)). Kax cmpawna 3amanyswascs cmapocms! U xax
NPEKPAcHbl 10Hble TUYA HA OONLUWUX POMOPAPUAX NOO CMEKIOM, BUCESUIUX HA
uemuipex cmenax. (B. JluxonocoB. Henanucanusle BocriomuHanusi. Ham maneHs-
kuii [Tapwxk. Y. 5 (1983)). Bol nokoumecs nHa nanoviuax u posax, u 60pye MulCb,
cmpawinas, NPeKpacHas, HeOMpPA3UMAsL MbLCIb HEOICUOAHHO HAlemaem Ha 6dcC, KAK
JloKoMomug, u 060aem eac eopsiuum napom u oenywaem ceucmom. [A. I1. Uexos.
Bbabwe napcrso (1894)].

§18. O0pa3bl cTpanIHOroO

B peun crpamHoe u300paxkaeTcst ¢ MOMOLIBIO CpaBHEHHH 1 MeTadop, C BKpa-
IUICHUEM B HUX THIEPOOJIbI WM OKCIOMOPOHA; 00pa3bl CTPAIIHOTO, KaK MPaBHJIO,
Ppa3BOpauUBaIOTCS B KOHTEKCTE; Cp.: Ceuuac, 8 cymepkax, MUMO OKOH XOOUJL YeN06eK,
OdelicmeumenvHo cmpawnsll, kak nyma ¢ kiemre. (A. H. Toncroit. XoxkaeHue mo
mykam/ Kuaura nepsasi. Cectpsl (1922)). A souina oeticmeumensro Cmpawnwiii cyo!
Yezo yoic cmpawinee 2moeo cyoa, Ha KOMopom omeedaem u 3a 6ce, umo ycneiu coe-
nams, u 3a ece, yeeo ne ycnenu. (Koncrantnn CumonoB. Tak HazpIBaeMasi THMYHAsS
*u3Hb/ [IBanuare aueli 6e3 BoiHbI (1973)).

YeroituuBble cioBecHbIE 00pa3bl CTPAITHOTO BOCHPOU3BOISTCS B TOTOBOM BHJIE,
YIOTPEOIISIFOTCS PETYISIPHO; CP.: KAK uyueno (020pooHoe), Kak NOKOUHUK, KaK coba-
Ka, Kak 6e0bMd, KaKk cMepmo, Kak amomuas 6ouna v 1p. Cp. OTHeNIbHbIE IPUMEDPHI:
A mooice 00Hy maxyio 3uai, cmpawnas Oviida, KaK 4yden 020poOHbIll, d MYIC ON-
xopmun — cmana unmepecras! (U. T'pexoa. Ha ucnerranusx (1967)). Buepa oony
Ha nopoee suoena: benas, cmpawnas, moxnamas, kax noxounux. (. I'pexosa. Ha
ucnbitanusx (1967)). 3a socnomunanuem kak paz ciedo8ana MyKka CmpawHas, Kaxk
cobaka, cmpawnas. (H. b. YUepnbix. Cna0bie, cunbHbie. YacTs nepas // «Bomray,
2015). On nocmompen na mensa u ckazan: « Crywai, Hy mvl CMpAawHas, KaKk amom-
Has eouna! (Mapus Bapnenra. ["anmuna Tronuna. @parmenTst 6enoro cruxa // «Jlo-
MOBOI», 2002.02.04).

OO0pa3bl XpaHAT UCXOIHBIC IPEICTABICHUS O (PU3NICCKOM ITEPSIKUBAHUH CTPAIII-
HOTO0, O CTpaxe IepeJi CMEePThI0, O CTpaxe Mepel BCEM CHIIbHBIM, HEIOHATHBIM, He-
[MO3HAHHBIM, TaWHBIM U Ap. VHIMBHyaTbHO-aBTOPCKHE M OKKA3MOHAJIBHBIC 00pa-
3bI, HECMOTPSI Ha UX OPUTHHAIBHOCTH, HEC BO3HUKAIOT M3 HUYETO — OHU COOTHO-
CSITCSI C U3BECTHBIMHU CTEPEOTHUIIAMH CTPAIIHOTO, KOTOPBIC COPMHUPOBATHCH ITYTEM
KOJUICKTUBHOTO 0000IICHUS CYOBCKTHBHBIX (PH3MUYCCKUX OIIYIICHUH, BIICYATICHHA,
a TaK)Ke KOJUICKTUBHBIX MPEACTABICHUH, WAYIIUX U3 MU(OIOTUHU, PSITUTHH, JTUTE-
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parypsbl, ucropun. Cp. OTAeIbHBIE IPUMEpPBL: Mens Yo Havana ObLIO NOHCUPAMD
0cobas MocKka — camasi CmpawHas, ¢ HCenmvlMu, KPYRHO OCKALEHHbIMU KIbIKAMU,
HO Mym sl RPUMEmULa mo, Hd Ymo CMOMPELd, KOHeUHO, U PaHblle, HO NOYeMY-MO He
0co60 sudena. (Mapuna Ilaneii. [lans canamannpe (2008)). ... enepedu yorce Huuezo
He 0cmanocs, ad NOCMOMPULUbL HA3A0 — MAM HUYe20, Kpome YOblmKo8, U MmaKux
cmpawHblx, umo oavice 0300 bepém. (A. I1. YUexos. Ckpunka Potmmiena (1894)).
Ho ynuya 6vina nycmas u cmpawnas, 6ezenasas. (Tarpsaa Kynpsisiesa. Pacckassl o
BoitHe // «benbckue mpocTopb», 2013). ... 5 mak u He y3nan o cucmeme, nO360J5H0-
wetl co30a8ambv U XpaHUmMs CMpauHbie KAouu om cmpawnslx aabupunmos. (Y0pui
byiina. l'opoxn manaueit // «3uamsi», 2003). Toana maxas sce cmpawinas cmuxus, Kak
02omub u 6oda. (BaytaB Muxanbckuii. Becna B Kapdarene (2001)). /4 deticmseumens-
HO, CIMPauiHbll BHYMpeHHULL 020Hb 20pel 80 ecell e2o ¢ueype. (B. B. Bepecaes. «/la
3apaBcTByeT Bech Mup!» (0 JIbBe Tosxcrom) (1909—1910)).

WHnuBuyansHO-aBTOPCKUE CpaBHEHHsS, MeTadopbl, SIMHUTETHl 4acTo MPOTH-
BOPEYMBHI U MAPaIOKCAIBHBL; Cp.: A cam noodwvlean 6 mecmax OypHbIX U MPYOHLIX,
HO cmpawHas crasa «/ocanxapoly epemena sezoe. (B. T. 1llanamon. KomeiMckue
pacckassl (1954—1961)). Bom-eom sma cmpawino He cmpauiHas, Muio yivloaro-
wascs cmepms, KOMOpAsi He ycmaem paccblnams NPUsMHOCIU U KOMIJIUMEHMb,
aunKot aanxoti domsmnemcsi 0o mebs ... (Banepuit Bonoxun. JKapems // «Bonray,
2008). Huueeo, sotina, Hauwa cmpawnas mamy, Hapodicaem ewé. (EBrenuit Umxos.
[epeBon ¢ noacrpounuka (2012)). ... ¢ cmapueckom, mpynwom nuye yeoOHUKd, 6
HeBUOAWUX, YCIMPEMIEHHbIX 6 HeOO 21a3ax 2opena 2iyOoKas, CMPAuiHas JHCU3Hb...
(B. B. Bepecaes. B crenu (1901)). Tenepw sice cmpawnas muwuna 3axcana npeo-
cedamenio B. A. M. I1. U. P. ywu xonoouvimu mozunsHuimu aadonsmu. (JMuatpuit
Ewmenr. Tans ['porrep u xononer [oceitmona (2004)).

3aki0ueHue

HccnenoBanne npuiararebHOT0 SMOIMOHAIBLHOM OLIEHKHU CrpaiuHbill TIOKa3aio
cBOeoOpasye TaHHOW OIIEHKH B CUCTEME IIEHHOCTHBIX OTHONICHUH, BHISIBUIIO “IaJIH-
TPy’ COCTABIISIIONINX €€ CEMaHTHYECKHUX MTPU3HAKOB — IMOLIMOHAILHOTO, HHTEJIJIEK-
TyaJIbHOTO ¥ ACTETHYECKOT0 M MX OTTEHKOB, a TAK)Ke 3HAYeHUE KBATU(DHUKAINH, YCH-
JICHHUSI ¥ MOTU(UKAIIMY JPYTUX MpHU3HAKOB. OCHOBY CEMAaHTHKH MPUIIAraTeIbHOTO
CmpawiHblll COCTABISET YMOLMOHATbHAS OLIEHKA, Ha KOTOPYIO ‘‘HaJCTpauBaroTCs”
ocraibHble 3HaUYeHUs. OTMCaHne CEMaHTHKH NPUIIAraTeIbHOTO CpauiHblil, CIOCO-
00B ee BBIPAKEHHS M YCIOBHH YIOTPEOIEHUsI B PEUU MPEACTABISET [ETUKOM U B
JIeTAISAX BKHBIN (PparMeHT pycCKOIl SI3bIKOBOM KapTHHBI SMOLIUH.
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YACTBb UYETBEPTASI
COMATUYECKHUE NIUOMBI, ObO3HAUAIOIIUE OMOIIUNA:
KECTBI U CUMIITOMATHUYECKHUE BBIPA’KEHU I
I1. C. /lponog'

BBeagenue

[Tpu paccmoTpennn uauoM, UX (ppa3eoqornIeckoro 3Ha4YCHUS U yIOTpeOneHus,
HEOOXOANMO MOCTOSTHHO YUYHTBIBATh IIOJIOKEHNE aKTaHTOB (HAalpUMep, areHca, Ia-
LIMEHCA, KCIIEPUEHIIEPA) B ITPOCTPAHCTBE; ITOCIIEIHEE, KAK N3BECTHO, TPEACTABIISET
coboli «0000IIeHHOE TPEACTABICHHE O [EJTOCTHOM 00pa30BaHUH MEXTy HEOOM U
3emJiel (IeTOCTHOCTR), KOTOpOoe HAOTI0JaeMo, BUANMO U OCsA3aeMO (MMEEeT 4yB-
CTBEHHYIO OCHOBY), 9aCTbIO KOTOPOTO CeOsI OIIYIIaeT caM YeJIOBEK U BHYTPH KOTO-
pPOTO OH OTHOCHTENILHO CBOOOIHO MEPEMEIACTCsI MIIM TIepeMeacT MOJYNHEHHbIC
emy o0bekTel» [KyOpsikoBa 2004: 466]. [TonokeHre WM HAIpaBICHUE TBIKECHUS
9KCIIEPUEHIIEPA B TAKUX MJIMOMaX OCOOCHHO XapaKTEPHO IS MJIMOM C KOMITOHEH-
TaMH-COMaTH3MaMH1, 0003HAYAIONIMMH OpraHbl 4yBCTB. [Ipy 3TOM cieqyeT yquThl-
BaTh, YTO B HEKOTOPBIX CIydasX OPUEHTAIIMOHHBIC METa()OPBI MOSBIAIOTCS B YIIO-
TpeOICHUHN HINOMBI.

Wanomsl ¢ KOMITOHEHTaMU-COMAaTH3MaMi U KHHETHYECKHE MIMOMBI paccMaTpH-
BaroTcs B 1esoM psize pabor (em. [Cermdk 1998; Pulvermiiller 2005; I'puropsesa,
I'puropses, Kpeitmmma 2001; Kozeperko, Kpeiimmuna 1999, 2011; Kpetimmua 2002]).
JlaHHbBIE KOMIIOHEHTSI SIBJISIFOTCSI IPOAYKTUBHBIMHU B TOM CMBICIIE, UTO YIIOTPEOISIIOT-
cst B OonbIIoM umcie (Gppa3eoraoru3mMoB. XOTs, B CHILy YHUBEPCAIBHOCTH cOMaTH4e-
CKHX PEaKL1H, OHM YaCTUYHO COBIAIAIOT B Pa3HBIX S3bIKAX, OUCBUIHBI U PA3IIHUMS,
CBSI3aHHbBIC C HEOAMHAKOBBIM OCMBICICHHEM 3THX peakuuil. Takue nanomsl MOTYT
OBbITh MHTYWTHBHO TTOHSATHBI HOCHTEIIO S3bIKa, HO MAJIOTIOHATHBI M 3ara/l04Hbl JUIs
roBopsiero Ha apyrom si3bike (cM. [Kosmosa 2015]). Kpome Toro, BappupoBaHme
(OpMBI HIMOM C KOMIIOHEHTaMH-COMAaTU3MaMH MOKET NTPUBECTH K MX N3BECTHOMY
commkeruto. [Tpu 5ToM 09eBHIHO, UTO KOIMYECTBO (PPEHMOB-UCTOYHUKOB (@ 3HAYMT,
u (ppelimoB-1ierneid, 1 TAKCOHOB B T€3aypyce) HapsMYIO CBA3aHO C TEMH POTOTHITH-
YECKUMH JIBI)KCHUSIMH, KOTOPBIE XapaKTEPHBI JAJIsI COOTBETCTBYIOIICH YacTH Terna.

OCHOBHBIMH THIIAMH COMATH3MOB, IIPEACTABICHHBIX BO ()Pa3COIOTHH, SBIISIOT-
CsI: TEJIO KaK TaKOBOE; YacTH Telna (207108a, pyKa); 4acTu 9acTeil Tena (Hoc, naney);
opraHsl (cepoye, Mo32); KOCTH, TEIECHBIC KHUIKOCTH (Kpogb, Moua), OTBEPCTHS
(pom, Ho30ps); ONIpeneNeHHbIe YIaCTKA WM MecTa (Maxywka, Oproxo); TIOKPOBEI
(BOTOCSTHOM, KOYKHBIH, POTOBOH, T.€. HO2mu); Ty’KepOJHBIC 00pa3oBaHUs (HAIIPUMED,
conb B coinams conv Ha pawust) [Kozeperko, Kpeitmmma 2011: 591].

B manHOM paznene MOHOTpaduu paccMaTpUBaIOTCs (hopMa, 3HAYCHHE H 0COOCH-
HOCTH YHOTPEOICHHS® HANOM C KOMIIOHEHTAMH BOJIOCHL, [71a3a, KOI'TH B CIIABSIHCKUX

'©1II C. [Iponos, 2020

2 Cp. nosanero Burrenmrreiina: « /st GoibIIoro Kiacca Ciry4acB — XOTS W HE JUIsS BCEX, — IJIE YIIO-
TpeOIIsIeTCst CIIOBO “3HAYEHHE”, MOYKHO JaTh CIIEAYIOLIEE €ro ONpe/ie/IeHHe: 3HaYCHNE CJI0Ba 3TO €ro yIlo-
Tpebuenue B s3bike» [Burrenmreitn 2003: 250].
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(Ha Matepuane pyccKoro u cepOOXOpBaTCKOro®), repMaHCKUX (Ha Marepuale aH-
DIUACKOTO M HEMEIKOT0) M KEJBTCKUX (Ha MaTepHaje UpIaHICKoro) si3bikax. Mare-
PHAJIOM CITyXKAT JIEKCUKOTpapuIeCKHe HCTOYHUKH M KOPITyCa TEKCTOB.

I'maBa 1. IMOTHBHbIE HIUOMBI ¢ KOMIIOHEHTOM-COMATH3MOM 6010Cbl*

B naHHO#i 1aBe paccMaTpPUBAIOTCS WAHOMBI ¢ KOMIIOHEHTAMH 800C H 60JI0CHL,
0003HAYAFOLINE IMOIMU-COCTOSHISI, SMOLUH-OTHOIICHHUS, IMOLIMOHAILHOE BO3ICH-
crBue. [IpOTHBOMOCTABICHHE BOJIOC VS. BOJOCHI MOXKET OBbITh U YHCTO FpaMMaTH-
4eCKUM (KaK B PYyCCKOM, aHIVIMIICKOM U HEMEIIKOM), 1 JIEKCHYECKHM (cepOoxopBar-
CKHH, upiaHackuii). O4EeBUIHO, YTO €CIIH B SI3bIKE HA YPOBHE JIGKCHKH OTICTIbHbIH
BOJIOC ITPOTHBOIOCTABIISACTCS BOIIOCSHOMY MOKPOBY, TO B 3TOM sI3bIKe OyIyT BCTpe-
YaThCsl UIUOMBI C JIBYMSI HMEHHBIMH KOMITOHEHTAMH.

[IpoTHBOMOCTABICHHE MOKET OBITH HE TOJNBKO ABOWHBIM. Tak, B cepOOXopBaT-
CKOM SI3bIKE UCTIONB3YIOTCS CICAYIOIINE ClIoBa: koca/kosa ‘BOIOCSIHOMN MOKPOB’ (CO-
OuparesnbHoe), 6rac/vlas ‘Bonoc’, niaka/onaxa ‘Bosioc (Ha JIMIE WM TeJle); BOJIO-
CSIHOHM TIOKPOB Ha Telle YellOBEeKa; MIePCTh )KUBOTHOTO; BOpC, MyX (B OoTanuke)’. B
HPIAHJICKOM SI3bIKE MCIOJB3YIOTCS CIIOBA: gruaig ‘BOJOCHI’ (coOuparenbHoe), folt
‘BBIOIIMECS BOJIOCHI, JIOKOHBI” (COOMpATENbHOE; CP. PJIaHACKOE Ha3BaHHE CO3BE3-
nust Bonocel bepennku — Folt Bheirnicé), ribe (BapuaHT ruibe) ‘BOJIOC, BOJOCOK Ha
Tene, [IETHHA; YCbI; CTeOEIb TPaBhL, My4O0K TpaBbl’. KpoMe Tor0, B pesynbrare MeTa-
(opuyeckoro rnepeHoca MnosBIseTCs 3Ha4eHNe ‘3J100HbIH BHEHUI Bua’ (B clioBape
[O Doénaill 1977] — bristling, angry appearance, T.. OTPaKeHHe COMATHUECKOI
PEaKIHH, OMICHIBAEMOI! PyC. OLICTHHHUTHCS).

Y uauoM ¢ KOMIIOHEHTOM 60710Chl SMOIMOHAJIBHOE BO31eiiCTBHE, IMOIIM-
U-COCTOSIHMSI Y SMOUMH-OTHOLIEHHUS] KOHLENTYAJTU3UPYIOTCS B HECKOJILKHX
Metadopuuecknx Mogessix. OHa U3 HUX — OTPULIATEJIBHBIE SMOIMKU — 3TO JIBU-
KEHUE BOJIOC / IENCTBUE C BOJIOCAMH.

pyc. 6onocet Obibom (0bmactHOE sonocst (8)cmanu Ha Ovioku [OCPIIA]), sonocet
wegensames

cepOOXOpPB. Koca <Ha enasu™> ce dudice/OucHe (noduere) kome («BOJIOCHI HA TOJIO-
BE MOHIUMAIOTCS/TIOMHUMYTCS» );

aur. 10 make one’s hair stand on end — sb's hair stood on end («3acTaBUTH
BOJIOCHI CTOSAITh HA KOHYMKE — BOJIOCHI CTOSIT Ha KOHUYHKEY), to curl sb's hair ‘npu-
BOJIUTB KOTO-JI. B yKac’ («3aBUBATh KOMY-JI. BOJIOCHD»);

HeM. jemandem stehen die Haare zu Berge/striuben sich die Haare («y koro-i.
BOJIOCBI CTOSIT B TOPY / TOTIOPILIATCS);

upi. thogfadh sé an ghruaig de do cheann («3TO MOTHSIO OBI BOJIOCHI C TBOCH
TOJIOBBY) — sheas an ghruaig ar a cheann («BCTaJIM BOJIOCHI HA €0 TOJIOBEY)

* B BONIpOCE HOMHHALMH JAHHOTO SI3bIKa MBI IPUJICPIKUBACMCSI TOUKH 3PEHHUSI CEPOCKOT0 COLMOIMHIBHCTA
P. Byrapcku, coracHo KOTOpPOii, HECMOTPsl Ha O(ULHAIBHOE PU3HAHUE M KOAU(DHKAIIHIO XOPBATCKOTO,
60CHHMIICKOT0, YePHOTOPCKOT0, CEPOCKOTO SI3bIKOB, OHM MPOJIOIKAIOT OCTABAThCS PErMOHAIIBHBIMU BapH-
aHTaMH eJIMHOro cepboxopBaTckoro a3bika [Bugarski 2012].

4 [y1aBa 4aCTUYHO OCHOBaHA Ha Marepuale crarbi [[Iponos 2017].
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BorocsiHO# TIOKPOB uelloBeKa M BOJIOCSHOHN ITOKPOB JKUBOTHOTO OKAa3bIBAIOTCS
0JIM3KH, Cp. BApUAHT PYC. BOJIOCHI ABI0OM — IEPCTh J6I00M. ITO 00YCIIOBIEHO aHH-
MAaTHCTUYCCKUM KOJOM KYJIBTYpPBI (B TEPMUHAX JIMHIBOKYJIBTYPOIOTHUSCKON KO-
JI61 ()Pa3EOIIOTHHN).

Crienyer 0OpaTUTh BHUMaHHE HA XapaKTEPHBIC AJIsl BCEX ATHUX HAMOM KOHBEp-
CHBHBIE ITpeoOpa3oBaHus. B camMoli ceMaHTHKe 3THX HAMOM 3aJOKEHA Kay3alus:
«BOJIOCHI ITOJHUMAIOTCS» IO KaKOH-JI. mpuunHe («ot 4yero-i.»). . O. lo6poBosn-
CKMIi CIIpaBe/UTHBO OTMEYALT, YTO KOHBEPCHsI U aKTAHTHAsI ICPUBALIIS XapaKTePHBI
JUISl CPAaBHUTEITFHO MaJIOTo YHciia OJIM3KMX CEMaHTHYECKHX TT0JIeH — IPEeX/Ie BCEro,
OU3MYECKOTO BO3MEMCTBUS (M TIPOM3BOHBIX — KOHMIUKT, KPUTUKA, YKOP, COTIPOTHB-
JIEHWE, ATPECCHSI ¥ TIP.; MHaU€ TOBOPSI, SMOILIMOHAIBHOTO Bo3aeicTBHs) [ [{oOpoBoITh-
ckuit 2011]. CemaHTHYECKHE POJIM BBIIIETICPEUNCICHHBIX HIUOM CIIOCOOCTBYIOT
KOHBEPCHH M Kay3alM1: SKCIIEPUEHIIEP OTHOBPEMEHHO MOXKET BOCTIPHHUMATHCS KaK
MAUeHC, KOTOPOTO areHC «3aCTaBIsIeT» MCIBITHIBATh TC WITH WHBIC OTPHILIATEIIHHBIC
smornu. KoHBepcuBHBIE NpeoOpa3oBaHMs, KaK IPAaBUIIO, SBISIOTCS aHAJIMTHUE-
CKUMHU: 3aCTaBUTh BOJOCHI BCTATh JBIOOM, fto make one s hair stand on end, jmdm.
die Haare zu Berge stehen lassen. CuHTETHYECKNE TPE0Opa30BaHUs BCTPEUAIOTCS
3HAYUTENILHO pexe. B pycckoMm Tekcrte Obla HaiilieHa BCero ojHa TpaHchopMarus
TIOZIHUMATH BOJIOCHI JILIOOM:

1. B 00HO1l He cruuiKkom ONUHHOU 006UHUMENbHOU Peyll 0 KPAUHe COMHUMETbHOM
UCMA3AHUU NPUEMBIUUA-0eB0YKU JHCEHUWUHOL, 83516Uiell ee HA BOCNUMAaHue, cyobu U
NPUCAIICHBIE CBIUATU, NO COBAM asmopa, makue ompuleku. «llokazanus ceude-
menetl 6 2NA6HOM, 8 CYUWECNBEHHOM, 8 OCHOBHOM COBNAOAIONI, PA3GEPHYMAs nepeo
8aMU KapmuHa 60 6cell CBoell Cuile, 80 6cem 0bbeMe, 80 6cell NoaIHOme usodpasicaem
makoe obpaujenue ¢ peOeHKoM, KOmopoe Helb3s He NPU3HAMb U30e6amelbCMEOM 60
6cex hopmax, 60 8Cex CMbICIAX, B0 BCEX OMHOULEHUSIX; O, YMO bl CAbIXAU, IO
VIUCACHO, 9MO MPASULHO, IO NPEBOCXOOUM BCAKUE NPEOebl, MO COOpPo2dem 6ce
HEpabl, Mo NOOHUMAen 8010CbL Obloomy ... K Heoocmamkam cyoebnoil peuu asmop,
6 C6010 0Yepedb, OMHOCUN «COPHbIE MbICIUY, MO eChb 00wue mecma, usoumoie (u
He 8cee0a 6epHO NPUBOOUMbLE) APOPUMbBL, PACCYACOEHUST O NYCMAKAX U 8000we
BCAKYIO He UOVWYYIO K 0€ly «OMCEOSMUHY», KaK HA3bIBAU 6 JICYPHATTbHOM MUpe 3d-
nonxenue nycmulx mecm 6 knuee unu eazeme. (A. ®. Konun. MckyccTBo peuu Ha cyje
(1914)) [HKPA].

KoHnBepcust MIOMBI BOJIOCHI HIEBEIISITCS meopemuiecky BO3MOXKHA, OTHAKO Ha
MIPaKTHKE [IEBEINTH BOJIOCHI B OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB (106 BXOX1eHMIT B OCHOB-
HOM KopIryce, 6 IPUMEPOB B IOATHYECKOM) TIPECTABIISIET CO00H CBOOOHOE CIIOBO-
coueTaHue, HapuMep:

2. a. Kax u 0aseua, npu ecmpeye, — CIa0KUll, OPOACAUULL X000 OeHcUm no e2o
meny u 0enaem KO;Cy JHcecmKoll U NPUnoObIMaen U Weseaum 6010cbl ha 2onoge. (A.
. Kynpun. [Toenunok (1905)) [HKPA]. b. Tpemss cuna cywecmsyem, u ona nodo-
wna max 6nusKo, umo ee ObixaHue NIEBEINT BOJIOCHI HAa HAMMX rojoBax. (MapuHa
Hstuenko, Cepreii saenko. [Tpusparnux (1994)) [HKPA].
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B anmmiickom si3bike, TOMUMO to make sb’s hair stand on end, 3apukcupoBa-
Ha (opma to make sb’s hair curl ‘3acTaBUTH YbH-JI. BOJIOCHI BUTHCS (8 mMpuMepoB
uauomatiueckoro B [COCA], 12 npumepos B [BNC] mpu Bcero oJHOM CBOOOTHOM
clloBocoueTanun). Berpeuaromeecst B ciaoBapsix ciioBocodetaHue fo curl sb’s hair
SIBJISICTCS. CBOOOHBIM B OOINBIIMHCTBE OOHAPY)KUBAEMBIX KOHTEKCTOB (95 mpumep
B [COCA], u3 Hux Bcero Tpu npumepa tumna I regularly get questions so graphic
they would curl your hair ‘MHe peryJsIpHO 3aJIal0T HACTOJNBKO CTPAIIHBIC BOIPO-
CBI, UTO OHHM 3aBbIOT BaM Bosiochl’ (1991; MAG; USNWR) [COCA]. UnTtepecHo,
YTO C CHHTETHYECKOW (hOpMOil Kay3aTHBa JOMYCTUMA TOIBKO opMa BTOPOTO JIHIA
MPUTSHKATEIFHOTO MECTOUMEHHSI TIPU TIaroie hair. B OpuranckoMm koprmyce u3 16
KOHTEKCTOB curl one’s hair TONbKO OAMH pa3 yHoTPeOICHO KaK WAHOMA, TIPHYEM C
WHBIM 3HAYEHHEM: UMEETCS B BUJY HE OTPHIIATEIbHAS SMOIHsI, & BOOOIIE CHIIbHAS
IMOLIHS.

3. This is a cracking links — a hidden gem of British golf with a homeward loop
(3,240 yards form the medal tees) that will curl your hair. Don t miss it. “Jto 1ipe-
KpacHoe IoJjie JUisl rofib(ha — CKPBITAsk JKeMUyKHHA OPUTAHCKOTO roib(a ¢ 0opar-
Hoit newieit (3240 spnoB 1o T-00pa3HbIX IIOMIAI0K), KOTOPOE «3aBHET BaM BOJIO-
ce». He mponycrute ero’ (C9E; W_pop_lore) [BNC].

CymecTByeT Takxke unauoma to make sb’s toes curl ‘BpI3BIBaTh CTHII; BHI3BIBATH
ctpax’ (OYKB. «3aCTaBJISATh YbH-JI. MAJBIBI HOT MTO/PKUMATHCS/3aBUBATHCS» ). 371eCh
3aMeHa MMEHHOTO KOMIIOHEHTA Aair Ha foe IPUBOAUT K MOJHOMY H3MEHEHHIO 00-
Pa3HOH COCTABISIONICH, OTHAKO MPH ATOM aKTYaJIbHOE 3HAYCHHUE OCTACTCS ONU3KUM:
B Ka4eCTBE COMATHUYECKOW PEaKIMU HA CTPaxX WU CTHII 3/1€Ch BBICTYIAET MOKHU-
MaHUe TaJbIEB HOT B JKapy WK XOJ0/. IIpu 3TOM, Kak U B cilydae ¢ MpeblIyiien
UIMOMOM, OTPHIIATENIbHAST IMOIIUS (CTPaX MU CThIT) MOXKET MEPEOCMBICIATLCS KaK
JI00ast CUITbHAST OMOIIUS, B TOM YHCIIE U TOJIOKUTETbHAS:

4. Suddenly, a vision of herself twenty years down the road floated in front of her.
She was alone and crying. // Out on the street she stopped in midstride, turned to the
right, reached for Ted s windbreaker, and pulled him forward. She planted a lip-lock
on him that made her toes curl up inside her pointy-toed high heels. ‘BHe3anHo y Hee
nepe;1 Iia3aMu BO3HUK 00pa3 ee caMoii uepes Ba/IlaTh JIET, OMHHOKOM 1 ITauyIeH.
Ona Hayasa ObLJIO WITH TI0 YITUIIE, HO OCTAHOBUIIACH HA MOJIyIIAre, TIOBEPHYJIACh Ha-
mpaBo U notsHyaa Texa 3a goxaeBuk. OHa 3aKpblia €My POT MOIETyeM, «KOTOPbIN
3aCTaBIJI €€ MaJblbl ODKAThCS BHYTPH Ty(esb Ha ocTpoM kabmyke’® (2008; FIC:
FinalJustice) [COCA].

> AHanorndHoe BbIpakeHHE (BEPOSTHO, KajbKa) MOsBIIsseTCs y OparbeB CTPyraiknx U COBPEMEHHOTO
aBTopa A. MBaHOBa: u Kydeca y He2o noiyuaiomces 0ypaykue, makozo c60lucmed, umo Hu 'y Koo, oasice y
Camo20 WymHUKA, HUKAKUX 1Y6CME He 8bI3bl8AION, KPOME HELOBKOCIU U CIbLOA € NOOANCUMAHUEM NAlb-
yes ¢ bomunkax (Apkaguit Crpyraukuii, bopuc Crpyrankuii. Xpomas cyas6a (1982)) [HKPS]; [red
00UH paz nowuman 3mu nyonUYHbIe USPUUA — eMY CINATO HELOBKO 00 NOOJMCUMAHUS NAbYeE 8 OOMUH-
xax (Anexceii IBanos. KomblonuTu (2012)) [HKPA].
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B HemenkoMm si3bIKe TpaHcoOpMmanus, aHaJOTHYHAsE make ones hair/toes curl,
OKa3bIBaeTCs JUCKYPCUBHO MapKUPOBAaHHOM M 4aCTOTHOM: Tak, B koprnyce [DWDS]
HalineHo 83 monoOHbIX npuMepa U3 499 KOHTEKCTOB YNOTpPEOIEeHHS UANOMBI, IPH-
4eM OOITbIast YaCTh OTHOCUTCS K MYOIUIIMCTHUSCKOMY THCKYPCY, CP:

5. a. Hier greifen Sportler oftmals auf Angebote zuriick, die jedem Diplom-
Psychologen die Haare zu Bergen stehen lassen. ‘3nech CIIOPTCMEHBI 4acTO OILy-
CKAIOTCSI JI0 MPEIOKEHHUI, KOTOPBIC Y BCIKOTO TUIIIOMHPOBAHHOTO MICHXOJIOTa «3a-
CTaBAT BOJIOCHI BCcTarh Api00M»’ (Die Zeit, 21.07.2004, Nr. 30; DWDS-Kernkorpus)
[DWDS]. b. Genaue Mefiwerte kénnen die DDR-Oberen noch verheimlichen, die
sichtbaren Schdéden jedoch nicht — und die lassen DDRlern wahrlich die Haare zu
Berge stehen. ‘“Tounble mudpsl elie MOXKeT CKpbIBaTh BepxXymika [JIP, Ho oueBuIHbIH
yuiepd He CKpOCIIb — U «OH 3aCTaBISIET Y II3IPOBIIEB BOJIOCHI MOUCTHHE CTaHO-
BuThCs AbI0oM»” (Ketman, Per u. Wissmach, Andreas: DDR - ein Reisebuch in den
Alltag, Reinbek bei Hamburg: Rowohlt 1986, S. 168; DWDS-Kernkorpus) [DWDS].

TouHo Tak ke ynorpeOnsiercs Kay3atuB strduben machen ‘3acTaBisiThb TONOP-
LIUTHCS , OJIHAKO OH OOHApPYXXEH TOJIBKO B ucTopryeckoM kopiyce [DWDS] (2 npu-
Mepa U3 JBaALAaTH JABYX), CP.:

6. a. Es war eine Geschichte, die als Sujet einen Autor beriihmt machen kénnte,
eine lange Geschichte aus jener Zeit, in der die drei Teufel Abdel-Summit-Bey,
Beder-Khan-Bey und Nur-Ullah-Bey das Christentum im Thale des Zab ausrotteten,
eine Geschichte, die mir die Haare strduben machte. ‘310 Obl1a HCTOPUS, KOTOpast
OBI clienana Kakoro-H1Oy/Ib MUcaTeNs 3HAMCHUTBIM, Oy/Ib OHA CIOXKETOM, — J0Jrast
HCTOpHUSI M3 TOTO BPEMEHH, Korma JbsiBona, Adaenscymmut-6eil, benepxan-6eil u
Hypysna-0eli, MCKOpEHsUIM XpUCTHAHCTBO B jgosuHe 3a0. Mcropus, xotopas «3a-
CTaBJIsIa y MEHsl BoJockl TonopiuThes»’ (May, Karl: Durchs Wilde Kurdistan.
Freiburg (Breisgau), [1892]) [DWDS]. b. Die Art wie dief3 Alles bei Caracciolo und
Porzio dargestellt ist, macht die Haare strduben. ‘“To, kak BCE 3TO TPEACTABICHO
y Kapauyosno u Iloprmo, «3acrasnsier Bosocsl Tonopuuthees»’ (Burckhardt, Jacob:
Die Cultur der Renaissance in Italien. Ein Versuch. Basel, 1860) [DWDS].

B nByx kontekcrax XIX—XX BB. 3a()MKCHPOBAHO COEJAWHEHHUE JIBYX HIHOM:
sich die Haare/das Haar zu Berge striuben:

7. Ich bin zu der Ueberzeugung gelangt, die Frauenfrage steht am Eingange
eines Thores, das zu betreten uns das Haar zu Berge strduben wird! ‘51 npuien x
yOEKICHHIO, YTO KEHCKHI BOMPOC CTOMT B Hayale BOPOT, MPOXOJ Yepe3 KOTOpPbIe
«BCTOMOPIIUT HaM BoJiockl abioom»’ (Gutzkow, Karl: Die neuen Serapionsbriider.
Bd. 2. Breslau, 1877, DWDS-Spracharchiv) [DWDS].

B upnaHacKuX COBapsX Mbl BCTPEYaeM TOJBKO CHHTETHYCCKHH CIOCOO Kay-
3allUu: Seas ‘CTOATH’ 3aMEHsCTCs Ha t0g ‘cTaBuTh’: thogfadh sé an ghruaig de do
cheann. Hecmotpst Ha 3T0, B Kopiycax 9Ta (opMa He BCTpeyaercsi. Bmecto Hee B
000HX UPIIAHCKUX KOPIYyCax Mbl BCTPEYaeM aHATUTHYCCKYIO (hOpMY Kay3aTHBa:

8. Ta na mothuchdin seo go léir fite fuaite ar a chéile i mbeagan focal istigh
sa chaibidil san i dtosach an leabhair a chuir an ghruaig ina seasamh i gcul mo
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chinn. ‘Bce 3TH uyBCTBa HEPa3phIBHO COEJMHEHBI B HECKOJIBKUX CJIOBaxX BHYTPHU
9TOM INIaBbl B HaYalle KHUT'e, KOTOPasl «3acTaBHiIa MOU BOJIOCHI CTOSTh HA 3aThUIKE»
(OykB. ‘B3sis1a MOM BOJIOCHI B X CTOSIHUE B 3a/iHe yacT Moeii rosiossl’) (Léirmheas.
Feasta 60 (3), 10-11. Domhnall Mac Sithigh) [GAOIS].

Takum 00pa3om, y og00HBIX HAMOM HCIIONB30BAHUE AHATMTHUECKOH KOHCTPYK-
LIUH SIBJISICTCS OCHOBHOM MOJIEJIbIO KOHBEPCHBHBIX IIPEOOpa30BaHuUii.

Beinenenne Monenu MOJOKUTEIBHBIE SMOLMM — 3TO POCT BOJIOC COMPSIKEHO
C HEKOTOPBIMHU TPYAHOCTSIMH. Ha mepBbIii B3I, JaHHAST MOJIEINb BIIOJIHE MOXET
CYIIECTBOBATh U MOXKET OBITH COOTHECEH C OpPHUEHTAlMOHHBIMH MeTadopamu JIx.
Jlakopda n M. JlxxoHcona. Vanomsl, OTHOCSIIMECS K ATOW MOJEIH, OOHAPYKEHBI
TOJIEKO B CEpOOXOPBATCKUX CIIOBAPSIX: KOCE pacmy Kome ‘KTO-J. UCIBITHIBAET pa-
JIOCTb, YIIOBJIETBOpPEHHE  («BOJIOCHI PacTyT y KOTO-J.), Cp. TaKKe: Kuka pacme («Ko-
CHYKa PacTeT»), nepje pacme (KNepbst pacTyT»).

Hecwmotpst Ha 9T0, HE B CepOCKOM, HU B XOPBAaTCKOM KOPITyCaxX MbI HE HAIIUIA HU
OJIHOTO NpHMepa yrnoTpeOseHus 3Tux uauoM. Koca pacre, koce pacty MOSIBIISIIOT-
Csl TOJIBKO KaK CBOOOJIHBIE CIIOBOCOYETAHUSI; BOSMOKHBI TaK)Ke KOMIIapaTHBbI KOca
pacre Kao BpOa ‘BOJIOCHI PACTYT, Kak UBa’ M KOCA PACTe U3 BOJAE ‘BOJIOCHI PACTYT M3
BoJIbI’. O0a SIBIISIIOTCS MHTEHCU(HKATOPAMHU.

Crenyromast MOZIENb — OTPULATEJILHBIE SMOIMK — 9TO BO3IENCTBUE HA BOJIOCHI.

pyc. psamsb Ha cebe / Ha 20108e BOIOCHL, BYENUMbCIL KOMY-11./0pye Opyey 6
60710CbL

ann. pull out one’s hair ‘npuXonUTh B OTYasHKUE, TopeBaTh’ — keep one S hair
on ‘0CTaBaThCs CIOKOMHBIM’

cepeoxXopB. y3 Kocy (bumu) ‘0 KaKOM-JI. EHCTBUU: HE OBITH TOOPOBOJBHBIM’
(«OBITH TIPOTHB BOJIOC, BBEPX I10 BOJIOCAaM» — V3 Kocy (uhu) ‘BO3paxarb, IPOTH-
BUTHCS  (CUATHU MPOTUB BOJIOC, BBEPX 10 BOJIOCAM») — CP. PYC. POMUE uepcmu

HeM. sich <Dativ> die Haare raufen ‘0oT oT4asiHUSI HE 3HATh, YTO Jearh’ («BbI-
JepruBath cede BONOCHY), Haare lassen [miissen] ‘OOUTHCS 9ErO-JI. C MOTEPSIMA’
(‘OBITH BBIHYKJICHHBIM OCTaBUTb BOJIOCHI’)

HpJL. nd bi ag stoitheadh mo chuid gruaige ‘He HepBUPYW MeHs’ («HE BBIICPTH-
Bail MHE BOJIOCBI»).

Jepranue ceOst 32 BOJIOCHI — HE XKECT, a, CKOpee, CUMIITOMATHYECKOE JBHIKE-
HUE — XapaKTEePeH ISl MHOTHX JIIOJIEH, HCIBITHIBAIOIINX CTPax. DTUM OObSCHS-
eTcs TOT (DaKT, 4To JlaKe Tam, IJe 3Ta uAroMa He 3adMKCHpOBaHa B CJIOBape, OHa
oOHapy>KUBACTCsI B )HUBOM ynorpediienuu. Tak, B cepockom kopryce [KSSJ—MF]
HalJIeHO JIeCcAaTh MPUMEPOB YHOTPEOICHUS YynaTH Kocy (OyKB. «BBIJEpIUBaTh BO-
JIOCBI»), BOCEMb M3 KOTOPBIX IIPEJICTABISIFOT COO0H NANOMBI — HOMHUHALIUH KECTa.
B 1Byx ona ynorpebieHa B TOM e 3HaYE€HUH, YTO M PyC. pBaTh Ha ceOe BOJIOCHI
(ot wero-i.), cp.:

1. »Da radim u diskografskoj kuci, verovatno bih cupao kosu. Viada takva
konfuzija i svi traze izlaz iz ¢orsokaka, a nemoguce ga je naci« , rekao je nedavno
‘«Ecnu OBl 51 paboTa B My3bIKaJIbHOM H3JaTelIbCTBE, 1 Obl, HABEPHOE, “pBaJl BOJIO-
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cbl”’. Tam rocrofcTByeT Takasi Hepa3oeprxa, M BCe UILYT BBIXOJ U3 TYIHKa, a HAlTH
€ro HeBO3MOXKHO», — ckazai oH HenaBHO (Politika (21.11.2008.)) [KSSJ—MF].
I'maBa 2. IMOTHBHbIE HIUOMBI ¢ KOMIIOHEHTOM-COMATH3MOM 21a3a°

[Ipexnae Bcero, ciemyeT roBOPUTH O IEJIOM KJIacTepe UINOM, OCHOBAHHBIX, IO
CYTH, Ha OJTHHX M TeX k€ MeTaQ)OpUUYECKUX U METOHUMHUYECKUX MTEpPEeHOCaxX: ¢ 21d3
donou!, ¢ enaz 0onotl — uz cepoya 80H, NONAOAMBCSL HA 2N1A3d, 3a 21A3A 2080PUMb....
(umo-n. 0 kom-1.), 3a enasza Hazvieamuv (KO20-1. KeM-J.), 34 21a3a KyNumbv/CHIMb
(umo-1.), 6 enasa coeopumeo... (UmMo-. KOMY-J1.), CKPbLBAMb ... 0N YYHCUX/NOCTIOPOH-
HUX/HeO0OPbIX ... 21a3, YCTAPEIIOe Medic/medcoy uemvpipex 21a3 (TOIKOBaHUE B «AKa-
JIEMHYCCKOM CJIOBape pycckoil Gpaseonoruu: «(YCTHOE OOIIECHNE) B YCIOBHSIX JIHY-
HOTO HEIOCPE/ICTBEHHOTO 3PUTEIBHOIO KOHTaKTa 0e3 3HaYMMBIX (HEeKeIaTelIbHbIX
WM 3aUHTEPECOBaHHBIX) cBuaerenein» [ACPD 2015: 138]). Bo Bcex mepedncicH-
HBIX MJIMOMaxX HAaXOXJICHWE B OOJNACTH 3PEHMsS] YUACTHHKOB KaKOW-JI. CUTYyaIlMH OC-
MBICJISICTCSI KaK HaXOXK/IEHHE Ha CaMOM OpTaHe 3peHHsl (METOHUMHUYECKHI TIepeHoC:
‘BOCHpHUATHE’ > ‘OpraH YyBCTB, OTBETCTBEHHBIH 3a BOCIPUATHE ), HAX0XK/ICHHE BHE
TIPE/ICIIOB TOM 00IACTH KaK HAXOXJICHHWE 3a OPTaHOM 3pEHUs (3a 2na3a) a ucyes-
HOBEHHE U3 00JIaCTH 3pEHHUsI, COOTBETCTBEHHO, KaK JIBIYKEHHE OT OpraHa 3peHus (¢
2nas donotut). B xakol-To Mepe Takue UIMOMBI CBSI3aHbI OTHOIICHHSIMU KOHBEPCHU H
aKTaHTHOM epuBanuu (mogpoduee 00 aToM cM. [[lodpoBonbeknii 2011, 2016]). Cp.
TaKXe UJIUOMY C 21d3y Ha 21d3, B KOTOPOH CUTYaIHsl HEIOCPEACTBEHHOTO OOIIEeHHS
OCMBICIISIETCS KaK TO, YTO UCXOJMT U3 OPraHOB 3PEHMS OJJHOTO YYaCTHHKA B CTOPOHY
OpraHoB 3pEHUS JIPYTOTO.

KomroHeHT enas/2naza mosBIsieTCs B UIMOMAaX, 0003HAYAIONINX 3aHHTEPECOBaH-
HOCTB (cp. 0a30BYIO AMOIMIO «HHTepec — B030yxkaeHue» mo K. Uzapny [Uzapn
1999]). Cnenyer oOpaTuTh BHUMaHUE HA TO, YTO B MIMOMAaX 3TOT KOMIIOHEHT YIIO-
TpeOIsieTcsl Kak B €IMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE, CP. PYC. NO0-
aicums 2naz (HO HE “21a3a) Ha KO20-1./4mo-I.

Wnnoma nonooicums / pesce — Knacme 2na3z Kmo Ha KO2o-1./4mo-J1. IOoJTy4aeT B
«bonbiom pazeonornaeckom ciroBape pyccKoro si3bika» mox peaakiueit B. H. Te-
TS CIIeNTyIolIee TOJIKOBaHHUE: «00paTuTh 0c000e BHUMAHUE; 3allPUMETHTh, OCTaHO-
BUTH CBOH BBIOOp. Mmeemcs 6 6udy, uro muno (X) sxenaer 3aBecTH OJM3KUE OTHO-
LIEHUsSI C APYTUM JIUIOM (Y), OUeHb XOYEeT 3aroiyYnuTh YTO-J1. HOHpaBuBIIeecs (Z)»
[BDC: 551].

Otnuuue enasz nonosicums OT, HAIPUMED, aHTIL to lay one’s eyes on sb ‘mocMo-
TPETh Ha KOTO-JI. BHUMATEIbHO (‘TIONIOKUTH I1a3a’) U HeM. die Augen auf jmdn./
etw. richten ¢ TeM xe 3HaueHHeM (OyKB. ‘HalpaBHTh IV1a3a’) B TOM, 4TO 27d3 yKa-
3bIBaET HE NMPOCTO HA B3IVISLJ, HO Ha 3PEHHE KaK TaKoOBOE (PYC. HEB0OPYICEHHBIM
2nasom, aHr. with the naked eye, OykB. ‘00HaXCHHBIM TJ1a30M’, CEPOOXOPB. conum/
npoCmMum/ci0600HUM 0KoM, OyKB. ‘TOJBIM/TIPOCTHIM/CBOOOIHBIM TJIa30M’) HIIM Ha
HEKHE CBOWCTBA JIMYHOCTH, TAKHE KaK BHUMATEIBHOCTD (CEpOOXOPB. OYOHUM OKOM
‘BHUMATENBHO, OIUTENbHO , OyKB. ‘00APCTBYIOMINM/OIUTEIBHBIM I1a30M ).

° I'maBa 4aCTUYHO OCHOBaHa Ha Marepuaiax pabor [[Iponos 2020a, 20206].
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Inas ne omopeamv (om ueco-n./ko2o-1.). [CrnoBapb-Te3aypyc]. Kak MpaBHIIO,
npezcTaBieHa B popme P — enaz ne omopsamv/omeecmu. O4eBUAHA CBS3b C HO-
MUHAIIUEH JKECTa He Ompbléams 21a3 ‘TPUCTAIBHO U JIOJITO CMOTPETh (IehUHHIINS
u3 [OCPJIS: 450]).

OcoOeHHOCTH yIOTPEOICHUS UIIUOM 271d3 NOLONACUMb U 2143 He 0mopeams 00-
YCIIOBJICHBI UX (DPa3coOrMYeCKIM 3HAYCHUEM: COBEPIICHHBIN BHJ[ TJIArOJIbHOIO
KOMITOHEHTa UIAMOMBI nonodcums 2na3 (Mm, ¢ sMparnieckoil HHBEPCUEH, a3 no-
J102cumyb) OOBSICHIETCS TEM, YTO MIUOMA YKa3bIBAaCT HA pe3ysbTar: X yXKe 3auHTe-
pecoBaiicst Y, oOparwil Ha Hee/Hero BHUManue. B 1o ke Bpewmst xrzacme 2naz (1c)
yKa3bIBaCT HA PErYJSIPHOCTD, TIOBTOPSIEMOCTD:

1. a. B nocnedyroweni mamunoul 110066u Kk maaoutell 0ouepu 6ce20a npucymcmeo-
6a1a 00/ PACKAANUS 3a MO, YMO OHA IMO20 pebenka ne xomena. [lesouka nomyuu-
aace — enaz ne omopsamy. (3uHauna Cunssckast. [1asnsr // «Cubupckue oramy,
2013) [HKPA]. b. Brewrnocmo eé ne 6vina maxoii OpocKotl, Kaxk y Moetl Mamepu uiu
cecmpul Jfunsl, mex 3a kuiomemp 6uoHo, ymo kpacasuysl. K Jlobe nado 6wino npu-
CcMOmMpemuvCsi, Ho Ko20d NPUCMOMPUULLCS, NPULTAOUUULCS, O VIIC 2143 He OMOPEEULDL
U U3 cepoua He 8bIKUHEULb, HY d HACYEM 0DpA308aAHHOCIIU — KPYeads NAmMEPOYHU-
ya, ymewenue 05 nedaz0208 u cnacenue 0iisi 0B0CUHUKOB: 0ABAIA UM CNUCLIBAMD.
(Anaronuit Peibakos. Tsoxensiit mecok (1975-1977)) [HKPA]. ¢. [Jame, npunsmoti
6 KOMNAHUIO, He NONA2AN0Ch JIOMAMbCS, eClU HA Hee KIanu 2nas. J{endanocs smo He
synveapho. (FOputi Haeubun. pyeas swcuszus (1990-1995)) [HKPA].

PaccmoTpum uamromy nonnu mou enasa. B «AxageMUyeckoM CIOBape pPyCCKOn
(pazeosioruu oHa MOJyYaeT CIACHYIOIINE TOTKOBAHHMS:

«Jlonnu mou enaza 1. BeipaxkeHHE TOBOPSIINM CBOCH HMCKPEHHOCTU B (hopme
COOOIICHHUSI O TOTOBHOCTH IMOHECTHU yIIEPO OT CAMOYHUYTOKCHUSI OPTaHOB 3PCHUS,
€CJIM OH HEHCKPEHCH B CBOMX BBICKa3bIBAaHHSX <...> 2. BeIpakeHHE TOBOPSIIUM
VAMBIICHHUS TI0 TIOBOJY YBHJICHHOTO (Yallle CBSI3aHHOTO C €r0 IMOJIOKUTEIHHOMN OICH-
KOW) 6 hopme coodwenusi 0 20mogHoCmuU ROHECmU yujepo om camoyHUUmMOoICeHUs
0p2anos 3penus, eci OH HenPasuUIbHO NOHsL Mo, ymo yeuoen» [ ACPD: 14477,

[Ipu BeIpaskeHUH UCKPEHHOCTH UAMOMA YaCTO YIOTPeOsieTcs Kak peuenast Ghop-
MyJia ¢ BOIPOCHO-OTBETHOU CTpyKTypou: — P? — Jlonnu mou enaza, eciu He P!
DkcnpeccuBHAas 00pa3Hasi COCTABIISIONIAsi CIOCOOCTBYET UTPOBOMY M METasi3bIKO-
BOMY yIOTpeOJICHUIO:

3. a. Huxmo nuyezo ne euden! — [a nonnu enaza nawu, Bawe senuy... — Bom
UMEHHO: OHU 3aNPOCHO MO2YI JONHYMb. A A3bIKU MO2YM 3anpocmo Oblmb YKOPO-
yenwl. (Ieopruii [Tononckuii. He mokumaii (1998)) [HKPS]. b. 4 Mot uz copaviuxa.
Yucmo scmemuyecku. Y mensi 4ymo ne JONHYIU 21a3a (20e-1mo 5 6Cmpeyan maxyo
0021COY: «IONHU MOU 21d3A»), HO 6Ce-MAaKU i OCIMAICA NPU 21a3ax, d 6 Jcernyo-
ke paspasuics noswiil nodcap. (IlaBen Meiinaxc. Otrcerynnauk // «3Be3may, 2002)
[HKPA].

7 371ech ¥ Jasiee B CIOBAPHBIX JACUHUIIMSAX COXPAHEHO OPHIHHATIBHOE O(QOPMICHHE.
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Cp. Takke CIEAYIOUIYI0 HUANOMY MO30IUMb 21d3d KOMY, HAMO30IUMb 21d3d
xomy: «1. [IpenenpHO HaI0EAATh, OCAKAATH CBOUM MpHCYTCTBHEM. 2. yeM. He na-
BaTh MMOKOSI, HAJIOEAATh MOMPEKAMH, JKAI00aMHU, MYCTHIMU, HYIHBIMHA Pa3roBOpamMu
u T. .y [OCPIIA: 376].

OGpasHasi COCTABIAIONIAs MOXKET ObITh O0BSICHEHA CICAYIOLINM 00pa3oM: pas-
JPAKUTENb MIOCTOSIHHO HAXOAUTCS B Yb€M-THOO 110JI€ 3PEHHS ¥ IPHHOCUT EMY STHM
(usMUeCcKre CTpaJaHus, IPUYEM MOCIEIHIE YIOA00ISIOTCS TPEHUIO, BEAYIIEMY K
MOSIBIICHHIO MO30JIH (CP. pedicem 2nas/2enaza «pe3ko IeHCTBYeT Ha 3pUTENIbHOE BOC-
[PUSATHE, BBI3BIBASI HENPUSITHBIE OIIYIICHUS (TOBOPUTCs ¢ Heomobperuem)y» [CO-
BP:: 52]).

JIro60€ IMOIHOHATIBHOE COCTOSIHUE UMEET HAYasI0 U KOHEI[, MOYKET IPEKPATUTh-
Csl IJTH BOBCE HE HAUMHATHCS; TOITOMY HEYIUBHUTEIBHO, YTO HANOMA MO30MUND 1A~
3a JIOITyCKaeT BBOJ OTpULAHUs (4).

4. U s 6611 paod, koeda npouuman 6 peyeHzuu: «Ymecos pucosanr mun CoHob-
Kuna uckpenme. Eeo ConbKuH He MO30MUL 2143 XONOOHOCHbIO POMOPAPUUECKO20
CHUMKA. Apmucm 6ce 6pemsi Cmapaics 6 c6010 Uepy GIOICUMb HEUmo, Ymo MO2L0
ovl udeanusuposams ConbKuHa U cmaeuums 2pyoo peanbhvie KpAcKU aemopcKo2o
pucynka. 9mo emy 8 3nauumenvHol mepe u yoaganocs. Ocobenno xopow ovin Yme-
cos 6 mpemvem u yemeepmom axmax...» (Jleomnn Yrecon. «Cracubo, cepaue!»
(1982)) [HKPA].

AHaNOrnYHbIe HANOMBI MBI BUMM U B IPYTHX S3BIKAX, CP. aHIVL to be an eyesore
(5a; OykB. ‘ObITh OONBIO B Ta3y’), HeM. das Auge beleidigen (OykB. ‘OCKOPOIATH/
obmxkath ria3’; cp. passurue meradopsl B 5b), cepboxops. bocmu ouyu (5c; Oyks.
‘0o/maTh/>KaIUTH TJ1a3a’).

5. a. The boxy annex jutting out to the right was an unfortunate eyesore, although
it did little to shroud the original pagan shape of the primary structure. — U 6vi-
cmynalowas no npasylo pyKy «Kopooxkay» Hegha npocmo mosonum _endsd, Xoms
U He CKpbleaem U3HauaIbHOU szvideckol gopmul coopyscenusi. (Dan Brown. The
Da Vinci Code (2003) | [Iou bpayn. Kox la Bunun (H. Peiin, 2004)) [HKPA]. b.
Thre Gestalt beleidigt das Auge, ihr Stofsen und Prusten das Ohr, und der hinter
ihnen herziehende Benzingestank die Nase. ‘VIX BHEITHUI BHJ OCKOPOJISIET IM1a3, UX
TONYKH U (DBIPKAHBE — YXO, & OCTAIOIIAsICS MMOCE HUX OEH3WHOBask BOHb — HOC’
(Die Grenzboten. Jg. 60, 1901, Erstes Vierteljahr.) [DWDS] ¢. Izvesno vreme nama
¢e oglasavanje dobrocinstava bosti oci, dok se ne naviknemo ‘Hekoropoe Bpemsi,
[OKa HE PUBBIKHEM, OJIATOTBOPHUTENIbHBIC OOBSIBICHUS OyIyT MO30JIUTH HaM [1a3a’.
(Politika (25.02.2001.) [KSSJ-MF].

[Tono6HBIM ke 00pa3oM, uepe3 HU3NIECKOe CTpaJaHue U MPUYUHCHUE yiiepoa
opraHam 3peHHsi, MOXKHO OOBSICHHTh OOPa3HYI COCTABILSIFOLIYHO UAHOMBI pedicem
2naz/enasa i evipseu 2na3 ‘00 W3NHUILHE IPKOM H300paKCHUH, BBI3BIBAOIIEM JUC-
koM(DOPT WK OTBpaleHue (TOBOPUTCs ¢ HeonoOperuem)’, cp. (6).

6. Hem nuueeo yousumenbHo2o 6 mom, 4mo u 1aHowagmuoe ogopmieHue na-
PAOH020 6X00a 8 0oM Udem 6paspe3 ¢ 0OWEenPUHAMbIMU CIAHOAPMAMU YKpauie-
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HUSL HCUTULY HAUUX HYBOpUULell, — 30€eChb Hem HU NbIUHBIX KIYMO ¢ Yeemamu oKpa-
CKU_«BbIPBU 211A3», HUL 3aNPe0eibHO O0PO2OCMOAWUX «ANoHCKuxy boncaes. (Onus
lanaktuonoBa. Mneanpubiii BapuanT // «Jlammmadtaeiil gusaite», 2003.01.15)
[HKPA].

OTaenbHO pacCMOTPUM TO, Kak BO ()pa3eoOTHH OTPAXKEHO TAKOE CUMIITOMATH-
YecKoe JIBI)KCHUE, KaK OYeHb IIMPOKOE PACKPHITHE IV1a3, OMHCHIBAEMOE PYCCKUMU
CJIOBOCOUETAHUSIMU 21d3a U3 OpOUm 6viiesnu v 2uazd Ha 106 noneziu. [lomumo yro-
TpeOJIeHNs] cCaMUX CJIOBOCOYETaHMH, pacCMaTPUBAIOTCSl UX aHAJIOTH B JIBYSI3BIYHBIX
Y MHOTOSI3BIYHBIX HAPaJUICIIbHBIX KOpITycax.

[epBoe cnoBocoderanune — erasza uz opoum eviieziu (BO3MOKHO N3BECTHOE Ba-
PbUPOBAHKE [NIATOJILHOTO KOMIIOHEHTA®, HATPUMED, 21a3d GbIEANUNUCH U3 OPOUM).
BHe 4nCcTO MEIMIMHCKNX KOHTEKCTOB OpOuma B 3HAYCHUH ‘TVIa3HUIA’ yIoTpeOs-
eTcsl, MPEeXJIe BCEro, B COCTaBe JaHHOTO clioBocoueTaHus. Ero MoxxHO ObLI1O ObI Ha-
3BaTh HOMMHanKel xecrta (o [Kozepenko 2011; Kozepenko, Kpeianun 20117), Ho,
IIOCKOJIbKY TO/I00HBIE «‘CHMITOMAaTHYECKUe” BBIPAKEHMUSI, yKa3bIBaIOIINEe Ha 00b-
€KTHUBHbIE U3MEHEHUsI BHEILIHOCTH MO/ BIUSIHUEM d3Mouun» [AmnpecsH 1995: 56] ne
SIBJISIFOTCSI OCO3HAHHBIMU M IIOTOMY HE OTHOCSITCSI K JKecTaM, BepHee OyleT Ha3BaTh
UX UHauYe — HOMMHALMSAMH CHMIITOMaTH4eCcKoro JBIKeHus. HoMuHanmm sxectoB
U CUMOTOMAaTHYECKUX ABMKEHHH SIBISIOTCS METa(OPHUECKHMMH H, B CYIIHOCTH,
MOTYT pacCMaTpHBarThCs KaK pasHOBUIHOCTH nanoM (cM. [[Aponos 2016: 1134]). B
JIJAHHOM CJTydae CUMIITOMaTHYeCKOE JIBIKEHHE BO3HUKAET ITPH (PM3UYECKOM HaIpsi-
xenuu (7a, ), crpaganu (7b), crpaxe (7¢) u yausnenuu (7d), cp.:

7. a. <...> Koz20a uepHABbIl Nepexeamvléal NPOKIAMYWUL MIOK, €20 CMy21as
wes npespawanacy 6 CéA3Ky Jcui, a Yéphvle 21asa gviiesany uz opoum (Auunpeit
Bomnoc. Hegsmkumocts (2000) // «Hosbrit Mup», 2001) [HKPA]. b. «Hy», — ckaza-
J10 Meno, MCHOBEHHO OMCKOYUG U NPUICUMASCH K cmeHe. OO OblLIO YIHCACHBIM — 6
KpO8U, 8 KAKOU-mo JUNKoll 2adocmu, 6azpogoe, ¢ 21a3amu, Gbl8ANUBAIOWUMUCS U3
opoum (0. O. JlomOpoBckwuii. Pyuka, Hoxkka, orypeuuk (1977)) [HKPA]. e. Boare-
Ke noCaviuanucy monom u kpuxu. Obepuynucs — uenogex 0ecsimv-namHaoyams
€ 20POOOUIHBIMU OUMAMU 8 PYKAX CIMPEMUMENbHO CRYCKAIUCL C 20pbl GHU3. <...>
B suckax monomom 6una eopsiuas kpoew. Laza evliesnu uz opoum, nom epaoom
Kamun no auyy, pasveoas eexu. Oopawarocs ¢ moavOoll k Hocam: «Hy, becume, be-
eumely — u oHu, Hanumvle s00M cmpaxa u yjcaca, ne 6ecym, a Hecymcs (3aHa
[TnaBunckas. Orpaxenue // MntepHeT-anbmanax «Jledensy, 2003.08.04) [HKPA].
d. 3uauum, naoo yopamo 3a coboul. Y Habuesa om usymienus uymeo 2nasa u3 opoum
He_nosvuiazunu: « Mot dce Ha myanem He dozosapusanucs!y (BsuecnaB MenbacH-
KO. «DTHO/ENOBIIMHAY WM 00bIuHbIN KpumuHan? // «Conuar ynaan», 2004.01.14)
[HKPA].

8 BapbupoBaHHE MMEHHOTO KOMIIOHEHTa (IVIa3HHI] BMECTO OPOMT) BCTPEYAeTCsl BCErO B OJHOM TIPUMEpE:
U e0pye nvirarowas 0eepv wuporo pacnaxuynace. Omey Muxaun sampscca, u 2nasa e2o blutiu
u3 enasHuy: nepeo HUM 8 o2Hesoll pame cmosaia — locnoou, cnacu u sawumu... — e2o J{yopasxal...
(U. @. Haxwusun. [aromor crsru (1935)) [HKPA].

175



II. C. Iponos

CBs13b cTpaxa ¢ 00JIbIO M CTPaJaHUEM OYEBH/IHA; B3aUMOCBSI3b OOJIM M YIHUBIIC-
HUsI 00yCJIOBIICHA CXOACTBOM HMX Helpodmusnonaornyecknx mexanusmos [Tomkins
1962, 1963].

Bropoe crmoBocouetanue — enaza (uvbu-n. /'y Ko2o-1.) Ha 106 ne3ym/nonesiu
(om ueco-1.) (BOBMOXKCH TaKXKe IILIUIICUC HAMOAOOWE y MeHs enaza Ha 100). OHO
BKJIIOYEHO BO (ppa3eosiornyeckre caoBapy kak nanoma. Tak, B «CioBape oOpa3HbIX
BBIPaKEHUH PyCCKOTO si3bIka» 1mof pea. B. H. Tenus nanbl crenyronme TONKOBaHHMS:
«Bo3HuKkaeT omrymenne ocTpoi (hU3NUECKO OOJIM WM JPYroro KpaiHe HempH-
SITHOTO (PM3UYECKOTO COCTOSIHUS (TOBOPHUTCS ¢ HeonoOpennem). OOBIYHO Imoapas-
yMmeBaeTcsi 60Ib, IepeHanpspkeHne U T. 1. Vimeercst B BUy BHEIIHEE BbIpaKEHHE!
LIMPOKO OTKPBITHIE IMaza. <...> HeoXuJaHHO BO3HUKAET OYEHb CHIBHOE YyBCTBO
YAWBIICHHS, HEJOYMEHHsSI, peXe — CTpax, UCIYT (TOBOPHUTCS C HEOJOOpEHHEM).
[TonpasymeBaercs CHIIbHASI SMOIIMOHAJIBHAS PEAKIUS Ha KaKyIO-JI. HePHUSTHYIO He-
O)KHMIAHHOCTh. VIMeeTcst B BUly BHEIIHEE BBHIPAKEHHE: IIUPOKO PACKPBITHIE T1a3a»
[COBPSI: 72]. Cpsi3b ¢ IBUKEHUEM OYCBUIHA: HarIpuMep, B (8) enaza na 106 eviny-
AU MOYKHO CYMTATh ¥ HOMMHAIMEH CUMIITOMaTn4eckoro asmxenus (Yezo enasza na
7106 eviynun? ‘TloyemMy TBI CMOTPHIIG YIUBICHHO? ), H UIUOMOI:

8. — Tbt emy, coeeail, npunecu weil. Yeeo enaza Ha 100 gvlaynun? — KPUKHYI
Uyoarsrii (M. A. Hlonoxos. Tuxuit lon. Kuura nepsast (1928—1940)) [HKPS].

VYnuBieHue MOKeT OBITh BBI3BAHO HEKMMHU HENPHATHBIMH JUISl pEIMIHEHTa 00-
CTOATENILCTBAMHM, KOTOPbIE MOTYT IPUHECTH CTpaJlaHusi, MopajbHbe (9a) min pu-
suueckue (9b):

9. a. ¥ Tanu enaza nonesnu na 106: ona u ne npednonazand, 4mo mamoy ovlia 3a
Kem-mo 3amygcem 0o Ilasna Anexceesuua (Jlrommuna Yiuukas. Kazyc Kykorkoro
[[TyTemecTBue B cenpMyto ctopony cera] // «Hobrit Mup», 2000) [HKPA]. b. Me:
8aM MAKoul CIOPNpU3 NPUSOMOGUIU, YMO ¥ 8dc enazd Ha 106 nonesym! He paccmpe-
JISleM, d NPOCMO KUHEM JCUBLIM 8 AMY. Bbisedem 08yx apecmoBanubix, 3aCmasum ux
KONamov MO2ULY, a NOMoM NONoJcum eac, kpuxnem: «3acvmnaiume!» (10. O. lom-
OpoBckuii. O0e3bsiHa MPUXOANT 3a CBOUM depernoM, 9acTb 2 (1943-1958)) [HKPA].

B npumepe (9a) ci10’KHO POBECTH YETKYIO TPAHHILy MEXYy UAMOMOW U HOMH-
HalMeH CUMITTOMaTH4YeCKOTro ABMKEHHUS, TIOCKONBbKY Vv Tanu enaza nonesnu Ha oo
MOKET OJJHOBPEMEHHO OBITh yKa3aHHWEM M Ha €€ SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE, U Ha
BEIpaKeHUe JInIa. B ToM ciydae, eciiu enasa Ha 106 noneziu yKa3blBaeT He Ha Y/IUB-
JICHHE, a Ha KaKue-JIM0O MHbIE YMOIMOHAIBHBIE COCTOSHUS, B TEKCTE AAETCS YTOU-
HEHHE, CP.:

10. Hem npunuunoco xospa. Co cmeida eraza na 106 aesym. Y mebsi comuu
opysetl, a Hu yepma He docmanrews... (I1. I'pumenko. Moii mamna u3y4aeT 3CTETHKY
/I «Oronex». Ne 13, 1970) [HKPA].

Bripouem, Takoe yTouHEeHHE BO3MOXKHO 1 TOT/A, KOT/Ia peub UAET 00 yANBICHHH:
om yousenenus anasa Ha 100 nonesiu.

CpaBHUM y1oTpeOIeHNe aHAJIO0TOB ATUX BBIPAXKEHHI B aHIIIMICKOM SI3BIKE C I10-
Moleio napamiensHoro xkopnyca [HKPA]. Homunanus neuxenus eraza uz opoum
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6bLLUATIL TIOTYYAET, KaK IPABUIIO, OJMH U TOT K€ aHDIUHCKUN NepPEeBOIYCCKHUIA IKBH-
BaJICHT: (ones) eyes pop out of (one's) head (neduuunus B cnopape [Farlex Idioms]
— “One’s facial expression indicates surprise. Often modified with words like
‘practically’ or ‘nearly’ after the word ‘eyes’ ‘ube-i1. BbIpa@)KE€HHE JIMIIAa YKa3bIBa-
eT Ha yauBieHHe. YacTo ynorpednsercsi ¢ 00CTOATENbCTBAMH «IIPAKTHYCCKU» UITH
«IOYTH» TIOCTIE CIIOBA «IIa3ay’) ¢ 3aMEHON KOMITOHEHTa head ‘ronoBa’ Ha sockets
‘masuunsl’. Cp.:

11. a. [aza ocueomnoco gvliesnu usz opoum, nena 3akiyoulacs Ha mopoe. —
The bulls eves popped out of their sockets and foam came from his mouth (1. A.
Edpemos. Tymannocts Anzapomens! | Ivan Efremov. The Land of foam (George
H. Hanna, 1957)) [HKPA]. b. Eco uepnvle, kpymo uzoenymoie 6posu 6cnonsaiom
8bICOKO HA 100, a 21a3a USYMIEHHO sblkambleaiomces us opoum, Touno Konée u cam
He Modicem nosepums 6 mo, umo pacckasai. — As Konev says this his dark, pointed
eyebrows will go shooting up his forehead, and his eves come protruding out of their
sockets, as though he himself cannot believe what he has just related (Maxcum ['opb-
kuit. XKenmmnaa (1913) | Maxime Gorky. A Woman (D.J. Hogarth, 1921)) [HKPAI].

Heckonbko Gonbliie BAPpUPOBAHUE B MEPEBOJAX C AHIVIMIICKOTO HA PYCCKHIA:
37€Ch 2naza u3 opoum 6vlulu SBISICTCS YKBUBAICHTOM LIEJIOTO Psifa YCTOHYMBBIX
CJIOBOCOUETAHUH C MOX0Xkel 00pa3HON COCTaBIISIONIEH:

12. a. Ford s eyes popped halfway out of their sockets. — Iaza @opoa noneznu
uz opoum. (Douglas Adams. The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy (1978—1979)
| Ayrnac Amamc. [lyreBomutens xutd-xaiikepa no [anakruke (Bagum ®uwumnios,
1995—1997)) [HKPA]. b. Mister Wilkins’ eyes bugged out an he say, “Argggg!”
an start fannin the air an tryin to unloosen his seatbelt. — ¥V mucmepa Yunxun-
3a NPOCMO 21A3a GblIe3NU U3 OpOUm U OH CKA3al Ymo-mo epode: — Aaaa-kx-kx!
— U Hayan 2nomams 6030YX PMOM U NblMamucs paccmeznyms pemers (Winston
Groom. Forrest Gump (1986) | Yuncron I'pym. ®@oppectr I'amn (FO. Beiicoepr,
2004)) [HKPA]. c. His face grew purple; his eves were starting from his head, and
with protruded tongue, he seemed to mock me. — Jluyo y neeo nobaecposeno, znaza
BbICKAKUBAIU U3 OPOUM, U, BLICYHYE 53bIK, OH CLOGHO uzdesancs Hado muotl (Charles
Dickens. The Posthumous Papers of the Pickwick Club (1836—1837) | Hapsb3 JIuk-
keHc. [Tocmeprable 3anuckn TukBukckoro kimy6a (A. B. Kpusnosa, E. JI. Jlanw,
1933)) [HKPA].

[Mocnenusss HOMHHALUSI CHMIITOMATHYECKOTO JIBMKCHUSI — one’s eyes starting
Jfrom one's head ‘Tnasa BBIXOISIT U3 TOJIOBBI’ IPHUBOAUTCS B aHIVIO-UPIIAHICKOM CJIO-
Bape Tomaca nie Banjpaxe, u B kKauecTBe ero sKBHBaJI€HTa IaHO agus na suile ag dul
thar na mogaill orthu ‘v Tna3za unyT uepes siueiiku/rnasHuisl Ha HuX [de Bhaldraithe
1959]; cp. cienyronuii mpuMep ynoTpeOieH s B UPIaH/ICKOM SI3bIKE:

13. Faoi dheireadh, nuair a thainig siad ba dheacair an fhianaise a chreidivint.
Ar sitile ag dul thar na mogaill orainn agus muid ag breathnii ar mhuintir Phldinéad
X. ‘HakoHell, KOr1a OHU MPUOBLIH, ObLIO TSXKENIO MOBEPUTH B 3TO CBUIICTEIBCTRO.
Msi cmoTpenu Ha oduTareneit [lnanersr X riazamu, BIXOISIIIUMEU U3 0poUT’ (OYKB.
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‘... Hamm rmaza BBIXOIWITH W3 IIa3HML, U MBI cMoTpenu Ha Hapoy [Tmanetsr X) [Ni
Ghlinn 2010: 35].

Pacumpenue a3 0CMBICTSIETCS KaK BBIXOJ U3 TIIA3HHMII BO MHOTHX SI3BIKaX, CP.
ut. con gli occhi fuor dell orbita, nonbck. oczy wylazly mu z orbit. B cnaBsHCKIX
SI3bIKaX, TAKMX KaK TMOJbCKUI U yKPAWHCKUH, 0OHAPYKHBACTCSI €IIe OJMH MEPEBOI-
YeCKHUI KBHBAJICHT, OYKB. ‘IVIa3a BBUIE3AIOT HA MIOBEPXHOCTH (TIOJIBCKHUI) MM ‘Ha-
Bepx’ (YKpauHCKHN):

14. a. Wszystkim oczy zdawaly si¢ wyskakiwac na wierzch z ciekawosci. — Ka-
3ano0cy, y 6cex 2naza _evinesaiom u3z opbum _om _nobonuimcmea (Stefan Zeromski.
Syzyfowe prace (1897) | Credan XKepomckuit. Cusudos tpyn (E. ®. YcueBuy,
1958)) [HKP]. b. Ta it ycomascs oic: auye oMy nOCUHINO, QYL HABEPX GULI3AIONb,
2071064 adxic YOIk NepeKpusUIAcs mak, wo Kpuximky 0yno u wui 6uoxo (a ye oyice
pioko nyuaemovcs). — U xax oce usmopuics on! Jluyo nocuneno, enaza uz opoum
8bLLE3AIONT, 2071064 MAK CKIOHUIACL HADOK, YMO Oadice YYMouKy uero UOHO (a 9mo
ouenv peodko cayuaemces) (Jlece Maprosuu. Jlymepa (1890—1891) | Jlecs Mapro-
Bru. Homepa (I1. Kapaban, 1951)) [HKPA].

31ech HOMUHAINS JIBMDKEHUST MIMEET 00pa3HyIo COCTaBIISIONIYIO, OJIM3KYIO K 00-
pasy B OCHOBE 2na3za Ha 106 noneznu’. CaMo CIOBOCOUCTAHHE 21a3d HA 100 NOLe3nU
B JIBYSI3bIUHBIX NapasensHbix koprnycax [HKPS] craHOBHTCS SKBHBalI€HTOM HO-
MUHAIMH JABWKEHUS, aHAJIOTUYHO 2nazam u3 opoum. Cp. enaza nonesnu Ha 106 B
opurunane (15a) u nepesone (15b, c):

15. a. — A, munetiwuti bapon Matieenb, — npugemauso yavloascy, 0Opamuics
Bonano k cocmio, y komopoeo enasa svinesanu na 106 — ‘Ah, my dearest Baron
Meigel,” Woland, smiling affably, addressed the guest, whose eves were popping
out of his head — — A-a-a, nasz drogi baron Meigel — z zyczliwym usmiechem
zwrocil sig Woland do goscia, ktorego oczy zrobily sie¢ wielkie jak filizanki (Oyks.
‘Iaza KOTOpOTO chenaiuch OonbmuMu, kKak yamku’). (M A. Bynrakos. Macrtep
n Maprapura (1929—1940) | Mikhail Bulgakov. Master and Margarita (Larissa
Volokhonsky, Richard Pevear 1979) | Michait Buthakow. Mistrz i Malgorzata (cz
2) (Irena Lewandowska, Witold Dabrowski, 1969)) [HKPA]". b. Why in the name
of gudgeons and ginger-cakes don 't ye pull — pull and break something pull, and
start your eyes out! — I[louemy, 60 ums 6cex 0bsiB0I06, Gbl He HABANUBAECNECD, HA-
8AIUMECH, XOMb MPECHU Xpebem, HABAIUMECD, I NYCMb V 84C 21d3d HA 100 NOGbl-
aesym! (Herman Melville. Moby-Dick (1851) | I'epman Mensmmn. Mobu duk (1.
M. Bepumreiin, 1961)) [HKPA]. ¢. Vedendo quel burattino di legno, il pover ‘uomo
credé di sognare e rimase i intontito, a bocca aperta e con gli occhi fuori della testa.

° B TO e BpeMsi B yKPAHHCKOM U OENOpyCCKOM €CTh M HOJIHBIC 9KBUBAJICHTBI PYC. 21a3d HA 106 NONE3NU.
ouu Ha 106a nonizu, eouvl Ha/nad 106 natui. Cp.: YV Auner Ilaenoenst enaza na 106 nonesnu: «On dice
u3 pamox 6ow evickouun!y — Y Iannu Ilaenienu oui Ha 106a noniznu. « Bin sce 3 pamox cemv UCKO-YU8!»
— YV Aunwt Haynaynsr 6oust nad 106 naiiwni: «En oca 3 pavax evickausiy!y (T. H. Tpoeronbekuii. Benbrit
Bum Yeproe yxo (1971) | I. M. Tpoenonbcokuit. binuit bim Yopne Byxo (Bipa bizosa, 1977) | I'aypsiin
Tpasinonscki. benst bim Yophae Byxa (Anecs XKyk, 1975)) [HKPA]

10 Cp. pycckuii hpa3eonornueckuil KOMIAPATUB 21d3d KAK NIOWKU/0100ya.
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— Le pauvre homme crut réver. Il resta la, abasourdi, la bouche grande ouverte et
les yeux exorbités. — Seeing that wooden Marionette, the poor man thought he was
dreaming and sat there with his mouth wide open and his eves popping out of his
head. — Videci toga drvenog lutka jadan covjek pomisli da sanja, i ostane smeten,
otvorenih usta i izbuljenih ociju. — Kozoa Hecuacmuulii noxynamens ysuoen /epe-
ssnHo20 Henoseuxa, on nOOYMan, 4mo epesun, oyenerei, pom e2o WupoKko OmKpblil-
cs, a enasza nonesnu Ha 106 (Carlo Collodi. Pinocchio, opurnnan n ¢paniysckni,
AHIIMHCKUH, XopBarckuii u pycckuii nepesozpl) [HKPA].

JIr06O0MBITHO, YTO MPH MEPEBOJIE C PYCCKOTO SA3bIKA 21aA3d HA 10O NOJe3U MOXKET
OBITh 3aMCHEHO HA HOMHHALIMIO JIBHKCHHUS HJIM CBOOOJHOE COYETAHHUE JaXe TOTAa,
KOIJIa B OPUTHHAJIE 3TO CIIOBOCOYETAHHE MOXKET ObITh MOHATO Kak uanoma. Cp.:

16. B aucmosxke nucanocws, umo I epmanus npu3eana yHULmolIcums O016Ue6UKO8
<...> ¥V 0eoa noneznu enaza na 106. 9mo 6v110 coobwenue ruuno emy. — The leaflet
declared that Germany s mission was to destroy the Bolsheviks <...> Grandpa s eyes
looked up to the heavens (OykB. ‘mocMoTrpenu B HeOeca’). It was a message for him
personally (A. B. Ky3nenos. baowuii Sp (1965—1970) | Anatoly Kuznetsov. Babi Yar
(David Floyd, 1970)) [HKPA].

B nanHOM IpuMepe nepeBourK 3aMEHIIT noe3nu enasa Ha 106 Ha look up to the
heavens (OyKB. ‘lIOCMOTPETH BBEpX Ha HeOeca’, cp. pyc. 6030ems ouu 2ope, NOOHAMb
632150 K HebY); TOCIIEHEe CIIOBOCOUCTAHHE HE SBIISICTCS HOMUHALMEH CUMIITOMATH-
YECKOTO JIBMXKCHUS TIPU YAUBICHHHU. B 1ienoM, 0coGeHHOCTH yroTpeOieH s 1 BbIOO-
pa MepeBOAYECKIX SKBUBATICHTOB MOKA3IBAIOT, UTO 21A3d U3 OPOUM GbLIE3NU U 271d3d
Ha 106 noneznu MOTyT ObITh CHHOHHMaMH. O0a CII0BOCOYCTAHHUS SBISIFOTCS HOMUHA-
LHSMH CHMITTOMATHYECKOTO IBHYKCHHSI, HO €CITH TIEPBOE SIBISCTCS IIPEUMYIIIECTBCH-
HO €10, TO BTOPOE B Pe3yJIbTare CeMAaHTHYECKOroO MEePeHOCa MOXKET YIMOTPEOIAThCS
KaKk MMOMa; B TO K€ BPEMsI B [IEPEBOJIAX HA JPYTUE S3bIKH OHO YaCTO OKA3bIBACTCS
9KBHUBAJICHTOM HOMHUHAIIN#T )KECTOB, AHAIOTUYHBIX PYC. 21a3d u3 opoum Gulie3iu.

OTMeTHM, YTO aHAJIOTH PYC. 21a3a U3 OpoOUm Gblle3iu TOXKE MOTYT TOBEPraTh-
Csl CEMaHTHUYECKOMY MEPEHOCY, M, HalpuMep, B cepboxopBarckoM Qpaseonorude-
ckoMm cioBape Mocwuma Maremua npuBoIsATCs UAUOMEI da komu oci iskoce/ispadnu
‘nepodnosljivo mucno, strasno’ — ‘HEBBIHOCHMO TSDKEJIO /MYUYHTENIBHO, CTPAILHO’,
OyKB. ‘TyIa3a y KOTO-JI. 4yTh HE BBINPHIrHYIW/BbIaan’ [MateSi¢ 1982: 413] u oci
komu iskoce (hoce iskociti) ‘gledati s najve¢im zanimanjem, najvecoj radoznaloscu,
jako se Cuditi’ (‘cMOTpPeTh C OrPOMHBIM HHTEPECOM, OTPOMHBIM JIFOOOIBITCTBOM,
CWJIBHO YIHUBJSITHCS, OYKB. ‘TIa3a y KOTO-JI. BBIIPBITHY/IM / XOTAT BBIIPBITHYTH’)
[Matesi¢ 1982: 419].

I'maBa 3. UauoMBbI ¢ KOMIIOHEHTAMH-COMATH3MAMH
HO2mMu, KO2mu: CEeMAHTHYECKAs CeTh'!

B nmaHHOI! T1aBe paccMaTpUBAIOTCS COMATU3MBI HO2MU W KO2MU — «YacTH Ya-

creit Tena» 1o A. /1. Kosepenko u I. E. Kpeliaminy. OcHOBHBIX MeTadopuuecKux

"' B riiaBe uconb30BaHbl Matepualibl pabotst [poHos, [Tossu 2016].
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Mojiesiel Y MIMOM C THMHU KOMIOHEHTAaMH HEMHOTO, U HE BCE OHH CBSI3aHBI C IMO-
LUSIMH, OJTHAKO MBI MOKEM ITPEATIOIOKHUTH cONmkeHne oopa3oB U (paseonoruye-
CKOTO 3HAUEHHMsI TAKNX MJMOM HJIH JIa)XKe MTOSIBICHHE KAKUX-ITN00 YMOTUBHBIX OTTEH-
KOB 3HAYEHMSI.

[Tpu 5TOM Takne «JacTH 4acTel Tena», KaKk HOI'TH, OCMBICIISIIOTCS B Pa3HBIX SI3bI-
KaxX IMO0-CBOEMY: €CIIH B PYCCKOM SI3bIKE Ha JIEKCHYECKOM ypPOBHE IPOTHBOIMOCTAB-
JIEHBI HOTOTH (pOroBoe 0Opa3oBaHUE HA JUCTAIBHOH (haslaHTe Majblia Yei0BeKa) 1
KOTOTh (poroBoe 00pa3oBaHME Ha JUCTAJIBHOW (hajlaHTe Tajblia >KUBOTHOTO), TO B
AHIIMHACKOM 1TO MPOTHBOIOCTABIEHUE TPOiHOE: nail — claw (KOToTh >KUBOTHOTO
WJIN MJIEKOITUTAIOMIEr0) — falon (KOTOTh NTHIBI). B HeMeIkoM s13bIke HET IPOTHBO-
TIOCTaBJICHUS] B CTPOTOM cMbIcite: onmno3unus Nagel — Klaue — Kralle ocnoxnena
TIOJIMCEMHUEH TOCIIeHUX ABYX CloB: Klaue, MOMHUMO OCHOBHOTO 3HA4Y€HHs ‘KOTOTh
YKMBOTHOTO  (Kak TPaBHJIO, MJIEKOITUTAIOIIET0, PEXKe — ITHIbI), O3HAYAeT elle U
‘KOHEYHOCTH KHMBOTHOTO, Jana’ (Klauen/Pfoten des Hundes ‘nansl cobakn’; Takxke
¢ MeTaoprUUECKUM NEpeHOCOoM ‘nara’ > ‘pyka’: nimm deine schmutzige Klauen da
weg! ‘ybepu cBoW rpsi3HBIC Janbl’). Kralle, KpoMe 3HAYCHUS ‘KOTOTH MTHIIBI WA
MIPECMBIKAIONIETOCs’, MOXKET OBITh M CHHOHUMOM Klaue. B upnaHIcKoM ke si3bIKe
IIPOTUBOMOCTABIICHNS] HA JIGKCHYECKOM YPOBHE HET BOOOIIE: CloBO ionga (MH. .
ingne) ©MeeT 3HaYCHUE ‘POTrOBOC 00pa30BaHKE HA TUCTATBHON (haaHTe MmajbIla Ku-
BOTO cymiecTBa’ U TpeOyeT YTOUHeHus: ingne seabhaic ‘xortu sictpeda’, ingne each
‘KOHCKHE KOIIBITa’ .

CaMo ITpOTHBOMOCTABICHNE TAK)KE MOXKET OBITh HEUETKHM: CepOCK. HOKAaT MO-
JKET O3Ha4aTh U “HOTOTH’, U ‘KOTOTH’, OMHAKO JUTsI 0003HAYCHUS KOTTCH TaKXkKe HC-
TIOJIB3YIOTCSI TYPIM3MBI KaHlja, manya (cormacHo «Crnoapro Maruubsl CepOckoii»,
«OIITap, CABUHYT POKHATH YaIlopaKk WIIM HOKAT Ha Kpajy MPCTHjy MHOTHX NTHUIA U
KMBOTHIHa» — ‘OCTPBII BUTOH POTOBOI KPIOK MJIM HOTOTH Ha KOHIIE MaJIbIIEeB MHO-
rux ntul wid xuBoTHeIX [PMC IV: 322]. B cymHocTH, aHIIMIiCKOe TPOitHOE Mpo-
THBOIIOCTABJICHUE TOKE OKa3bIBACTCS He BIIOJIHE YeTKUM: B [OD] B kauecTBe 0THOTO
13 3HaYeHWH nail ykazaH “an animal’s claw” — ‘KOroTh )HBOTHOTO’.

B paccMOTpeHHBIX S13bIKaX HAMOMBI ¢ KOMIOHEHTaMH HOTOTh, KOTOTh MOXKHO I10-
JITIUTH Ha TISITh TPYIIIT 10 OCHOBHBIM MeTadOpHYECKUM MOoAEISIM. 13 3TuX msiti Mo-
JieTIeld JIBe CBsI3aHbI C SMOLMSIMU HETIOCPEICTBEHHO, a eIlle OJIHA — OTIOCPEIOBAHHO.

1) Unrombl, OcHOBaHHBIE Ha KOHIENTYaJIM3aI[K HOI'TS/KOI' TSl KAK HAUMEHBIIETO
MATEPHAJILHOTO OFBEKTA (TaK OCMBICIISIETCS HE TOJIBKO HOTOTh, HO M T'PSI3b IO/ HOT-
TSIMH, Cp. HIDKE HEMEIIKHE, CEPOCKHE M UPIIAaHJ/ICKUE UIHOMBI):

pYC. He cmoumb U 4be2o-1. MUBUHYA/HOSMA / MUSUHYA/HOSHISL Ybe20-]I. He CHIO-
ums ‘0 YeIIOBEKE, HUYTOKHOM I10 CPABHEHHMIO C KEM-IL.”, MYICUHOK C HO20MOK “Ma-

JICHbKUI MaJIb4YUK, 110 BUAY, OCAHKC ITOXOKUI Ha B3poCIoro’'?; noemem/conneti ne-
b b b

12 [urara u3 nosmel «Kpecresnckue netu» H.A. Hekpacoay». Bo3aMokHO ynoTpebieHne B 3HAYECHUN
‘4es0BeK HeOOIBLIOTO pocTa’: OmKy0a-mo us-3a epsAazsHo20 00MePXanHo20 3a0HUKA, 65110 NEPEBAUBAACD,
sblLIe3aem E2opbiy — Mys#CUHOK-C-HO20MOK, NOXOXMCUL HA OOMOBEHKA U Y2OMOHA U3 PYCCKOU KONblOenb-
Houl, 6 komopoti omey yuten 3a pviooio. (ITonnna OcernHckas. Posib Ha mHONEYME // «Pycckast Ku3Hb»,
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pewubeutv ‘0 ciaboM 4eloBeKe’; Ha 0OuH Ho2omb (BOITOrPAJICKOE) ‘OYEHb MaJlo,
HEIOCTATOYHO , HUl HA CUHUL HO20mb (TICKOBCKOE Iy TIIMBOE) ‘HUCKOJIBKO, a0COIIOT-
HO HUYETO’, XOmb KAKOU HO20Mmb ‘abCOIIOTHO HUYEro’ '3,

upi. nil ionga na orlach acu ar a chéile ‘oun omgHoro pocra’ (‘HET HU HOT'T,
HU JroiiMa y HUX JApyr Ha apyre’); nil ionga na orlach eatarthu ‘Mexmy HUMH HET
paznuuuii’ (‘HET HU HOT'TS, HU JIIOMMa MEXJly HUMH ), a TaK)Ke KOJUIOKALUsl ionga
gairleoige ‘3y0UYrK YeCHOKa’ («HOTOTh YECHOKAY).

2) UnuoMbl, OCHOBAHHBIE HA KOHIIENTYATH3aI[K HOI'TS/KOT TSI KAK TPAHUIIbI TEJIA:

PYC. 00 KOHUUKO8 HO2mell ‘BECh, TICITUKOM ;

3) Unnombl, oCHOBaHHbBIE Ha KOHIIENTYAIM3aLUH HOTTS/KOI' TSI KAK OPYIIUS dU3M-
YECKOI0/SMOLIMOHAJILHOTO BO3JAEACTBUS/HACHIINS (B TOM YHCIIE, JIEMOHCTPALHS KOT'-
TS KaK MPU3HAK arpecCuu):

pyc. npudsicamv/npudpams... Kk Hoemio (TOJIKOBaHUS B Pa3HbIX UCTOYHUKAX pac-
XOJIATCS: «3aCTaBUTh C/ENATh, IPUIPO3UTh, IPUHYXKIaTh» [Muxenscon 1912: 384],
«youTts, nukBuaupoBath» [DOCPIIA: 416]); npubpame... noo Hocomv K020-1./4mo-1.
‘YIpPaBIATh KeM-JL./9eM-J1."; Oblmb ) KO20-. 6 Ko2msX ‘ObITh 10J] YbUM-J1. KOHTPO-
JIeM’ — 8bIPBAMbCAL U3 UblX-JI. Koemell ‘U30aBUTHCSI OT YbET0-JI. KOHTPOJIS ; HOKA3bl-
6aMb/GbINYCKAMb ... KOZMU/KO2OMKU ‘TEMOHCTPUPOBATH arpeccHio’;

cepOCK. dofiu y Heuuje Hokme ‘OKa3aTbCs MOA-YbHM-JI. KOHTPOJIEM, YKECCTKOM
WM HEMUJIOCEPAHOM BIACThi0’ (‘IOMACTh B YbH-JI. HOTTH/KOTTH); Oumu y Heuujum
Kauyama ‘ObITh B YbCH-JI. )KECTOKOW W HEMHJIOCEPIHOU BIACTH — 0ohu y Heuuje
Kanye ‘0Ka3aTbcs MoA-4YbUM-JI. KOHTPOJIEM, )KECTKOW MIIM HEMHIIOCEP/IHON BIIaCThIO’
(‘OBITH B YBHMX-JI. KOTTSIX’ — ‘MIONACTh B YbU-JI. KOI'TH);

aHII. to get (ones) claws out ‘IEMOHCTPUPOBATH arpeccuto’ (‘BBITYCTUTH KOT-
™’); one’s claws are showing ‘KTO-J. IE€MOHCTPHUPYET arpeccuto’ (‘4bU-JI. KOI'TH
MMOKa3bIBAIOTCS); o get one’s claws into sb ‘cymeTh BO3IEUCTBOBATh Ha KOTO-II.’
(‘3amycTUTh KOI'TH B KOT0-11.”), to fight tooth and nail for sth ‘TPUIOKHUTE BCE YCHITUS
JUTSL 9€T0-JI., aKTUBHO OOPOTHCs 3a uTo-11.” (‘Aparbesi 3yOOM M HOTTEM 3a 4TO-11.”); t0
cling on/hang on by one's fingernails ‘c GONBIINM TPYIOM U30EKATh OMTACHON CHUTY-
arn’ (“KPeTiKo IETUISThCS/ ICPKATHCSI HOTTSIMU); fo get one’s claws into sb ‘cyMeTh
MOBJIUSATH HA KOT0-11.” (‘3aIlyCTUTh KOI'TH B KOT0-11.”);

HeM. jmdm. die Krallen zeigen ‘Bectu ce0st arpeCCHBHO B OTHOIICHUH KOTO-J.’
(‘mokazarh KOMy-JI. KOITH);

upi. na hingne a bhearradh ag duine ‘TMIIATEH KOTO-JI. BO3MOYXHOCTH TIPOSIBIISITH
arpeccuro’ (‘o0pe3aTh KOMy-J. KOI'TH’); ar a ingne deiridh chuig duine ‘kpaiiHss
CTEIeHb I'HEBa, BO30YK/ICHNUS WIIM UCTOIIEHHS (‘Ha YbMX-JI. TIOCJIEHUX HOI'TSIX/KOT-
TSIX/KOMBITaX K KoMYy-11."); ionga dhearg a choimedd ar rud ‘HacrauBath, yIepKu-
BaTh BHUMaHHUE Ha YeM-JI." («yIep>KUBATh/COXPAHSITh KPACHBIH HOrOTh HA YEeM-JI.»);

2012) [HKPsI]. Kpome Toro, ¢ (Oemckuii) Ho2omox MOXKET yHOTPeOISTECS OTACIBHO, KaK yCTOHYHBOE
CpaBHEHHE ¢ MUHUMAJIbHBIM MaTepHAILHBIM 00BEKTOM.
13 O6nacTHble naroMsl B35l n3 [Mokuenko, Hukurnaa 2007].
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duine a chur ar a ionga ‘He aBaTh KOMY-JI. IEPEIBIIIKN ((ITOCTABUTD YEJIOBEKa Ha
€r0 HOTOTbY).

4) VnuoMbl, OCHOBaHHBIE Ha KOHIENTYaJIM3allMH CHMITOMAaTHUECKHX JBHIKE-
HUH 1 COMaTHYECKUX PEaKIii, CBI3aHHBIX C IMOLUSIMH-COCTOSIHUSIMA — CTPaXoM,
0ecroKOICTBOM (B TOM 4HCie OECHOKOHCTBOM, KOTOPOE BBI3BAHO MPUOIMIKEHHEM
OMACHOCTH):

pYC. Kycarb/epbi3mb HOTTH ‘HEpBHHYATH, OBITH PACTEPSHHBIM, BBHIKAa3bIBATH J10-
cany’;

aHII. fo bite one s nails ‘HepBHUYATH’ (‘KycaTh CBOU HOTTH);

upi. ag ithe a chuid ingne ‘“HepBHUYATH (‘€CTh CBOE KOJMYECTBO HOT'TEIl’).

B cnoBape Ilarpuka C. [lunnna taxxe 3apukcupoBana duine do chur ar a iongain
(OykB. ‘momMenIaTh 4eIoBeKa Ha ero HOroTh ) C TOJIKOBaHUEM “‘to put a person on his
guard” — ‘3acTaBUTH KOro-II. ObITh Haueky [Dinneen 1904: 407].

DTOT CHHMCOK HEINb3sl CYMTATh TOJIHBIM: TIOMHUMO IEPEYUCICHHBIX HANOM, yKa-
3aHHBIX B IPOAHAIM3UPOBaHHBIX Hamu cioBapsix ([ACP®D; bOC; ®CPA] mis pyc-
ckoro si3bika, [MGH] mst anrumiickoro, [CXPDC; Matesi¢ 1987] mist cepbekoro',
[Duden 11] mis Hemenkoro, [Bannister 2006; Dineen 1904; O Dénaill 1977] st up-
JIAHJICKOTO), 0OHAPYKMBAIOTCS TAKXKE 0OJIACTHBIC BHIPAKEHHUS, 3a(DUKCHPOBaHHbBIC B
COOTBETCTBYIOIIMX HCTOYHHUKAX, HO HE BCTpevaronmecs B kopiycax. B [Mokuenko,
Huxwuruna 2007] Mbl 0OHapy>KMBaeM LEIbIH psiji 00IaCTHBIX, IPOCTOPEUHBIX U pa3-
TOBOPHBIX MIMOM: HOTOTh ObI TeOst B3su1! (BsiTCcKOE OpaHHOE) / HOTOTH TeOs 3a/1aBH !
(ToGoNBCKOE), HOTOTH 3ajoMaii! (TOOONBCKOE) ‘BOCKIIMIIAHUE, BBIPaXKAIOIIEe THEB,
HErojloBaHKe, BO3MylleHHe (10l HOTTEM cieqyeT NOHMMAarh 4YepTa, HEYUCTYIO
CHWJIY) U T.1. IIMOMBI THITAa HOTOTH TEOs 3a/1aBH SIBIISTIOTCS, TI0-BHIUMOMY, 3B(HEMH3-
MaMmH. B cTopoHE OT 3TOro crmcka Takke CTOAT aHTI. nail polish on a hangnail ‘o
YeJIOBeKe, TPeIMETe MM SIBIICHUN: HEHYXXHBIH WIIM YPOUIUBBII HECMOTpS Ha, Ha
TIepBBIN B3MIIS, NPUSATHBINA BHEIIHUH B (OYKB. ‘JIak JuIs HOTTel Ha 3ayceHIe’) u
HeM. sich (Dativ) etw. unter den Nagel reiffen ‘He3aKOHHO TIPUCBANBaTh ceOe 4TO-11.’
(OykB. ‘IOpBaTh/3aCyHYTh YTO-JI. cebe 1o HoroTh ’; B [Duden 11] momyyaer nomety
salopp ‘cHmkeHHOE”).

Kpome Tor0, OTAENBHO ClieqyeT YYUTHIBATh MMOMBI THIIA PYC. C MAAObIX HO2-
meiil, KOTOPbIE MOYKHO MOHSTh KaK pe3yJbTaT MM METOHUMHH, WM KOHIETITYallu-
3aI[MM TBEPJOCTH MIIM MSTKOCTH HOT'TSI B 3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa 4desioBeka'’; B
JI000M CITydae 3/1eCh UIEeT Pedb O IPOTHBOIIOCTABICHHH MOJIOAOCTH M CTAPOCTH.

14 Xors coBaps Mocuma Maremuua Beimes B 3arpe6e 1 B ONpeeNICHHON Mepe ONMHPAIICS Ha XOPBATCKHMIt
Marepuai, B ToT nepuof (1982 r.) odurmansHo ObUT MPUHAT TEPMHUH «CEPOOXOPBATCKUI SI3BIKY, T.€. 00-
MU CTaHAapT ¢ PEerHOHAIBHBIMU BapHaHTaMHu. 10 3TOi mpuyYrHEe MBI OITHpaeMCsl Ha JaHHBIH CIIOBAaphb
KaK Ha HCTOYHHK B TOM YHCIIC U CepOCKOii (ppa3eonorum.

15 CM. KyIBTypOIOTHYECKI KOMMEHTAPHIA K COOTBETCTBYIOIIEH ciioBapHoii crarke B [BDC: 606]: «Dpa-
3€0JI. BOCXOJIHT K TPEUECKOMY 000POTY ¢ HediCHbIX (MA2KuUX) HO2mell, KOTOPBIA BCTPEUaeTCsl M B JIATHH-
CKUX IepeBojax. <...> dpaseos. COOTHOCUTCS € TEJIECHBIM (COMATUYECKUM) U BPEMEHHBIM KOJIaMHU KYJlb-
Typsl <...> B 1aHHOM Cily4ae Msrkue (HeXKHbIC) MM TBEPABIC (KPEIKHE) HOTTH, KOTOPBIC B HAPOJHBIX
MIPEJCTABICHUSIX ACCOLUHUPYIOTCS CO CPEIOTOUNEM JKH3HEHHBIX CHJI YEJIOBEKa, BHICTYIIAIOT KaK CPEACTBO
“U3MepeHHs” He TOJIbKO BO3pacTa YeJI0BeKa, HO M €ro >KU3HEHHOTO OIbITa.
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W ainomMbl MOTYT HAXOJMTHCS OTHOBPEMEHHO B HECKOJIBKHX TAKCOHAX: TaK, HOT-
TeM Mepennoenb MOXKeT ObITh OTHECEHO U K IEPBOMY («HOTOTh KaK HAUMEHbBIITHI
00BEKT»), U K TpeTheMy («HACHIINE MM BO3ACHCTBHE») THUIAM. JTO CBSI3aHO C
pEryisipHON MHOTO3HAYHOCTHEO UIUOM, ONarogapsi KOTOpO MOXKHO TOBOPHUThH HE
0 CEMaHTHYECKOM TIOJIe, HO O CeMaHTHuyeckoi ceTu [bapanos, J[0OpoBoIbCKUit
2011].

K uaroMam nepBoro THIa MPUMBIKAIOT TAKXKE UUOMBI, B KOTOPBIX KaK HAMMEHb-
LKt MaTepUanbHbI 00BEKT OCMBICIISETCS] HE CaM HOTOTh, a IPsI3b MO/ HOITSMU:

cepOCK. <HU> yYpHO (YpHe) o0 HOKMOM / HU WMA je YypHa noo HOKmMom | HH
KOJIMKO j& I[PHO KCIIOJ] HOKTa ‘BOOOIIe HIYero’ (OyKB. ‘UepHOTA / HA YCPHOTHI IO
HOT'TEM; HU TOTO, YTO YEPHO MO/ HOTTEM; HH TOTO, KaK Y€PHO MO HOTTeM);

HeM. jmdm. nicht das Schwarze unter dem/unterm Nagel gdbnnen ‘xpaiine Hemo-
OporKeaTeIbHO OTHOCHUTBCS K KOMY-JI.” (‘HE TMO3BOJISITH KOMY-JI. Ta)Ke YSPHOTHI MO
HOTTSIMH )

npa. nil dubh d’iongan ann ‘Tam HeT BooOIIe HUYETo’ (‘HET YEPHOTHI U3 HOITS
Tam’).

Takum 00pa3oM, OTCYTCTBHE YEro-Iu00 MOHUMAETCS KaK OTCYTCTBHE Jake Ta-
KOI MeNoYH, KakK rps3b Moj HOI'TSIMH, & HEOOPOXKETATeNbHOCTh — KaK HEMPHATHE
MaJICHIIIel HePSAILTUBOCTH (Cp. OMOIICU3M 6 uydicom 21a3y CONOMUHY 8UOEenb, 8 CE0-
emM — OpeeHa He 3ameuams).

Ha cTpIKe TpeThero (3MonnoHaibsHOe U (pru3ndeckoe BO3AEHCTBHE) U YETBEPTOTO
(9MOILIMH-COCTOSTHHUS U OTHOILICHUSI) TUIIOB HAXOAATCS IBE UIHOMBI:

cepOCK. TOropesio je 10 HoKaTa (HOKTH]jY) KOME “HEBO3MOXKHO OOJIBIIIE TEPIICTh,
BBIHOCHUTH Kakoe-JI. osioxkeHue” (OyKB. °y KOro-JI. JOTOPEJIo 10 HOTTeH/KorTeit’);

HeM. jmdm. auf/unter den Nageln brennen ‘ObITH CPOYHBIM, PHOPUTETHHIM’
(‘ropeTh y KOro-il. Ha HOT'TSIX / TIOJ]] HOTTSIMU ).

Kax 6onb, mpuuHHSseMasl OTHEM, 31eCh MOHMMAETCS HEKasl CUTYallusi, KOTopas
OKa3bIBACT Ha YEJIOBEKA HEraTUBHOE BO3JICHUCTBUE M MOTOMY TPeOyeT HEMEITICHHOTO
peurenus'®. B cepOckoii uauoMe conepsKUTest HHGOPMAILHS O COMYTCTBYFOLIEM TyB-
CTBE-OTHOIIICHUH.

Wpnanyckoe Belpaxkenue ar a ingne deiridh Tonkyercs B cnoBape Huamma O’ Jlo-
Hemma kak “on their hind hoofs” — ‘na 3aguux kombitax’ [O Doénaill 1977]. Takum
o0pa3oM, OHa OKa3bIBaeTCsl ONHM3Ka 10 BHYTPEHHEH (opMe K MIHOMaM THIIA PyC.
BCTaTh Ha ABIOBL. B TO 3xe Bpewmst ar a ingne deiridh ag iarraidh é a dhéanaimh (‘mibi-

1o Cp. TonkoBanwue B cinosape «lyaen»: “(ugs.) [fiir jmdn.] sehr dringlich sein <...> Die Herkunft dieser
Wendung ist nicht sicher geklart. Man konnte sie von der mittelalterlichen Folter herleiten, bei der dem
Delinquenten glithende Kohlen auf die Fingerspitzen gelegt wurden. Eine andere Erklarung fiihrt die
Wendung auf die friihere Gepflogenheit von Ménchen zuriick, sich kleine Wachskerzen auf die Dau-
men-négel zu kleben, wenn es im Winter zur Frithmesse noch nicht hell genug war, um im Gebetbuch zu
le-sen” ‘(pa3roBopHOE) OBITH IS KOTO-JI. 04E€Hb CPOYHBIM. <...> [IpOUCXOKICHUE BBIPAKECHHS HE BIIOJTHE
sicHO. Ero MOXKHO BO3BECTH K CPEIAHEBEKOBOM IBITKE, IPH KOTOPOH MPECTYNHUKY Ha KOHUHMKH MajblCB
KJIaJIU packasieHHble yriu. Eie oqHo 00bsiCHeHNE BO3BOAUT BEIPAXEHHE K O0Jiee paHHEMY 00BIYar0 MPH-
KPEIUIATh K HOITIO GOJIBIIOrO Majblia MaJeHbKYIO BOCKOBYIO CBEUKY, YTOOBI MOXKHO OBLIO YHTATh MO-
JINTBEHHUK, €CITM 3UMOM BO BpeMsl 3ayTPEHH ObLIO HepocTatodHo cBewio’ [Duden 11: 524].
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TasiCh JIEJaTh 9TO HA MOCJIEAHUX HOITSX / 33/IHUX KOMBITAX ) MOJIy4aeT TOJIKOBAHHUE
“trying his utmost to do it” — ‘mbITasick caenars u30 Beex cuin’ [Tam xe].

ATbeKTUBHBIN KOMIIOHCHT UAMOMEI ionga dhearg a choimedd ar rud — npunara-
TenpHOE dearg ‘KpacHblil’ — siBisiercst uHTeHcudukaropom (Magn o Y. A. Menb-
uyky). Cp. ddh dearg ‘Gonbmoe Besenne’ (OyKB. ‘KpacHOe cyacTbe’), mo ndire
dhearg ¢ “MHe oueHb CTBIIHO  (‘3TO MOW KpacHbIi CThIN’), td an diabhal dearg air
‘OH MPOCTO JbsiBOJ’ (OYKB. ‘€CTh KPACHBIH IbsIBOJI HA HEM, ban nd dearg ‘HU B Kakon
creneHn’ (‘HU OeJbIi, HM KpacHbIH’). O KOHHOTALMSIX KPACHOTO IIBETA B KEJIBTCKUX
sI3pIKax (Ha Marepuaje, B TOM YKCie, IPpEeBHEHPIIaHACKoro) cM. [Mypaznosa 2011].

Kak moka3zai /. O. JIoOpoBoNIbCKUIl, KOHBEPCHS XapaKTEPHA JJIsl HTUOM M3 JICK-
CHKO-CEMAaHTHYECKUX T0JIeH ®U3MYECKOE BO3JENCTBUE, GU3MYECKOE HACWIME [Jlo-
6poBosbckuit 2016: 17—18]. B aTom cMbicie uanomsl 3-ro THIa MOTYT 00paso-
BBIBaTh HE TOJILKO KOHBEPCHUBHBIE T1aPhI, & CIIOXKHbIE KOHBEPCHBHBIE COOTBETCTBUS,
Cp. KOHBEPCUBHBIH MSITHYTOIBHHK: OMACTHCS B KOTTH KOMY-JI. — JepKaTh B KOTTAX
KOTO-JI. — OBITh B KOI'TSIX Y KOTO-JI. — BBIPBATHCS M3 YbHUX-JI. KOTT€H — BBIPBATh
KOTO-JI. U3 YbUX-JI. KOI'TEH (C BOBMO)KHOCTBIO BBOJIa KOHTEKCTHO-3aBUCHMOTO OIpe-
Jenenusi, kak B npumepe 1b). [IpuBenem npumepsl U3 cepOCKOro ¥ aMEepUKaHCKOTO
KOPITyCOB:

1. a. Prema njegovim recima, danas se na Kosmetu dogadaju stvari kojih se
grozi citav svet, ali ne i SAD i njeni lakeji, evropske zemlje, koje sto pre moraju da
se_iScupaju iz americkih kandzi i prestanu da budu kolektivni cistaci krvavih cizmi
militantnog americkog imperijalizma ‘1o ero cnoBam, ceitdac B KocoBo u Meroxuun
IIPOUCXOJIAT BEIIHU, OT KOTOPBIX B yKace Bech Mup, HO He CLLIA u ux jtaken, eBporei-
CKHE CTPaHbl, KOTOPHIE JODKHBI KaK MOYKHO CKOPEE «BBIPBATHCS M3 aMEPUKAHCKUX
KOI'TE#» M epecTaTh ObITh KOJUIEKTHBHBIMH YMCTHIIBIIMKAMU KPOBABBIX CAIIOT BOWH-
cTByMOIIEro amepukanckoro umiepuanmmima’ (Politika (08.09.2000)) [KSSJ — MF].
b. Luksemburzani su svim silama pokusavali da se izvuku iz kandzi u koje ih je bacila
jugoslovenska reprezentacija, jednom prilikom su uspeli da dodu do naseg gola a
Holc je uputio strahovit udarac i uzdrmao precku Cicovic¢evog gola ‘JTrokcemOypx-
LBl BCEMU CHJIAMU TIBITAINCH «U3BJIEYb C€0sl N3 KOI'TeH, B KOTOpPBIE MX OPOCHIIa FOroc-
J1aBcKasi COOpHas»: OZIMH pa3 OHU CMOIIIH J100ekKaTh /10 HAIIMX BOPOT, a XOJIbI] HAaHEC
CTpalIHOW CHJIBI YJap, OT KOTOPOI'o 3aliaraiach Nnepexiajinia Ha Boporax Lumosu-
ya’ (Politika (08.09.2000)) [KSSJ — MF]. ¢. Vanderhorst was at Silverhill under a
carefully maintained false identity, using a supposedly untraceable credit line. Damn
POP and their meddling, he thought. I'm done with them until briefing time, and 1
want their claws out of my hide ‘Bannepxopct 0bu1 B CHIBEpXHILIE O] UYKUM HMe-
HEM C THIATeIbHO OTpabaThiBaeMOH JIETeHI0M; OH TOJIB30BAJICS KPEAUTHOM JIMHHEH,
KOTOPYIO, 10 e, HeJb3s1 ObLI0 oTciieanTh. YTo0 onu mpomainu, «I[10I1», mocTosH-
HO BMEIIMBAIOTCS, JiyMall oH. J[o OpuduHra s He Oy/ty MMETh C HUMHU JIeNa, U 5 «XO04Y,
YTOOBI X KOTTH OTOPBAIKCH OT Moei Kypb»’ (1997; FantasySciFi) [COCA].

Bapvuposanue nepeuuciennvix uouom, 6 yeiom, 603MONACHO MOALKO OUAXPOHU-
yecku: mak, pyc. 00 kKoHuuxog noemeti ¢ XIX B. ynorpedmsuiocs B popme 0o KoHya
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Ho2mell, @ BAPUAHTBI Npudicams nod Hocoms'” | npusicams k Ho2mro 6 3HaueHuy ‘KoH-
MPONUPOBAMb, NPUHYICOAMb K020~ XapakmepHul, coomseemcmeento, 015 X1X (b)
u XX—XXI gs. (2¢):

2. a. llomnanaen 10 KOHIIA HOTTEH, CbiH 2OPHOU CMPAHbL, CYPOBO Xpausaujel npe-
OaHusl, YieH niemMeHu, XOms U 6ouleoule20 8 0OWUll COCMAas aHeIUCKol Hayuu u
npUmMoM c80600HO, He MaK, KAK UPLaHOCKoe, — 60uedule2o, Ho mem He MeHee Xpd-
HAWE20 C80I0 CAMOCMb U HEKOMOPYIO 3amKHymocmy, — Banemep Cxomm eecv no-
JIOH CYeBepHOIL 11006U K CIMAPOMY, K NPEOaHUSM, K 3ASHAHHbIM UL CCUOWUM PACAM,
K CBEPICEHHBIM OUHACTUAM, K YYeresuuM euje Koe-2oe, No MeCmam, OCmamram
cmapoeo, 3amknymoeo ovima. (A. A. Ipucopves. Mou numepamyprule u hpascmeen-
Hole ckumanviecmea (1862)) [HKPA]. b. U ctan OenHbIN HBIIUICHOK [IAPUTH B OOra-
TOM JIOM€, BCE I10J] HOTOTOK cBo# nozsena [IpackoBest MnbpuHumHa, BceM pacropsi-
JKaJIaCh TI0 BJIACTHOMY CBOeMY XOTeHbI0. (/1. U. Menvrnuros-Ileuepckuii. Ha copax.
Knuea nepsas (1875-1881)) [HKPA]. ¢. «3aKka3pIBalOT» YHUKAIBHBIX, [TOCICIHUX
Ha 3eMJie )KMBOTHBIX. 3aMEThTe: TpaldsAT TO, YTO MPUHAIJICIKHUT BCEM H KaXKIOMY,
— npupoaHbie OorarcTBa. Ha mia3ax y BIacTu, a TO U IIPU €€ MOMyCTUTEIbCTBE. A
8epeuacUbLY, KOMOPbIM «3d 0epoicagy 00udnoy, — k noemw. (Aman Tynees. Buy-
mpennsis yeposa (2003) // «Hezasucumas eazemay, 2003.03.31) [HKPA].

Houombl ¢ KOMNOHEHMOM-COMAMUIMOM KO20Mb, ONUCLLBATIOWUE CUMAIMOMAMU-
yecKue 8blpaNCceHUsl, MPAKTUICCKH HE JIOMYCKAIOT U3MEHEeHHUS (DOPMBI: JTaXKe He3HA-
YUTEIHHOC U3MCHECHUE MTPUBOIUT K YTPATe UINOMATHYHOCTH U 00OPa30BaHHUIO CBO-
00HOTO CclIoOBOCOYETaHUs. Tak, paclIMpeHUE KOMIIOHCHTHOTO COCTaBa BCTPEYACTCS
HE Y PYC. HOKA3bI8ANMb KO2ML, 3 Y CBOOOTHOTO CJIOBOCOUYETAHHUS C OUZKOU BHYMPEH-
Hell popmott:

3. Kcraru, emie B cepeuHE JCBATHAIIATOTO BEKa 3HAMCHUTBIA PYCCKHI 300-
sior U nytemecTBeHHUK H.A. CeBepIioB mucai, 4To KPOBOXKATHOCTh U CBUPEIIOCTh
TUTPA CUJIBHO MPEYBEIUYCHBI, @ TYPKeCTaHCKUH 0XOTHHUK E. ChICOEB IpHIIes K BbI-
BOJLYy, YTO THIP — «3TO KOIIKA, KOTOPasi IOKA3bIBACT CBOU CTPAHHBIC KOTTH U 3YObI
TOJIBKO JJIS 3AIUTHI COOCTBEHHOW MIKYPBLY. (Arexcandp Hbroxos. Touka éozepama
nosaou // «3nanue — cunay, 2006) [HKPA].

o cymu, noumu eOuHCMEEHHLIMU BOZMONCHBIMU MOOUDUKAYUAMU OKA3bIBA-
OMCst Memasi3vikosbvle, anaiocuynsle hedges, onucannvim ¢ pabome ic. Jlakoghpa
[Lakoff 1973]. B cocraBe MIMOMBI MOSIBIISIFOTCSI BBOJHBIC CJIOBA M IPEIIIOKCHHUS,
LIEJIb KOTOPBIX — C OJHON CTOPOHBI, MAPKUPOBATh MPHHAJICKHOCTh CIIOBOCOYEC-
TaHUs K (Pa3eoIOTUHH, a C PYyroi CTOPOHBI, MOKa3aTh, YTO OHO HECBOHCTBEHHO
ropopsitemy (4).

4. a. C 10HOCTH, OT MJIAJIBIX, KaK ObI CKa3aTh, HOI'TEH B OJIATOPOJICTBO BEPILI, KAK
Bo criacenue. (bopuc Bacunves. bouiu u neoviiu. Knuea 2 (1988)) [HKPA]. b. B co-
LICTPaHy HY>KHO MBUTUTBCS C YUCTOM OHorpadueii, a rOTOBUTHCS K ITOMY CIICIOBAJIO,

17 TIpu stom y 0. O. JIoMOPOBCKOTO MO HOTOTh BCTPEYACTCS M BO BTOPO# monoBuHe XX B.: — Omo
NPOCMO20 Yelo8eKa Yynv Ymo nod Hoeoms, a yapsim ecezoa noinas npusuneeus. (10. O. JJomOpoBckuii.
Xpauurenb ApeBHOCTEH, yacTh 2 (1964); HKPSI).
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Umo Hazvleaemcsi, ¢ MAadwvlx Hoemeu. (D0yapo Jlumonos. Monooou neeoosil (1985))
[HKPA]. c. Ho He Melana jiu BaM cuiia Jr0OBHU K yuutensiM? He BO3HHUKAJIO JTH HHO-
IJIa JKeJIaHUE HA00O0POT B YEM-TO OTTOJKHYTHCS OT HUX? — YEXOB He «Mellam HH-
xorna. OH BoOIIEN B MOIO JKH3Hb, KaK TOBOPUTCS, C MJIaJbIX HOI'Tel, emecme ¢ Ton-
cmoin. (FOpuu Kaszakos. J{ns weeo aumepamypa u 0ns weeo s cam? (1979)) [HKPA].

B namomax ¢ KOMIIOHEHTAMH HO20Mb, KO2ONb SMOLMOHAIIBHOE BO3AEHCTBHE OC-
MBICIIsIETCSl Kak (huznueckoe. MOKHO TOBOPUTH 00 OrpaHMYEHHOM KOJIMUYECTBE KaK
aKTyaJIbHBIX 3HAYEHUH, TaK 1 00pPa30B B OCHOBE 3TUX (PPa3eoIOTH3MOB.

I'naBa 4. Cepoue, Oyuia n NHBbIE OPTaHbI BOCTIPUSITHS: IMOLMU-COCTOSIHUSA,
IMONNU-OTHOIIEHHUSI H YMOIIMOHAILHOE BO3IelicTBHE

Kak n3BecTHO, SMOTUBHBIE MIMOMBI MOXKHO pa3J/Ie)IUTh Ha T€, KOTOpble 0003Ha-
AT 3MOLUU-COCTOSIHUS (3a0esamb 3a dicusoe, OUmu 00 pyuki) U Te, KOTOPBIC
0003HAYAIOT IMOLUU-OTHOIICHUSI (UCROPMUMb KOMY-TI. KPO8b, NIOHYMb 6 Oyuiy). Y
T€, ¥ JIpyrhe MOTYT COJIepKaTh CEMaHTHUECKHH KOMIIOHEHT 3MOLIMOHAILHOTO BO3-
JecTBUS. MBI MOMBITAEMCSI OTBETHTh Ha BOIIPOC, MOXKHO JIM CYUTATh, YTO UIHOMBI
SMOIMOHAIBHOTO BO3JICUCTBHSI O0BEANHSIOT B CBOCH CEMAaHTHKE COCTOSIHUE M OTHO-
mieHue. /1t 3Toro Mbl pacCMOTPUM CEMAHTHUKY M YIOTpeOJICHHE COOTBETCTBYIOIINX
SMOTHBHBIX MJMOM Ha MPUMEPE MIHOM C KOMIOHEHTaMHU cepoye M Oyuia; mocie-
HHUE, KaK MPaBUIIO, OCMBICISIFOTCS KaK HEKHUE OpraHbl YYBCTBCHHOTO BOCIIPHSTHS
(monpobuee o HauBHOM aHaromuu cM. [Pycco 2013; Ypeicon 1994, 1995]). Kpome
TOTO, HIKE OYJIyT MPOAaHAIU3UPOBAHBI JIBE IMOTHBHBIC UIAMOMBI C KOMIIOHCHTAMHU
neweHb ¥ KpOGb B POJIA OPIraHOB BOCIIPUSITHSL.

I'perpb pymry (koMy-i1./4bto-11.). B « AKaJJIEeMUYECKOM CJIOBape pyccKoil (pazeoiio-
THI» [TOJIyYaeT CICIYyFOIee TOIKOBaHuE: «Jlenars Koro-J1. paJoCTHBIM U YMHPOTBO-
PEHHBIM, YTO OITUCHIBACTCS KaK BO3JICHCTBIE TEIlIa HAa BOOOpaXkaeMblil BHY TPCHHUN
OpraH 4ejoBeKa, sIBJSFOIMNACS BMECTIIININEM 9yBCTBY [ACPD: 263]'8,

VY naHHOW WAMOMEI J1Ba akTaHTa: P epeem Oyuy X-y, tne X — IKCIEpUCHIIED
(xak mpaBuio, ogymesieHnsii)'’. Cp. (1):

18 AHaJIOrMYHbIC HMOMBI Mbl BHANM B JIPYTHX SI3bIKAX, CP. aHIIL. fo warm the cockles of one’s heart ‘to
cause one to feel happy. The “cockles of one’s heart” are the deepest part of oneself” (‘nenars koro-i.
CYACTIMBBIM. «PaKOBHHBI cepiia» — camast NTyOoKast 1 COKPOBEHHAst 4acTh KOTo-J1.”, OYKB. «COrpeBarh
pakoBHHBI ubero-I1. cepauar) [Farlex Idioms 2015]; wem. jmds. Herz erwdrmen (6yxe. «epems cepoyen);
upn. sé na smoilini ag scimpireacht i do chroi (GyKB. «3TO 3aCTaBHT / 3aCTaBHIIO OBl YrOJIbKU B TBOEM
cepale sIpKo ropeTby); Benrepck. felmelegiti <vkinek> a szivét <vmi> (sz) (val) ‘fellelkesit vkit vmi’
(“4TO-JI. KOTO-JI. BOOAYLIEBISIET KOro-iI.”, OYKB. «4TO-JI. IpeeT Komy-i1. ayury») [Bardosi 2012: 359],
szivet gyonydrkeddtetd “warm the cockles of one’s heart” (OykB. «BocTopraet cepaue») [Magay-Orszagh:
849]. Ipu 3TOM aHIIHICKast 1 HEMEIKask MIAHOMBI TTO3BOJISIOT CO3/aTh Ha 0a3¢ NMEHHOTO U IVIaroIbHOTO
KOMIIOHCHTOB KOMITO3UT-TIpUyacTue: herzerwdrmend, heart-warming; B myonmuuuctuke HHTepHeTa
00Ha-PYXHBAIOTCS TAKXKE MPUMEPBI yIOoTpeOnenus cockle-warming, nanpumep: So don t despair at bit-
ing win-ter winds and dark days; cuddle up with a big cockle-warming red in front of the fire, and winter
will not seem so bad ‘TlosToMy He paccTpamBaiTech W3-3a KyCalOIMXCs 3UMHHX BETPOB, 3aKyTaiTeCh
B OZICSVIO y KaMUHA C “OO0NBIINM PAaKOBHHOCOIPEBAIOIINM KPAcHBIM”, M 3UMa MOKAXKETCs HE TaKoH yx
wioxoii’ (The Times: Cockle-Warming Reds, November 8, 2003; [Tyonuictuka Murepuera).

19 AHAJIOrHYHYIO aKTAHTHYIO CTPYKTYPY MbI BUIIUM B HIHOME 3anacms 6 Oyuty: P sanadaem 6 dyuty X-y
‘Hekast cutyauus P npousBoaut Ha X-a GnaronpusATHOE BIEYATIICHUE U COXPAHSICTCS B €TI0 JOITOBPEMEH-
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1. a. U, xoneuno, gpeem Oyuty mulcib, 4mo HAUOYMC MONLOOble, NbIMIUEbIE
YMbl, KOMOpble 3aXOMSAM MO NPOUUMAamy, CyMeom NOHAMb, RPUMYM dcmagemy u
noudym oanvuie. (I'eopruit Manuuenkuid. Ot npouutoro k Oyaymemy. Poccuniickuii
KOHTEKCT MeXKIUCIUIUTMHAPHOCTH // «3HaHue-cuinay, 2013) [HKPA]. b. Beos daorce
HEBEPYIOIEMY YEJIOBEKY IPEET AYIY COZHAHUE, YN0 KIMO-MO eXHCEOHE6HO MONUMCS
o0 Hem, acenaem ooobpa. (SIpocniaa TAHBKOBA. Kak st yxonuia B MOHACTBIPb. .. //
Komcomonnbckas nmpasaa, 2002.10.30) [HKPA].

Bo3morkHa nHBEpCHs: dyuty epents, B TOM YHCIIE C BO3MOXKHOCTBIO METOHUMHYE-
CKOTO IepeHoca (MEeCTO JIOKJIM3aK HEBUIMMOTO OpraHa, T.€. TYJIOBHIIE, BMECTO
caMoro oprasa; oTcrona aymerpes), cp. (2):

2. Tenoepeii — enagmwiil Opyscox yenogexy, oywry epeem (Muxami [uronamsuim.
UYepTtoro koneco (2007)) [HKPA].

BblmeynoMsiHy ThIiE METOHUMHYECKHH TIEPEHOC JIeJaeT BO3MOXKHOM JIBOWHYIO
aKTyaJM3aLHIo, TIPH KOTOPOH BO3/ICHCTBHE HAa «HEBHUIAMMBIN OpraH», OTBEYAIOLIHN
32 HMOLIMH, MOYKET COBMECTHO BCTPEYAThCS B OJJHOM KOHTEKCTE C BO3JICHCTBHEM Ha
tesno (3b). O0pa3 B OCHOBE MIUOMBI MHTYUTHBHO MOHSTCH TOBOPSIIMM; 00 3TOM
MOXKHO CYAUTB M0 CIIy9YasM MaTepHaIn3aiui MeTadophl U IBOWHOI akTyaau3aiun
(3a).

3. a. O, copu, bewienviti HepMAHOU A3bIK, 03APUSIUL NOTHOUU. 3ABENCS MAKOU
NOWUO 8 JICUBHU, OMYE20 He CMAN0 HA 3eMie NON0JCeHUl, TIe Obl MOT YelIOBEK
COrpeTh JAyNly OTHEM CThIA; CThbLA MOAMOK noBceMectHO U He ropurt. (b. JI. Ila-
crepHak. [Tucema u3 Tynst (1918)) [HKPA]. b. IHoyenyu epen emy dyuy u my oice
weky, Kyoa npuwiencs yoap ciecapsa Kabomunckozco. (Anexcanap Bonomapckuid.
K3JT (OKuzneonncanue 3aHUMaTeNbHBIX JInuHOCTEH) // «Cubupckue orany, 2012)
[HKPA].

Pacmipenne KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa MOXKET CONPOBOXKIATHCS HM3MEHEHHEM
MeTadopsl:

4. Xonoonas Bpemans énuna 6 e2o HCuibl MENAHXOUIO, TUYO HENOOBUIICHO, M-
Jicenvle 6exu mywam O1eck a3, Ho 020Hb pa3yma cozpesaem iacy cepoyud, 6030y-
2ACOAs ACUSHEHHBI OYX, U 6EHbI HA BUCKAX U PYKAX IOHOULU 830Y8AIOMCSL, PENlbeDHO
npocmynas ckeo3wb koodcy. (C. B. JloruHoB. [IparomneHHee MHOTHX (MEIUIIMHCKUC
xponukw) // «Hayxka u sxusuby», 2007) [HKPS].

Hoit mamsty’. Cp. Takxke 3a oyuty 6epem / xeamaem / mpozaem (Wmo-i. ko2o-1.) ‘umo-i. (IpOU3BEICHUE
HCKYCCTBa, Ube-1I. BBICTYIUICHHE H T. II. BBI3BIBAET y KOTO-I. CHJIBHOE YMOIHOHATIBLHOE MEepeKUBAHHUE,
OCMBICIAACH KAK UHUYUATNOP HENOCPEOCHBEHHO20 PU3UUECKO20 KOHMAKMA C 6000padlcaemMbim 6HYmpeH-
HUM opeanom, aenawumcsa emecmunuujem yyecme’ [ACPD: 263].

20 Cp. TakKe OUEBUIHYIO SIBBIKOBYIO HTPY B crenytomiem npumepe: BOITIPOC JIHA A 6vl 6v1 uemy nawux
munuyuonepos nayuunu? Muxaun MAPIEJIOB, enasa Komumema no enewmneti nonumuxe Cosema
Dedepayuu: — Muoimb pyku, epemsv_cepouye, oxaadxcoams conosy. (Erop IIPUBAJIEHKOB («KID» —
BraguBoctox»). Puc. Cepress CABUJIOBA. UuctutyT 6aropoausix MeHToB // KoMcoMonbckast mpasza,
2006.04.05) [HKPA]. 3necs ynorpebiaeHa KOHTaMHHALUS 2pentsb cepoye C H3pEedeHIeM, IPUIHICHIBAEMBIM
@. D. I3epxunckoMy: Yexucmom modicem Oblms uilb YeI06eK ¢ XON0OHOU 201060, 20PAUUM cepoyem
u yucmoimu pykamu (cM., Hapumep, [Cepos 2003]). CroBocodeTanue epems cepoye 30eCh SIBISETCS He-
KITIOYHTEIBHO Kay3aTHBHEIM AEPHBATOM 20pAue20 cepoyd M HUKAK He CBSI3aHO C OMOHUMUYHOM UIHOMOIL.
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B npumepe (4) ynorpe0ieHa UMeHHas TpyIIIa Biara cep/ua, i corpeBarb Bia-
Iy ceplia CTAaHOBHUTCSI, B CYIIIHOCTH, lapadpa3oM WANOMBI ITPETH/COTPEBaTh KPOBb,
OCHOBHBIC 3HAYCHHs KOTOPOH MOXHO C(HOpMYJIHMpOBaTh Kak ‘oOpecTd 00xpocTh’
(ocMbIcTsieTcsl KaK COTpEeBAaHME JKUIKOCTH, MHUTAIOIIEH OpraHu3M: OT HEE HCXO-
IANIa Kakas-TO 3apa3wWTeNbHas M corpeparomias KpoBp gmctora [B. 5. Ilwmkos.
VYrprom-pexa. Y. 5-8 (1913-1932); HKPS]) nnn ‘ynotpeOuTh KakoH-1100 HAIUTOK
(OOBIYHO AJNKOTOJBHBIN), KOTOPBIH BOCOPHHUMAETCS KaK Pa3orpeBaOIInil KpoBb 2!
(Uro6 He moaaTh AypHOTO IpUMEpa, Mbl HEe yIOTpeOisieM BHHA 3a OOILIEI0 Tpare-
3010, HO COXpaHsieM KaK JIEKapCTBO B MajOM KOJMYECTBE JUIsl MOAKPEIUICHHS CHIT
CTapleB, YTPYKIAIONINX YM YTEGHHEM U HayKaMd. B gachl OTJOXHOBEHMSI OHU MHO-
I7Ia TMO3BOJISAIOT cebe corpeBaTh KpoBb U ocBekarh yM [@. B. bynrapun. Aumutpuit
Camo3ganer (1830); HKPA]). Brara cepana oka3biBaeTcst 311eCh aHAJIOIOM KCHHUH-
ra B CKaJIbIMUECKOH TOI3HH.

Bo3MoXHO BapbHpOBaHME IVIArOJILHOIO KOMIIOHEHTA: corpeBarh aymry (Sa, b).
Kpome Toro, BO3MOXKHO yroTpeOieHue 3TOro 1jaroia B COBEPIICHHOM BUIE:

5. a. Coznanue moeo, 4mo He MHe NPeOCMOANO0 Mblb NOCYOY, COZPEBAN0 OVIULY
(Oner 3aiionukoBckuii. CyacThe BO3MOXHO: poMaH Hamrero Bpemern (2008))
[HKPA]. b. BcnomuHam! pomaHbIX, ONA3KHX, MECTa, THE KW, MUpOM U TOKOEM
corpesajo 3To omurymeHne Hamu ayn. (B. 3enenckuii. [Tamsate most xpasurt... //
«Hayxka u xusab», 2006) [HKPA].

Bo3mokHa 3aMeHa MMEHHOTO KOMIIOHEHTa MO4YTH 0e3 n3MeHeHues: Metadopsi:
rpeTh / corpeBarh. 3/1ech BMECTO BOOOpa)kKaeMOTo OpraHa YellOBeKa TEIUIO BO3-
JICUCTBYET Ha OpraH peasIbHbIH, OTHAKO TOXKE BOCHPHHNMAEMBIH KaK BMECTHIINIIE
qyBCTB (CM. BBIIIE aHIVIMHCKKE, HEMEIIKHE M BEHTrepckue rnpumepsl). bonee toro,
BO3MOJYKHO COUYETAaHHUE: IPeTh Cep/le W Ayury. Y HIMOMBI MMEeTCs elle OfHa Ba-
JICHTHOCTB: (4€M), HalpuMep, IPeTh AyIIy JOOPbIMU BECTSAMH, Ipesi CEpALE THXOH
panoctsio (I'opbkuit).

6. Padocmo gpena cepoue Mpzbsma — ezo cuna nepedanace cviny (Anexcanap
I'puropenko. Ma6sT // «HoBsiid Mup», 2011) [HKPA].

OOparmaer Ha cebs BHUMaHHE OTCYTCTBHE 00sI3aTeIbHON BaJCHTHOCTH B 0OJIb-
IIMHCTBE KOHTEKCTOB, HarpuMmep, B (la, 5a, b). 310, BeposSTHO, CBSI3aHO C KaTero-
pHUeH HEOTUYXIaeMON MPUHAICIKHOCTU (Cp. PyC. OHA MOAHsIA PYKY, ¢p. Elle a
levé la main vs. aurn. she raised her hand). C 3TUM CBsi3aHO Takke ynoTpeOieHue
MECTOMMEHHMH B JATEIBHOM MAaJIeKe, T.€. 3allOJHEHHE BAJICHTHOCTH (komy). BBox
MIPUTSDKATEIbHOTO MECTOMMEHHUSI MOJKET COIIPOBOJKAATHCS BBOAOM OIPEICICHUS,
BBIPKCHHOTO TIpHJIaraTelIbHbIM Wwin npudactueM (7a, b), mpuuem mo tomy xe
MIPUHIIMILY, YTO B CBOOOIHBIX CJIOBOCOYETAHHSAX (CP. OH 3aKPBUI IV1a3a IPH JOITyCTH-
MOCTH OH 3aKpbLI CBOM ycrainble miaza [Penoposa 2015: 64]). Dto arpubytusHas
Momudukanus 1o [Abeillé 1995]: mpunarareabHble CEMAaHTUYCCKH SKBUBATICHTHBI

2! BrpodeM, B CAMHCTBEHHOM H SIBHO HECTAHIAPTHOM (C HAPYIICHHOM JIEKCHYCCKOH U CEMAaHTHYECKON
COYe-TaeMOCTBIO) IpuMepe u3 A. ['prHa MbI BUAUM YIOTPEOICHHE 2pemb Kpoeb B 3HAYCHNH, aHATIOTHYHOM
3HAYCHHIO 2pemb Oyuly U epemb cepoye: Ilepedaime Ipasenonmy, umo s cozpen c60w cmapyr Kpogb
sokpye e2o Hecuacmbs. (A. C. I'pun. JJopora nHukyna (1929)) [HKPA].
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TeHUTHBHOMY aTpuOyTy: TpeeT ero (paHIy3CcKylo Iylly — TpeeT emy, (ppaHirysy,
JylLy, Tperolasi UX CUPYIO AyIly — Tperolias UM, CUPBIM, TyIly. AHaJOTHYHBIM
00pa3oM BO3MOXKEH BBOJI yKa3aTeJIbHOTO MECTOMMEHHS BMECTE C MpUiIaraTeIbHbIM
B (7b): Tperomux JTr00YI0 PyCCKYIO AYIITY.

7. a. On e 1r06um 1acme Opy2ux, Ho e2o cO6CMEeHHAs 81ACMb 2PEET ero GpaH-
my3ckyro aymry. (Buxrop Epodees. [lepxute kpermrde lenapase! // «Oronexy», 2013)
[HKPA]. b. Tax sosnuxaem eepcus o cpeoHux cnocoOHOCMAX, CPeOHUX 803MOiC-
Hocmsax, 61a2o00aps ynopcmey 008e0eHHbIX 00 UPIYO3HO20 MACMepCcmed — 6ep-
cus, bauskas nocpeocmeennocmam, rperomast ux cupyto aymry (H. B KoskeBaukosa.
Cocen mo JlaBpyxe (2003)) [HKPA]. ¢. Takum obpazom, nosm mpebyem éepumsv 8
Poccuio, mozoa xax éepums modicno monvko 6 boea. I mozoa nonyuaemcs, umo
6ce, KMo Ucxooum 60CmMop2amu no 0800y dMux CMpoK, Ha CAMOM Oejle, Mecme ¢
agmopom — obvlunsle 6o2oxynvhuky. Ho nockonvky 6cé amo cywjecmeyem 6 gpopme
BOCXUMUMENLHBIX Jice, ZPeIoWUX JI00YVI0 PYCCKYIO OVULY CIUXO08, OHO OKA3bl8AemCs
Ko 080py 1100aMm arobotl uoeorozuu (Huxonait XKypasnes. [To3t u Beprukans. Cyera
BoKpyT 100mies (2003) // «Bectauk CLLA», 2003.09.17) [HKPA].

DKCTIepUeHIep epems Oyuty MPEeMYIIECTBEHHO YIOMUHAETCS B TPETHEM JIMILIE
(Tpets ero/emy mymry, TpeTh ayury X-a/X-y, HEOTIyKIaeMoe TPeTh AYIIy; B paMKax
«S1-To1-OH-rpaMmaTuKm» 1o O. beHBEHHUCTY TPEThE JIUIIO SIBIACTCS «IMOTHBHBIM HO-
MHHATHBOMY, T.€. HTHBAPHAHTOM HINOMBI, OTpakaromeii smormu [ Temms 1996: 212]),
peke B IEPBOM JIHIIE €IMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOTO ducia. JIFoGOIBITHO, YTO
B MIEPBOM JIMIIE MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa IMEHHON KOMIIOHEHT Oyuia yroTpednsercs
BO MHOXXECTBEHHOM YHCJI€, HAITPUMED, TPEN0 3TO OILTyIIeHHe Hamu aymH (5b), Tor-
Jia B TPETHEM JIUIIE MHOKECTBEHHOM YHCJIe IMEHHOW KOMIIOHEHT MOXKET COXPAHSTh
(hopMy eTMHCTBEHHOTO YHCIIA: TPEII0 UM/UX AYIIy. DTO MOXKET OBITh CBSI3aHO C BOC-
MIPUSTHEM pacCKa34yMKa: Aaxe roOBOpsl OT IMEHM MHOTUX (HalpHMep, €IMHOMBIIIICH-
HHKOB), OH BCE K€ YKa3bIBAET Ha TO, YTO KOJUIEKTUBHAS SMOIINS BOCIPHHUMAETCS KaK
BO3/JEHCTBHE HA OTAEIBHBIX €r0 WIEHOB. [Ipy onncanuy B TPETHEM JIMILIE 3TO YTOUHE-
HHUE OKa3bIBaeTcs HeoOs3arenbHeIM. Cp.: «B “S-rpammarnke” <...> kopeepeHTHBI
TOBOPSIIHUH 1 CyObEKT BBICKa3bIBAHUS, BEIPAKEHHBIH MECTOMMEHHEM 51 B POJIN TIO]I-
JIEKAIIETO WIIH JIOTIOITHEHUEM,, BBIPAaKEHHBIM KOCBEHHBIMHU ()OPMaMH 3TOTO JINYHOTO
MECTOMMEHUSI — MHE, MEHs 1 T.II.: Sl — Tynuia/onyx napst HebecHoro; 5l He cTpa-
ITyCch HUYero/MeHsI HU9ero He cTpammT 1 MHe Mope 1o KojieHo U T.0. B “Trr-rpam-
Matuke” <...> BBICKa3bIBAaHHE CTPOWTCS B PEXKHMME JHAJOra, Iie CyOBeKT-aapecar
BBIPAXKAETCS MECTOMMEHHNEM Thl MJIM KOCBEHHBIM MaJI€KOM 3TOTO MECTOMMEHUS: Thl
— Oe3nenpHUK U ThI Oberns OakiTymm; Thl )KUBEITs Kak y XpHcTa 3a ma3yxoi u Tebe
JKUBETCS KaK y XpHUCTa 3a ma3yxoil u T.1. B “On-rpaMMarnke’ pedb UIeT O “TpeTbeM
nmie”’, KOTOpOe BBIPAKACTCSI B MIMEHUTEIBHOM HIIM KOCBEHHBIX Ia/Ie)KaX MECTOU-
menus oH: OH — aumHui B 9ToM neitie 1 OH — 1Toe Kojieco B tenere; OH umeer
OOBIKHOBEHHE OONITATh JUITHEE W Y HETO JUTMHHBIHN SI3bIK U T.1.» [TaMm xe].

BosHukaeT napagokcagbHasi CUTyalus: €CIIM MECTOMMEHHSI IPENMYIIECTBEHHO
YHOTPEOISAIOTCS B IATENBHOM TAJIEXKe, TO CYIIECTBUTEIbHbIE U NMEHHBIE TPYIIIIbI
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— B POITUTEIBHOM (Cp. BBIIIE Tpena cepamne Mar03Ta). DTo MOXKET OBITH CBSI3aHO
C TeM, 4TO JyIIa/cepie Kak OpraH BOCIPUSATHS B HAMBHOIN KapTHHE MUpPa MOXKET
ITOHUMATHCS ¥ KaK HEYTO HEOTUYXKIAEMOEC, U KaK HEYTO OTUyxkaaeMoe (0COOCHHO
B paMKaxX PEJMTHO3HBIX MPEJICTaBICHUN 0 OeccMeptun aymm). Kpome Toro, maxke
B KOHTEKCTaX YMOTPEONCHUS JaHHOW WIMOMBI JyIIa MPOTHBOMOCTABISICTCS TEIY
(rpen Teno u ayury). B Takoi cuTyaruu, eciu SKCICPUCHIICP Ha3BaH U YTOYHCH,
MTOJYCPKUBAHNE HEOTUYKIACMOH MPUHAIC)KHOCTH CTAHOBUTCSI HCOOS3aTCITBHBIM.

PaccMoTpuM Tarke UIHOMY 6bIMAMbIBAMb/GIMOMANMb <GbIMALUBATNG/GbIN-
Hymb> [6cro] dywy kmo, umo [komy, uz kozo]. B «CnoBape 00Opa3HbIX BBIPAKCHUN
pycckoro si3bika noa pepakuueit B. H. Tenust ona oTHeceHa k TakcoHy «HyBcTBa-co-
CTOSIHHSI» M TIOJIyYaeT CIIeIyIolee ToNKoBaHue: «JlocaxaTh jxanobamu, mpochoa-
MU, YIpEKaMU, HYTHBIMHU XJIONIOTaMu (TOBOPUTCS ¢ HeomoOpeHueM). Peu. ctanmapr.
Kmo — JMI; 4mo — paboTa, JedeOHbIe MPOLEYPhl; KoMy — JIHILY; U3 K020 —
nura» [COBPA: 71]. O6pa3 B 0CHOBE HIMOMBI OCHOBaH Ha MeTadope IKCICPUCH-
1epa, HaXOASIICTOCS BHE TElIa — CP. GbIX00ums u3 cedsi, Oblmov 6He cebsl, Obimb
He 6 cebe. B yka3zaHHOM cJ0Bape OTMEYAeTCs, YTO MOPSIOK CJIOB HE (PUKCHPOBaH;
9TO MOATBEPKAAETCS KaK IIaroJIbHBIM BapbUPOBAHHUEM, TaK M dM(aTHYCCKON HH-
BEPCHUEH: gbLMOmMamy 6Cio Oyuty — 6¢i0 OyuLy bLMomamay. 1 1aroIbHbIA KOMITOHEHT
MOXET YIOTPEONIATHCS KaK B HECOBEPIIICHHOM, TaK U B COBEPIIICHHOM BHe. IHTCH-
CU(HKATOP 6CI0 BCTPEUACTCS COBMECTHO C COBCPIICHHBIM BHJIOM IJIaroia, cp. (8a,
b); BO3MOXKEH TaKkke BBOA MHTCHCU(UKATOpa okoHuamenvHo (8¢):

8. a. Bom onu ede y mensi cudsm, smu uHmypucmol! — UHMUMHO NOACANOBANCS
Koposbes, mviua nanvyem 6 c6010 JHCUTUCHYIO Wielo, — Bepume Ju, 8Cl0_OVULY 6bl-
momanu! (M. A. bynrakoB. Mactep nu Maprapura, gacts 1 (1929-1940)) [HKPA].
b. Bcé spems on co mnou He pazeosapuean, moavbko 2usioen 30aK 6om u 8321100M
2posu. Bcio oyuty evimomal, 60 6cell HU30Cmu ceoell st nped HuM coznancs. Illomonm,
npaeda, obpén on oap peuu. A npugepeonuswlil KaKou, e ¢ JONCKU U OOHO JIUb
ménnoe, cenéoky ménienvroi emy nooasar — marxou opearusm! (Oner IlaBios.
Kaparannuuckue neBstusbl, win [loBects mocnemanux mHer // «OxTssOpb», 2001)
[HKPA]. ¢. Konuunocy smo mem, umo oH OKOHUAMENbHO SbIMOMAIL U3 MEHS OYULY.
(A. U. batroro. [lneBnuk (1938)) [HKPA].

OdeBHIHO, YTO HHTCHCU(DUKATOP BBOJUTCS MIPU OMTUCAHHHU, CKOpEEe, Pe3ybrara,
HEXeIH Iporecca. B To jke BpeMsi MOJKHO CKa3aTh U GbIMANMbIEAMb/GbIMALUBANL
6Ct0 Oyuty, XOTs IOTOOHOE YIOTPEOJICHHE BCTPEYACTCS BCETO B IIECTH JOKYMEHTaX
u3 Oonee uem cra asamiara B [HKPS]. Cp.:

9. a. Kadxcovlil éeuep, kaxicoyio HoUb OHA GbIMACKUBANA U3 NAMAMU — NO KPY-
nuyam, no o6pwvIBKAM, 6ce, 4mo OblIO CEA3AHO C HUM U ¢ Hell. DMma npuebluka, KaxK
cuem ogey neped CHOM, SPAHUYAUas ¢ MA30XUIMOM, cmana oas JIuder pumyanom —
usMamulearwum, gelmasusaowum écto oyuiy. (Maia Tpay0. 3amMouHast CKBaXKMHA
(2012)) [HKPA]. b. Bzsuics 3a Yainvoa. Mue evioanu 6 «Hnocmp. 6-key» 4 kHueu o
Hem. U s 3annom uumaro éce wemvipe. A «Jleonud Anopeesy, Kpoxomuas cmamelika,
— sonamoigaem y mens ecro oyuy. (K. . Uykosckuit. JaeBnuk (1957)) [HKPA].
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B ponm areHca MoXeT OBITH Kak 4eJIOBEK, TaK ¥ HEYTO HEOMyIIEBIEHHOE, TIPH-
YeM He TOJIBKO padoTa U JiedeOHbIe Ipoleyphl, Kak ykazano B [COBPA: 71] — cp.
(10).

10. a. To ecms kazanoce, umo nonyuunoce, Ho mym Tapuko noexan nocieonui
paz 632HYMb HA CIAPbIIL OOM, BLIMOMABWUL eMY 6CI0 OVULY, U €20 He HAUE.
(Kcenns Maxuenko. [To gopore gomoit // «JJomoBoii», 2002.09.04) [HKPA]. b. Ha
mpacce makdas Maids cKopocme sbimomana 6wl Kupuiny ecio oyuty, Ho cetiuac, co
6CMPEYHbIM 6empoM U 6 KabuHe be3 0gepell, Gvlelsioend 6noaHe YOeOumenbHOuU.
(Anekceit lBanos (Anekceit Maspun). [Icormasupr. 1. 1-20 (2011) [HKPA]. c.
vy svlmamovleaem 3mo _epems 200a — 6om, nuuly mebe, a 3a OKHOM NAPOX0O
daem npowyanbHvle 2yOKU — y HUX MAKou odbluail. 8 C80U NOCIeOHULl Pelic OHU
npowaromesi ¢ bepeeamu — do credyoujeti sechvl. (A. C. Ddpon. [Tucema b. JI. [1a-
crepHaky (1948-1959) [HKPA].

B (9b) u (10a, b) pacckas, oM WIN CKOPOCTH JOCAXK/IAIOT, T.€. BBI3BIBAIOT HEC-
KpBIBAEMOE pa3apakeHne, He Kalo0aMu, pocs0amMHu, yrpeKaMH HiTH XJIOTOTaMH —
TocJeHee, BIPOUeM, MOXKET ObITh BEpHO i1 KoHTekcTa (10a), ecin mpenoiokuTh
HaJIM4Me METOHUMUH (T.€. OVIULY GbLMAMbIEAION CBSI3aHHBIE C JOMOM XJIOIIOTBI WIIN
coObITHS, HO HE caM JIoM). KirtoueBbIM SIBIISIETCSI UMEHHO CEMaHTHYECKHH KOMITO-
HeHT ‘nocaxnaats’. B (10b) nox esimamvisame/svimomams [6cro] Oyuty, O4EBHIHO,
TTOHUMaeTCs UMEHHO ‘BBI3BIBATH pasipaxenue’, a B (10c) — ‘BI3bIBATH MOABIICH-
HOE cocTosiHMe, Jienpeccuto’. Kak ciencrtsue, sTa MauoMa SMOIMOHAIBHOTO BO3-
JIEWCTBHS 0003HAYAET KaK COCTOSIHUE, TaK U OTHOLICHHE.

3adukcupoBaHO TaKke MeTasi3bIKOBOE yHOTpeOieHne ¢ peduiekcueit ropopsiiie-
TO 110 IOBOAY 00pa3Hoi cocTapistomeld uauoMst (11):

11. A kakoe amo uydecnoe gvipasicerie — «OVULY BbIMAMbIEATNbY, 8€0b MAK OHO
U ecmv — 1emsam 2ycu, U NOCAeOHUll MAHEM 6 KII08e HUMOYKY U3 Mo20 K1yOKd, 4mo
y mens 6 epyou. (A. C. Ddppon. [Tucema b. JI. [Tacrepraky (1948-1959) [HKPA].

Cpenu uanom takcoHa «YyscrBa-otHouieHus» B [COBPS] Bo3neiicTBue skc-
TUTMIIPOBAHO B WINOME N1€8amb/NAOHYMb <HANIe8amb™> 8 OyuLy, KOTopas Mmoiy-
yaeT creayronlyto nedununmio: «HamepeHHo rpy0o 0CcKOpOIATh 4yBCTBA HCKPEHHE
OTKpBIBILIETOCS] YeJIOBEKa HEOXKUAAHHO JUIs HEero (TOBOPUTCS C HEOZOOpEeHUEeM)»
[COBPSI: 98]. OcHOBHBIMH KOMITOHEHTaMH (hpa3e0I0THIECKOTO 3HAYCHUSI SBIISIOT-
csl “OCKOpOJIATH WyBCTBA' M "HEOXKUAAHHO , cp. (12); HaMmepeHHast rpy0OCTh MOXKET
BOCIIPHHUMAThCSl CyObEKTHBHO — Tak, B (12b) kak rpyboe ockopOineHue 4yBCTB
BOCIIPHHUMAETCSI HITHOPUPOBAHNE MHEHHS TPaK/1aH.

12. a. Yorce camyro nvecy s cuumaio uzdesamenbCmeom HAO MYAHCUUHOU, IHCEH-
WUHOU, 110008BIO U PEBHOCTBIO, U30E6ANENLCIEOM, NPOCMUME, HYCHO NOOYEPKH)-
mulm meampom. A ywien nocie 6mopoeo akma ¢ madjcenviM 4y8Cmeom, CLOBHO MHe
6 ovuy nannesanu. (FOpuit Enarun. Temusiii renuit (1998)) [HKPA]. b. Poccuii-
CKYI0 3eM10 pazoasams 6000ue nezodice. M ouywenue, 4umo mebe nionyiu 6 OVuLy,
ecmo. Hukmo ne xouem ciywamo scumenei Kpas, KOmopble He ROHUMAOn, No4emy
0moaom Kycok poccutickoul 3emau. Bedb modu eomosbl nowsimn, eciu um 00vsic-
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HUMb,— YCMYnas 8 Maiom, Mol gviuepvieaem 6 oonvuem. (Bmagumup BOPCOBIUH,
Haraness OCTPOBCKASI. 3auem mbI oTjaeM kuraiiniam octposa? / Komcomors-
ckas npasna, 2005.05.20) [HKPA].

OMOIMOHAIBHOE BO3/ICHCTBIE MOXKET OBITh HALIEJICHO Ha CAMOT0 4esioBeka. Tak,
uanoMa omeecmu Oyuty yKa3blBaeT Ha CHSTHE SDMOLIMOHAIILHOTO HAIPSDKEHUS (C BO3-
MOYKHOCTBIO ITOJTY4EHHS YJOBOJIBCTBHSI) ITyTEM COBEPIICHHS KaKMX-TH00 JOCTaBIIs-
oKX ynoBosbcTBUe AerictBui (13a, b, ¢) mim myrtem nposisnenus arpeccuu (13d).
B [ACP®: 264] 3T0 3HaueHHE pa3/eICHO Ha JiBa PAa3HBIX: ‘TIOPajoBaTh ceds (Kak
IIPaBUIIO, MOCJIE JUIUTEIBHOTO OTCYTCTBUSI KAKOTO-TMO0 yIOBOJILCTBHUS), COBEPIINB
Kakue-1100 JOCTaBISIONINE ATO YAOBOJIBCTBHE JACHCTBUS’ M ‘CHATH SMOLIMOHAIb-
HOE HalpsDKEHUE WM OCJIa0UTh HEraTMBHOE IICHXWYECKOE COCTOSIHUE, COBEPIIMB
arpeccUBHbIE JEUCTBUS 10 OTHOILCHUIO K KOMY-JI./4eMY-JI., U JJOCTaBUTh TE€M Ca-
MBIM YIIOBOJILCTBUE ceOe’ (C BAJICHTHOCTBIO Ha KOM-1./uem-J.). Kak MOKHO YBUIICT,
B JJAaHHBIX TOJKOBAHHSX HE BIIOJHE YYMTBHIBAIOTCS KOHTEKCTHI YIOTPEOIECHHS HAIlo-
nobue (13b, ¢), a Taxke He OTMEYAETCsl CyIIECTBOBaHKE, K IPUMEPY, BAJICHTHOCTH
omeecmu OyuLy, 0endst Ymo-J.

13. a. Hecmepnumo 3axomenocs 3aKypums u 0meecmu OVuly HeCKOIbKUMU 21y~
bokumu 3amaxckamu kpenyatiweeo madaxa. (Esrenuit Cyxos. Jleny konern — cpo-
Ky Hadaso (2007) [HKPA]. b. 3aro 30ewnsis meampanvnas obciyea nabnwooamens-
Ha U 310naMaAmHa, cygrepwa, 3pumeneti Ha CHEKMAaKie HUKO20d He BUOesdsl,
MOAKANACH CPeOU HUX 8 NEPEPLIBAX U PEGHUBO PACCMAMPUBAILA HCEHWUH, 4 NesUYd
U3 8MOpPO20 cOCMAsa OMBEOOUNA OVULY. U3VYdA HAPAJbl Nepeblx padoe napmepa.
[Anaronuit Azonsckuii. O6napamrearp // «Hoseiid Mupy», 1997) [HKPA]. ¢. I1ra-
moula He CROpUL, Xoms U Obll He CO2LACEeH C MeMU, KMo J08UUL COUMb €20 ¢ npu-
muiKy. Yo1c nomom, npuxoos 0omoul, 0meooul OYULY, JHCALVACH PLIAHCEMY 0OPAXIeE-
wemy ncy co_ciesawumucs_enasamu: — Ionumaews, [lypuk... — Ilca max
oamsins nazean. (Kum Banko. bananaiika / «Cubupckue orau», 2013) [HKPA]. d.
U monvko 6 koHye, omeeds OyuLy, HAOPABUIUCH, CKA3AL KAK Obl Medcdy npouum. «A
Hacuém Bonoodvku enynoe deno... <...>» (FOpuii Tpudonos. [lom Ha HaOepeKHON
(1976)) [HKPA].

PaccMorpum emie Be UIMOMBI C KOMIIOHEHTaMH, 0003HAYaIOMIMMHU «HEBH/IH-
MBI€ OpraHbl» BOCHPUSTUS — UCHOPMUNb KPOBb (KOMY-1.) U CUOEMb 8 NEeUEHKAX Y
KO2O-I1.

«ACITIOPTUTDB KPOBb xmo, umo xomy. JlocTaBUTh MHOKECTBO HENPHUSATHO-
crelt (roBopuTcs ¢ HeoroOpeHueM). Peu. craniapt. kmo — ML, TPYIIA JIHUILL; Ym0
— XJIONOTHI, paboTa; xomy — JuLty, Tpymnre juil. ® [Topsiok cino dukcup.» [CO-
BPA: 94]. Unnoma B yka3aHHOM CIIOBape BKJIIOUEHA B TaKCOH «YyBCTBa-OTHOIIE-
HUSI»: OYEBUIHO, YTO PEUb HJIET HE TOJIBKO O HEIPHUITHOCTSIX, HO M O TOM pa3Jpake-
HUH, KOTOPOE BO3HUKAET y TOTO, KOMY MX JIOCTABHJIM, B OTHOLIEHUH UX BHHOBHHKA.

B ocHOBe 1aHHOI HAMOMBI JISKNT MeTadopa OTPULIATEIEHOTO BO3/ICHCTBHS KaK
Bpe/a 3/10pOBBI0 U YMEHBILICHHUS KU3HEHHOM cHIIbl. [locieHsst TpaAMIIMOHHO I10-
HUMaeTcsl Kak KpoBb — 00pa3, BOCXOAAMIMI K ApEeBHEHIIMM (opMaM OCO3HAHMS
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MHUpa: KAMCHHO B KPOBH TIPEOBIBACT YHEPIHs, JCIAIOIas BO3MOXKHOW TEICCHYIO
JKU3HB; TIOTEPsI KPOBHM O3HAYACT yTPATy ITON YHEPTUH, CIICTAOBATEIEHO — MPEKPa-
meHue TesnecHou xxu3Hmy» [['ynkoB 2006: 184]. [lomyckaeTcst BBOJ B COCTaB UIUOMBbI
CJIOB, YKa3bIBAIOIIUX Ha HHTCHCHBHOCTbH JICHCTBHS (B JTaHHOM CIIydae ‘JOCTaBISATh
HENPUATHOCTH), @ TAKXKe YHNOTPeOJICHHEe MMEHHOTO KOMIIOHEHTa B POJUTEIEHOM
naziexe (MapTuTuBe): ucnopmums Hemano kposu (14a), ucnopmums cmonvko Kpo-
6u, umo P (14b), nonopmums xposu (14c).

14. a. B 6uoepagpuu Huxonas Huxonaesuua Bepa Ovln 3nu300, ucnopmuguiuil
emy Hemano kposu. B 1896 200y no cayuaro kopornayuu Hukonas 1l on éedan noo-
20MOBKOU HapOOHO20 2YsibsA Ha XoOvIiHCKOM none. M xoms pykogooun ecemu Ko-
POHAYUOHHBIMU OPICECBAMU MOCKOSCKULL 2eHEPan-2yOepHAmop, GelUKUll KHA3b
Cepeeli Anexcanoposuy, npuduacmHoCms K X0ObIHCKOU Mpazeouu ie2ind msiCKum
opemenem na cosecmv bepa. (U. I'pauéra. «UepThl TaBHO MOONEKIINX JIHIL... [e-
pou noprperoB B. A. Tpormauna // «Hayka u xusaby», 2008) [HKPS]. b. Mapeo
NOBE3110: OHA CPA3Y dice HAUIA ObIBULYIO TI0O0GHUYY NOIMA, KOMOPOU OH CHIONbLKO
HONOPMuUIL Kpo8uU, 4mo ma 06padosandach uHmepecy npoKypamypbl K e20 nepcome u
oxomuo eviknadvieana ece, umo o wem suana. (Hamp [omonbckuii. Kuura Jlernona
/I «Okts6pby», 2001) [HKPA]. ¢. B ar0bom crayuae y eeposi nenmor « Mamurvl Oemuy
Hem epeMeHU Ha CPASHeHUs1: e20 IKconazogepras [sic| (6 ucnonnenuu /oicetimu Jlu
Kepmuc) pewuna nonopmums xposu u emy, u ux oemsm. (Anaekceir Mokpoycos.
Cnoso Jlapuce Mumiep // «JlomoBoii», 2002.08.04) [HKP].

AHanornyayro mMetadopy ¥ TaKyr XKe MapaMeTPU3AIlUI0 HHTCHCUBHOCTHU JICH-
CTBUISI MBI BUJIIM | B IPYTHX YCTOWYUBBIX CIIOBOCOUYCTAHUSIX, TAKUX KaK OMpas/isimy
Kpossb (15).

15. Mano moeo umo smo 3anamue y8iekamenbHo, OHO euje U 6 8biCell Cmenenu
NoNe3HO OJi NCUXUYECKO20 300P08bs, UDO PA3HO20 POOA PAdCOAHCKUE MPEBGOTHEe-
HUS, 6KIIOYAS NAOeHUe Kypca pyoiis, npuobpemaiom xapakmep Kax 0bl MapcuancKuil
u yoice He mak_ompagisom Kposs. (Bsdecnas [Teenyx. JlepeBeHckue THEBHUKH //
«OkTs0pB», 2001) [HKPA].

«CUJAETBb B NIEYEHKAX umo, kmo y xozo. Hanoenats no xpaitnoctu. O
TOM, YTO BBI3BIBAET 3JIOCTh, IIOCTOSIHHO pazjpaskaeT (TOBOPHUTCS C HEOJOOPEHUEM).
Hedopm. Ymo — cocrosiHUE A€T, YbH-II. NEHCTBUS, IPOCHOBI, )KAIOOKI | T. I.; KTO
— 1Mo, y Koro — y jawuia @ MiMennas yacts HewsM. Het Oya. Bp. @ [lopsimok cioB
nHeduxcup.» [COBPS: 100—101].

B manHOM citydae pa3ipa)KeHHE W 3II0CTh IMOCTOSHHO BBI3BIBAIOTCS KEM-THOO
WJTH YeM-TTH00, TIPU ATOM MPUYMHA U XapaKTep 3TOTO pa3ApakeHIsI MOTYT OBITh yKa-
3aHbl KOHKpeTHO (16a, b, ), a MoryT aumb noapasymesarsest (16d). Kak moxHO
3aMETUTb, 8 NEUEeHKAX cudemb MOXET He TOJBKO deioBek (16a) wiam nelicTBue —
3ajiaBaHue BorpocoB (16b), Ho 1 maccuBHOE HaOMIoeHue 3a Apyrumu (16¢). [mas-
HBIM BO (hpa3eoIOTHUCCKOM 3HAYCHHU UIAMOMEI SIBIIICTCS TO, YTO OHA OIKCHIBACT
U HMOIIMOHAIBEHOE COCTOSHHE, ¥ OTHOIIEHHE DKCIEpHEHIepa K UCTOYHUKY ITOTO
COCTOSIHUSI.
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16. a. — Poin g6ocemnaoyame Hadepemces. OHU y_MeHs, NoOJeybl, 8 NeYeHKAX
cuosam. He monvko mam nuenuyy anu podics, 0axdce 08ec 8biCKpeOIU U3 CyceKos.
1o mupy, xpucmonpooasywet, nycmunu. (A. . Annan-Cemenos. KpacHeie u Oelbie
(1966-1973)) [HKPS]. b. Koreuno, ¢hnetima mam mHo2o, u mam ouensb He i00sm HO-
BUUKOB, KOMOPbLE 3A0al0N 60NPOCHI, Yoice CUOAUUE Y BCEX 8 NEUEHKAX BMECHIO MO20,
umodbL nouumMmams omeem Ha dsmom 8onpoc, yice 10 paz nanucannwiil cmpanuyen
Hudce. (Beioop mmudposoro doroammapara (2007-2008) [HKPA]. ¢. V mens yoce 6
NEYEHKAX cudum — cmompenms, Kaxk aroou myuaromes. (Banas Muxanbsckuii. Pexa
BpeMeH. Ave Maria // Okts16ps, 2010) [HKPA].

B T0 e Bpems, eciii B MO3UIHMK CyObEKTa OKAa3bIBACTCS 3MOIHWS, TO HIHOMA
MEHSIET CBO€ 3HAYEHHE: CMmpax y Hee 6Ci0 dcusHb 6 nevenkax cuoum (17a) — ato
JIOKAITU3allHsl CTPaxa B OpraHe, IOHUMAaeMOM KaK CPEJOTOUNE YyBCTB, CP. [ YPBICOH
1994, 1995, 1996]. B mpumepe (17b) neuenku CTaHOBSITCS MECTOM JIOKAJIH3AIUU
pasyma (aHarumu4eckas JcuiKd, T.e. aHaTUTHIECKHE CIIOCOOHOCTH).

17. a. Ona monvko ucnyeaemcsi 0o cmepmu. Beov smom noonwviii cmpax y neé
6CI0 DICU3Hb 8 NeYEHKAX CUOUM, XOMb OHA U YYpPKd, d 6UOUM dice — Oblil Uelo6ex,
u ay! Ceopen, u ovima ne nouno! (F0. O. JlomOpoBckuii. DakyapTeT HEHYKHBIX
Bemieit, yacteb 4 (1978)) [HKPA]. b. Ewe oona «guwra» byranosa — cmpacmeo x
yugpam u nokazamensim, npuyem OAieKo GbIXOOSUUM 3 CMEeHbl POOHO20 OAHKA.
Bce-maxu ananumuuecxas scunka cuoum y Heco 8 ne4eHKax — Heoapom u 00Kmop-
cKas ouccepmayusi yoce Ha unuwron npamoi. (Anekcanap Meantep. OcTopok-
weiii Hleprnok Xommce // «Dxemepty, 2014) [HKPA].

3aki0ueHue

B nmanHO#1 raBe OBLTH PaCCMOTPEHBI 3MOTUBHBIC UJUOMBI ¢ KOMIIOHEHTAMHU-CO-
MaTH3MaMH Ha MaTepHalie pa3HbIX (CIaBSIHCKHUX, TEPMAHCKUX M KEIBTCKHUX) SI3BIKOB.
B 1iestom, HIOMBI ¢ KOMITOHEHTAMU 80/I0CHI U 271d3d IEMOHCTPUPYIOT eTMHO00pasue
KaK BO ()pa3eoIOTHICCKOM 3HAUCHUH M 00Pa3HOM COCTABIISIONICH, TaK U B OCOOCH-
HOCTSX YIOTPEOIICHUS U JICKCHKO-TPaMMAaTHYECKUX U3MECHEHUI. DTO MPOSBISCTCS,
HATIpUMEp, B TOM, YTO MPEBATUPYIONIUM CIIOCOOOM 00pa30BaHUs Kay3aTHBHBIX ap
OKa3bIBACTCS AaHATUTHYCCKUI: BOJIOCHI CTOST JABIOOM — 3aCTaBUTh BOJIOCHI CTOSITh
JIBIOOM.

W auombl ¢ KOMIIOHEHTaMH-COMAaTU3MaMH 0003HAYAIOT M CaM MPOIECC IMOIIHO-
HAJBHOTO BO3JCHCTBUS, H €r0 Pe3yabraT (B TOM YHCIIC SMOIUU-COCTOSHHS U dMO-
IUU-OTHOIIEHMsT). Ha 3T0 yka3wiBatoT u (hpa3eoornyeckie 3HAUCHHs TaKUX WIH-
OM, U X MparMaTHKa: CpP. 0COOBIC TUCKYPCUBHBIC MPUMETHI B CJIOBAPHBIX CTAThIX
TakcOHOB «UyBcTBa-cocTossHUS» U «HyBcTBa-oTHOMIeHUs» B [COBPS] (Hampumep,
«TOBOPUTCSI ¢ HEOMOOpeHueM»). Takoe coeTMHeHHE TIpoIiecca, pe3yibraTa, SMOIH-
H-COCTOSTHUSI ¥ OMOITUHM-OTHOIICHUST XapaKTEPHO JJIsl UIAMOM, OIHCHIBAIOIINX KaK
MTOJIOXKUTEIIBHOE, TaK M OTPHUIIATEILHOE BO3ICHCTBHE.
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YACTD IISITAS
SBOEMM3ALMSA KAK PEUEBASI CTPATEI'USI CAEPKVUBAHUS
SMOLUMN (HA MATEPUAJIE AHIJIMMCKUX U PYCCKHX
3BO®EMNU3MOB HA TEMbI CMEPTH U POKJIEHUSI)!
0. C. Opnosa

BBenenne. IBeMu3MbI B SI3bIKE 1 KOMMYHHKAIUH

OBpeMu3Mbl — H3BECTHBIC C JIPEBHEUIINX BPEeMEH, 0coOble 3HAKH sI3bIKA U
KyJABTYpHI, U3HAYAJIFHO BO3HHUKINNE Ha TOuBe Taly W JAPEeBHUX CyeBepuil. 3a Bpe-
M$ CBOETO CYIIIECTBOBAHUS 3B(hEMU3MBI MIPOIILIH JOITHH IMyTh OT NEPEUMEHOBAHUI
I10 3aIPeTy /10 «CJIOB MIIM BBIPaKCHHUH, YIOTPEOIsIeMbIX B3aMEH APYTHX, KOTOPHIE
10 KaKUM-JTHO0 MPUYMHAM HEyTOOHO MIIM HEXeJaTelIbHO MPOou3HecTH» [EBrensena
1988: 746]. Cp.: ycrap. 3B(., mosBUBLIHECS Ha mo4Be Taly, on BMecTo «bor» win
«JIBSIBOT», OHA BMECTO «OOJIC3HBY, «CMEPThY, CEAUJeHHbIU 36epb, CIMAPUK, NeCHUK
BMECTO «MEJIBE/[b» M COBPEM. 3B(]. 8 603pacie BMECTO «CTapbIi», He O4eHb BMECTO
«TITIOXOW», HAUBHbIL BMECTO «TITYTIBIIDY U IP.

OBeMu3Mbl B TEYCHUE MHOTHUX JIET SIBIISIOTCS O0BEKTOM MCCIICIOBAHUS B JIMHT-
BUCTHKE M PACCMaTPUBAIOTCS B paMKaX pa3lWYHbBIX MOJIXO0B. Tak, HcCIeI0BaHUE
9B(GEMU3MOB aKTHBHO BEIETCS B paMKaX MCTOPUKO-3THMOnoruueckoro ([Bynaxos-
ckuii 1954; Jlapunu 1977; Pedopmarckuit 1996 u mp.]), GyHKIHOHATBHO-CTHIIN-
ctuaeckoro ([Axmanosa 1969; Mocksun 2007 np.]), CTpyKTYpHO-CEMaHTHUECKOTO
([Kpeicun 1994; Cennuxuna 2012 u np.]), auckypcuHoro ([[Hefirax 1997 u ap.]),
KOMMYHUKaTHBHO-(yHKIIMoHanmsHOTO ([[lertapéra, Ocamqunii 2012; Kosmosa 2007,
2019 u gp.]), koruutuBHOTO ([AnekcuxoBa 2009, 2010; bonasiper 2009; ITopox-
Hunikas 2018 u 1p.]) ¥ KOTHUTHBHO-JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECcKOTo 1moaxoa0B ([Op-
noBa 2019a]).

HccnenoBanne 3B(heMU3MOB B paMKax Ka)kKI0TO U3 TIOIXOI0B OMUPAETCS Ha TIPHU-
Ccyllee JJaHHOMY TOJIX0/ly TIOHMMaHUe CYIIHOCTH 3BdemMu3ma. B pycie pasnmuuHbIx
MOAX0/I0B (POPMYIIUPYIOTCSI U pa3iinuHble onpeseacHus sBhemusma. Tak, sBdhemus-
MBI PAaCCMaTPUBAIOTCSI KAK «TPOIIbI, COCTOSIIME B HEMTPSIMOM, IIPUKPBITOM, BEIKIIU-
BOM, CMATYAIOIIEM 0003HaueHIH KaKOTro-IH00 MpeaMeTa Wil SIBJICHUD [AXMaHOBa
1969: 521]; «3aMeHHBIE, pa3pelIEHHBIEC CIOBa, KOTOPBIE YHOTPEOISIOT BMECTO 3a-
npeiéHHbIX, TabyupoBaHHbIx» [Pedopmarckuii 1996: 56]; «cMmsru€HHble clioBa u
BeIpakeHIs» [Cernukuna 2012: 3]; «SI3BIKOBBIC €MHUIIBI, KOTOPHIE HCIONIB3YIOTCS
B KauecTBe 0oJiee MPUEMIIEMbIX aJbTEPHATUB BMECTO JIPYTHX SI3bIKOBBIX CIMHHUII,
KOTOpBIC TI0 IPUYMHAM ITHKH, MOPAJIU M T. 1., MOTYT CUUTAThCs HEYMECTHBIMH B
JTaHHOM mparmarndeckoi cutyarum» [[lopoxuunxkas 2018: 43-44]; «pa3perménubie
CIIOBAa M BBIPAXKEHUS, KOTOPHIC YIOTPEOISIOTCS BMECTO TEX, KOTOPHIE 3allPEIICHbI
WM OrPaHUYEeHbl B yNOTPEOICHUH ATUKETHBIMH, ITHYECKUMH, IPABOBBIMH, HJICO-
JIOTHYECKUMH HOPMaMH M 00BbIYasMH, IPUHITHIMU B JAHHOM KYJIBTYpPHO-S3bIKOBOM

! UccnenoBanue BBIMOJIHEHO NpH momiep:kke Poccuiickoro ¢houma (yHIaMEeHTANIBHBIX HCCIICIOBAHUI
(rpant Ne 18-012-00736a) B MucTuTyTE si3bIKO3HAHMS PAH.
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coobmectBe» [KoBmosa 2019: 36]; «The forms of words which (due to different
reasons) express ideas in a relaxed or veiled or more suitable form»* [Lawrence
1973: 81]; «Mild, agreeable, or roundabout words used in place of coarse, painful,
or offensive ones»® [Rawson 1981: 1]; «words or phrases used as an alternative to a
dispreferred expression»* [Allan, Burridge 2006: 32] u np.

Ha cerogusinramii IeHh B HAyKe O SA3BIKE CYIIESCTBYET MHOXKECTBO OIPEICIICHHIHA
aBheMu3Ma, CHOPMYIUPOBAHHBIX C IMO3UIMKA PA3ITUYHBIX HAIIPABICHUN UCCIICIOBA-
HUS, U B KOKJIOM MPOSIBIISIIOTCS ACIEKThI, 3HAYMMBIC B PAMKaX JaHHOTO MOIX07a B
HCCIICIOBAaHUU 3B(EMU3MOB.

OB(heMU3MBI TIPEICTABISIOT COOOH CIIOBa M BBIPAKCHUS, 3aMCHSIOIINE APYTHE
CJIOBA U BBIPAXKCHUS, KOTOPBIC IT0 TEM WJIM WHBIM MPHYHMHAM IIPEICTABIISIOTCS ape-
CaHTy MEHEEe MPEANOYTHTESIIEHBIMU B JAHHOW CHTYyalluH. Pa3iudHbIC ONMpeneieHus
9B(eMHI3Ma OTPAKAIOT HAHOOIIEe BAKHBIC YSPTHI IBYEMI3MOB KaK 3HAKOB SI3bIKA U
KynabsTyphl. Tak, B OONBIIMHCTBE OMPENCICHUH 3B(heMu3Ma YKa3bIBaeTCs Ha UX CIIO-
COOHOCTB CMSTYATh BRICKA3bIBAHUE, A TAKIKE BYaIMPOBATh WK MaCKHPOBATh Ty €ro
4acTh, KOTOPast MOXKET BBI3BATh Y COOCCETHIKA «KOMMYHHUKATUBHBIN JUCKOM(POPT»
[Kpsicun 1994] n «npuBecTu kK KOMMyHUKaTuBHOU Heynaue» [Kosmosa 2019: 36].
Cp.: «K sBdemm3mMaM — CMSTYAOIIUM CJIOBAM W COUCTAHHSM CIIOB TOBOPSIIUI
npuberaeT BCSKUI pa3, KOTHa MPE/Ioaraet, YTo TeMa pa3roBopa MOXKET OOUICTh,
BBI3BaTh HEJIOBKOCTh WU CMyIleHHe coOecennukay [MBansH, Kynmunckas, Huku-
tiHa 2012: 6]; «OBdeMust npeacTaBiseT cCoO00H HCIOIB30BaHIE CIOBECHBIX 3aIlIn(-
POBOK C IIEIBIO CMSITYHTH, 3aBYaTUPOBATH, H3SIIHO «YIMAKOBAThY MPEIMET COO0IIIe-
HUSI, OCTaBUB BCE-TAKU BO3MOXKHOCTH JIFOOOMY HOCHTEITIO SI3bIKA JIOTaIaThCsl, O YEM
unet peub» [Mocksun 2001: 60].

Haubornee pacnpocTpaHéHHOE B TMHTBUCTHKE, TPAJIUIIUOHHOE OMPE/ICIICHUE IB-
(hemMu3Ma, COrTaCHO KOTOPOMY IBGEMI3MBI IIOHMMAOTCS KaK «IMOIUOHAIBHO HEl-
TpaJIbHBIC CJIOBA MJTH BBIPAKCHHUS, YIIOTPEOISICMbIC BMECTO CHHOHUMHYHBIX FIM CJIOB
YJTH BBIPAKCHUH, TIPE/ICTABIISIONIIXCS TOBOPSINEMY HEPUIINYHBIMHA, TPYOBIMH WITH
HeTakTHYHBIMIY [Apanosa 1990], momuépkuBact CBsi3b yIOTPEONICHUS IBYEMH3MOB
C SMOIIMOHATBHOI OKPAaCKOW BBICKA3hIBAHUS. B MpUBEIEHHOM OIpEICIICHIH YKa3bl-
BaeTCs Ha 0c000¢ CBOMCTBO IB(EMHU3MOB, 3aKITIOYAIONICECs B CIIOCOOHOCTH UCTIONb-
30BaThCs MU CAICPKUBAHUS SMOIUH YYaCTHHKOB o0meHus. Tak, 3BheMU3Mbl 4acTo
YIOTPEOSIIOTCS KaK 3aMeHa IMOIIMOHAILHO-OKPAIIICHHBIX CJIOB M BBIPAKCHHMN, KO-
TOpBIC HEXKEIATEITBHO YIIOTPEOUTh B JAHHOW CUTYaIluH, U TAKAM 00pa30M CHHUKAIOT
SMOIUOHAIBHOCTE BhICKa3bIBaHUs. Cp.: He camblil HOBbII BMECTO «IOTIOTOITHBIIN,
3anax BMECTO «BOHBY, bWl BMECTO «aJIKallDy U JIp.

2 CrnoBa, KOTOpbIE [0 Pa3IMYHBIM [IPHYMHAM YIIOTPEOISIFOTCS! JUIsSl BRIPQKEHHUSI MBICIICH B CMSITYEHHOI,
ByaJIPYIOIIEH 1ii OoJiee moaxossmiei Ghopme — rnepeBoj Hall.

3 Msirkue, nprueMiIeMble CJI0Ba HIIM HHOCKA3aHMUsl, yIOTPEOIISFOIIECs BMECTO IPyObIX, HENPHATHBIX HIIH
OCKOPOUTEIBHBIX CJIOB — TIEPEBOT HAIIL.

4 CiioBa Wity BBIPaKEHHsI, YIIOTPEOISFOIINECS KaK 3aMEHbI HEyMECTHBIX B JJAHHOW CHUTYaLlUK CJIOB U BbI-
pakeHUI — NepeBol Hall.
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B Hacrosmee BpeMsi B KauecTBe BPEMHU3MOB HCIOJIB3YIOTCS HE TOJIBKO 3MO-
[HOHAIILHO HEHTpalbHbIC CIOBA W BbIpaXkeHHs. [Ipumepsl 3BHEeMU3MOB, 3a(uK-
CHPOBaHHBIC B CIIOBapsX B(EMH3MOB PYCCKOTO M aHIIIMHMCKOTO SI3BIKOB, MOKa3bl-
BAIOT, YTO CJIOBA U BBIPAKEHUS C SIPKOI IMOIMOHAIIBHO-IKCIIPECCUBHOM OKpacKon
TaK)Ke MOTYT YIOTPeONAThCS Kak 3B()EMHCTHYECKHE 3aMEHBl MEHee PUEMIIEMBIX
B JIaHHOM CHUTyalluM CJIOB M BbIpakeHWi. Cp.: moicmywika, noinenvbkas BMECTO
«roncrasi» [Kosmosa 2007: 284]; na xoii (kaxoti) wiym! BMECTO «Ha KOH (KaKoi)
yépt!» [Cennukuna 2008: 202]; to fool (about with / around with) BMecTO «to have
a promiscuous relationship with» [Holder 2008: 184]; Whatchamacallit «(poner.
nckax. what you may call it) — BMecTO mpsiMOro 0003Ha4eHHs MOPHIIAEMOTO WIIN
3alPETHOrO0 K MPOM3HECEHHIO JIHIA, MPeaAMeTa, MpU3Haka, MecTa U T.I.» [MBaHsH,
Kymmackas, Hukutuna 2012: 317] n np. Hepenko B kauecTBe 9BGEMU3MOB HC-
MTOJTB3YIOTCS (PPa3eOTOTU3MBIL, KOTOPBIE IT0 CBOCH MPUPOIE IKCTIpecCHBHEL. Cp.: pyc.
yCTap. nocieorue OHu 00Xaxcuedaen BMECTO «CKOPO POIUTY, YCHYMb GEUHbIM CHOM
BMECTO «YMEPEThY; aHII. fo have a pea in the pod BMecTo «to be pregnant, fo lay
down one's knife and fork Bmecto «to diey.

YrnorpebiaeHie TOro Wid WHOTO CIIOBA WIIK BRIPAXKEHHS Kak dBhemMHu3Ma 3aBH-
CHUT OT CJIOKMBILEICS KOMMYHHKAaTHBHOW CHTYallMd M BO MHOTOM OOYCIIOBIICHO
(daxTopoMm anpecara. «IB(YEeMH3M JUAJOTHUCH: OH HANpaBJIEH Ha coOecesHUKa 1
OCYILECTBISIETCS UCXOsl U3 3ToM HampasieHHOocTH» [Kosmosa 2019: 36]. Tak, mpu
Pa3HBIX YCIOBHSX, B OOLICHUH C PA3IUYHBIMU JIFOIBMHU OHO M TO XKE CJIOBO HIJIH
BBIpa)KCHHE, YIOTPEOISIoNIeecs B OTHOM M TOM K€ 3Haue€HHH, HE3aBHCUMO OT €T0
SMOLIMOHATIBHON OKPACKH, MOXKET YHOTPEOSIThCS Kak dBEMU3M HITH BOCIPUHHU-
MarbCcsi coOeceTHUKOM Kak Bynbraptasi peds. Cp.: mpuMepsl ynorpedienus: ¢pa-
3eosorusma fo have a bun in the oven B 3Ha4eHNU ‘OBITH OEpEeMEHHON B KayecTBE
sBp)eMr3Ma ¥ B KOHTEKCTE BYNIbrapHoil peun: “You just never talk about having
kids, I was beginning to think you didn't want any”. “I don t, at least not until I find
a husband first! I am taking baby steps. Move out, settle down, then have a bun
in the oven” [Edwards 2011: 58]; “She didnt even have the balls to face me and
tell me what was going on. Fucking Bitch. I guessed that while [ was at college,
the guy forgot to put a rubber on and now the woman [ once loved had a bun in
the oven” [Barrows 2011: 22]. Beipaxenue a bun in the oven pacrpocTpaHeHO B
COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM SI3BIKE KaK ABPEMHU3M, yIIOTPeOIISIOMNICS BMECTO TTpsi-
MOTO HMeHOBaHHus OepeMeHHocTH («pregnancy») [Holder 2008: 108]. Ognaxo 3Ha-
YEHHE OTAEIBHBIX €ro KOMIIOHEHTOB Ha CJIEHTE MMEET NMPSIMYIO CBSI3b C MMEHOBa-
HHUEM pEeNpopyKTHBHBIX OpraHoB yesioBeka [urbandictionary.com], 4To jienaer ero
yrnorpeOiieHre B OOIIEHHH ¢ COOECEHUKOM, KOTOPBIH BUANUT YIIOMSHYTYIO CBSI3b,
HEedB()EMUCTHIECKNM.

OBdemus mpexacrasisier cobol cMsrdeHue peud, a auchemuss — e€ orpyoie-
nHue [CaaksH 2010: 57]. B 3aBHCHMOCTH OT YCJIOBHIl yIOTPEOICHUS U C YYETOM
0CcOoOEHHOCTEH ajpecara TO WM WHOE CIIOBO WJIM BBIPAKEHHE MOXET OBITh OXa-
paKTepru30BaHO M Kak BPEMU3M, U KaK €ro MpOTHBOMOJIOKHOCT — JUC(HEMHU3M
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(wmn kakodemmsMm [[ampniepun 1958: 165]). Tak, Beipaxkenue weaker half (pyc.
cnabasi nonosuna), yoTpeosoneecs B COBpEMEHHOM aHIIINICKOM SI3bIKE BMECTO
«femalesy, B ciioBape aBemu3moB anrmiickoro si3bika R. W. Holder 3adukcuposa-
HO U Kak 3BdemMn3M, 1 Kak aucpemunsm [Holder 2008: 401]. Yrorpebnenue weaker
half B My>XCKOM HJIHM ’KE€HCKOM OOIIECTBE TPAJUIIMOHHBIX B3NISI0B BOCIIPHHAMAET-
csl Kak AB(eMH3M, a B KOHTEKCTE OOIIEeHUs ¢ YOSKAEHHBIMH (PeMUHHCTKaMHU pac-
neHnBaercs kak aucemusm. Cp. «<...> what is a euphemism “is in the eye/ear of
the beholder” and cannot strictly speaking be objectively verified <...>»° [Warren
1992]. Ilpu onpeneneHun BPeMU3Ma TaKKe BaXKHO yUUTHIBATh, YTO UIMEHHO aJipe-
CaHT XOYET CMSATYUTH, 3aByaJIMPOBaTh. Tak, CIOBO /MOACHEHbKUL MOXKET YIIOTpe-
O1AThCSI Kak AB(QEMH3M 0 OTHOIICHHIO K CIIOBY MOJICMblll, HO MOXKET OBITH BOC-
MIPUHATO Kak Juc(EeMH3M 110 OTHONICHHIO K CIIOBOCOUYETAHHIO ¢ mene; heavy-built
MOXKET yNOTPeOSATHCS KaK 9B(YEMU3M 10 OTHOILICHHUIO K CIIOBY fat, HO BOCIIPUHUMA-
eTCsI KaK TUC(EeMU3M IO OTHOIICHUIO K CIIOBY well-built. Cp. Tx.: «<...> politeness
is wedded to context, place and time»® [Allan, Burridge 2006: 30].

OMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCHBHAS OKpacka HE BIMSET Ha CIIOCOOHOCTH JIEKCH-
YeCKHX M (Ppa3eosIOTHYECKUX EIUHUI] YIOTPEOIAThCS B KadecTBE IB(HEMH3MOB.
Hcxiouenne cocTaBisieT HeleH3ypHas JIEKCHKA, a TakXKe CJIOBa W BBIPayKCHUS,
KOTOpBIE 3a BPEMsI CBOETO CYILIECTBOBAHMS NMPHOOPENN SPKO BBIPAKEHHBIE OTpH-
LareJibHple KOHHOTAIMKM, U TIOTOMY HE MOTYT HCIIOJb30BaThCS KaK IB()EMHU3MBI.
Cp.: pyc. OCyKAalollee 1y30 Ha HOC Jie3en BMECTO «OepeMeHHay»; auri. black man
B 3HAUEHUM ‘uepHOKokuil’. [Ipu 3TOM, HE3aBUCHMO OT CBOEH IMOIMOHAIBHO-KC-
MIPECCUBHON OKPACKH, 9BGEMHU3MbI OKa3bIBAIOT BIMSHHUE HA SMOIMHN ajpecara. YIo-
TpebneHne 3BGEeMH3MOB TIPU3BAHO, NCXOJIST U3 OCOOEHHOCTEH ajipecara M CIOKHUB-
LIeHCs CUTYalluH, CMSITYUTh CKAa3aHHOE, TaK 3aByajMpOBaTh HEraTHBHOE, YTOOBI HE
3alIeTh, HE OCKOPOUTH, HE OOUIETh, HE PACCTPOUTH cobeceannka. HeobxomumocTth
yrnorpeoieHus: B(GEeMU3MOB YacTO BbI3BaHA CTPEMJIEHHEM H30€XaThb OTPUIATEIhb-
HBIX OMOLMH y cobdecennnka. TakuM oOpazoM, yrnorpediaeHue 3B(heMH3MOB MOXKET
OBITH MCIIOIB30BAHO JUIS CACP)KUBAHKS AIMOLIMI aapecara.

TpaauunoHHO BBLIENISETCS KPYT T€M, IPH 00CYKICHUH KOTOPBIX PEAKO ynaérces
n30exarh yrnorpediaeHust 3BGpEeMU3MOB, TIOCKOJIBKY HCIOIb30BaHUE TPSIMBIX HMEHO-
BaHWH IPU 3aTparuBaHUM JAHHBIX TEM MOXKET 33JIeTh YyBCTBA COOECEIHHUKA U BbI-
3BaTh Y HEro OTpHUIATEIbHbIC SMOIMK. K TakuM TeMaMm OTHOCSTCS, IPEKIE BCEro,
TeMa 37J0pOBbsI, OEPEMEHHOCTH U POXKICHHS, CMEPTH M MOXOPOH, BOIIPOCHI, Kacaro-
IIMecs] B3aMMOOTHOIIICHUH MEXXIY JIOAbMH, HHTUMHBIX OTHOIIEHUH M Opaka, aHa-
TOMHUH M (PU3NOJIOTHH YeIIOBEKA, BHENIHOCTH, XapaKTepa, BO3pacTa, YMCTBEHHBIX
criocoOHoOCTell 1 ypoBHsI 00pa3oBaHus, (He)npodeccnoHanusma, O1arocoCTosHuS,
a TaKkXKe Pa3INYHBIX 0COOEHHOCTEH (PyHKIMOHMPOBAHMS YEIIOBEUYECKOTO OpPTraHM3-
Ma ¥ BBI3BAaHHBIX Pa3HOTO poOjia 0OCTOSTENLCTBAMH COCTOSHUH. K aTOMy criucky B

5 KasKIplii caM OTIPEIENsIeT, UTO IS HETO SIBISIETCS IBHEMI3MOM, a MONYIUTh 00BEKTUBHOE MOATBEPIK/IC-
HHUE TOMY, TaK JIU 5TO, CTPOTO TOBOPSI, HEBO3MOKHO — II€PEBOJL HAIIL.
¢ Y10 cUMTATh BEKITHBBIM, 3aBUCHT OT CUTYAIIUH, MECTa M BPEMCHH — TIEPEBOJI HAIIL.
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COBPEMEHHOM OOIIECTBE TAKKE HOOABISIOTCS TEMbI PEIUTUH, HICOIOTHH, TTOJIUTH-
K, BOHH M MEXKIYHAPOAHBIX KOH(IUKTOB, KOJIOTHIECKOW 0OCTaHOBKH, MOJOBOH,
pacoBOi M HAIMOHABHO-KYJIBTYPHO# MPHUHAICKHOCTH, BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE CO
cdepoii Gr3HECa, FIKOHOMHUKU U (HPUHAHCOB, a TAKKE C 3aKOHOATEIILHON U MTPABOBO
cepoii.

[NepeueHp TeMm, 00CYkKICHHE KOTOPBIX MPEAIONAraeT yIoTpeOieHne dBheMus-
MOB, 3THM HE HMCUEPIBIBACTCS, U C TCUYCHHEM BPEMEHHU, BEPOSTHO, OyAeT MOIoJ-
HSThCS. B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, Kakue MpoOIeMbl BOJIHYIOT OOIECTBO HA JaHHOM
9Tare ero pa3BUTHUs, HEOOXOTUMOCTh YIIOTpeOnIeHus 3BHEeMU3MOB B paMKax TOH U
WHOM TeMbI MOYKET PACTH WIJIH CHUKAThCS, KAK M KOJIMYECTBO HOBBIX IB(EMH3MOB,
BO3HUKAIOIIUX B A3BIKE HA JaHHYIO TeMy. Tak, B koHIe XX Bexa — Hawane XXI
BEKa B aHIVIOSI3BIYHON KyJBType OOJBIIOH PEe30HAHC BBI3BIBAIM BOMPOCH! MOJIUTH-
YecKol KOPPEKTHOCTH, YTO IOBJIEKJIO 3a cO00# co3manue M ynorpebieHne 00ib-
LIOr0 YKcia 3BPEMU3MOB Ha TEMBI, KOTOPhIC TEM WM HHBIM 00pa30M CBS3aHBI C
JMCKPUMHUHALMEH 10 pa3ninyHbiM npusHakam. Cp.: Native Americans Bmecto «Red
Indians», chairperson Bmecto «chairmany, differently-abled Bmecto «invalidy,
economically disadvantaged Bmecto «poor» u ap. C T€YeHHEM BPEMCHH, OIHAKO,
CTOPOHHHKHU MOJUTHYSCKONH KOPPEKTHOCTH W OOMIIHS B SI3bIKE MOJHUTKOPPEKTHBIX
9B()EeMHU3MOB TIOJIBEPIIIUCH KPUTHKE TIO PA3IHYHBIM OCHOBAHUSM, M TCHACHIHUS K
yIOTPEONCHUIO MOIUTKOPPEKTHBIX 3B(MEMU3MOB CTala pa3BHBAThCsS MCEHEE aK-
TUBHO. YacTh TMOMUTKOPPEKTHBIX 3BGEMH3MOB 3aKPENUIIach B SI3BIKE M MPOAOI-
KaeT ynoTpediaThCsi CTOPOHHHUKAMH TOMUTHYECKOi KoppekTHocTH. Cp.: African
American / Afro-American Bmecto «black Americans», businessperson BMecTO
«businessman / businesswomany, flight attendant Bmecto «steward / stewardessy,
modern languages Bmecto «foreign languages» u ap. OpgHaKO MHOTHE TOJUTKOP-
peKTHBIC 3B(heMU3MbI, BO3HUKIHE B KOHIE 90-X - Hadane 2000-bIX, IPaKTHUCCKU
BeIIUTH U3 yrnotpednenus. Cp.: differently interesting BMecto «boring», uniquely
coordinated Bmecto «clumsyy, chronologically gifted Bmecto «old», alternatively
schooled Bmecto «uneducated, illiterate» n ap. CTOPOHHUKH MOJIMTHYECKOH KOp-
PEKTHOCTH €CTh M B PYCCKOSI3BIUHOM KyJIbType. B cOBpeMeHHOH pycckol pedn mo-
JMHUTHYECKUX, OOLIECTBEHHBIX ACATENCH, OQUIMANBHBIX JIUII, a TAK)KE B CPEACTBAX
MaccoBOit HH(POPMAIIMH 1 B OOBSBICHUSIX B OOLIECTBEHHBIX MECTaX HEPEAKO MOKHO
BCTPETHUTH MOJIUTKOPPEKTHBIC dBGeMu3Mbl. OHAKO, OHU HE TaK MHOTOYHCIICHHBI,
KaK B aHIVIOSI3BIYHON KyJIbType. Cp.: JceHyuHbL ¢ ROHUICEHHOU COYUANLHOL OMBem-
CMBEHHOCMBIO, MATOMODUNIbHBLE 2padCOaHe, 00U C 02PAHUYEHHLIMU BO3MOICHO-
cmamu, epasjcoare cmapuie2o 603pacma, Kiuxep (BMeCTo «yOOpIIuK / yoopiuiay),
ouc-meneddicep (BMECTO «CEKPETAPb») U JIp.

3aTparuBanue 000/ U3 YKa3aHHBIX BBIIIE TEM MPEATIONAraeT 00CyKaeHue fe-
JIMKATHBIX BOIPOCOB, KOTOPBIE COMPOBOXK/IAIOTCS PUCKOM BBI3BATh Y KOMMYHHKaH-
TOB OTPHLATEIBHBIC SMOLUH, U TIOTOMY 3TH TEMbI XapaKTEePU3YIOTCSI YIOTPEOICHH-
eM 3BdhemMu3MOB. DBGEMU3MBI KaK 3aMEHHBIC CJIOBA U BBIPAKCHHS, CMSTYAIOIINE 1
BYaITHPYIOLINE, CITy’KAT ONTUMAIIBHBIM CPEICTBOM ISl HeUTPATH3aI[Mi HETaTUBHBIX
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BOIMPOCOB U HAIEJICHBI HA YMEHBIIIEHHE HETATHBHOCTH, CEMaHTHYECKOE TepedOoKy-
CHPOBaHUE, OTUYK/CHUE HETaTHBHOTO CMBICIIA OT KOHKPETHOTO JeHorara [OpioBa
2018a: 1396], cnepxuBanue smonui agpecara. Cp.: IpeuIoKeHus ¢ 3BheMU3MaMn
Ha Pa3jIMYHbIe TEMbI U UX BAPUAHTHI C MPSIMBIMH UMEHOBAHUSIMH BMECTO BEMHU-
CTHUYCCKUX: «/[1 diceHuyunbl 6 8o3pacme uiu 071 0bnadamenvHuybl boiee conuo-
HOU KoMnieKyuu 6oavuie noootoyn MAcCUsHble 8bIPA3UMENbHbIE KObYd, cepbel U
Opowit ¢ KpynHbiMU KPUCMAILAMU — OHU NOOYEPKHYM ee SAPKVIO Kpacomy u dje-
eanmuocmoy [Livejournal.com] u «/[ns cmapoii uiu moncmotl dHceHuuHvl 60i1b-
we nooouOym MAcCUGHble BbIPAUMENbHbIE KOAbYA, cepbel U OpOuU ¢ KPYRHLIMU
KpUCMANIAMU — OHU NOOYEPKHYM ee APKVIO 6HEUHOCb U JIe2AHMHOCMbY; «AS a
disabled person in New Zealand, what are your rights when you are using health and
disability services?» [Southernhealth.nz] u «A4s an invalid in New Zealand, what are
your rights when you are using health services and services for invalids?»; «Aeenm
PUMYATLHBIX YCIYye nomMozaen poOCMEEHHUKAM OQOpMUMb YUaACMOK 00 3aX0po-
HeHue uau mMecmo 05 ypHol 6 Konymbapuuy [Mupuryan.pd]| u «Pacnopsoumens
HOXOPOH noMo2aenm poOCMBEHHUKAM OPOPMUMb YUACIMOK NOO MOULY UL MECTNO
071 Xpanenus nenjia mepmeeyd 6 xpanuuuje ypu»; «In a new interview with People,
the 40-year-old actress shares that she had to terminate her second pregnancy in
2018, which she discusses in the book» [Click2houston.com] u «/n a new interview
with People, the 40-year-old actress shares that she had to abort a fetus in 2018
when she was pregnant for the second time, which she discusses in the book» n T.1.
[puBenéHHbIE MPUMEPHI TTOKA3BIBAIOT, YTO HEOAHO3HAYHAS OIIEHOYHOCTE, PAa3MbITast
pedepeHTHOCTD, ceMaHTHUecKast AUPPYy3HOCTH IBHEMU3MOB «YBOJISTY HOMHHAI[HIO
OT OIPEIETEHHO-TUCKPETHOTO OMUCAHKS HEMPUSITHOTO» 00beKTa — K HEOTpe/ie-
JIEHHO-TIEJIOCTHOMY €r0 OIMHUCAHHIO, YTO TOIMEHSET MPEAMET PEUd M MOJHOCTHIO
HEUTpaIM3yeT HEraTHBHYI oneHo4HOCTh [Opmoa 2018a: 1396], cmocoOcTBys
C/IEPXKMBAHUIO OTPHUIIATEIBHBIX SMOIMI apecara.

CriocoGHOCTh HBPEMU3MOB CMATYAThH BHICKA3bIBAHHE MOYKET OBITh pear30BaHa
HE TOJILKO MPH 00CYXJICHUH BOMPOCOB, 3aTPArUBAHUE KOTOPHIX MOYKET CIIPOBOIIHU-
poBarth y ajpecara OTPHUIlATeIbHbIE SMOIMU. YIOTpeOieHne IBPEMU3MOB CIIOCO0-
CTBYET C/IEPKHUBAHMIO JIIOOBIX CHIIBHBIX OMOIMI TAKUX, HAIIPUMED, KAK UHTEPEC U
yauBieHue. Tak, roTOBSICh COOOIIUTE Oy/IyIeMy OTIy HOBOCTh O CBOeH OepeMeHHO-
CTH, KEHIIUHBI YaCTO 00 lyMBIBAIOT, KAK MPETOHECTH HH(HOPMAIHIO TaK, 4TOOBI OH
OTpearupoBaj HE OYEHb IMOIUOHANBHO. [ToxOupast moaxoasIMe CIoBa, Oymyiiye
Marepu HEPeJIKO JETaloT BBIOOp B MOIB3Y 3BGeMusmoB. Cp.: pyc. msanem Ha coné-
HeHbKoe, JCUBOMUK PACMEM He Om NUyybl, 8 MOEM NOLONCEHUU HeNb3sl (HepEHU-
uamov, nums Koge, 6UHO u m.0..) U Jp.; aHINL. to join the club, to be expecting, to be
late n np.

K s13bIKOBBIM cItocO0aM co3aHus IBPEMH3MOB OTHOCSTCS: TTOMEHA 3HAYCHUS,
CO3/IaHUsI 3HAYEHHST HETMOIHOTHI IPU3HAKA UITH JIEHCTBUS, Cy)KEHHE 3HAYCHUS, pac-
[IUPEHUE 3HAUCHUS, UCIIOTb30BAHUE 3aUMCTBOBAHHOM JIEKCUKH (B T.4. TEPMHHOJIO-
THUYECKOM), co3manne abopeBuarypsr [Kosmrosa 2007: 48-51].
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CHUJIbHBIC SMOIIMY Y KOMMYHUKAHTOB CIIOCOOHBI BEI3BATh TEMBI CMEPTH U POXKIC-
Hust. Tak, TeMa cMepTH B KyJIBTYpe 0CO3HAETCS BO B3aUMOCBSI3U C PA3IMYHBIMU HMO-
LUSIMU: TIEPEeKUBaHKE, TOpe, TOCKA, COCTPaJiaHue, CTPax, TPEBOra, OTYasHbE, JKa-
nocth u ip. [Opnosa 20196: 135], a Tema OepeMEHHOCTH ¥ POKICHUS, KaK IPaBHUIIO,
CBsI3aHA C TAKUMU 3MOIIMSIMH, KaK YIUBICHUE, CYACThE, PAlOCTh, BOTHCHHUE, CTPAX,
comHeHHe 1 ip. CMepTh U pOXK/ICHNE, KaK HUKAKHE IPYTHe COOBITHS B )KU3HH YeII0-
BEKa, 3aCTaBIISIOT €0 HCIBITATh MAJUTPY CAMBIX Pa3HBIX YYBCTB M dMornuil. Takue
3HAYMMBbIE COOBITHS, KaK IMOSBICHHE YEIOBEKa Ha CBET M YXOJ M3 XKM3HH, COIPO-
BOX/IAIOTCSI Pa3HOTO pojia 0OCTOSTENLCTBAMH, OOCY)KJICHHE KOTOPHIX, 110 TIPHYNHE
WX JISTMKaTHOCTH, BBI3BIBAET HEOOXOAMMOCTD YIIOTPEOIEHHS I0CTaTOYHO OOJIBIIOTO
yuca 3B(HeMHU3MOB.

I'nasa 1. IBdeMusanus TeMbl CMEpTH

OB(heMU3MBbI Ha TEMY CMEPTH — OJHU U3 MEPBBIX IBPEMHU3MOB, ITOSBUBIIIXCS B
si3pike. Tema cMepTH — camast TsDKENasi U HelPHUSITHAS TeMa, KOTOpasi BCETia OKpy-
JKCHA OTPHIIATCIHLHBIME SMOIMSAMHU. B MpeBHHE BpeMeHa YEIOBEK BOCIPUHUMAI
CMepTh Kak Kapy bokbio, HakazaHMe 3a TPeXH WIN IHOeIbHOE BO3IEHCTBHE HEUH-
CTOM CHJIBI. DMOIIMOHAJIbHAS PEaKIns YelIOBEeKa Ha CaMo SIBJICHUE CMEPTH HACTOJIb-
KO CHJIbHA, UTO Y HaPOJIOB, HAXOMSAIIMXCS HA paHHEH CTAIH Pa3BUTHUS, B COUCTAHUN
¢ MU(OJIOTHYECKIMH BEPOBAHUSIMHU ITOPOXK/alia 3anper Ha e€ nMeHoBanue [Opiosa
20196: 135]. Crpax HaBileub CMEpPTh Ha ce0sl M CBOMX OJIM3KHUX CTAHOBMJICS NPUYH-
HOU TOsIBIICHUS Tady Ha NpsiMOe 0003HaYEeHNE CMEPTU M BCETO, YTO C HEW CBSI3aHO.
TaOy moHUMaeTCs Kak «3ampeT Ha YIOTPEOICHHE TeX WJIM MHBIX CJIOB, BBIPAKCHUN
win co0cTBeHHBIX UMEHY [JIeonTheB 1990]. TaOynpoBaHUIO TOMIICIKAIO UM yMEP-
IIIET0 YeJIOBEKA, IPsIMOe 0003HaYEHHE CMEPTH, Ha3BaHMs OOJIE3HEH 1 JIp. TyTaloIINX
0OBEKTOB, SIBIICHNH, COOBITHI. 3arpeT Ha NpsIMOE UMEHOBAHHE TPEAToJaraeT nin
yMOJIYaHHe, WM yHnoTpeOneHune HenpssMbIx HomuHami [Opiioa 20196: 135]. Tax,
B SI3bIKE IMOSIBIJIUCH TIEPBBIC BOEMHU3MBI HA TEMY CMEPTH, BO3HHUKIINE HA ITOYBE
Taly. Cp.: pyc. ona, Kocasl, anunas Kocd, XaaoHas Kocd, CMEePMHAsL KOCd, MOSUNbHbLL
COH, 6euHblll COH W JIP.; aHIJL. another state, the end of the road, eternal life, to pay
nature’s debt, to lay down your burden, to exchange this life for a better n np.

C pasBuTHeM o0miecTBa HEOOXOMUMOCTh B TaOy MpPaKTHYECKH OTIaja, coXpa-
HUBIIKCH B BUJE OTACIBHBIX CyeBEPH, a OCHOBHBIMH IPUYWHAMHE TOSBICHUS U
yrnorpeoieHus: 3B(heMH3MOB HAa TEMY CMEPTH CTaJH STHKETHBIE U MOPAJIbHO-OTH-
yeckue HOpMBI. Cp.: pyC. JUUMBCAL JHCUZHU, NOKOUHDBL, MECMO YNOKOEHUS, HAUMU
nocieonull npuom M p.; aHIL. a negative patient care outcome, no longer with us,
to relieve of your suffering, the deceased u np.

B pamkax TeMbl CMEpTH B KYJIBType CYIIECTBYIOT MOHSITHS U PEaHH, TIPIMOE
MMEHOBaHHE KOTOPBIX BBI3BIBAET HET'ATHBHYIO SMOIMOHAIBHYIO PEaKIHio y cobe-
CEJIHUKOB B TIpoIiecce KOMMYHHUKANUU. [ ©X UMCHOBaHHMS, KaK PaBUIIO, YIIOTpe-
Omstrorest aBpemMu3Mbl. Henpsimoe nMeHOBaHHE MOYKHO CUUTATh OCHOBHOW TaKTHKOW
JUISl OCYIIECTBIICHHSI OOIIeH cTparerud »BeMusanuu. JIeKCHKO-CeMaHTHYECKyIO
KJIacCUHKAIHIO IBGEMI3MOB Ha TEMY CMEPTH MOXKHO IPEJICTaBUTH CIIETYIONINM
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obpazom:

- HETPSIMbIE IMEHOBAHUSI CMEPTH (PYC. IemanvHulil UCX00, COH, ympamd, Oe3HO-
cas; aH. release, afterlife, the big D, the Grim Reaper);

- HenpsIMbIe UMEHOBAHHS PA3JIMYHBIX IPUYUH CMEPTH (pycC. Heobpamumvie u3-
MeHeHUus 8 opaanuzme, CepbEésublil Hedye, NPespamumspcs 6 nenei, Yumu Ha OHo;
auri. the big C, a long walk off a short pier; to drink milk);

- HEeMpsIMbIe UIMEHOBaHHMSI HACWIILCTBEHHOM cMepTH (pyc. ukeudayusi, (puzuye-
cKoe) ycempaHeHue, aHTI. neutralization, executive action),

- HenpsiMble HOMUHAIIMM IJIarojIoB «yMepeTh / ymuparb», «die» (pyc. yimu 6
MUp UHOU, YEAHYMb / Y8s10amy, YCHYNb eUHbIM CHOM; aHTIL. fo fall asleep, to join the
invisible choir, to go to another world);

- HelpsMble HOMHMHAIMU IJIarojoB «youThb / youBarby», «kill / assassinate /
murdery (Pyc. omHsaAmb JHCU3HL, HEUMPAIU308ams, NO3AOOMUMBCI O KOM-1UDO;
aHrI. take the life of smb., deprive of life; to send a man «up Green Rivery);

- HempsiIMble MMEHOBaHUS YOWHLBI (PYC. UCHOTHUMENb, NPECHynHUK; AHIIL
finger-man, button (man));

- HeTpsIMble IMEHOBAHHUS caMOyOUiicTBa (pycC. Hanodcums Ha cebsi pyKu, Hade-
aamo enynocmeu; anen. brief illness, to take your life, to withdraw from life);,

- HeTIpsSIMbIE MMEHOBAHMSI YMHUPAIOIIETO (PYC. Ha 1adan Obiuum, 0OHOU HO2OU Ha
mom ceeme; aHT. not doing well, on one's last legs);

- HENpsMbIC MMEHOBAHUS YMEPIIETo (PyC. NOKOUHbIU, YCONUWUL, NOYUSUIULL
aHr. the deceased, the departed, gathered to God);

- HETIPSIMBIC UIMEHOBAHUsI TPo0a (pyc. depessiHHblil myiyn, OepessiHublll OyuLiam,
AwuK; aHL. a pine overcoat, a casket, a wooden box);

- HenpsIMbIe MMEHOBAHUSI MOTHJIBI (PYC. 06a Mempa, nocmens, MECho 3aXo0poHe-
HUs; QHDIL. an estate, a narrow bed, space);

- HempsIMble UMEHOBaHMs KianoOuia (pyc. mMecmo ynokoexus, nocieonee npu-
cmanuuge, nociedHuil nputom;, auri. one s (last) home, a place of rest);

- HemnpsiIMble UMEHOBaHHsS MOXOPOH (PYC. npowanue, npogoovl 8 NOCIeOHUll
nymu; aHIIL service, one s final journey, the journey beyond);,

- HEMpsIMble HOMUHAIUH [JIAr0OJIOB «XOPOHHUTH / TOXOPOHUTHY, «burry» (pyc.
npogooUMs 8 NOCIEOHUT NYMb, NPedambv 3emie, Omoams NOCIeOHULL 0012 KOMY-IU-
00; aHIL. fo lay to rest; to see someone to their final journey, to bid final farewell),

- HEMPsIMble UMEHOBAHUS MECTA, B KOTOPOM, KaK MPHUHATO CUUTATH, AyIla YMEp-
LIEr0 OKa3bIBACTCS MOCIE CMEPTH (PYC. HO MYy CMOPOHY, MUP UHOU, JIVYWUL MUD;
aHrI. the mansions of rest, a better land / place, the land of the hearts desire);

- HeTpsIMbIe MMEHOBAHUS PA3IMUYHBIX BEIIEH, HEOOXOMUMBIX Ui OpPraHU3aIuu
MOXOPOH, MOrpeOCeHIs YMEPIEero, BHEIIHEr0 U BHYTPEHHEr0 O(GOPMICHHUS MOTH-
TbI (PYC. pumyansras 00excod, pUmyanbHulil 1ugm, pumyaibHas J1eHma; aHrl. d
slumber robe, a floral tribute, a monument);

- HETIPSIMbIe IMEHOBAHUS, CBSI3aHHBIE ¢ KOMMEPUYECKO# chepoil u yciryramu, Ko-
TOpBIC TPEAOCTABISIFOTCS POJCTBEHHUKAM yMepLIero (pyc. cneyynpagienue 6ulmo-
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6020 OOCIYICUBAHUSL, PUNYATILHBIL A2eHIN; PUMYATbHbLE YCIyeU; aHTIL. a preparation
room, a professional car, a vital statistics form).

YacTh BO3HHUKIINX B KYJIbType 3BHEMH3MOB Ha TEMYy CMEPTH 3aKpENuiach B
SI3BIKE KaK y3yaJibHble 9B(EMU3MBI, «KOTOPBIE HE CO3JAFOTCS BCSKHMU pa3 3aHOBO,
a XPaHATCS B MAMSATH M BOCIPOU3BOJSITCS B BHJIE TOTOBOM K MCIIOJIb30BAHHIO €]TH-
nuuel» [Kosmosa 2019: 36]. Cp.: pyc. omnpasumuvcs Kk npaomyam, npocmumscsi ¢
JHCU3HBIO, 0OMOamsb 602y dyuly U IIp.; aHTIL to join the Great majority, to buy the farm,
to shuffle off this mortal coil u np. HecMoTpsi Ha TO, 4TO y3yalibHbIC 3B()EMU3MBI Ha
TEMy CMEPTH BEChbMa MHOTOYMCJIEHHBI KaK B PYCCKOM, TaK M B aHIJIHIUCKOM SI3bI-
Ke, Ha JIAHHYI0 TeMYy HEepEKO CO3MAI0TCsI OKKa3HOHAIbHBIC BOEMU3MBI, KOTOPBIC
«00pa3yloTCsl B pe3ysibTaTe KOHTEKCTHO-PEYEBOM HUMIIPOBH3AIUN U MOTYT UMETh
enuHuuHOE yrorpeodnenue» [Tam xe: 36]. Cp.: pyc. HOgocénbl U aHII. permanent
residents, BOCXOsIME K TPaJUIHOHHBIM MeTadopaM KiagOuile — MOCeIeHHe,
MOTHJIa — JIOM, TOKOHHBIE — JKWIIBIIBI, BMEeCTO «ymepiinue / dead» B cTarhsix WH-
TepHEeT-u3aHuil: «Knaobuwe — mecmo, 20e ¢ Kaxscoblm 2000M CMAHOBUMCS 8Ce
bonbue «HOBOCENOB» U KOMOpOoe, KAK U KPYNHble 20po0d, CO 8PEMEHEM UCYEPNbl-
eaem aumMum Ha Konuuecmeo npudwvieuwiuxy [Zviazda.by]; «Some careless tourists
have unwittingly become permanent residents — enough said. Thats not to say you
can t safely visit the cemeteries, just go in a group with a tour guide, during daylight
hoursy» [Itotd.com].

OBheMu3Mbl Ha TEMY CMEPTH KaK B PYCCKOM, TaK U B aQHIIMHACKOM SI3BIKE, KaK
MPaBHJIO, CO3AIOTCS MOCPEICTBOM MOJAMEHBI 3HAYCHUS (PYC. 3ACHYMb, 0O 6epé3-
Kamu, aHO. to leave, pushing up daisies)  pacuIMpeHus: 3Ha4YCHUs (pyc. mecmo
VNOKOeHUsl, 6ce mam Oyoem; aHDI. a professional car, a problem). B oTnenbHbIX
IIpUMepax HaxoUM Cy)KEHHE 3HaueHus (pycC. nociednue Onu dodcusaen, auri. to be
in one’s last days.), ©crionb30BaHUE 3aMMCTBOBAHHOM JIGKCUKH (PYC. Cyuyuo, acux-
cust; aHIIL. auto-da-fé BMmecto «killing by burningy, to be kaput), co3nanue 3Ha4YeHUS
HETOJHOTBI MPU3HAKA WM JCHCTBUS (PYC. HENCUBOU, MHO2O He HAOLIUIUM; AHTIL
no longer alive, no longer counted in the census) u coznanue abOpeBuaTypsl (pyc.
MIII] (cokp. oT MHOTO(YHKIIMOHAIBHBII TOXOPOHHBIN 1IeHTp); aH1. D.0.A4. (cokp.
ot dead on arrival); D / the big D (cokp. ot death)).

B ocHoBe OonbIIMHCTBA IBGEMHU3MOB Ha TEMY CMEpTH JSKUT MeTadopa. Cp.:
PYC. JICU3Hb yeacaa, 3ACHYMb 6€YHbIM CHOM, y6s0amv; aumilL. to lay down the clay,
asleep in the Arms of God, to turn up one's toes to the daisies n np. B 3Bpemusmax
Ha TEMY CMEPTH COEIMHSIOTCS] KOTHUTHUBHASI / KOHIIENITyaIbHas MeTa)opa Kak «Kor-
HUTUBHBIH [IPOIIECC, KOTOPBIN BHIpAKAET U (POPMUPYET HOBBIE MOHATHS U O€3 KOTO-
POro HEBO3MOXKHO MOTyYeHHUE HOBOTO 3HaHus» [KyOpsikosa, JlembsiHkoB, [TaHkparl,
Jly3una 1996: 55] u obpa3Hasi meTadopa Kak «CKpPBITOE 00pa3sHOE CPAaBHEHHUE, YIIO-
JOOJICHHE OTHOTO TpeaMeTa, siBieHus apyromy» [Osxeros, IlIBemosa 2006: 353].
Tak, B ocHOBe 3B)EeMUBMOB Ha 3axame OHell U to hand in your dinner pail nexut
KOHIIETTyalbHasi MeTadopa «CMepTh — KOHEI, KOTOpasi COSMUHACTCS ¢ 00pa3HbI-
MU IPEACTABICHUSIMHU JKU3HHM KaK JUIMHHOTO JIHSI, HAYUHAIOIIET0Cs C PACCBETOM U
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OKaHYMBAOLIETOCs 3aKaTOM, M KHU3HH Kak 00e/ia, Tparesbl, 10 OKOHYAHHH KOTOPOi
youparoT co croia. Metadopa myTH, IBIKESHHS, IEPEMEIICHH S, JIeKallas B OCHOBE
9B(GEMHU3MOB COOUPATBCS Ha 20py W pass over the river, BOILIONMIACTCS B 00pa3ax
MOX0/1a Ha TOPY ¥ MyTEIIECTBHUSI IO PEKe.

K ocHoBHBIM MeTadopam, obOpasyrommm 3BHEMU3MBI Ha TEMY CMEPTH, OTHO-
csiTcst MeTaopbl «KCMEPTh — YETIOBEK» M «CMEPTh — JeMoH» (pyc. 3aeub Heanviu
(Ilempos), Hsan I pobos, cmepmu ¢ kocoti; auri. the Grim Reaper); metadopa 1y,
JIBIDKECHUS, TIEpEMEIEHHUs (PYC. np0o8oOUms 6 NOCIEOHUL ymb, VUmu K npaomydm;
aHII. to go to another world; to shuffle off this mortal coil); metadopa cHa, OTHBIXa,
TIOKOSI (PYC. 6€UHbLIl COH, 8eUHbIll NOKOLL, X0N00HAs nocmeny; asleep in the arms of
Jesus, a place of rest, one’s narrow bed); MmeTadopa KoHIIA (PYC. KOHUeH bal, KoHey
uepvl; aur. the end of ball, to hand in your dinner pail); metadopa ucue3HOBEHUS,
noxumieHus (pyc. boe npubpan, newuii 3abpan; auri. the God has taken smb.); mpo-
cTpaHCTBeHHas Metadopa (pyc. no my cmopomny, mup uHou; anti. another world,
another side, space); meradopa norepu / oopeteHus (pyc. nomepsime OIUKO20 He-
Jl06eKa; aHIL. to lose someone /| pyc.: obpecmu noxoii, auri. to buy the farm); mera-
dbopa BcTpeun / pacctaBaHus (pyc. nucams K pooumenam 0 CKOpou ecmpeue, 20Mmo-
sumucst npeocmams neped boeow; auri. to meet the Prophet, to meet your Maker
/ pyc. paccmamucst unyu RPOCMUMbCSL C AHCU3HBIO, OM20CMUMb; aHTIL. fo leave smb.,
to leave the building); 6paunas metadopa (pyc. ocunxy cocéamamn, Banvka Enxun
noceamarcs, auri. united BMecto «deady, to join the invisible choir); KocTiIOMHas
MeTadopa (pyc. depessHHbLL MYIyn, 00embcsi 0epessiHHbIM Oyuliamom; a|riL. a pine
overcoat, put on the wooden overcoat; in concrete shoes — ‘murdered and hidden’);
Metadopa KoHTeHHepa (pyc. cbiepams 6 awuk; aHI. in a wooden box); meradopa
KUuIma (pyc. Keapmupa, nocieOHull npuom; aurL. an estate, one's last home). U
JUTSL PYCCKOSI3BIUHOM, U JUISl aHIJIOSI3BIYHON KYJIBTYPhI XapaKTEPHO MPEICTABICHIE
CMEpTH B 3BeMU3MaXx Kak «OTIeJCHHE Y1 OT Tenay (pyc. omoan boey oyuy, uc-
nycmun Oyx, OyX 60H; aHTIL to give up the ghost (or breath or soul or spirit) [OpnoBa
2020: 68].

KonnenryanbHast MmeTadopa B 3BHeMU3MaX MOXET BBIPAKATHCSI C TIOMOLIBIO Me-
ToHUMHHK. Tak, B OCHOBE 3BheMU3Ma coceamanty OCUHKY JISKUT KOHIETTyalbHas
Meradopa «cMepTh — Opak», a B OCHOBe 3BemMusMa pine overcoat — KOHIICTI-
TyanbHas MeTadopa «CMEepPTh-KOCTIOMY», COCAMHSIOIINECS C TPEACTABICHHEM IO
METOHUMHHM I'poda Kak OCHHKHM (pycC.) / COCHBI (aHIVI.), KOTOPOE OCYIIECTBISIETCS
Ha OCHOBAHWH MEpPEeHOCa Ha3BaHMs MaTepuaia Ha usnenue. [1o MeTOHUMHU cMepTh
OIKCBIBACTCS B MPUCYIIEM 3TOMY COOBITHIO HMPHPOTHOM, aKIIHOHATBHOM M apTe-
(aKTHBHOM «KOHTEKCTax» [Tam xke]. V3 paccka3oB U HEMOCPEICTBEHHOTO HaOITkoIe-
HUS 32 OrpedaTbHBIM 00PSIIOM U3BECTHO, YTO SIBIICHHE CMEPTH CBA3aHO C IPOOOM,
MOTHWIIOH, KianoumieM, 3eMiéit. Cp.: pyc. 00HOU HO20U 68 Mozuie, 6 epob ensdems,
3emnéll naxnem; aH. to have one foot in the grave, six feet under, to bite the dust /
the ground / the sand. B 3TOT KOHTEKCT BILIETAIOTCS 00pa3bl paCTUTEIBHOTO MHPA.
Cp.: pyc. seub noo bepésku, 6 pouy noumu; aHri. to push up the daisies [Tam xe].
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B nHOCKa3aTenpHOM 0003HAYEHUH CMEPTH OTPAXKAIOTCS peajliy orpedanbHOro 00-
psna (pyc. ieus nod obpasa, pyku codicums) ¥ TEICCHBIC 3HAKU (PYC. npomsiHymo
Hoeu; aHTIL. to turn up your toes, to go home feet first) [Tam xe].

InaBa 2. IBdemusanus TeMbl poKIeHUSs

Tema poxaeHust onHa u3 Haubojee PaJOCTHBIX M TPH ITOM JEIUKATHBIX TeM
BO BCEX KYNbTypax MHUpa. bepeMeHHOCTh U MOSBIEHUE UeIOBeKa Ha CBET COMpsIKe-
HO C IeJION TaMMOM pa3IMYHbIX AMOIMH, HAUMHAS OT IOJOKUTEIBHBIX SMOIMH Ta-
KHX, KaK C4acThe U paioCTh, 3aKaHUYMBAsI OTPUIIATEIBHBIMU SYMOIUSIMH TaKHMMH, KaK
cTpax M coMHeHHe. Poxaenne peOEHKa, KaKk MPpaBWIIO, IIPHHOCHUT CYACThE, OJHAKO
OEepeMEHHOCTh ¥ POJIBI COMPOBOXKIAIOTCS PA3IMUHBIMK TPYAHOCTSIMH, TIEPEIKUBAsI
KOTOpBIE TPUXOIUTCS CIPABISITHCS C OTPULATENIBHBIMU SMOLMSAMHU. 3aTparuBaHue
TaKOH HIMOIIMOHAILHOMN TEMBI, Kak 0EPEMEHHOCTh U POXKACHHE YEJIOBEKa, C IPEBHUX
BpPEMEH U I10 HacTOsIIEee BpeMs He 00XoanTcs 0e3 yrnoTpedineHus 2BhpeMH3MOB.

Ha panseit cragun pa3BUTHsI HAPOJOB TEMa POXKACHHSI BOCIIPHHAMAJIACh KakK ITy-
raromiasi, a poxkJeHne peoéHka ObLIO OKPYKEHO Pa3InIHBIMK CYEBEPHSIMH U COITPO-
BOXK/IAJIOCH MHOTOYUCIICHHBIME 00psiiamu ¥ putyanamu [Opmosa 20186: 362]. Tax,
HarpuMep, y IPEBHHX CIIaBsSH BO BPEMsI POJIOB IIOBUTYXa, 4TOOBI 00JIETYNTH MPOLIECC,
MOIVIa 3aCTaBUTh OyIyILyI0 MaTh «IpoJie3arh uepe3 3a0op, nepectynars yepes 1, 3
niu 9 noporos, TPHKABI NEPEXOAUTh Uepe3 YIUILY, HepeKpECTOK, MEXKY, TOCHIIATh
IIOPOT COJIbIO, TIEPEIIaruBaTh Uepes3 JICXKAIIHMH Ha MOTy WU Ha 3eMJIe CHMBOJIHUYECKU
3HAQUMMBIH TIPEIMET, KaK TO: XJIEOHYIO JIONary, BEPEBKY, HUTBI, MY>KHIOIO OJIEKY,
TI05IC, KOTOPBIM TIepeBs3bIBAIM AeXy B UncThlid yeTsepr, u T.L.» [Kabakxosa 2009:
451], a «110 OKOHYAHHUHN POIOB OBUTYXa PON3HOCHUT 3ar0BOP, YTOOBI BEPHYTH TEIIO
Marepu B UCXOJHOE COCTOSIHHE, a TaKKe 3alUTUTh e€ U MJaJeHIa oT OoJe3Hen»
[Tam >xe: 452]. bepeMeHHOCTb U MPOXOKIIEHUE POJIOB CTAPATUCh CKPBITh OT MOCTO-
POHHHMX JTIOfIEH, TaK KaK CYUTAIIOCh, YTO «KEHIIMHA OyJEeT MyYHUTHCS CTOJIBKO 4acoB
i y He€ OyJIeT CTOJIBKO CXBATOK, CKOJIBKO YEJIOBEK 3HAET IPO 3TO coObIThe» [Tam
xe: 450]. Y ciaBSHCKMX HApOJOB U B aHIVIOSN3BIYHON KYJIBType OBIJIO MPUHSTO JUIs
o0JieryeHuss MyK pOJKEHHUIIBI OTKPHIBATH ABEPU M OKHA, Pa3BsI3bIBATh y3IIbl, YUTATh
0coObIe MOJIUTBEI 1 T. JI. Bo Bpemst GepeMEHHOCTH | 1OCiIe POIOB JKEHIIMHBI CTal-
KHBQJINCH C PAa3IMYHBIMU OTPAaHMUYCHUSIMH | 3ampeTaMu. Hampumep, B OTIENBHBIX
pEernoHax y IpeBHUX CIaBsSH B T€UEHUE COPOKA AHEN 0 U MOCIE POIOB KEHIIUHE B
CHJIy CyeBEpHH 3alpeliajoch 3aHUMaThCs JOMAIIHUMU JieflaMi, MECHTh XJie0, Ha-
KpBIBAaTh Ha CTOJ, TKaTh, IIUTh, IIPSCTh, PA3BOIUTH OTOHb, MECTH T10JI, JIOUTH KOPOBY,
KOPMUTB KUBOTHBIX U T.0I. [ Tam sxe: 461]. Haponusie cyeBepus HalLIM OTpaskeHue
U B sA3bIke. [ToMUMO 3anpeToB Ha onpeeEHHbIe NeHCTBHS, CYILIECTBOBATIH 3aIPETh
Ha TPOW3HECEHUE HEKOTOPBIX CJIOB, YHOTPEONSIOMMXCS TPH 3aTPAarnBaHUU TEMBI
OGepeMeHHOCTH U POJIOB, YTOOBI HEUUCTAs CUJIa He yCIIbIIalia U He HaBpeIuiia MaTe-
pu u pe6énky [Oprosa 20186: 362]. /lyist 3aMeHbI TaOyHPOBAHHBIX CIIOB U BBIpaXKe-
HUH B sI3bIKE TIOSIBUJIMCH TIEPBBIE 9BPEMU3MBI Ha TEMY OCPEMEHHOCTH M POXKICHUSL.
Cp.: pyc. HenpazOHast, 3ausmast, msdicénas, Ha CHOCAX; aHIL great, great with child,
great-bellied, lined, on her way BMecTo «OepeMeHHa / pregnanty.
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C TedyeHHEM BPEMEHH HapOJHBIC CyEeBEpHs, OKPYXKAIOIIIE TeMy OEepeMEHHOCTH
U POXKJCHHS, XOTh U HE MCYE3JIU TMOTHOCThIO, HO 3aMETHO YTPATHJIM CBOKO CHIY,
u Taly MPaKTHYECKH MEPECTano ObITh MPUYMHOU yMOTpeOaeHus! 3BHEMHU3MOB Ha
JaHHYO TeMy. B cCOBpeMeHHOM MHUpe B OCHOBE YNOTPEOIeH s 9BYEMHU3MOB Ha TEMY
POXKICHUSI, KaK PABHJIO, JISKUT CTPEMIICHUE MPOSIBUTH IETUKATHOCTD U/UITH CJIEp-
KaTh CUIIBHYIO SMOIMOHAIIBHYIO PEaKIHUIo aapecara Ha TO WM HHOE COOOILCHHE.
Cp.: «Hanpumep, npooasyy-koucyibmanny, Komopbulii npogoOUm 8ecb OeHb Ha HO-
2ax, uiu JCeHWUHe, KOMopdasl 3aHUMAemcs Ha pabome guzuyeckum mpyoom, byoem
CILOJICHO BLINOTHAMb CEOU 0DA3AHHOCMU 8 NOTHOM 00beMe, HAX0OACh 8 NOTONCEHUU.
Ymo oeramo moeda?» [Keemiaa.eu]; «If you've already told your partner you're
expecting — how did you do it? » [Itzyritzy.com].

Tema OepeMEHHOCTH M POXKICHHUSI MPEAIonaraeT MHUPOKUil cekTp 3BheMusa-
1un. DBPEMU3MBI Ha JJAHHYIO TEMY BKJTIOUAIOT:

- HeTpsIMble UMEHOBAHMS 3a4atust peoHKa (pyc. coerams pedénka, I14; anri. a
connection, an intercourse, BD (cokp. ot baby dance));

- HEeTpsIMbIe MIMEHOBAHUsI, CBSI3aHHBIC C (HE)BO3MOKHOCTBIO 3a0epeMeHeTh (pyc.
GepmunvHbll, npobnemsl ¢ 3auamuem; aHTIL in season, ready for (BMecTo «able to
conceivey));

- HEMpsIMble IMEHOBAHUSI OEPEMEHHOCTH (PyC. uHmepecHoe / maxkoe nonodiceHue,
b, 0se nonocku, 3anyssuusanue; aHTIL. an interesting condition / situation / state, a
bun in the oven, a pea in the pod);

- HempsIMble MMEHOBAHUsI HEXXeaTeNbHOI GepeMEeHHOCTH (pycC. CryuaiHoCmb,
npobnema; aHTIL. an accident, a mistake);

- HeNpsSIMbIC MMECHOBAaHUS OCPEMECHHOW JKEHINUHBI (PyC. OyOoyuias mams, 6 (UH-
mepechom / makom) NOA0ACEHUU, HCOEm pedEnKa, msHem Ha CONEHEHbKOEe, CKOPO
mama, yCTap. @ maeocmu, Ha CHOCAX; aHmIL. an expectant mother, a lady-in-waiting,
with child, eating for two, expecting, yctap. heavy of foot, wearing the apron high,
wearing the bustle wrong);

- HenpsMble HOMUHAIIUSI TJIAroJia «3a0epeMeHeThy U BhIpaxkeHus «become / get
pregnanty (pyc. MOJIIOAEKH. 0NOIOCAMUmMbCsl, YCTAP. OMANCENenb, 3AMANCENEND;
aHrI. to fall in the family way, to join the club);

- HempsIMble UMEHOBAHHS PA3JIUUHBIX COCTOSHHUN U (DU3UOIIOTHUECKUX OCOOCH-
HOCTEH JKEeHCKOTO OpraHu3Ma 110 1 Bo Bpems OepemeHHOCTH (pyc. O (BMECTO «OBY-
nsusy), aur. MS or M/S (Bmecto «morning sickness»), O (BMecTo «ovulationy));

- HETIpsIMbIC IMEHOBAHUSI IJI0/Ia B )KEHCKOU yTpooe (pyc. pebénok, 030ux, nysé-
Holu, cemeuxo; airn. LO / a little one, a baby, an unborn baby);

- HeMpsIMble KIMEHOBAHUSI TIpoIiecca posoB (pyc. ycrap. 6 mpyode, 8 mpyoax; aHIIl.
to be in travail, to lie in);

- HeTpsIMble IMEHOBAHMUS POXKICHHS peOEHKa (pyC. padocmuoe cobvimue, npu-
baenenue 6 cemeiicmee, nonoiHeHue; yctap. ¢ Mockey, 6 Pucy cve3ouna (BMECTO
«ponmia ped&HKa»), nod asky cve3ouna (BMECTO «pOAWIA JEBOUKY»), aHTI. d
happy event, a blessed event, a little bundle from heaven);

206



3B(l)eMl/l3al.ll/lfl KakK pedyeBasi cTpaTerus CAep;KuBaHus 3MOIUIA...

- HempsIMble HOMHHAIIMH, YIOTPEONSIOMHMEcs], YTOObI HHOCKA3aTeNbHO 00BsIC-
HUTbH PEOEHKY €ro MPOUCXOXKIEHHE (PYC. 6 Kanycme HAWLIU, AUCH NPUHEC, KVIIU 6
MazazuHe, CKa4auu 8 UHmepHeme; aHriL. fo find a baby in a cabbage patch, the stork
brought the baby home, to download a baby, ycrap. to find a baby in a parsley bed
(o meBouke), to find a baby under the gooseberry bush (0 ManpauKe));

- HempsMble UMEHOBAHHS MEIMIMHCKUX MPOLEAYp M OMepaluii, CBI3aHHBIX C
OepeMeHHOCTBIO U NosIBIICHNEM peb&Hka Ha cBeT (pyc. KC (BMecTo «kecapeBo cede-
HUEY), He cama podicara; auniL. CS (BMecTo «cesarean sectiony));

- HETIPSIMbIC IMEHOBAHUSI MEAMIIMHCKUX YUPEKICHUN U Bpadeii, HaOMOIAIOIIIX
OepeMeHHBIX M MOJIOABIX Marepeil (pyc. I (BMecTo «Bpad-ruHeKosor»), KK (Bme-
CTO «OKEHCKasi KOHCYJIBTAIMsD), £/] (BMECTO «pOAMIIBHBII 1oM»); a1, Ob (BMecTo
«obstetrician»), ob-gyn (BMecTo «obstetrician-gynecologist»);

- HETIPSIMBIC UMEHOBAHUsSI POXKEHHUIIBI (aHTIL. brought to bed, yctap. a lady-in-the-
straw);

- HeTIpsIMble UMEHOBAHHSI HOBOPOXKIEHHOTO (PYC. MAleHbKUll, MAMUHO / RANUHO
cuacmoe, oH/OHa; aHTI. a bundle from heaven, a bundle of joy);

- HenpsIMbIC IMEHOBAHUs peOEHKa, pOXKIEHHOTO BHE Opaka (pyc. ciyuatinslil pe-
0énok, dumsi modeu; auTL. born on the wrong side of the blanket, a love child, a
midnight baby);

- HempsIMbIe MMEHOBAHUs POAUTENCI-OMHOYEK, BOCIHUTHIBAIOIINX JIETCH BHE
Opaxa (pyc. 0ouHoxas mamo, poouna 0isi cebst, MOIOAEKH. CAMOMAMA, CAMONAnd,
aHr. a single mother / father; a single parent);

- HenpsIMbIe UMEHOBAHHS, CBSI3aHHBIC C HEZIOOPOCOBECTHBIM BBITIOTHEHHEM / He-
HCIIOJTHEHUECM POJUTEIBCKUX OOS3aHHOCTEH (PYC. Ouonocuyeckue pooumen, om-
damb peOEénKa Ha socnumarnue; alT. natural parents, leave a child),

- HempsIMbIe UMCHOBAHMSI, CBSI3aHHBIC C YXOIOM 33 HOBOPOXICHHBIM (pyc. [ B
(BMeCTO «TpymHOe BCKapMIIMBaHHE»), /B (BMECTO «HCKYyCCTBEHHOE BCKapMIIH-
BaHUEY), Kopmumb (BMECTO «KOPMHTBH TPYIBIO»), nepeodemv peOEéHKka (BMECTO
«IIOMEHSATH TOATY3HUK»); aHll. BF (BMecto «breastfeed»), AF (Bmecto «artificial
breastfeeding»), fo feed, to nurse (Bmecto «to suckle»), to change (BMecto «to
change a diaper»)).

HecMmoTpst Ha TO, 4TO B paMKax TeMbl OEPEMEHHOCTH U POXKICHHS CYIIECTBYET
OOJIBIIOE YHCIIO HEMPSIMBIX UMEHOBAaHHH, 9BHEMU3MBI HA TEMY POXKICHUS HE Tak
MHOTOUYHCIICHHBI B SI3bIKE, KaK 3B(EMHU3MBI HAa TEMY CMEPTH. JTO CBS3aHO C TEM, UTO
ynotpebieHne 3B(HeMU3MOB HATPABICHO Ha CICPIKMBAHUE OTPHLIATEIIBHBIX IMOLMI
ampecara daile, 4eM Ha CICp)KUBAaHHE IMPOSBICHUS APYrHX dMoiuid. [ToCKoIbKy
3aTparvBaHUe TeMbl OEPEMEHHOCTH U POXKACHHS, HECOMHEHHO, PEKE BBI3BIBACT Y
KOMMYHHKaHTOB OTPHIATEIbHBIC SMOIIMH, Ye€M 3aTparMBaHUE TEMbI CMEPTH, TO U
XapaKTepU3yeTcst yIoTpeOIeHHEM MEHbBIIEro Yucia 3BGeMH3MOB. DBGEMH3MbI Ha
TeMy POXJICHHS, B OTJIMYHE, HAPUMEpP, OT OONBIIHHCTBA BYEMHU3MOB Ha TeMy
CMEPTH, BO3HUKAIOT HE CTOJBKO C LB CMSTYCHUS PEUd M CICPIKUBAHUS OTPH-
LATEIBHBIX AMOIMH COOSCETHIKA, CKOJIBKO C LENbI0 ByaTHpPOBAaHHS CYIIECTBA JeNa
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B TIOMBITKEe KOHTPOJS HAaJ €ro SMOLUOHATIBHBIM COCTOsiHUEM. Cp.: KaK OOBSICHUTH
peO&HKY, OTKya OepyTcs JeTH: «Y Mambl 8 dcUBOme NOSAGIAEMCS CEMEUKO, U3 KOMO-
poeo Hauunaem pacmu peberok» [Pravmir.ru]; «Mommy goes to the hospital and the
doctor helps bring the baby out of mommy s tummy» [Tyearolds.com].

HermpsiMble IMEHOBaHUSI Ha TEMY POXK/ICHHS TPEICTABIICHBI B SI3bIKE KAK Y3yallb-
HBIMH, TaK U OKKa3HOHANbHBIMHU 3BMeMusMamu. Cp.: pyc. y3yanbHbIH 3BHeMU3M
Hawiu 6 Kanycme N OKKa3MOHAIBHBIN Hawiu noo epudom: «O mom, 4mo e2o nawiiu
6 Kanycme, CAbIULATL €08a iU He Kaxcovill emopotl pebenox» [Povarenok.ru]; «Mawa
6ce20a 2060pUILA, YMO HAWLA MeHs NOO 2pubom. Y Hee npocmo nepavle cxeamxu Ha-
YAnUCH 8 1eCy, OHU NO 2pubbL ROWLIU ¢ Nanol, onazo e oanexo om 2opooal!lly [Tam
xke]. Cp. TK.: aHDIL. y3yalbHBIH 3BheMusm the stork brings babies M 0OKKa3nOHAb-
HbI 3Bemusm to build a baby out of playdoh: «- Everybody knows that the stork
brings the baby. - Who-who told you that? - My daddy» [Multimedia-english.com];
«l told my kids that I built them out of playdoh.... They believed this for many yearsy
[Cafemom.com]. [Tockonbky Borpoc pedénka «OTKyaa OepyTcs AeTH?» MpaKkTHye-
CKH BCer/ia 3aCTaT poauTeNel BpaciuioX, OKKa3HOHAIbHbIC 9B()eMU3MbI, BO3HUKA-
IOIIME NPU OTBETE Ha 3TOT BOIPOC, Hanbosee MHOTOUHCIIeHHBL. Cp. TXK.: pyc. cde-
JIGNU HA 3a600e, NPUHeCIU NOYMAlbOHbl, NPUHEC OlleHb; aHTl. found under a rock,
picked out in the back section of the super market, hatched out of gumbo mud u np.

DOBdemMu3Mbl Ha TeMy OCpEeMEHHOCTH W POXKICHUS PYCCKOS3BIYHOW U aHIVION-
3BIYHOU KYJBTYPBI, KaK TPABUIIO, CO3AI0TCS C MOMOIIBIO MOAMEHBI 3HaueHus. Cp.:
pYC. Mama npo2nomuna po3o8yio / CUHEHbKYI0 mabnemouxy, ded Mopos nam noo
EnouKy mebs nonoJicui;, aHmlL. to have a watermelon on the vine, found at a yard
sale half price. Ilpu coznanuu BGEMNU3MOB Ha TEMYy POXKJCHUS, HAIEJICHHBIX Ha
Cliep KUBaHKE OTPHLATENILHBIX MOIINIT aapecaTa, mpeodazaeT Takoit crocod odpa-
30BaHUs, Kak pacumpenue 3HaueHus. Cp.: pyc. nepeodems BMECTO «CMEHUTD IO~
TY3HUKY», npoOiema BMECTO «HeXenarelibHas 0epeMEHHOCTDY; aHTIl. accident BMe-
cro «unplanned pregnancy», single mother Bmecto «unmarried / lone mother». B
OTJETBHBIX MTPUMEpax IBHEMU3MOB Ha TeMY OEPEMEHHOCTH M POXKICHUS HAXOAUM
Cy)KeHHE 3HAUCHUsSI U CO3/[aHKEe HETIOMHOTHI MpU3HaKa / JeicTBus / cocTostHust. Cp.:
pyc. buonocuueckue pooumenu BMECTO «POIUTEIINY; aHII. one-parent family BMECTO
«incomplete family»; pyc. ewé ne Ovin0 Ha céeme BMECTO «eIIE HE POAMIICS; aHTIL.
ycrap. irregularity BMecto «unplanned pregnancy». Hanmensiee uncio sBdemus-
MOB Ha TeMy OEpEeMEHHOCTH W POXJIEHHs 00pa30BaHO IOCPEICTBOM HCIIOIb30Ba-
HUS 3aMMCTBOBAHHOM JIeKcHKH. Cp.: Pyc. 636uUK BMECTO ILIO] / HOBOPOXKICHHBIN,
aHII. enceinte BMECTO «pregnanty. BecbMa MHOTOYHCIIEHHBI Cpely SBPEMU3MOB
Ha TeMy POXICHHUs dBheMu3MbI-a00peBuarypel. Cp.: pyc. b, 3ab (BMecTo «3ade-
pemeHets»), P/, I'B, UB, [13 (COKp. OT «IIOTbITKA 3a4arh / 3a0epeMeHETh»); aHIII.
BFN (cokp. ot big fat negative — 00 oTpuIiaTeIbHOM TeCTe Ha OEPEeMEHHOCTh IPU
e€ manupoBanun), BFP (cokp. ot big fat positive — 0 MoIOXXHUTEIHHOM TecTe Ha
oepemenHocTh); PG (pregnancy), T7C (cokp. ot trying to conceive) u np. Co3na-
HHUe ab0peBuaTypbl Kak crocod oOpa3oBaHus IBYEMU3MOB Ha TeMy OepeMEHHOCTH
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U POXJICHUSI PACTIPOCTPAHEH B CETEBON KOMMYHHKAI[MH OEPEMEHHBIX U MOJIOJBIX
Mam. braromapst CyIecTBOBaHUIO MHOTOYMCIICHHBIX UHTEPHET-COOOIIECTB, (Hopy-
MOB U TPYIIIT B COIMATBHBIX CETSIX, MOCBAIMIEHHBIX OEPEMEHHOCTH U MATEPUHCTRY,
00CyX/IeHHE KeHCKHX TpoOieM U 3a00T, aKTHBHO BEAETCS B CeTH MHTepHET. st
OBICTPOTHI KOMMYHHKAI[HH IOJb30BATENH, KAK U3BECTHO, YaCTO MPHOEraroT K CO-
KPAIICHUIO CJIOB M BBIPQXCHHUI B mpoliecce OOIICHUS B CETH. DTO HAXOAUT CBOE
OTpak€HHe B BO3HUKHOBEHHH OOUICTIPUHATHIX B JaHHOM WHTEPHET-COOOIECTBE
COKpAIIEHU, MOHATHBIX MOCTOSHHBIM IMOJIb30BaTesIM. Tak, 3a MOCIIEAHUE TOMbI B
HUHTEPHET-KOMMYHHUKAIUU OEPEMEHHBIX M MOJIOJBIX MaM MOSBUIIOCH OOJIBIIIOE YHC-
710 abOpeBHaTyp, 3HAUYECHHE KOTOPBIX HE BCET/a MOHATHO OOBIYHBIM MOJT30BATEIISIM
ceTu MHTEepHET. AOOPEBUATYPBI ABJISIOTCS TOIXOASIINM MATEPUATIOM IS CMsITde-
HUSI ¥ ByaJTUPOBAHMUsI, OJ1aroapsi YeMy HEPEIKO YIOTPEOISIOTCs B Ka4ecTBe 3B(e-
Mu3MoB. Cp.: «Mol makue pasHvie, HO 6CE-MaKU Mbl KOPMUM. MOHOIO2U Mamepel
06 onvime, I'B, UB u CB» [N-e-n.ru]; «How to handle a BFN if you are trying to get
pregnant?y [Parents.com]; «Real parents discuss the highs and lows of TTC, so you
feel less alone» [Tam xe].

B ocHoBe 00bIIMHCTBA HBGEMU3MOB Ha TeMy OEpEMEHHOCTH U POXKIICHUS, KaK
U B OCHOBE OOJIBITMHCTBA 3B()EMHI3MOB Ha TEMY CMEPTH, JIexkuT MeTadopa. B aBde-
MHU3Max Ha TeMy POXJICHUS, KaK U B B()eMH3MaxX Ha TEMY CMEPTH, KOHIIETITYallb-
Hasi / KOTHUTUBHAsI MeTadopa coeuHseTcs ¢ MeTaopoii oopasHoii. Tak, B ocHOBe
9BGEMU3MOB bodicuti dap, Kynuiu 6 Mazasune, CKauaiu 6 UHmMepHeme, HAuau 6 Ka-
nycme, npunéc noumanvor, a gift from God, came from a CPK factory in Toronto,
came from the sky in a basket, was downloaded, handed over by the maid at the
parents’ doorstep, found in the cabbage patch nexut metadopa «poxaeHue peOEH-
Ka — 00peTeHre HOBOTOY, TPE/ICTABIEHHAS ¢ TIOMOIIBIO PA3JIHYHBIX CAKPAIBHBIX U
00BIIeHHBIX 00pa3oB. PeO&HOK B aBPeMu3max ynopobisiercs mocianiy bora / He-
Oec, 1apy, oapKy, MOKYIIKe, MOCHUTKE, HaXO/Ke, (PabpHUHOMY H3/IENHUI0, Pe3yibTa-
Ty MAaHUITYJISIHIA B CETH HHTEPHET U JIp. B 0cHOBE 3B)EMHU3MOB, YIOTPEOIISIOIUXCSE
JUTSL HEMIPSIMOTO UMEHOBAHHsI OEPEMEHHOCTH B AHIIOS3BIYHOU KYJIBTYpE, HEPEIKO
JISKUT KOHIENTyanbHast MeTadopa «OepeMeHHas KeHIUHA — KOHTEHHEp», KOTO-
past MOKeT OBITh TPEICTABIEHA C TIOMOMIBIO (PUTOMOP(MHBIX, 300MOP(HBIX, MHUIIIE-
BEIX U JIp. 00pa3oB. Cp.: a bun in the oven, a pea in the pod, a bat in the cave u np.

OcHoBHBIMU MeTahopaMu, 00pa3yoIIUME 3BHEMI3MbI Ha TEMY OEpPEMEHHOCTH
U POXACHHMS, SBISIOTCS MeTadopa HOLIH, TSHKECTH (PYC. Hocum, yCcTap. 6 maeocmu
Oblmb, msAdNCeNa, HA CHOCAX, paspeuumscs om bpemenu; aHrI. to carry, to bear,
to carry a child); metadopa oxunanus (pyc. socoams pebEHKA, Mbl HCOEM aucma,
2HC0ém mManvyuka / 0esouKy; aHriL. to be expecting, anticipating, a lady-in-waiting);
MeTadopa KoHTelHepa (aHTIL. to have a bun in the oven, to have a pea in the pod,
to have a bacon in the drawer); metaopa pocTa, KoTopas, KaKk MpaBHIO, BOIUIO-
nraetcsi B 00pasax pacTUTEIBHOTO MHpPa (PYC. nOAGUIMbCA U3 3EPHbIUIKA; AHTIL. 10
have a watermelon on the vine); kocTioMHasi Metadopa (pyc. ycrap., IyTiI. oopyuu
cremenu (cnanu) — O 3aKOHYUBIIUXCS POAAX; aHTIL. yCTap. fo wear your apron high,

209



0. C. OpJoBa

to wear your bustle wrong B 3Ha4eHUU ‘ObITh OepeMeHHOM’); MeTadopa coro3a (pyc.
ronneeu (OEpEMEHHBIC IPYT O JpYre), aHml. fo join the club, to be in the (plum)
pudding club); metadopa padboTsl, Tpyna (pyc. coerams pebénka, ycrap. 6 mpyoe, 6
mpyodax BMECTO «POXKACT»; aHIN. to make babies; in travail (0 poXIcHUU peOEHKA)
); metadopa myTH, IBUKEHUS (PyC. oums 0opoau He HAl0ém — O TPYIHBIX POAAX;
6 Mocksy / 6 Puey cvezouna, ¢ Mockevl npuexana, cve30ums noo i1aeky; aHril. to
have a baby on one’s way, on her way); meradopa Haxoaku, oopereHus (pyc. 6
Kanycme HAuiU, aucnm npuHéc, NOYManbOH NPUHéc, Haumu 3a yenom, auui. found
in the cabbage patch, yctap. found in a parsley bed (o nesouke), found under the
gooseberry bush (o manpauke)), the stork brings the babies, to buy the baby from the
store, to download a baby w np.). Hepenko OepeMeHHOCTb B sSI3bIKE METa(OPHUCCKU
0003HauaeTcs Kak HeKoe O00bEAMHEHHE, KOTOPOE OCYLICCTBISCTCS Ha OCHOBaHHH
CaMbIX Pa3IMYHBIX MPU3HAKOB (pyc. kowieeu (OepeMeHHbIE APYT O APYTE), aHDI. [0
Jjoin the club, to be in the (plum) pudding club).

I'maBa 3. Coam:KkeHue TeM POXKIEHHUS M CMEPTH B OJIHOM BpPeMEHHOM OTpe3Ke

TeMbl POXKIEHHST U CMEPTH COJMKAIOTCS B OJHOM BPEMEHHOM OTpE3Ke, KOrja
peub uaET 0 GEPEeMEHHOCTH, KOTOPasi HE 3aKaHYUBAETCS pOXKIcHUEM pebénka. [Ipu
3aTpardBaHUK TAKOTO BOMPOCA M30€kKATh OTPULATEIBHBIX HMOIMU MOJHOCTHIO Y
KOMMYHHUKAHTOB HEBO3MOXHO. YMoTpebsieHne 3B(OEMHU3MOB MPHU3BAHO CIECPKATh
CHJIY XapaKTEePHBIX JJIsl TAKOH CHUTyaldd SMOIHMNA U, HACKOJIBKO BO3MOXKHO, CMST-
YUTh TO HJIM UHOE BbICKasbiBaHue. Cp.: «B ucmopuro 6oneznu podicenuysi 6yoem 3a-
nucaro, umo et npoussederna smopuomomusy [Coollib.com]; «My fourth ultrasound
last Friday, my Dr and I decided a D&C would be best for me» [Medium.com].

OBheMu3Mbl, «0OCTYKUBAIOIIKME» TaHHYIO0 Chepy, BKIIOUAIOT HEMPSIMbIE HMe-
HOBaHMs 3aMepuieil OEPEeMEHHOCTH, BBIKUJIBIIIA, MEPTBOPOXKICHUS, TUIO/A, CMST-
YarIue ¥ Byalupyroiue HomuHauu adopra. Cp.: pyc. 35 (Cokp. oT 3amepiuas
OCpEeMEHHOCTD), HeBbIHAUIUBAHIE, CAMONPOU3BOIbHOE NPEPLIBAHUE, NPepbieaHle,
onepayus, npoyeoypa, 3MOPUOMOMUSL, NPOYEIYPA NO B0CCIMAHOBIEHUIO HOPMATb-
HO20 MEHCPYATbHO20 YUKIA, GLIHYICOCHHAS NOMEDPS, 8bIHYICOEHHASI Mepd, Penpo-
OyKmueHas c600600a, HepoICOEHHbIL Yelo8eK U Jp.; aHmL. a planned termination,
VPI (cokp. ot voluntary pregnancy interruption), an operation, a procedure, D&C
(cokp. ot dilation and curettage), MC, M/C (BmecTo «miscarriage»), prematurity /
premature delivery (BMecTo «miscarriage»), to part with child, a baby / an infant
(Bmecto «a stillborny), planned parenthood, reproductive freedom, take female /
French renovating pills u np.

OBheMu3Mbl Ha JTAHHYIO TEMY PEKE MOCTPOECHBI Ha MeTaope, ueM IBPEMU3MbI
Ha TEMbI POXKJICHUS U cMepTH. Meradopa JIeXKHUT JIUIIb B OCHOBE OTAEIBHBIX He-
MPSIMBIX UMEHOBAHUH BBIKHIBIINA U a00pTa, KOTOPBIE, KaK MPABUIIO, YIOIOOISIOTCS
yTpare / motepe, Kak U MHOrHe 3BdemMusmMbl Ha TeMy cMmepTu. Cp. pyc. nomepsams
pebénxa; auri. lose a baby. Takum 00pa3oM, cIepKUBaHUE IMOIHIA agpecara Mpu
3aTparuBaHUKM PacCMaTPUBAEMBIX BOMPOCOB B PEAKUX CIIydasX OCYHIECTBIISETCS
MOCPENCTBOM 3BPEMH3MOB, CO3IAHHBIX C MOMOIIBIO MOAMEHbI 3Ha4eHus1. Cp.: pyc.
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BbIHYIICOCHHAs nomeps, aHTIL. fo part with child / Patrick (tmomiana.) (0 camorpo-
M3BOJILHOM TPEPHIBAHUU OCPEMEHHOCTH), yCTap. fo drop a bundle (BMecTo «to have
an induced abortion»). [list ciep)kuBaHus SMOLIMH ajipecara Ipy 3aTparuBaHuM JIaH-
HBIX BOMIPOCOB, KaK MPABHUIIO, YIIOTPEOISIFOTCS 3BHEMU3MbI, 00pa3oBaHHbIC MOCPE/I-
CTBOM pacuiupenust 3Hauenust. Cp.: pyc. npepwisanue (bepemennocmu), onepayus,
npoyeoypa, 8bIHYHCOEHHAs Mepd, penpooyKmusHas c6060da U Ap.; aHIl. operation,
procedure, female pills, interruption / termination of pregnancy, reproductive
freedom u np. YacTo npu ByaIMPOBaHUN YKA3aHHBIX HETATUBHBIX SIBICHUI UCIIOJb-
3YIOTCSl MEMIIUHCKUE TEPMHUHBI, YIIOTPEOJEHHE KOTOPHIX, B OTJACIBHBIX CIydasx,
MOXKHO pacCMaTpUBATh KaK CyXKEHHE 3HaYCHUs, 1 3BhemMu3mbl-ab0pesuatypsl. Cp.:
pyc. 35, ambpuomomust, nesvinawuganue;, aurin. D&C, MC, VPI. B oTneipHbIX MpH-
Mepax CMATYCHHE U ByaJHPOBaHHUE JOCTUTACTCSI C MOMOIIBIO CO3/IaHUS HETOIHOTHI
MpU3HAKA, NESUCTBHUS UITH COCTOSTHUS. CP.: PyC. HEPOICOEHHDBIL YETOBEK, HeBbIHALU-
6awue; aHIll. prematurity.
3aki04eHue

DBdemuzarius peun Kak TAKTHKA CICPKHUBAHUS SMOIM MOTyuria G0IbIIoe pac-
MPOCTPAHEHHE B COBPEMEHHOI KOMMYHHUKALMH. DB)EMU3MBI KaK 3aMCHHBIC CII0BA
U BBIPAKCHUS, YIOTPEOISIOIINECS C LEeIbI0 CMATYCHUS U BYyaTUPOBAHHUS, CIIOCO0-
CTBYIOT CIIEPKMBAHMIO SMOLMH ajpecara. B ocHoBe ynorpebieHust 3BheMHU3MOB,
KaK [PaBHUIIO, JICKHUT CTPEMIICHUE aIPECaHTa HE 3a/IeTh, HE OOUICTh, HE PACCTPOUTH,
HE CMYTHTh, HE OCKOPOUTH COOCCENHNKA, YTO CTAHOBHUTCS BO3MOXHBIM Onarozmapsi
HMHOCKAa3aTeIbHOMY Xapakrepy 3Bdemu3mMoB. DBheMu3MaM CBOHCTBEHHO CEMaHTH-
4yeckoe repeOKyCHpOBaHHE /UM YCTAaHOBJICHHE OTHANEHHBIX CBSI3eH MKy 00b-
€KTOM HCXOIHOH M 3BPEMHUCTHYCCKOW HOMHHALUH, KOTOPOE HCIOIb3YETCs, YTOOBI
C/IEpXKATh IMOIIUH ajpecara Py 3aTParuBaHUN HENPHUSTHBIX U JICTUKATHBIX TEM.

JIrobast Tema, 3aTparuBaHHe KOTOPOH MOXKET BBI3BATH 3MOILMOHAIBHBIC IMEpe-
JKUBAHUsI, XapaKkTepu3yercsl ynorpebiaeHreM sBheMu3MoB. PoxiaeHne u cMepTh
YenoBeka — Hanbosiee 3HAYMMbIC COOBITHSI B JKH3HH, KOTOPBIE COMPOBOXKIAIOTCS
[IUPOKUM CIIEKTPOM Pa3/IMuHbIX 4yBCTB U AMOIUi. Kacasch TeM pOXKICHUS U CMep-
TH B TIpoliecce OOLICHHUS, aPECaHT HEBOJIBHO CIOCOOCH BBI3BATh Y COOCCETHUKOB
CHJIbHYIO SMOLIMOHATBHYIO PEAKIMI0 HA TO WM WHOE cooOIIeHHe. YoTpeOieHne
9B()eMHU3MOB Ha TAHHBIC TEMbI B IPOIECCE KOMMYHUKAILIMH TOMOTAET yYaCTHUKAM
OOIIeHUsT JOCTHYD [[eJTH KOMMYHHUKAIIUH, 3HAYUTEIHHO CHUXKAsl PUCK HETATHBHOTO
OIBITA OOIICHUS.

CrepxuBaHie 3MOILMI afpecara JOCTUIAETCs C MIOMOIIBIO UCTIOIb30BaHUS HA
YPOBHE SI3bIKA PA3HYHBIX «MEXaHH3MOBY: METahOPUICCKUX 0003HAUCHHUI, «YBO-
JSIIIMAX» apecaTa OT HEXeIaTeIbHOTO BOCIPHSITHSI COOOIIAEMOro; JICKCHKO-Ce-
MaHTHYECKHX 3aMEH, 0ONafarommx 0000IIAONIMM U PEXe KOHKPETU3IHUPYHOLIMM
XapaKTepoM, KOTOPbIE MEHSIOT (POKYC BbICKa3bIBaHUsI, a00OpeBHAaTyp, yIOTpeOieHne
KOTOPBIX CO3AAET HILTFO3HI0 CMEHbI MIPeIMeTa OOLICHHUS; 3aMMCTBOBAHUIT U3 APYTHX
SI3BIKOB, KOTOPBIC el He TIPHOOPEIH SPKO BBIPAKEHHBIC OLICHOUHbIC KOHHOTAIIUH,
a TIOTOMY HE BBI3BIBAIOT Y COOCCEIHUKA CTOJIb CUIIBHOM SMOLMOHATIBHOMN peaKiuy,
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KaK WX DKBUBAJICHTHI, COCTABJISIOIINE HCKOHHYIO JICKCUKY TOTO WJIM UHOTO SI3BIKA;
CICIHATBHBIX TSPMUHOB, 3HAYCHUE KOTOPBIX HE BCET/a JI0 KOHIIA MTOHITHO KOMMY-
HUKAHTaM U IIOTOMY SIBIISICTCS TIOAXO/ISAIIMM MaTEPUAIIOM TSl ByaJIMPOBAHHUS CYIIIC-
CTBa JIeJIa; 3aMCHBI HCXOJTHON HOMHHAIMH HA TIPOTUBOIIOIOKHYIO CH 10 3HAYCHUIO,
KOTOpasi COMPOBOXKIACTCS 3aMCHOI YTBEPIUTEIbHON (DOPMBI HA OTPHUIIATEIBHYIO,
YTO TO3BOJICT CMATYUTH CKa3aHHOE M, TAKAM 00pa3oM, CIEpKaTh SMOIIUH aJpeca-
Ta. Bce 3TH MeXaHU3MBI JIe)KaT B OCHOBE 00pa30BaHUS IBPEMU3MOB.

Haubomnee pactipocTpaHEHHBIM cIIOCOO0M 00pa30BaHus 3BYEMUCTHICCKUX HME-
HOBAHUM, CIIOCOOCTBYIOIIUX CIICPKUBAHUIO SMOIIUH, SIBISCTCS TTOAMEHA 3HAYCHUS,
KOTOpasi, KaK MPaBHIIO, PEATU3YETCsl ¢ MOMOINBI0 MeTagopbl. MeTadopa «MacKu-
pyeT» 3JIEMEHTBI COOOIAeMOro, CIIOCOOHBIC BBI3BAaTh HEXKENIATCIBHBIC YYBCTBA U
smorun. KoHlentyanpHast / korHUTHBHAS MeTadopa B 3BheMu3Max OJHOBPEMEHHO
SIBIISICTCSI M MHCTPYMCHTOM BYaJTUPOBAHUS, U aleJUIUPYET K CO3HAHUIO ajpecarta,
Kak OBl yKa3bIBasi Ha «CKPBITBI) MpeaMeT 00o3HaueHus. O0pas3Has Metadopa maét
BO3MOKHOCTb «CIIPSTAThY BHYTPH SBGEMI3Ma HEKEIIATeIbHOE K POU3HECEHUIO 3a
pasamaHbBIME oOpa3amu. Tak, MeTadopudyeckoe 0003HAYCHHUE TPEAMETOB, SBICHUH,
JIUIL, COOBITHI U IEHCTBHUH, IPSIMbIC HOMHHAITUH KOTOPBIX IT0 TEM HITH WHBIM MTPHYH-
HaM HEXKEJaTeIIbHO YIIOTPEOUTh B TaHHON CUTYallUd, OPHCHTUPYET KOMMYHUKAHTOB
HAa CIIOKOITHOE 1 OECKOH(IMKTHOE O0IICHNE, CBOOOTHOE OT H30BITOYHBIX IMOIIHIA.
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